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KOI'HUTUBHBIE IAPAMETPbI CEMAHTUKH
N CJIOBOOBPA3OBAHUA A3BIKOBBIX EJIMHUIY

Anpapeit Hukosaesuu bensieB

Bamkupckuii rocytapcTBeHHEBIH arpapHblil yauBepcutet, Yda, Poccus, anbelajew@mail.ru

AHHomauuﬂ. B nanHoii cTaThe U3nararoTcs PE3yIbTAaThl UCCIICAOBAHUS B 00J1aCTH KOTHUTUBHOM CEMAaHTHKH U KOT-
HUTHUBHOI'O CJ'IOBOO6pa3OBaHI/ISL HCJ'IL HaCTOSIIECH pa6OTLI 3aKJII04acTCsa HE B TOM, 4TOOBI JIaTh MOJIHBIA U HCcYep-
MIBIBAIOIIUI aHAJIU3 UMEIOIIUXCS MHOTOYHMCISHHBIX pa60T, a B TOM, 4TOOBI JaThb KpaTKI/Iﬁ O630p €ro OCHOBHBbIX
napaMeTpoOB U ITOJIOKEHU . ABTOp COCPEAOTOUYNBACT BHUMAHHUE HAa BaAXXHBIX aCIICKTax HOBEHUIIINX UCCICAOBAHUM.
HCCMOTpS[ Ha pa3Hoo6pa3He IoAX0OJ0B, B HCCIICAOBAHUAX IIO KOTHUTHBHOM CEMaHTHUKE U KOTHUTHUBHOMY CJIO-
BOO6paSOBaHI/I}O BBIACIIAIOTCA HEKOTOPHIC rino0anbHbBIE TeHaeHIUuH. KOrHUTUBHAS CEeMaHTHKA OIKMCHIBACTCS KaK
MCHTAJIMCTCKAas TCOPUA 3HAYCHUA, KOTOpasA (I)OKYCI/IpyeTCSI Ha B3aUMOCBA3H MEXKIY CEMAaHTUYCCKUMHU 3HaAaHUSAMHA
U ApyTr'iMHU KOTHUTHBHBIMU CUCTEMAMHU, C OfHOU CTOPOHBI, 1 BBAUMOCBA3U MEXKAY PEIIPE3CHTATUBHBIMU U ITIPOLIC-
AYPHBIMHU aCIICKTaMU CEMaHTHYECKOM KOMIICTCHTHOCTH, C ,Z[perﬁ CTOPOHBI. OHa TeCHO CBSI3aHa C KOTHUTHBHBIM
CHOBOO6pa3OBaHHCM. HepCHCKTHBBI JIaJIbHEHIIINX UCCIICAOBAHUM O6CY>KZ[aIOTC?I MIPUMEHHUTEIIBHO K O6I.LICMy pas-
BUTHIO KOTHUTUBHOM HayKH.

Knrwoueenie cnoea: MC)K,I[I/ICLII/IHJ'II/IHapHHﬁ oaAxXoH, A3bIK, KOTHUTHBHBIC HAYKH, CCMaHTHUKA, CHOBOOGpaSOBaHI/Ie

Jlna yumuposanusn: benses A. H. KorHuTHBHBIE TapaMeTPhl CEMAHTHKH M CJIOBOOOPA30BAHUS SI3BIKOBBIX €IIH-
Hu1 / BectHuk YensOuHckoro rocynapcrBeHHoro yHuBepcuteta. 2023. Ne 9 (479). C. 5-13. doi: 10.47475/1994-
2796-2023-479-9-5-13

Original article
COGNITIVE PARAMETERS OF SEMANTICS AND WORD FORMATION
Andrej N. Belyaev

Bashkir State Agrarian University, Ufa, Russia, anbelajew@mail.ru

Abstract. The paper intends to give an up-to-date survey of the field of cognitive semantics and word formation. It
does not aim at giving a full and exhaustive account of research, but at giving a short review of its main foundations
and perspectives concentrating on significant aspects of recent research. Despite the diversity of approaches, some
global tendencies can be recognized in cognitive semantics and word formation research. Cognitive semantics is
described as a mentalistic theory of meaning which focusses on the relationship between semantic knowledge and
other cognitive systems on the one hand, and the relationship between representational and procedural aspects of
semantic competence on the other hand. It is closely related to cognitive word formation. Perspectives of further
research are discussed with respect to the general development of cognitive science.

Keywords: interdisciplinary approach, language, cognitive sciences, semantics, word formation

For citation: Belyaev AN. Cognitive parameters of semantics and word formation. Bulletin of Chelyabinsk State
University. 2023;(9(479):5-13. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-5-13
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bensies A. H.

BBenenue

BripaboTanHble TPaAUIUOHHBIM S3BIKO3HAHU-
€M TIPUHIIUITEI OITUCAHUS S3BIKOBOM CHCTEMEI 3Ha-
YUTEIBHO 000TaTHINCH B NOCIEAHUE NCCATUICTHS
Omaromaps IMPOKOMY IPUMEHEHHITIO MEXK TUCITHTLIH-
HapHOTO MOJIX0/1a, MPEANOIararomero oobeInHeHue
IBYX niu Ooyiee akaJIeMUYeCKUX NUCIHUILIAH B Of-
HOM BuJie iesiTeapHoCcTH. CyIiecTByomas ¢ JaBHUX
MOp MPOYHAsI B3aHMMOCBS3b SI3BIKO3HAHUS C PAIOM
CMEXHBIX JIUCIUIUINH IpHUBeJa K MOPOXKICHUIO 11e-
JIOTO psiAa AUCHUILINH, 0OBEKT U3YUEHUS] KOTOPBIX
BBEIXOJIUT 3a TPEAENBl COOCTBEHHO JTUHTBUCTHUKH.
Oco0oe MecTo cpeau TaKuxX AUCHUIUIMH 3aHHMa-
©T KOTHUTHWBHAs JIMHTBUCTHKA. Ee oOpamieHHoCTh
K S3BIKY KaK OOILIEeMYy KOTHUTHBHOMY MEXaHHU3MY
(cMm. [10]) mameneHa mpekae BCEro Ha BBHIPAOOT-
Ky aJeKBaTHOM METONUKMU ONHUCAHUSI U OOBSICHE-
HUS SI3BIKOBOH CITOCOOHOCTH YEIIOBEKa KOTUPOBATH
u TpanchopmupoBats nHpopManu. KorHuTrBHAS
JWHTBUCTUKA BUINUT CBOIO 3a7a9y HE TOJBKO B HC-
CIIEZIOBAaHUM POJIM MBICTUTENIBHBIX CTPYKTYD B Me-
XaHu3Max (yHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA, HO U BOILIO-
IICHHS dTUX CTPYKTYP B MaTepUANbHBIX SI3BIKOBBIX
3HaKax. Ee XapakTepHOU 4epToil ABJISETCS TaKXkKe 00-
PaALIEHHOCTH K «MEHTaJIbHBIMY» OCHOBaM MOHUMAaHUS
U IpOAyIUpoBaHus peur. KorHuTHBHAS TUHIBUCTH-
Ka B3sJ1a Ha ce0s TSHKENTyI0 HOUIY 10 CHHTE3Y JIBYX
HCCIIeI0BaTEIbCKUX IIJIAHOB: aHAJIU3a Pelpe3eHTa-
U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX 3HAHWI B CO3HAHUM Ye-
JIOBEKA U U3YUEHUS TIOPOXKICHUS, BOCIIPUITHUS U IIO-
HUMaHUS PEYH, 3aTparuBasi TEM CaMbIM CIIOKHEH-
Iy 00JacTh HMCCIEIOBAaHHUS B3aUMOOTHOIICHHMH
SI3BIKA M MBITIUICHUS, SI3bIKA U PEYH.

Hano cka3atp, 4T0 B TpaAULIMIOHHON JUHT BUCTH-
K€ He CYyIIECTBYET HU OJHOTO CKOJIBKO-HUOYAB MO~
XOJSIIEro METOa JIJIsl MMOJTHOT0 PACKPBITHS 3TUX
oTHoIIeHUH. HU CTpyKTypHasi TUHTBUCTHKA C €€
TOYHBIMHU METOJIJAMHU OTIMICAHUS S3BIKA U BHISBJICHIU-
€M CTPYKTYp, CBA3EH MEXIy pa3sHbIMU CTOPOHAMU
SI3bIKa, HU (QYHKITMOHAIBHAS JIMHTBUCTHKA, B IICH-
Tpe BHUMAaHUS KOTOPOH HAXOAMUTCA S3bIK B «JEH-
CTBUUY», B MPOIECCE OOIMICHUS, — HE B COCTOSHUU
cthopMynupoBaTh aleKBaTHBIM 00pa3oM TEOpeTH-
YECKHUE TMOJOKECHUS, PACKPHIBAIOIINE MEXaHU3MBI
cucteMbl 00pabOTKM WHPOpPMAaNWH U CBSI3aHHBIC
C HUMH MBICIUTEIBHBIC ONEepalu, 00yCIOBINBA-
forre oOpa3oBaHUe S3BIKOBBIX 3HAKOB W IMIOCTPOE-
HHE TUHTBUCTHYECKUX cucTeM. Kazamnocek Obl, BBI-
X0J B MEXJUCHUIIINHAPHOE HCCIEN0BATEIbCKOE
MPOCTPAHCTBO JACT KeJlaeMblil pe3yabTaT. OgHaKo
CKOJBKO OBl HH CTapajiuCh PEBHUTEIH MEXKIUCIH-
MJIMHAPHOTO TIOJX0/1a JOKAa3aTh ero )U3HEeCHnoco0-
HOCTb B CO3/IaHUM TaKOW TEOpPUH, KOTOpas MO3BO-

nsta OB aeKBaTHO OOBACHATH BCe (haKTHI pede-
MBICIUTEILHOU JEATEIBHOCTH, 803 U HbIHE MAM.
OcHOBHasg TPYAHOCTH 3aKJIIOYAaeTCs B TOM, 4UTO
mr00as cUCTeMa 3HaKOB, BO3HUKIIAS B PE3YJIbTaTe
OTIPEACIICHHON NEeATEIFHOCTH YeIOBEKa WIH KHU-
BOTHBIX, ()YHKITHOHAIFHO 3aBUCHMA H ITPOU3BOIHA
OT 3HAKOBOM CHCTEMEI, CTOSIIEH MO OTHOIIEHUIO
K Hel Ha 0oJiee HU3KOM YPOBHE. 3HAKOBAas CHCTEMa
HE MOXET BOBHHKHYTH cama Io ce0e, OHa 3IKAETCS
Ha 3JIEMEHTax APYyrod 3HaKOBOW CHUCTEMBI, Ha €~
HHULIaX IPyTroro nopsaka. B oTHomeHnu ectecTBEeH-
HOTO SI3bIKA TAKWUMH DJIEMEHTAMH, MO-BUIUMOMY,
SIBIISTUCH HEKHUE TTPOTO3HAKH, BhIpaXkaBIine ocoboe
COCTOSIHHE «BBICKa3bIBAHH», KOTJIa €T0 CMBICI eI
He ObLT IEpPEeBECH B 3HAK. B HeM BBIpaXkaiuch 4yB-
CTBEHHEIC CJIENBI OT PEeaTbHBIX BICYATICHUHA U 3a-
YaTKW MBICITUTEIbHON A TEIBHOCTH. Y KHUBOTHBIX
CHUCTeMa KOMMYHHKAIIUY HE HAIILJIA B IPOIIECCE IBO-
JOIUH TaJIbHEHIIIero pa3BUTUA U OCTANACh, IO CBO-
el CyTH, Ha YPOBHE MPOTO3HAKOB, UJIU CUTHAJIOB,
IS Tiepenaqi HHQOpMAIuU, KOTOpas OCYIIeCTBIIS-
eTcsl CIleNNaJbHBIMU OpraHaMu (TOJIOCOBOM amma-
pat, maxydue xeye3bl, ¢opma Tena, okpacka, Io-
BeJICHUE )KUBOTHOTO M T. 11.). BeposaTHo, mpeaBecT-
HUKOM YEJIOBEYECKOTO SI3bIKA SIBUJIOCH BO3HUKIIIEE
B ONpEJEICHHBII MOMEHT Pa3BUTHSI YEIOBEUCCKO-
ro 00IIecTBa HEKOE COMUANBHOE «CTYIIEHUEY, 00-
YCIIOBIICHHOE MPOIIECCOM JKCTEPHUOPU3AIUH, T. €.
MPOIIECCOM TMIPEBPAIICHHS BHYTPEHHETO IICUXUYC-
CKOT'O ICHCTBHS BO BHEIIHee AciicTBrue. B paboTtax
H. XomMckoro u ero mociegoBaTesicii TaKOe CBOM-
CTBO Ha3bIBaeTCsA OA30BBIM CBOMCTBOM s3bIKa. B03-
HHKAEeT BOIPOC, KaK M Koraa oHO BO3HUKIO? [Toss-
JICHHUE OCMBICJICHHBIX CIIOBOMNOJOOHBIX 3JIEMEHTOB
ocTaeTcsd IJId Bcex 3araakoi. Tak jke CJIOKHO OT-
BETHUTH Ha BOIPOC, KOT/Ia M KaK MMEHHO TIOSBUJIACH
omnepanus coequHeHus mporo3zHakoB. H. Xomckuit
u P. bepOuk yka3pIBalOT Ha MPOMEXKYTOK BpeMe-
HHU MEXJIY TMOSBJIECHUEM COBPEMEHHBIX C aHATOMHU-
YECKOW TOYKHM 3pEHHUS NIoAeH (MpuOIu3uTEIbHO
200 000 net nazan B FOxHON Adpuke) u mepBBIX
C TIOBEJIEHYECKOHM TOYKH 3peHHs Jioaen (mpubiu-
sutenbHO 80 000 net Hazan) [18. C. 246-247]. Bu-
JHUMO, 10 3TOTO MepHUoia CO3HaHUE YEIOBEKA HaXO0-
JIMJIOCh B CHHTYIISIPHOM cocTosiHuM. [lanee mapaii-
JIETBHO C YBEIMYCHHEM 00bEeMa MO3Ta IMPOUCXOIH-
JI0 pacIIupeHNe CO3HAHUS U TIOCTETICHHAS eT0 Tud-
(hepeHIMaus Ha A3bIKOBOE U HESI3BIKOBOE CO3HA-
Hue. [Ipeacrapisercs, 4TO ¢ MOMEHTa OKOHYATENb-
HOTO pa3/IBOCHUS CO3HAHUS Ha SI3BIKOBOE W HESI3bI-
KOBO€ MOKHO CTaBUTbh UCCIIEOBATENbCKYIO 3a/1a4y,
4TOOBI YCTAHOBUTH OHTOJIOTHIO U (DEHOMEHOJIOTHIO
SI3bIKOBOT'O M HEA3BIKOBOI'O CO3HaHUs, cp. [16].
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Martepuajbl 4 MeTObI HCCJIEA0BAHUS

OcHOBO# A7 pa3pabOTKU TEOPETHUECKHUX TIO-
JIO)KEHUI HACTOAILEr0 UCCIEN0BAaHUS MOCIYXKUIN
TPYJbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HUCCIIEN0BA-
TeJel B OTHENBHBIX 00aCTAX 3HAHUS: JIMHTBHCTHU-
Ka, KOTHUTUBHAs JTMHTBUCTHKA, ICHXOJIMHIBUCTHKA,
cioBooOpa3oBaHue. B kauecTBe METOIUYECKOTO MH-
CTPYMEHTapHs UCIOJIb30BATUCh KOHIENTYaIbHBIN
aHaJIW3 U METOJ KOTHHUTHUBHOTO MOAEIHPOBAHUA,
IIpU TOMOILIM KOTOPBIX M3Yy4ajoch B3aUMOJEHCTBUE
CTPYKTYD 3HaHHUS U SI3BIKOBBIX 3HAUEHUH, C IOCIIENY-
FOIUM BBISIBJICHUEM HJIEMEHTOB CMBICIIOBOH CTPYK-
TYpBl IPOU3BOAHBIX cloB. Kpome Toro, ucrnomnb3o-
BaJCsl METOJ JUCKYPCHUBHOI'O aHaJIM3a, KOTOPbIH
1o3BoNUI Oojiee perabedHO 0TOOPasUTh mapaMeTpsl
CMBICJIOBOH U CTPYKTYPHOM COCTaBISIOIUX AUCKYP-
CHBHOTI'O IPOCTPAHCTBA.

ITapameTpbl KOTHUTHBHON CEMAaHTUKU

IIpobnema mapamMeTpoB KOTHUTHUBHOW CEMaHTHKHU
MpeACTaBIsEeT HAyYHBIM HHTEpEC B IJIaHE OMpese-
JICHUS CEMaHTUYECKUX TPAHUIl A3BIKOBBIX €IUHUII,
a B OoJiee MUPOKOM IJIaHE — ONpPEAETICHHs TPaHu-
LBl MEXJY HaUBHOM U HAy4YHOM KapTUHAMU MUpa
(cM. [19]). DTa mpobnemMa MOXKET IIPUBJICKATh BHU-
MaHHe HCCIIeoBaTeNel, KOTOPbIe ONEPUPYIOT BBI-
YUCIIUTENBHBIMU (PaKTOpaMH, pacCMaTpUBas S3BIK
KaK BBIYMCIUTEIBHYIO cUCTeMY. IHOTAa BRIYUCIU-
TeNnbHbIe (PaKTOPHI COCEICTBYIOT C BBIYMCIUTEIb-
HBIMU (paKTOpaMU HCKYCCTBEHHOTO WHTEIIEKTA.
O. II. Ky3nenoB numeT: «Mo3r ¢ mHpOpManoHHON
TOYKH 3PEHHS — 3TO OOJBIION U CII0KHBIH OHOKOM-
MBIOTEP, U TIOITOMY WHTEJUIEKTYaJbHbIE MPOLECCH
HY>KHO pPeaJIM30BhIBaTh Ha IPUHIUIAaX PabOTHI C MH-
(opmarueii B KOMIBIOTEPE, T. €. HA OCHOBE CUMBOJIb-
HBIX TIPECTaBIeHNI HH(YOPMAINHN B UX 00pabOTKH
C MOMOIIBIO ANTOPUTMHUYECCKHUX JOTUKO-KOMOUHA-
TopHbIX npouenayp» [13. C. 32]. Huxe octaHOBUMCA
Ha TOM, B KAKHX CMBICJIaX BCTPEYAETCS CIOBOCOYETA-
HUE «KOTHUTHUBHASI CEMAaHTHKa) B IMHTBUCTHUECKUX
COYMHEHUSX.

B campIx 00mux depTrax TEPMUH «KOTHUTHBHAS
CEMaHTHUKa» CIYXKUT 11 0003HAUYEHUS HaIpaBJe-
HUSI TUHTBUCTUYECKOTO HCCIEOBAHMS, 3aHUMAIO-
LIErocs UCCIeJOBAHUEM MEHTAJIBHOIO XapaKTepa ce-
MaHTHUYECKUX (eHOMeHOB. OHa IIPeACTaBIsAeT cOO0i
Ty 00JIaCTh KOTHUTHBHBIX HayK, KOTOpas HMEET JIEJI0
C SI3BIKOM KaK CHCTEMOM KOTHUIIMM, T. €. MCHTAJIb-
Hoil cuctemoit no3Hanus [20. C. 10]. B nonumanuun
B. 3. JleMbsiHKOBa KOTHUTHBHAsI CEMaHTUKAa — 3TO
«OKCIUTMIUTHAS, SMIINPUYECKH 3a3eMJIICHHAS CYyO0h-
EKTUBHUCTCKAs, MM KOHUENTYaIHUCTUUECKast TEOPUS
3HAa4YCHUs], B KOTOPOH MPUHUMAETCS, YTO 3HAYCHHE

BBEIpAXCHUSI HE MOXET OBITH CBEJCHO K OOBHEKTHB-
HOM XapakTepu3aluu CUTyaIuu, OMMMCHIBAEMOU BbI-
CKa3bIBaHHUEM: HE MCHEE Ba)KHBIM SIBIISICTCS U pa-
KypC, BBIOUpAaEMbIid “KOHIIENTyaanu3aTopoM” MpH
PacCCMOTPEHUU CUTYAIlUH U BBEIPA3UTEIHHOTO TOP-
TpetupoBanus ee» [8. C. 73-74]. Ilo onpenenenuto
H. H. BonaeipeBa, «<KOTHUTUBHAS CEMaHTUKA — 3TO
olpeneNieHHasl TeOpHs 3HAUYeHUs, crenn(uKa KOTo-
PO 3aKiiro4aeTcs B TOM, YTO B HEW 3HAUUTEIbHOE
MECTO OTBOJHUTCS aHTPOMOIECHTPUUECKOMY (PaKTO-
py — dYeJIoBeKy Kak HaOmrofarento, “KOHLEMNTya-
nuzaropy”’ U “kareropuzaropy”» [2. C. 23]. B cBe-
T€ ITOU NOMYJISIPHOM Cpear JIMHIBUCTOB KOHLIETILIUN
Pa3bBIACHSICTCS, B OTIIUYNE OT TPAIUIIMOHHON CeMaH-
THUKH, aKTHBHAS JCATEIbHOCTh YeloBeKa B (hOpMHU-
pPOBaHUU U aJICKBATHOM BOCHPHUSITUY 3HAUCHUH SI3bI-
KOBBIX 3HaKOB. [IpHHSATO CUUTATh, YTO UCHOJIB30BA-
HUE TEX MW WHBIX SI3bIKOBBIX CPEIICTB B OMPENEICH-
HOW pe4yeBOW CHTYyallMH W O0BACHEHUE IMPUYUH HX
BbIOOpa OyAyT 3aBUCETH OT S3BIKOBOW KOMIIETEHIINH
HOCHUTEJIS 31K, MMCHHO OT TEX MapaMETPOB, B paM-
KU KOTOPBIX YKJIAJBIBAIOTCS €r0 MEHTAJIBHBIE CIIO-
cobnoctu. [TomyTHO 3ametnM, B pabote E. E. ['omy6-
koBo# [7. C. 48] mOHSTHE «KOTHUTUBHAS CEMAaHTUKa»
MPaKTHYECKH BOCIIPUHUMAETCS KaK TOKICCTBEHHOE
MOHSITUIO KKOTHUTUBHAS TUHTBUCTUKAY», C YEM MBI
HE MOYXEM COTJIACHUTHCA.

HecomMHeHHO, MBI HE JOJIKHBI IPETEHI0OBATh Ha
MHOTO€: TIOJTHOE€ ¥ HEMPOTHBOPEUNBOE OOBICHEHUE
CEMHUOTHUYECKUX IIPOLIECCOB 03HAUUBAHUS U CMBICIIO-
MOPOXKACHUA C MO3UIUNA KOTHUTUBHOW CEMaHTUKHU
eBa JI1 BO3MOXKHO. CyIIeCTBYeT MHOXXECTBO MPU-
YUH, IPEHIATCTBYIOMINX CICAOBAHUIO aJIEKBATHON
JUHUY TIPU MPUHATUN IPABUIBHOTO perreHus. imes
JIEJI0 C KOTHUTUBHON CEMaHTHKOM, Mbl HE YBEPEHBI
B TOM, YTO OHA CITOCOOHA BBISIBUTH BCE PEIICBAHTHBIE
(aKTBl HEKOTOPOTO SA3BIKOBOTO SIBJICHUS, NaTh MOJ-
HYI0 CEMaHTHYCCKYIO XapaKTePUCTHUKY BBIPAXKCHIIO
C YYETOM BOCHPHHHMAEMOW CHTYaluH, (JOHOBBIX
MPEATIONOKEHUA M OXKHUIAHUN, BRIOPAaHHOW TOYKU
3peHus Ha onuckiBaeMyto ciieny (cm. [10. C. 73-74]).
B cBs3u ¢ 3TUM HamM TeopeTHYecKre 00O00IIEeHN S
HOCAT CKOPEE MPOrHOCTUYECKHIL, UeM ETEPMUHUCT-
CKMI1 XapakTep.

CymecTBytolee MHEHHE, OYATO CIIOBO MPHOO-
peTaeT cBOe 3HAUYCHUE UCKIIOUHUTEIHHO B JUCKYP-
ce, CKaXkeM, B OMpPEAeICeHHON KOMMYHUKATUBHOMN
CUTYallUH, a CICAOBATEIbHO, HE SBISETCS BMECTU-
JIUILEM JUTS JIEKCUYECKOr0 3HAYeHHU s, OCHOBaHO Ha
HEBEpPHOU TPAKTOBKE CJIOBA KaK HEKOM ceMaHTHYe-
CKOM KOHCTPYKIIMH TOJBKO Ha ypoBHE TekcTa. [Ipen-
CTaBJICHHE O 3HAYEHUHU CJIOBA KAK O SIBIICHUH, I10-
pPOXKIaeMOM B JAUCKYPCE, HCKIIOYAET U3 SI3BIKOBOU
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CHUCTEMBI CJIOBO, 3HAYUTEIIBHO YIIPOIIAET U 00CTHSET
OIHCaHUE SI3BIKOBOU CTPYKTYPhL. «CIIOBO, — MUILIET
A. H. TuxoHOB, — mpecTaBiseT coboit ceMaHTHIe-
CKH IIeNIbHY10 enuHuIy s3bikay [17. C. 18]. [lonbIiT-
KU 3aMCHHTH CJIOBO KaK OCHOBHYIO CIUHHUITY SI3BIKA
HEKOW KOHCTpYKIHeH oOpedeHbl Ha JeCTPYKTHB-
HocTb. Eme JI. I Benenuna nucana: «Hemunyembim
CJIEICTBUEM “UCKIIIOUEHUS™ CJIOBA U3 COCTAaBA JIMHI-
BHCTUYECKUX CAUHUIL SIBISETCSA SMIUPU3M B chepe
CEMaHTHKH, PACTBOPCHHE aHAJN3a B PEUCBBIX 3HA-
YEHUAX, HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBEHHBIX 0000111e-
HUH B 3TOM obOnactm» [5. C. 83]. Tem He MeHee Cy-
IIECTBYET MapagoKC: U3 OTIEIHHOTO BHICKA3BIBAHUS
MOXXHO M3BJIEYb 3HAUNTEIBHO O0JIbIIIe HHPOPMAINH,
YeM COJCPKUTCS B HEM KakK B SI3BIKOBOM 00pa3oBa-
Hun. Oco3HaHME 3TOTO PaKTa CTAaBUT BOIIPOC, KAKOB
o0ImIHii MEXaHU3M BOSHHKHOBEHUS Takol HH(OpMa-
MY ¥ KaKye BaKHEHUININE IMHTBUCTHICCKUE U KC-
TPaJIMHTBUCTHYECKHE (PAKTOPHI CIIOCOOCTBYIOT ee
BO3HHKHOBEHHIO. B THHTBUCTHKE 3Ta podiieMa u3-
BECTHA KaK Mpo0seMa IMmoTeKCTa, KOTopast 0COOCHHO
aKTHUBHO pa3pabaThIBaiach C CEPEIUHBI MPOILIOTO
BEKa, a €€ TIABHBIM BBIBOJI TNIACHT: ITOJTEKCT HE 005I-
3aTeNbHO SABJISETCS CMBICIIOM BhICKa3bIBaHUs, HO 0e3
noarexcra cmelicna He™» [9. C. 46]. H. H. bonasipes
CIIPaBeIJINBO OTMETHII, YTO «COBPEMEHHBIHN B3TJIS
Ha SI3BIK W pedeBoe OOIEHWE MPENIoiaracT y4eT
HE TOJIKO UX COOCTBEHHO 3HAKOBOT'O XapakTepa,
HO ¥ KOMILIEKCHOTO B3aWMONICHCTBHS PA3HBIX SI3BI-
KOBBIX (DYHKIMI M UX pealn3alluii: KOTHUTHBHOM,
KOMMYHHKAaTHBHOW, HHTEepHpeTnupymomei» [3. C. 5].
B nepByto odepens HE0OXOMUMO YETKO YCTAHOBUTH
KpyT Mpo6JieM KOTHUTHUBHOW CEMaHTUKH, BEIICIIHB
Cpeny HUX JBa CYIIECTBCHHBIX IHUKJIA: 1) MpoOIeMbl
OHTOJIOTHH BepOaIbHOTO 3HAYCHUS, 2) METOIOJIOT U-
YeCKHe MPOOJIeMbl KOTHUTUBHOW CEMaHTHKHU.
TpagunuoHHBIE CEMAaHTHYECKHE KOHLEHLHHU
(pedepenTras, neTepMHUHATHBHAS, TPOTOTHITNYE-
ckas), kak cuutaeT E. @. TapacoB, HE B COCTOSSHUU
JIaTh aJCKBATHBIA aHAJIN3 CONEPIKATEIIBHON CTOPO-
HBI A3BIKOBBIX €IUHUIL; 3HAUCHHUE BBIPAKEHUS IIpe-
BEHIIIIAET TO3HABATEIBHBIE BO3MOXKHOCTH ATHX Te-
opuii [16. C. 9]. Tak, pedepeHTHAS TCOPHUS 3HAYEC-
HUSI TIPEATIONAraeT, YTo S3bIK B IIEJIOM IPHUMEHSIET-
Cs IS CYXKJICHHS O BEIIaX BHE (a Tak)ke BHYTPH)
ero. CornacHO JaHHOHN TEOpUU 3HAYCHHUE BBIPAXKE-
HHSI OTOXJIECCTBIACTCS C TEM, Ha YTO OHO YKa3bl-
Baet [14. C. 8]. Y43BUMBIM MECTOM B pe(epeHTHOM
TEOPUU 3HAUCHHUS SBJISICTCS TO, UYTO CBSI3b S3BIKA
C pPeajbHOCTBIO HE BCErza MOXKET OBITh BBIpa’KeHa
KOHKpeTHBIMH opMamu. Tak, CTPYKTypa BEIpaxke-
HUsl «Bozvmu o0un!» 1 3HaYUCHHUE €€ COCTABIISIOIINX
YKa3bIBAIOT HA TO, YTO HY)KHO B3STh OJUH KaKOH-TO

npenmeT. Hammpumep, gozvmu ooun apdys, ooun K-
3eMNAAP, OOUH 2eKmap 3emau U T. . Bozvmu ooun
xXneb, 0OHY JenewKy, CMOYEHHYI0 OIUBKOBLIM MAC-
JIOM, U OOUH KOPIIC U3 MOU KOP3UHbL C NPECHBIM XJle-
6om, umo nocmasnena nped Iocnodom (Betxwuii 3a-
BeT. Bropas kauura Mowuces). Ho B cutyanuu npoes-
Jla Ha 00IIeCTBEHHOM TPAHCIIOPTHOM CpeCTBE (pa-
3a maccaxxupa, oOpaimeHHas K BOAUTEN0: «Bosbmu
ooun Ha Komaposa!y, AMMILTUTIUPYET HE 3HAYCHUC
OJTHOTO TIpeMeTa, a OIIaTy rpoesna. B cBeTe mpu-
BEJCHHBIX ()aKTOB €IBa JTU MOXHO CYUTATh COCTOS-
TENHFHOU TIOMBITKY MPEICTAaBUTh CBS3b A3BIKA C MHU-
POM KaK KOPPEISIIUIO0 3HAYUMBIX SI3BIKOBBIX KOMIIO-
HEHTOB C Pa3JIMIHBIMHA KOMIIOHCHTaMH PEaThbHOCTH.
He nyumum o6pa3zoMm CKIagbIBaeTCs CUTyalus U
B IPYTUX TPAIUIIMOHHBIX HaNpaBieHUsX. CymecTBo
JieJ1a COCTOUT B TOM, UYTO B TPAJUIIMOHHBIX KOHIIEIM-
[IUSX 3HAYCHUS YETKO Pa3TPAHIMIUBAIOTCS S3BIKOBBIE
U HesI3bIKOBbIC 3HaHUA. CeMaHTHKE SI3bIKOBOM €11U-
HULEI B CHCTEME MIPOTHBOIIOCTABIISIETCS €€ yIOTpe-
onenue B peun. CucTeMa JISKCHKH, KaK U CHHTaKCHC,
OTHOCSITCS K 3HAKOBOH o0sacTu s3pika. Ho B KOrHU-
THBHON CEMaHTHKE TPaHb MEXKIY dTHMH PEATHIMU
HECYIIECTBEHHA. YCTAaHOBIICHUE 3HAYECHUS BBIpaXke-
HUS TIPOUCXOMINT B Pe3yJIbTaTe 00pabOTKH BCETO KOM-
iekca nHpopManuu. SI3bIK yCTPOSH TaKUM 00pa3oM,
YTO S3BIKOBBIE JIEMEHTHI MTOIYYai0T «CMBICIIOBYTO 3a-
PSIKEHHOCTBY» B COMNPSIKEHUH C OMPEACICHHON KOH-
LEenTyalbHOU cucteMol. IloHsiTHe KOHIeNTyanbHON
CHCTEMBI CTaJIO OTHUM M3 0230BBIX MOHSITHI KOTHU-
THBHOHN JTUHTBUCTUKH, TO3BOJISIONINX HHTEPIPETH-
pOBaTh MPUYHHHYIO B3aUMOCBS3b MBICITUTEIBHON JIe-
ATETFHOCTH YeJIOBEKa U 00ObEKTUBUPOBAHHBIX B (DOp-
M€ CJIOB MJIM COYETaHUH CIIOB KOHIIENTOB [3].
[Homo6GHO ApyruM TEOpPUSM, KOTHUTHBHAS TCOPHUS
3HaUEHHUsI OCHOBaHa Ha HEKOTOPOU 3/IpaBoil Jorajke,
3HAYUMOCTb KOTOPOM, OTHAKO, HE CTOUT CHJIBHO IIpe-
yBeMMInBaTh. TOYHO Tak ke, KaK HECOMHEHHO TO,
YTO YEJIOBEK, YIOTPEOIss A3bIKOBbIC 3HAKH, HEKO-
TOPBIM 00pa30M BBIpaXkaeT U MepeaaeT APyromy de-
JIOBEKY CBOM MBICIIH, YKa3bIBA€T HA MU, HECOMHEH-
HEIM SBJISETCS (aKT, YTO SAUHUIBI SI3BIKA MOTYyYa-
IOT CBOE 3HAYEHHUE B IPOLIECCE UX UCIOJb30BAHUS
moapMu. [oBITKI HEMOCPEACTBEHHOTO PACKPBITHS
3HAYEHUS BBIPAKECHHS Yepe3 MPUBHOCUMEIN B HETO
KOHKPETHBIN CMBICI, BOSHUKHOBEHHE KOTOPOI'0 00-
YCIIOBJICHO WHIUBHUIYaTbHBIMU WHTEIJICKTYaTbHBI-
MU XapaKTEePUCTUKAMU FOBOPSILETo, Cpa3y CTAIKU-
BaIOTCS C TPYAHOCTSIMH, ITOCKOJIEKY 3TOT KOHKPET-
HBIW CMBICIT IOJIKEH M0 MEHbIIIeH Mepe ObITh YXKe U3-
BECTEH CIYMIAIOIEMYy, B TPOTHBHOM CIIydae MEXIY
y4aCTHUKAMH KOMMYHUKAIIMHN HEe OyA€T B3aUMOIIO-
HUMaHuS. THBIMU CIOBaMU, HOBBIA CMBICH JOJKEH
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OBITh 3aKpPEIUICH B I36IKOBOM CO3HAHWH, a Ha S3BIKO-
BYIO €[IMHUILY, B CHIIY MPUHAJJIKHOCTH €€ K 53bI-
KOBOI1 cHcTeMe, TOJKHO HAKJIaIbIBaThC JNCHCTBHE
OIPaHUYHUTENIBHOTO XapaKTepa B OTHOLICHHUH e¢ UC-
MOJTH30BaHMs. Takas HEOOBIYHAS OHTOJOTHYECKAs
cutyanus TpebyeTr cBoero oObsicHeHHs. [Ipu 06-
pameHnn K KOHKPETHOMY S3BIKOBOMY MAaTECpHAIY
MPEACTABUTENIM PAa3JUYHBIX IIKOJI B JIMHTBUCTHKE
HEOJIMHAKOBO MOHUMAIOT XapaKTep B3aHMMOOTHO-
IMICHUH MEXIy YKa3aHHBIMU acriekTamu. M 3To mo-
BOJIBHO YETKO MPOSIBIISETCS B MPOTUBOIOCTABICHUU
3HAYCHUS KaK (POPMBI «COIUATBEHON (PUKCAITIH U KO-
nudukanuu gesteabHocT» [15. C. 8—9] u cMbIcna
KaK MOTUBHPOBAHHOT'O OTHOIICHHS K 3HAYCHU0, KaK
(OpMBI BOBIICUEHHOCTH 3HAYCHUS B CTPYKTYPY CO-
3HAHUS IMIHOCTH.

PaccmarpuBasi COBpeMEHHYO JIMHTBUCTHYECKY O
CEMaHTHKY B CBET¢ KOTHUTHUBHOH TEOPUU S3BIKA,
JI. M. BacuibeB BBIIENSAET CAEAYIONINE BECHMA BaXK-
HEIE JIJI51 Hee YSPTHI:

1) B OCHOBE COBPEMEHHOMN JTMHTBUCTUYCCKON Ce-
MaHTHUKHU JISKHUT TEOpHUs MPOTOTHUIIOB; CYTh
9TOH TEOPUH B TOM, YTO CPEIU BHJOB KaTETO-
pHH BBIICISIOTCS 00pa3oBble, MPOTOTHUITHYE-
ckue (gopona — 0o0pas3IoBas MTHUIA) U HEOO-
pas3ioBbIe, HEe 00IaIal0IINe BCEMU ITPU3HAKAMHU
mpoToTuma (cmpayc — HeoOpasoBas NTUTIA);

2) Teopus CEMAaTUYECKUX M MOHATHHHBIX TOJEH
JIOTIOTHUIIACH TEOPUEH KOTHUTUBHEBIX M aCCO-
[IUATHUBHBIX TMOJIEH, OMUCHIBAIONIECH KOTHUTHB-
HYIO KapTUHY MHPA, pernpe3eHTaIueit KoTopoit
B CO3HAHUU SBJISIOTCS KOHIICITHI,

3) onucaHue yHUBEPCAIBHOTO sA3bIKa MbIcaH (lin-
gua mentalis), 6a3upyromerocs Ha CeMaHTHYC-
CKHX MPUMHUTHUBAX;

4) MOIYNTEHOE CTPOCHHE SI3BIKA CAUTACTCS B KOT-
HUTHUBHON CEMaHTHKE M30MOP(HBIM MOAYJIb-
HOW MH(PACTPYyKType MO3ra, ero HeHpOHHOM
CeTH cBs3ei [4].

Bo3paxas kpuTHKaM KOTHUTHUBHON CEMaHTHUKHU
OTHOCHTEJIBHO HEOOXOIMMOCTH €€ CyIIleCTBOBAHHS,
H. ®. Anedupenko numer: «KorautusHas ceman-
THKa — He MU(}); OHA TaKas )K€ peabHas KaTeropus,
KaK U caMa PEUYEeMBICIUTENbHAS NEATCIBHOCTD Ue-
noBekay [1. C. 47]. B oTinuuue oT TpaaUuIlMOHHOTO
B3rsiAa, B Teopur H. @. AnedupeHKo CIIOBECHBIM
3HAK UMEET TPEXCTOPOHHIOI CTPYKTYPY: 03HAUAIO-
ujee (3ByKoBasi Wiu rpaduueckas CTpyKTypa), 6HY-
mpennas gopma u o3Hauaemoe. TakuM o0Opa3om,
C TOYKHU 3PEHUsI KOTHUTHBHON CEMaCHOJIOTUN «3Ha-
YEeHUEM BBICTYIIAET MBICIH O BTOPOM OOBEKTE, SIB-
nAromascs HHQOPMaIMOHHOW (YHKIHEH MepBOro
00BEKTA, ¥ B OTOM ILIAHE SBISIETCS (2) hakTOM Co3HA-

Hus, (0) mpon3BoasIIei 6a30i 3HaKa (3HAK TPOU3BO-
JIeH OT 3HAYEHH ) U B 3TOM ILJIaHe (B) 3TO MEPBUYHOE
0 OTHOIICHHUIO K 3HaKy oOpa3osanuey [1. C. 47]. Ha
HalI B3MJISI], BAXKHO HE CTOJBKO aOCONIIOTHO YKECT-
KOE€ pa3/ielicHe TpeX YKa3aHHBIX CTOPOH 3HaKa (Ta-
Koe pa3zeiicHue 00beKTUBHO HEBO3MOXHO), CKOJIb-
KO MpaBUJIbHOE IOHMMAaHUE CYTHU fiBJI€HUU. B cBs-
3M C 3THM OTHOIICHUS MEXIy (PakTOM CO3HaHHA,
MPOU3BOIAIICH 0a30i 3HAKa U BHYTPEHHEH popmoit
JTOJDKHEI OBITH OMPEEIICHBI C MOJTHON YeTKOCTHIO HEe
TOJIBKO B CEMAaHTHUKE, HO TAKXKE B CHCTEME CJIIOBOO-
Opa3oBaHMS, TIOCKOJIBKY TIOI00HAS OTEPaIMOHATb-
Has MPOIENypa HE TOJKHA CBOIUTHCS TOIBKO K Ce-
MaHTHYECKOMY aHAJIU3Y, HO M 3a]IeHICTBOBATh CIIOBO-
o0Opa3oBaTenbHbIH ypoBeHb. O0a ’TUX YPOBHS Mepe-
KpPEUIUBAIOTCS M HAKJIABIBAIOTCS JPYT HA JIpyTa.

IIpo61eMBbl KOTHUTUBHOTO CJI0BOOOPA30BAHUS

OnHa u3 Haubolee akTyalbHBIX MPOOIEeM KOTHU-
THUBHOTO CJIOBOOOpa3oBaHMUA — MpobiIeMa ageKBaT-
HOTO ONHUCAHUS A3BIKOBOH CIIOCOOHOCTH HeIOBeKa
OCMBICTTUBATh MOTUBHUPOBAHHEIE S3BIKOBBIC SIUHU-
B, JUISL TOTO YTOOBI MX MPaBUIBHO YHOTPEOIATH
B peueBoil aedarenbHocTH. I1o cymecTBy, Bce KOTHU-
TUBHBIE U TICUXOJIMHTBUCTHUYECKUE HCCIIEAOBAHUS
B 00J1aCTH CIIOBOOOPA30BaHUS CIIy>KaT OJHOM 1eu:
PACKpPBITHIO TIPUPOJEI 3TOH criocoOHOocTH. KorHm-
THBHAs JEPUBATOJOTUS CTAaHOBUTCS B HACTOsAIIEE
BpeMs OJHUM W3 aKTyaJTbHBIX HAIPABICHUNA B U3Y-
YEHUU PEUEBOil AeATEIbHOCTH yenoBeka. Ee Beiaene-
HUE B Ka9ECTBE CAMOCTOATEIBHON 001aCTH BHYTPH
JUHTBUCTUKH HAPSIAY C KOTHUTHBHOM I'paMMaTHKON
1 KOTHUTUBHOW CEMAaHTHKOW eCTeCTBEHHBIM 0Opa-
30M AMKTYETCS OOUIMMHU yCTAHOBKAMH COBpPEMEH-
HOW JTMHTBUCTUKU Ha HU3yUYCHHE BHYTPEHHUX, MECH-
TaJIBHBIX MPOLIECCOB NOTYYEHHUSI YEIOBEKOM 3HAHUS
o mupe. Crnenyer cka3aTh, YTO KOTHUTUBHASI AepU-
BaTOJIOTUsI TECHO CBA3aHA U C KOTHUTUBHOM I'paMMa-
THUKOH, U C KOTHUTUBHON ceMaHTUKOM. CBsI3b C HUMU
0o0OHapy’KHBaeTCs MPH U3yUYESHHNH COOTBETCTBYFOLITUX
ACTEeKTOB, TIO00HO CBS3M C TPAMMATHKOW M ceMaH-
THKOU B TPAJAUIIIOHHOM CIIOBOOOPa30BaHUH.

Oco0oe MEeCTO B TEOpUU KOIHUTHUBHOTO CIIOBO-
00pa3oBaHUsI OTBOAUTCS HOHITUIO MPOU3BOIHOTO
3HaKa, CTPyKTYPHUPYIOLIETO ONPeIeNeHHbII TUII 3Ha-
HUs 00 o003HaYaeMoM mpeameTe. Takas cTpyKTypa
3HAaHMS NPUHIUINAIBHO OTJIMYAETCS OT HEIPOU3BO-
JTHOTO, HEYJICHUMOT'O MJIH YCIOBHO YJICHUMOTO, XO-
JIUCTUYECKU BOCIIPUHUMAEMOro cioBa. Tak, B Cl1oxk-
HOM HEMELIKOM CYILIECTBUTEIBHOM Lowenzahn ‘ony-
BaHYMK BBIpaXKeHA uaes «3y0 ibpBa». Cp. IPOCTHIE
cioBa Lowe ‘e’ u Zahn ‘3y0°. Cneruduka mpouns-
BOJHBIX CJIOB BBIPA)KAETCS B TOM, YTO OHH BCETJA

Cognitive parameters of semantics and word formation
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bensies A. H.

OTPAXKAIOT KTAKWE KOHICTITYabHEIC (KOTHUTHBHBIC)
CTPYKTYPHL, KOTOPBIE, 110 OMPEACICHUIO, CBA3BIBAIOT
B €IMHOE 1IeJI0€ HECKOJIBKO KOHIIENTOB, a IOTOMY
OKa3bIBAIOTCS CHOCOOHBIMU COXPAaHHUTH MPEICTaB-
JIEHUE JIFO/IEH O TOM, YTO C YEM CBSI3aHO, 10 OTHOILIE-
HUIO K KOMY/4eMy XapaKTepu3yeTcs 0003HauaeMoe
siBIeHue, npomecc unu oowvekT» [12. C. 10]. Onna-
KO TaKy10 CBSI3b HE BCEra BO3MOYKHO YCTAaHOBUTH Ha
CUHXPOHHOM ypoBHe. Hanpumep, B HEMELIKOM CIIOBE
Verwandter ‘ponCTBEHHHK CBSI3b C TIOHATHEM «CTe-
Ha» (Hem. Wand) omocpenoBaHa MOHSATHEM «OOBHU-
BaTh, KpyTUTH» (HeM. winden). B aTom ciaydae Mbl
HMMeeM JIeNI0 HE C HAMBHBIM IPEICTABICHUEM: POJI-
CTBEHHUK — 3TO TOT, KTO KMBET y HAacC 3a CTEHOM,
a TOT, C KEM MBI CBS3aHbl KPOBHBIMH y3aMu. Hamo
cKazarh, UTO MIPOU3BOJHOE CIOBO B paMKax paccMma-
TPUBaEMBbIX TEOPUH 00aaeT CBOMCTBOM JIBOWHOMN
pedepeHnu, a UMEHHO: OOPAIIEHHOCTHIO K MUPY
JIEUCTBUTEIBHOCTH, CBOMCTBEHHOW U TPOCTHIM CJIO-
BaM, 1 OOPAIIEHHOCTHIO K MUY CJIOB, TTPEICTABIISIO-
ITUX 10 CBOEH CTPYKTYpe BTOPUYHBIC STUHUIIBI HO-
MuHanuu. Ha ciioBooOpa3oBaTensHOM YPOBHE BaXkK-
HBIM TMIPEJICTABIISETCS U3BJIEYEHUE CMBICIIA U3 TIPO-
M3BOAHOIO 3HAKA.

Hamnbonee ciiosxxHO# 3amadeii B 3TOM IIJIaHE SBIIS-
eTcs IOCTPOCHUE TEOPETUUECKON MOJeNH, KoTopast
MMO3BOJIMIA OBI, KaK YHUBEPCAIBHOE CPEJCTBO Ha-
YYHOTO MO3HAHUS, BBISIBUTH CYLIECTBYIOIIHUE KOP-
peNAMU, COOTHOUIEHU I, TPONO3ULIUA MEXY MPO-
U3BOJHBIM CJIOBOM U «CTPYKTypaMu CO3HAHUS WU
cTpykrypamu 3Hanus» [11. C. 59].

CJI0XKHOCTh €€ 3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTO KOTHH-
THBHBIE MEXaHHU3MBI, YUaCTBYIOIIUE B IpoIiecce 00-
pa3oBaHUsI IPOU3BOIHOMN €IMHUIIBI M HAIIOJIHSIOIIIHUE
€€ HEKOTOPBIM CMBICIIOM, HE IaHBI HAM B «YHUCTOM)»
BuJie. X CKPBITHINM XapaKkTep HE IPeaoaaraeT ue-
MOJIB30BaTh X B KAUE€CTBE aHAJIN3a SMIIHMPUUECKO-
ro matepuana. [loaromy B O0IBITUHCTBE PabOT MO
KOTHUTHUBHOU JIEPUBATOJIOIMH U3yUYEHHE MTPOLIECCOB
MTOPOKJICHUST ¥ BOCIIPHSATHS CMBICIIOB TTPOU3BOTHOMN
JIEKCUKH HOCHUT, KaK MPaBUjo, THIOTETUYECKHI Xa-
paktep. Pacxoxee yTBepkKAeHUE, UYTO 3aKPENJICHHBIE
B SI3BIKOBOM CO3HaHUU OIpeieIeHHbIE CIIOBOOOPa30-
BaTEIbHBIC MOJCIH CITIOCOOHBI COOTHOCHTH SI3BIKO-
BBIC CTPYKTYPBI CO CTPYKTYpaMH 3HAHUS, HYXJa-
ercsa B yrouHeHnu. Heo0X0quMOCTh HCCIIEIOBAHMS
MPOIIECCOB, 00ECTICUNBAIONITUX BOCIIPUSATHE CMBICIIOB
U UX U3MEHEHHE B MPOU3BOAHBIX €AMHULIAX, B IO-
CJIeIHUE TOJIbI OlllyIlaeTcs Bce ocTpee. Umeronuecs
B pacoOpsIKEHUH UCCIeA0BaTeIeH KOTHUTUBHO-IHC-
KypPCHUBHBIC OITMCAHUS Pa3IMYHBIX CI0BOOOpa3oBa-
TEIBHBIX CUCTEM YOEIHMTENIBHO MOKa3bIBAIOT, YTO
IUJISI IOHUMAHUSI DTUX TPOIECCOB HETOCTATOYHO HU

KOTHUTUBHBIX, HU TUCKYPCUBHBIX AaHHBIX. [Ipo-
OiemMa B TOM, YTO Ja’ke HOCHUTENb S3bIKA HE BCET-
J1a cioco0eH omMcaTh 3HaUYeHHUE CII0BA, HO TIPH 3TOM
MpaBUJIBHO ero ynotpebuset. HanpammuaeTcs cam
c000if Bompoc, HY>KHO JIN pa3/ieisaTh 3HaHUE 3HAYe-
HUS CJIOBA M YNOTpeOJIeHNe CJI0Ba B COOTBETCTBUU
¢ ero 3HaueHneM? He cBA3aHO 11 TO M Ipyroe yem-
TO €QUHBIM?

MoxHo cornacutscs ¢ yreepxaeHueM JI. B. Bo-
POHHMHOM, YTO KOTHUTHBHO-UCKYPCUBHBIN MOIXO.
B CJIOBOOOpA30BaHUU HE MCKIIOYAET, a, HAIPOTUB,
MpeamnojaraeT rryookoe u3ydeHue CYIHOCTH Mpo-
M3BOJHOTO A3BIKOBOr0 3HaKa [6]. KoHcTpynpoBaHu-
€M CMBbICTIa IIPON3BOIHOTO CJIOBA B IUCKYPCE ABISAET-
cs uH(epeHIrsl, KOTOpast MPENCTABISACT MHOTOMED-
HBI ¥ MHOI'OACIEKTHBINA IPOLECC, ONPEAENISEMBbII
MHOECTBOM SI3bIKOBBIX U BHESI3BIKOBBHIX (DaKTOPOB.
B paspaborannoii JI. B. BoponuHoii cxeme 1o u3Bie-
YEHUIO CMBICIIA IPOU3BOAHOIO CJIOBA IIEHTPAIBHOE
MECTO 3aHHMAeT IPOINO3UIMOHATIbHASA CTPYKTYpa,
TIpelCTaBlIeHHAs B SI3bIKE OMpPENEIEHHBIMU CIIOBO-
obpaszoBaTenbHEIMU MoAensIMu. OTpaHUYCHUE MO-
JIeINPOBAHMS CMBICIIA OCYIIECTBISETCS AEUCTBUEM
KOrHUTHUBHOTO (uisrpa. K pakropam, obpazyronmm
[EeToYKy (MIBTPOB, HAa HAII B3I, CIEAYET TAKKe
OTHECTHU CUCTEMHBIE (pakTOpHI A3bIKa. [IpH 3TOM 0CO-
00e BHIMaHHE YIESETCS CONAIbHBIM, HHAHBHTY-
aJIbHO-TMYHBIM, HAIIMOHAIBHO-BAPHATUBHBIM Iapa-
MeTpaM, KOTOpbIe MMPUBHOCAT B aHAJIN3 A3BIKOBBIX
€IMHHUII CBOM COOCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH.

3akaoueHune

IIpu onpeneneHuy napaMeTpoB KOTHUTUBHOU ce-
MaHTHUKH W KOTHUTHBHOTO CJIOBOOOPa30BaHUSI IIEIIe-
C000pPa3HO UCIIOIH30BATh OMIO3UITHIO «3HAYCHHUE VS
CMBICTT». 3HaUEHHE 3aKPEIJICHO B SI3IKOBOM 3HAKE,
OHO OOBEKTHUBHO M SIBJISCTCS IO CBOEH CYIIHOCTH
COIIMANILHBIM SIBJICHHEM. bollee ClIoXHEBIM SIBICHHEM
MPEJICTAET CMBICT B CUCTEME «A3BIK — pPEUb», KO-
TOPBIM U ONpEAEIIsIeT MapaMeTpbl SI3bIKOBOTO BhIpa-
skeHus. J{Jist AeKoqupoBaHMS CMBICIIA TTPOU3BOIHBIX
U CTIOXKHBIX CIIOB HEOOXOIUMBIM yCIIOBHUEM SIBIISICTCS
HE TOJBKO HAJHYHE SI3LIKOBOM KOMITCTCHIIMH, 3HA-
HHUS 3HAKOB, HO U YMEHHE ONEpUpPOBATh 3TUMHU 3Ha-
KaMH B MPOIECcCe OMpeeIeHHBIX MBICIUTEIBHBIX
orepanuid. YToObI U3BIIEYH CMBICT U3 PEUCBOTO BBI-
CKa3bIBAHU S, PELIUITUEHT JIOJIXKEH OCYIIIECTBUTD JIBE
MBICITUTETIbHBIE OTIePAIlH: BO-TIEPBLIX, YCTAHOBUTH
HaJlM4¥e KOTHUTUBHON MeTa(ophl U, BO-BTOPHIX,
ONPEACIUTh CKPBITHIM CMBICT MO €€ SKCIUTUIIUTHO-
MY KOMIIOHEHTY.

B cBs13u ¢ qaHHOM MPoOIEeMaTHKOW BO3HUKACT BCE
TOT K€ CTapbli BOIPOC OTHOCUTEIBHO TOT'0, MOTYT
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JIA TPAKTOBATHCS KOPPEISIINN MKy CTPYKTYPHEI-
MU €IMHHUIIAMU S3bIKa U CTPYKTYPaMH MBICIIUTEIb-
HOM NI TETFHOCTH YEIIOBeKa KaK WHIYITNPOBAHHBIE
OTHOIICHHUS MEXKIY CUCTEMOOOPA3YIOLIIMHU 3JIeMEH-
TaMH sI3bIKA U DJIEMECHTAMU KOTHUTHBHOW JIESATEIb-
HOCTH YeJIOBeKa, KOTOPbIE 3aTparuBaioT chepy oo-
pa30BaHUS CMBICIIOB (KOHIIETITOB). IHBIMU cliOBaMH,
OKa3bIBACT JIM CTPYKTYpa A3bIKa (M €CIIN OKa3bIBaET,
TO B KaKOi Mepe) BIUSHUE Ha MBICTUTEIBHYIO Jes-
TEJIbHOCTh YeJIoBeKa?

B HacrosmeM ucciaenoBaHNU MBI IPHUIILIH K Clie-
JIVIOIIEMY TJIABHOMY BBIBOJY: SI3BIKOBAasl U HESA3HI-
KoBas nH(opMaIus, U3BJIeKaeMasi U3 CEMaHTHYe-
CKOH 1 CTT0BOOOPa30BaTEIbHOMN CTPYKTYPHI S3BIKO-
BOT'O 3HaKa, 3aBUCUT OT KOTHUTUBHBIX CEMaHTHYe-
CKUX U CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIX TTAPaMETPOB KOH-

[ENTyaabHOH CUCTEMBI, O0HA HE HOCHT YCTOHUHBO-
ro XapakTepa U BapbUpPyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT
aKTyaJlbHOTO UJIM BO3BMOXKHOTO MOJI0KEHUS Belleit
B MUpe. BHYTpeHHAS HEYNOPSAJOUEHHOCTh MBICITH-
TENBHBIX OIlepaNyii U Ja)Ke HECITOCOOHOCTh «yXBa-
THIBATH» M YCTAaHABIMBATH CMBICI S3bIKOBOTO BbI-
pakeHus (0COOEHHO OTUETIMBO 3TO MPOSBIICTCS
MpU U3YYCHUU HHOCTPAHHOTO S3bIKA) OOBICHSICT-
csl, 10 OONBIIOMY CUETY, HE CTPYKTYPHBIMU OCO-
OCHHOCTSAMH CTPOCHHUS S3BIKA, a TTI00aTBHOCTHIO
JIMHTBUCTUYECKON MHTYULMHU, BhIpa)karoliencs
B YMCHHUHU YyBCTBOBATH S3BIK, IOHUMATh €TO B3a-
HMOCBSI3aHHYIO HEPAPXUUYECKYIO CTPYKTYPY U HH-
TYUTHBHO ITOHUMATh HOBEIE, 10 3TOT0 HEU3BECT-
HbI€ YEJOBEKY S3BIKOBBIC SIBJICHUSI, HEOMOTU3MBI,
3aMMCTBOBAHUS U T. .
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Annomayusa. B craTbe MpoaHaTu3upOBaHbI IpaBUila YIOTPeOISHN Ha3bIBAIOIIUX Mpodeccu UMEH CyIeCTBH-
TEIBHBIX MY)KCKOI0 pojia, 0003HauaONINX JKEHIIKH, a TAK)Ke XapaKTep cOOMIOACHUS HIIM HapyILIeHHs JaHHBIX
MIpaBUJI B COBPEMEHHOM PYCCKOM sA3bIKe. OTMedaeTcs, YTo, COTJIACHO TpaMMaTH4eCKOM TpaIuLiiH, IJIarojbl-CKa3y-
€MBI€ MOT'YT COTJIACOBBIBAThCA C JAHHBIMH CJIOBAaMH CEMAHTHUYECKH (CTOATH B )KEHCKOM POJIE), a IpHJIaraTeiabHble
U ApyTHe aTpuOyThl — rpaMMaTHYeCKH (CTOSITH B MY>KCKOM poje). BrlsiBiieHO, yTo mepBas U3 Ha3BaHHBIX HOPM
B COBPEMEHHOM PYCCKOM fA3bIKE COOIOAAETCs, a BTOpask HEPEAKO AOMYCKaeT OTKJIOHeHH . Cpequ BO3MOKHBIX IIPU-
YUH PACIPOCTPAHEHU B SI3bIKE CEMAHTHUECKOT'0 COTJIACOBAHMS HA3BaHbl paclllaThIBAHUE TPaMMaTH4ECKOM HOPMBbI
Y TOMHUHUPOBaHUE MPparMaTH4ecKon (PyHKIIMH B UCIIOIb30BaHUH S3bIKA.
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Cnocobbi 0003HaueHUs HCEHCKO20 NONA Y CYWeCMBUMENTbHBIX NEPEXOOH020 K 0OujeMy pood...

BBenenue

B pycckom s3bIKe €CTh CYIIECTBHTEIBHBIE MYX-
CKOT'0 POjia, C MTOMOIIIBIO KOTOPBIX HA3BIBAIOT JIMII HE
TOJIEKO MYCKOT0, HO M JKEHCKOTO ToJ1a 1o rpodec-
CUH, POAY NEATEIHHOCTH, MOTUTHICCKON TTPHUHAI-
JIeKHOCTH, HAITMOHATBHOCTH, 3BAHUIO U APYyTHM 00-
IIECTBEHHO BKHBIM ITpU3HAKaM. Tak, CIIoBaMH pad,
NOAUMUK, KOCMOHA8M, 0eMOKpam | ToA. (BCETo, 10
JTAHHBIM cJoBapel, okomno aByxcot cioB [2. C. 97])
MOTYT OBITh Ha3BaHbBI U MY KUHHBI, U )KCHITUHBIL, CY-
IIECTBUTEIBHBIC IPU 3TOM HE CTAHOBSTCS CIIOBAMH
o0miero poaa, HO, IO MHCHHUIO HEKOTOPHIX JTUHTBU-
CTOB, 9TH CJIOBAa — «IOTEHIIMAJIbHEIC “KaHIUIaThI
B pa3pan cioB obiero poxa» [13. C. 53].

Takum 00pa3oMm, B A3bIKE TPOSIBIISACTCS aHIPOIICH-
TPU3M — «TTTyOWHHAS KYJIBTYpHAs TPaTUIIHS, CBO-
Isast 00IeYeIoBeYecKy o CyObeKTHBHOCTD <...>
K €IMHOI MYXCKOU HOpME, PENPE3CHTUPYEMON KaK
yHUBepcallbHas 0ObEKTUBHOCTH, B TO BpeMs Kak
WHBIE CYOBEKTUBHOCTH, U MPEXKE BCETO JKEHCKAs,
penpe3eHTHPYIOTCS KaKk COOCTBEHHO CYOBEKTHB-
HOCTH, KaK OTKJOHeHUEe oT HOpMED» [6. C. 19]. AH-
JIPOIICHTPU3M OTpa’kaeT IOJITOC CYIIeCTBOBAHHUE
o0IIecTBa B YCIOBUSX MaTpuapxara, Ipu KOTOPOM
MY KIUHBI BBITIOTHSIIN B )KU3HH COIIMYMa aKTHBHBIE
poiiu, a JKeHIIMHBI — naccuBHbIe. [Ipu anapoieH-
Tpu3Me B SI3BIKE TIOCTETICHHO O0pa3yeTcs TeHAep-
Hasi aCHMMETpPHS — HEPaBHOMEPHAsl IIPECTaBIICH-
HOCTH B SI3BIKE JUII pa3HOTO Mmoina. Tak, Hampumep,
MOCKOJIBKY )KEHIIMHBI B TeYEHHE CTOJIETHI HE MOTJIH
OBITH BpauaMHu, TO 32 CIIOBOM 6pay 3aKpemnmiiachk hop-
Ma MY>CKOTO poja.

Opnako ymnoTpeOJieHue CyIIeCTBUTEIBHBIX Iie-
PEXOMHOTO K 00IIeMy pojia JJIsi 0003HAYCHHS KECH-
IIUH JEMOHCTPUPYET JIBE TeHACHIUH. Bo-nepBoIx,
B PYCCKOM SI3BIKE BCE 0oJiee MUPOKOE pacipocTpa-
HEHUE MOJYyYarT (PEeMHHUTUBBI — «JICKCHYECKUE
HEOJIOTH3MBI KEHCKOTO Pojia, 00pa30BaHHEBIE U TTap-
HBIE COOTBETCTBYIOIIEMY CYLIECTBUTEIHLHOMY MYK-
ckoro poma» [3. C. 357], Hanpumep, Oukmopka, pe-
grcuccépra, bnoeeprxa. Ananu3 o0pa3oBaHUs M HC-
MOJIB30BaHUS (PEMUHUTHUBOB B PyCCKOM s3bIKe X X1
BEKa — TeMa OT/EIBHOT0 Hay4YHOTO HCCIIEIOBaHUS.
Bo-BTOpBIX, HAOMIONAIOTCS HEKOTOPBIC U3MECHEHHS
B COTJIACOBAHWH CYIIECCTBUTEIBHBIX MEPEXOTHOTO
K 00meMy pojaa ¢ APYTUMH CJIOBaMHU B IPEJIOKe-
HUW. AHalIU3 TaHHBIX 0COOCHHOCTEH U TpaHchop-
MaIl1ii POJOBOTO BHIPAIKCHUS U SBISCTCS IPEIMETOM
HAIIIETO UCCICIOBAHUS.

Heap. B crathe mpoaHanu3upoBaHbl IpaBHIA
yImoTpeOneHus 1iisi 0003HAYCHUS KESHIIUH OIIpeIe-
NEHHBIX UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO poja,
a TaKXXe XapakTep COONIONCHUS YIIU HapyIICHUS

JAHHBIX TIPaBUJ B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE.
B rpammarukax u cipaBOYHHKax oTMedaeTcs, 4To,
COITIACHO TPaJUIIMH, ITarojIbl-CKa3yeMble MOT'YT CO-
TJIaCOBBIBATHCS C JAHHBIMU CIIOBAMHU CEMaHTHYECKH
(CTOATD B JKEHCKOM DPOJIe), a PHUJIaraTeIbHbIE U IPY-
rue aTpuOyThl — rpaMMaTH4YeCcKH (CTOATH B MYX-
CKOM poze). BersiBneHo, 4to nepBas U3 Ha3BaHHBIX
HOPM B COBPEMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKE COOJIIOAAeT-
csi, a BTopasi HepeaKo JomyckaeT HapymeHus. Cpe-
1 BO3MOXKHBIX TIPUYUH PACIIPOCTPAHEHUS B S3bIKE
CEMaHTHYECKOT'0 COTJIaCOBAaHUA Ha3BaHBI paclIaThl-
BaHHE TPaMMaTHYECKOW HOPMBI U JOMUHHUPOBAaHHE
IparMaTHyecKoi (yHKIHHU B HCHIONIb30BAHUH SA3bIKA.

Teopernyeckas 3HaYUMOCTb. PaccmoTpenue ce-
MaHTHYECKOT'O COINIACOBAHUS CYIIECTBUTENBHBIX Ie-
PEXOIHOro K o01emMy poja nNpu 0003HAYEHUU KEH-
IIMH ¢ IPeJUKaTaMu U aTpuOyTaMy IOMOraeT yTou-
HUTBH POZOBOE BBIpA)KEHUE AAHHBIX CIIOB M TEHJICH-
LUIO Pa3BUTHUA NPABUJI TPaMMaTHKU COBPEMEHHOIO
PYCCKOI'O SI3BIKA.

IIpakTH4YecKkas 3HAYMMOCTb. PaccMOTpeHHBIN
MaTepuai U MOJydYeHHBIE BBIBOABI MOTYT OBITH HC-
MOJIB30BAaHBI ISl MPEToIaBaHus PYCCKOTO S3bIKa
B By3aX, IIPH MOJTOTOBKE CIEHAIbHBIX KYPCOB U Ce-
MUHapOB IT0 TPoOIeMaM MOP(OIIOTHH.

MaTepI/IaJ'lbI U METOAbI UCCJICAOBAHUA

MarepuasioMm n3y4eHus ciykaT npumeps! u3 Ha-
[IHUOHAJIBHOTO Kopiryca pycckoro s3eika (HKPS);
MOWCK B JaHHOM KOPITyCe OCYIIECTBIISIETCS IO Ya-
CTO YIIOTPEOISIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM IIEPEXOI-
HOTO K 001IeMy pojia, 0003HAYAIOIIIM JIHII dKEHCKO-
ro nona. B xone HanmMcaHus CTaThbHU MCIIOIb30BaHBI
TaKWe METOMBI HCCIICIOBAHUSI, KaK aHAJIN3, CHHTE3,
HaOII0ICHIE, KIIACCU(PUKALIHS.

CorsnacoBaHue CyumecTBUTEJIbHbBIX
MEPEXOIHOTO K 001IeMY poJa NMpHu 0603HAYEHN T
JKCHIIIMH C APYTHMHU CJIOBAMU B MPEIJI0KCHUHN

COIJIaCHO TPaMMAaTHYeCKOii HopMe

Emgé B 1970-¢ roapl TUHTBUCTHI OTMEYAIH, YTO
«9IUCIO TMONOOHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HE WMEIO-
IITUX JKEHCKOW POJIOBOH Mapalljiesiv, B S3bIKES YBEIIH-
guBaeTcs» [2. C. 96], u mpuBOAMIN TaKue TPUMEPHI
HEOJIOTU3MOB TOTO MEPHONA, KaK KOCMOPU3UK, KOC-
Monpoxooey, meiekOMMeHMamop, mejepenopmep,
ouonux, kubepuemux [2. C. 96]. DToT mporecc, Heco-
MHEHHO, MPOJOKACTCS U ceiiyac; OH CBs3aH C pa3-
BATHEM OOIICCTBA, TEXHOJIOTHH U TPOIOJIKAFOIAM-
Cs1 IPOIIECCOM TOSIBIICHU S HOBBIX ITpodeccrii, BUIOB
TeTeNbHOCTH. [Ipr 5 TOM HOBBIC HAMMEHOBAHUS JIUTL
0 UX MPOQECCUH, CIEIUATBHOCTH, OOIIECTBEHHO-
MY TIOJIOKEHUIO TO-TIPEKHEMY TPEUMYIIECTBEHHO
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MY CKOT'0 pojia, XOTsI YK€ NU3HAYAIBHO B CYIIHOCTh
MPaKTUYECKH KaXXI0i mpodeccuu 3aKiiabIBaeTCs
BO3MOXKHOCTb BJIaJICHUS €10 U keHIIuHou. Hanpu-
Mep: 6eb-pazpabomuux, buogapmaronioz, matim-
MeHeodcep, uspomacmep, MeOUanoOaUYeuckul u Ip.
TosbKO MOSIBUBIIKCH B S3bIKE, JAHHBIE CIIOBA Cpasy
CTAJIKWBAIOTCS C MPOOIIEMaMU UCIIONB30BAHUS WX
npu 0003HAYSHHH JKEHIIMH, YTO JieJlaeT aHaJIn3 JIaH-
HOT'0 BoIlpoca enié 6osee aKTyaJIbHbIM.

CymiecTByeT rpaMMaTHdeckass HopMa, KoTopas
PETYIUpPYET COrNIacOBaHUE CYIIECTBUTEIBHBIX MEPe-
XOJTHOTO K 00IIeMy pojia C APYTHMH CIIOBAMH B TIPE/I-
JIO’)KEHUH, €CITM OHU 0003HAUaI0T keHIUHY. OcoOeH-
HO aKTyaJIbHa ITpo0JieMa UX COTIACOBaHMUS C TIPHIIA-
raTe’IbHBIMH U IPYTUMH CKIOHSAEMBIMH aTpUOyTaMH
U TJIaroiaMu B (hOpMe MPOIIEAIIETO BpEMEHHU U CO-
claraTeabHOro HaKJIOHEHHU .

CornacoBaHue Kak BHJ CUHTAKCUYECKOW CBS3H,
OCHOBAaHHBIM Ha COBMNAJACHUU WM COOTBETCTBUU
3Ha4YEHUI MmapaMeTpoB OpPOJIOTHUECKUX KaTerOpui
najexa, pojia, Yucjia U Julla, OKa3bIBaeTCs CBsI3aH
C BaXXHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH PYCCKOU (PIIEKTUB-
Hoii Mopdonoruu [5. C. 14]. CorizacoBaHne MOXeT
OBITh TPAaMMATHUYECKUM, U TOTJa UMEIOIIHUE TpaM-
MaTHYeCKUU po1 (OPMBI TJIaroyia U MpUiaraTeib-
HOTO MPH CYLIECTBUTEIFHOM MY’KCKOI'O POAA JOJIK-
HEI TAaK)KE CTOSITH B MYKCKOM POJIE, TaKe €CITU OHO
o0o3HavaeT xeHuRny (/Jokmop npuwién), U CMbIC-
JIOBBIM, CEMAaHTHYECKHM, ¥ TOT/Ia JIOJKHBI OBITH BhI-
OpaHbl (OpMBI KeHCKOro pona (Joxmop npuuina).
B nepBoM cirydae 3HaUeHHE JKEHCKOTO MOJIa HE Tie-
penaéTrcs coBceM, a BO BTOPOM OHO «IepenaeTcs
aHATUTUYECKH — (OPMOH COTIacyeMoro Tiaro-
nay [14. C. 95].

[IpakTuuecku Bce ydyeOHBIC MOCOOUS, Tpam-
MaTHYeCKUe CHPABOYHUKH W HCCICIOBAHUS II0
KyJIBTYpE peuYd, HayhHas CO BTOPOM MOJOBUHBI
XX Beka [2. C. 96-98; 6. C. 183, 258; 11. C. 95 u ap.],
PEKOMEHIYIOT ISl CYLIECTBUTEIBHBIX MYKCKOI'O
pona mpu 0003HAUYCHUH JKCHIITUH:

* CEMaHTHYECKOE COTJIACOBAHHUE C MPEIUKATOM,

BBIPAKEHHBIM TJIATOJIOM IIPOIIEAIIETO BpeMe-
HU, COCJIaraTeJbHOr0 HAKJIOHEHUS UJI UMEHEM
npuiaraTeabHbeIM (Joxmop npuwina. Jokmop
npuwina Ovl. JJokmop ovenb cmpoeas);

* T'paMMaTHYECKOE COTJIACOBAaHHE C aTpUOyTaMH,
HCTIONTb30BAaHHBIMH KaK COTJIACOBAaHHBIC OIIpe-
JeneHuss (000pvili 0OKMOp, ePpAMOMHBLY YUU-
meib, ONbIMHbBLIL MACCANCUCIT).

To ecTh TpaMMaTHUYECKU BEPHOE MpEAIOKCHUE
BBIVISIAUT TaK: «I pamommuwlit 0okmop eena npuémy.
JlaHnHble npaBuiia MOKHO CUMTATh 3aKPEIIEHHON
Ha HACTOSILIUM MOMEHT I'paMMaTH4Y€CKOW HOPMOI;

WHBIE YIIOTPEOJICHUS U CIIOCOOBI COTJIacOBaHMS Oy-
YT OTKJIOHCHHSIMH.

B0O3MOXHOCTh TIPH TaKWX CYHIECTBHTEIBHBIX
yIoTpeOJIeHHus] MpeuKaTa B )KEHCKOM poOJie Kak
rpaMMmaTudeckas HOpMa 3aKpernuiioch B SI3BIKE
He cpasy. OOHUM M3 MEPBBIX 3aTOBOPHJI O TaKOM
yrotpeonenun rmaronoB A. M. IlemkoBckuii, Ha-
3BaBIIMH €T0 «CAMOCTOATENBHBIM KEHCKHM POJIOM
rmarona» [9. C. 193]. B «Pycckoit rpammaruke»
1980 roga yka3pIBaeTcs, YTO CYIIECTBYIOT BapUaH-
ThI ¥ KOJIe0aHus, TO €CTh MPEANKAT MOKHO yTIOTpe-
OUTH NTBOSIKO: C TPaMMAaTHYECKUM H C CEMaHTHYe-
CKHM corllacoBanueM: [ledazoe gvlcmynuna/gvicmy-
nun c nexyuet [10. C. 244].

HenopmaTuBHOe poioBo€ BbIpa:KeHHE
CYIeCTBUTEJIBHBIX MEPEXOAHOr0 K 001eMy poa

CrnoxHol TTpo6sieMoli COBpEMEHHOM pedr SBIIS-
eTcs MosiBieHue (popM JKEHCKOTO poja y aTprOyToB,
yIOTPEOIEHHBIX B KQUECTBE COTJIACOBAHHBIX C aHa-
TU3UPYEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMHU OTPEeIICHUH.
Takoe ynorpebneHue npusHa&Tcd HEHOPMATHB-
HBEIM B HAyYHBIX, CIIPABOYHBIX U JPYTHX UCTOYHU-
KaxX, a TaK)X€ B CAMbIX CBEXHUX MyOJIMKAIUAX, Ha-
npumep, B cratbax U. I Munocnasckoro [7. C. 57],
E. A. Psxckux [12. C. 66] u ap.

«OOHapyXUTh W3MEHEHUS B CHCTEME S3bIKa,
CKJIQJIBIBAIOIIHMECS 32 ATOT HEOONIBIIONW CPOK, MOXK-
HO OOJBIIEeH 9acThIO TOJBKO HA OCHOBE MacCOBOTO
peueBoro marepuana» [11. C. 18]. ®opma rmaromna
(4amre BCETo MPOIIEAIIESI0 BPEMEHH) B 00HAPYKEH-
Hbix B HKPS nmpumepax peryiaspHO CTOMUT B JKEH-
CKOM po/ie, HalpuMep:

«Bom euoume, u 0okmop ckazana, umo 8bvi
arcuesl U 300posvly («IkpaH u cueHay. URL: https://
ruscorpora.ru/new/search-main.html, mata obGpare-
Hus 15.07.2022).

«A 5 2060p10 — 3mo npocmo epumaca. Ham epau
o00vacuana na nexyuu. Henpouszeonvnas mumu-
ka» (Aunpeii I'emacumoB «Kamua». URL: https://
ruscorpora.ru/new/search-main.html, nata o6parie-
Hus 15.01.2022).

Heo6xonnuMocTh MNMEHHO CEMaHTHYECKOTO COTJIa-
COBaHMS HOPMAJIBHO JJISI COBPEMEHHOTO HOCHUTEN S
A3bIKa, 1 HAMH TIOYTH HE OOHAPYKEHO IMPHUMEPOB,
B KOTOPBIX B TAKOM KOHTEKCTE OBLI OBI MCIIONB30BaH
MYCKOH poJ| TJIarojia: O4€BHUIHO, B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE TaKoe yIoTpeOiIeHrne BOCIpUHUMA-
€TCSl HOCUTEJISIMU SI3bIKa KaK apXau3M.

OnHako YyBCTBYETCS, YTO HEKOTOPBIE COBPEMEH-
HBIE aBTOPHI HCIBITHIBAIOT TUCKOM(OPT, CTaBs IJia-
TOJIBI-IIPEANKATH B (POpMY JKeHCKOro poxaa. I[loaro-
MY TOBOPSIINE «IIOICTPAXOBEIBAIOTCS», HCIIOIB3YS
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PSIOM C CYIIECTBUTENBHBIMHI MYKCKOTO Po/ia CyIIie-
CTBUTEIIbHBIC )KEHCKOTO POjia, HAIpUMep:

«Hac npuznacuna x cebe mamuna noopyza, 3yo-
Hoit eépau...» (B. lllanko «Cunapom Becenbs [1imy-
roraperako». URL: https:/ruscorpora.ru/new/search-
main.html, mata oopamenus 05.08.2022).

B namHOM ciiydae CyIIeCTBHTEIBHOE HOOp)-
2a 0JJHO3HAYHO TpeOyeT )KEHCKOTo poja MpenInKa-
Ta, ¥ TpaMMaTHYECKasi TpoOJieMa CHUMAaeTCs cama
co0oii.

Uro kacaeTcs UMEH NMpUIIATaTENbHBIX U JPYTHX
aTpuOyTOB, TO OHH MOTYT HCITOJIB30BATHCS TIPH CY-
HIECTBUTENBHBIX U B (pOPME MYIKCKOTro poja (4To
COOTBETCTBYET JUTEPATYpHOH HOpME), U B (popme
KEHCKOT0 poJia (YTO HapyIIaeT HOPMY U JJOITyCTUMO
TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM CTHJIE PEUH).

HopmatuBHo aTpr0yT cCTaBUTCS B JOPMY MYIKCKO-
ro pofa:

1) y mpuiaraTtenbHBIX: «...Yuacmkoewlii eépau
npuxooumcs 3ageoyioujeti 080IOPOOHOU nie-
mannuyen» (A. CanpHukoB «IleTpoBbl B rpum-
ne u BoKkpyT Hero». URL: https:/ruscorpora.
ru/new/search-main.html, nata oGpameHus
05.07.2022);

2) y MeCTOMMEHHI-TIpuiIaraTeabHbIX: «Ce2co0Hs
Hawum IKCnepmom O6yoem HaAuaibHUK omoe-
J1a Mop206au U ObIMOBO20 0OCIYIHCUBAHUS AO-
MUHUCTpayuy, RPoeccUoOHanbHblil Mmoeapo-
6e0 Bepa Bnaoumuposna Tuxonosa» (Buktop
JInxaueB «Yro Bam Hanmo? lokonamga?». URL:
https://ruscorpora.ru/new/search-main.html,
nmata oopamenus 07.07.2021) u npyrux coria-
CyeMBIX aTpuOyTOB (IPUYACTHS, OPSAKOBOTO
YUCIIUTEIIBHOTO, CIIOBA 0O0UH).

HenopmatusHo atpubyT cTaBUTCSA B (OPMY KEH-

CKOT'O poJia ¥ BBIpa)kaeTcs:

1) mpunarateiabHbBIM, B TOM YHCJIE€ MECTOMMECH-
HEIM: «K dsepsam 30anus bvicmpo npouina be-
aas epayu ¢ meouyunckum oaynom...» (B. Llamn-
ko «CungpoM Becenbs ITnyrorapenko». URL:
https://ruscorpora.ru/new/search-main.html,
nata obpamenus 12.03.2022); «/Ipyzas epau
npuexana uz /[P u npueesna 6uzyou coscem
Hogozo muna» (M. I'pexoBa «lamckuii mactep».
URL: https://ruscorpora.ru/new/search-main.
html, nata o6pamenus 11.10.2021);

2) mpuYacTHeM, B TOM YHCJIe C 3aBUCUMBIMH CJIO-
Bamu: «Ilnauywan aomunucmpamop npocu-
Ja coams bunem, cKa3as, 4mo 8 meampe Ha-
YAICSA CPOYHBIIL PEMOHM U 8eyep OMMEHAEe-
ca» (M. Bupabos «Anapeit Bo3neceHCKuii».
URL: https://ruscorpora.ru/new/search-main.
html, mata obpamenuns 12.03.2022); «.../lrobe3-

HO noscHuia pedakmop nepeoauu “Kenckuil
632140, cuumaswian cebs NPuUMol meiekana-
aa.» (Enena Cadponoa «Tak mpoxomuT cia-
Ba 3emHas». URL: https:/ruscorpora.ru/new/
search-main.html, mata o6pamenns 09.12.2021).
B mnocnennem ciydae pa3roBOpHBIH OTTEHOK
MPAKTHYECKHU HE ONTyIIAaeTC .

Ipaxckas rpammaruka («Pycckas rpammaTukay,
nznanHas B [Ipare B 1979 roxy, T. . mpakTHUYECKH
onmHoBpeMeHHO ¢ AI-80) mumert: «BroiaHe 00BIU-
Hbl KOHCTPYKIIUU THIIA Hawa epay (Haua npogec-
cop, Hawia cmapocma...) ckazana...» [1. C. 318-319].
Takoe BeIpakeHUE U OIPEEICHUE POJia CYIECTBH-
TENBHBIX TIEPEXOTHOTO K 00IeMy poaa «CHUHTAKCH-
YECKHMH CPEIICTBAMU B CBSI3U C HAJTUYHEM BO3MOXK-
HOCTH BBIOOpa POpMBI aTprOyTa 1 IMpeANKaTa B eIie
OoublIel CTeeH! OTpakaeT 0COOEHHOCTH aHAUTH-
geckoro s3beikay [15. C. 345].

OpHako Ba)XHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS TO, YTO
MpUMEPHl HECHOPMATHBHOTO CEMAaHTUYECKOTO CO-
TJIACOBAHWS HMEHHU IPIIIATaTeIbHOTO B COYCTAaHUU
C KOCBEHHBIM MaJIe)KOM CYIICCTBUTEIBHBIX MYK-
CKOTO pojia IOYTH He BeTpedarorcs. OO 3TOM ToBo-
PAT MHOTHE COBPEMEHHBIC UCCIICIOBATENH, HAIPH-
mep U. I MunocnaBekwuii: «...CioBa 0003Ha4eHHON
TPYIIIBI, TYCTh U C TPYAOM, HO JIOMyCKasi COrJIaco-
BaHHEIE (DOPMBI JKEHCKOT'O poja B UMEHUTEIHEHOM
najieske, HUKOTJa He JIOMyCKalT (OpMBbI KEHCKO-
T0 pola B KOCBEHHBIX MaJeXaX: y Haulel 0eKaua,
K onvimuot oyxeaimepy» [7. C. 56]. Y A. A. 3anu3s-
HsKa aHaJIOTHYHas Touka 3peHus: «Ha kocBeHHbIe
MajekKH, OHAKO, 3Ta TCHACHITUS MTOYTH HE PaCIIpo-
crpansercs <...>» [4. C. 68—69].

Jlpyrue cnoco0bl BhIpaKeHUsI KEHCKOT0 1MoJa
CYLLeCTBUTEJbHBIMHU MEPEX0HOI0 K 001eMy poaa

loBopsimiemy yacTo ObIBaeT HEOOXOOUMO CO-
OoOIINTH, O JIHIIE KaKOTo MoJa UAET pedb, MOITOMY
y aJpecaHTa BO3HUKAET MOTPEOHOCTH UCIIOIH30BaTh
coryacyemMyro popMy UMEHHO B JKeHCKOM poxe. On-
Hako mpobieMa yrnoTpeOIeHHs CyIIeCTBHTEIbHBIX
MY>KCKOTO pojia it 0003HAYCHUS JKEHITUH MOXKET
pelaThcs TOBOPSIINMHU B B 00XO0[] MpUeMa CeMaH-
THYECKOT0 cornacoBanus. K mpumepy, Takoe cytie-
CTBUTEIIFHOE MOXKET OBITh IOCTABJICHO B PSIJI OTHO-
POHBIX YJICHOB WJIM UMETh MPUIOKEHUE C UMEHA-
MU KEHCKOT'0 pOjia, OTHO3HAYHO yKa3bIBAIOIIMMH Ha
JKEHCKHH TI0JI, HampuMep:

«Mynuyunanvuoii denymam Ilpecnenckozo paii-
OHA, 8eI0AKMUBUCMKA, pedaKkmop dxcypHana AD.»
(Anexceit Paguenko, Mapust HaymoBa «MockBa cta-
HeT nemexogHoi». URL: https:/ruscorpora.ru/new/
search-main.html, nata obpamenns 05.07.2022).
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Kpome TOro, MO’KHO BKJIIOYUTDH B MPEIIIOKCHUE
UM U (PaMHITUIO YKESHIIIHHBL:

«...I nasnvui pedaxmop scypuana “Ceanc” Jlo-
006b Apxyc» (Enena AaucumoBa «I'ua: mo moBma-
ToBCcKOMY (ectuBamio <[ens /[>». URL: https:/
ruscorpora.ru/new/search-main.html, nata obparme-
Hus 23.07.2022).

BreiBaeT u codyeraHne pa3HBIX CPEICTB YKa3aHHUS
Ha IO

«Bukxa Kucumsaxa, omyo6-o6nozep u eedyuian xa-
HA08 0 KOMUKCax u KuHokomukcaxy (Anuca 3arpsa-
ckast «Moil nyumuit apyr MeHs He 3HaeT». URL:
https:/ruscorpora.ru/new/search-main.html, gara 06-
pamenus 21.08.2021).

«Cy1ecTByIOT clloBa-(heMHUHUTHBBI, KOTOPBIE HC-
MOJIB3YIOTCS YK€ JTABHO M HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX
BorpocoB» [8. C. 538]. MHorue cyuecTBUTEIbHbIE
MEPEXOTHOTO K 00IIEMY pofia MOTYT 3aMEHSTHCS CO-
OTBETCTBYIOUIUMH (PEMUHUTHBAMHU: 2P0l — 2epou-
HA, 1abopanm — 1abopanmxa, yuumeib — yyumeib-
Huya 1 Ap. DTO CBOMCTBEHHO CJIOBaM, ()eMUHUTHBEI
KOTOPBIX JOCTATOYHO XOPOIIO 3aKPEIHUINUCH B A3BI-
Ke ¥ HE HECyT OTTEHKOB pa3roBopHocTy. Hampumep,
BMECTO CJIOBA abumypuenm Jjisi 0003HAYCHUS JKCH-
IIIFH UCTIONIB3YETCS CIIOBO AOUMYPUEHINKA:

«llo nuyam sK3a MeHAYUOHHOU KOMUCCUU ADUmY-
PUEHMKA NOHANA, YMO ee CAbIUHO 0AeKo 3a npede-
aamu uncmumymay (Onera JlembsanoBa «HeaxHas
TearpanbHas xu3Hb». URL: https:/ruscorpora.ru/
new/search-main.html, nata o6pamenus 01.07.2022).

Camo cioBo abumypuenm 00603HAYAET KaK MYK-
YHH, TaK U )KEHIINH U MOXXET yIIOTPeOIAThCS B 0000-
MIEHHOM 3HauYeHUH 0€3 yKa3aHus Ha MO JINIA:

«Kax 6v1 abumypuenm nu nooagan 0OKyMeHmbl,
JCeNamenbHO 3apanee 3anoIHUMb AHKemy aoumy-
puenma na cavime npuémnotl komuccuuy (Tpu ca-
MBIX PacHpOCTPaHEHHBIX BOIpOCa aOUTypHUEHTa
«3a Hayky». URL: https://ruscorpora.ru/new/search-
main.html, nata o6pamenus 05.07.2022).

3akJ04eHue

Hrak, B COBpEeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKEe HaOJt0/1a-
I0TCS OTIpe/ieTIEHHBIE, B TOM YHCIIE HOBBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH TMPH COTIIACOBAHUU C JAPYTHMH CIOBAMU
B TPEJIOKECHUH CYIIECTBUTEIBHBIX IEPEXOTHO-
ro K o0memMy pona, 0003HaYaIONIUX JIHUI] )KEHCKOTO
moJa.

B cooTBeTCTBHM C IpaMMaTU4YECKON HOPMOIA Iiia-
TOJIBI-CKa3yEeMBbIC B OMKMCHIBAEMBIX CIIy4YasX OOBIYHO
CTaBATCS B )KEHCKOM pojie (Bpau ckazana), TO eCcTh
cornacywtcs ceManThyecku. OHAKO UMEHA MPU-
JaraTeNbHbIe U JpyTHe aTpHOyThI, KOTOpBIE HOpMa-
THUBHO JIOJDKHBI COTJIACOBBIBATHCS I'PAMMATHYECKH
U CTOSATH B MYXKCKOM pone (Oua xopowi-utl épau),
TaK)Xe MCIIBITBIBAIOT TEHJCHIINIO K CEMaHTHYECKO-
My corsacoBanuto (Ona xopout-as epay).

Bo3MokHO, 3TO CBsI3aHO ¢ 00LIeH HANPaBICHHO-
CTBIO SI3bIKA HA IPArMaTHYHOCTb, YJOOCTBO JJIsl TO-
BOPSAIIUX: TTIABHBIMU KPUTEPHAMHU CTAHOBSTCS TIO-
HSATHOCTH PEYH, CIOCOOHOCTH SI3bIKA TOYHO TPAHC-
JUPOBATh CMBICI U yJIOBJIETBOPSTH ITOTPEOHOCTH TO-
Bopsuiux. Kpome toro, pacuimperrne BO3MOKHOCTH
HCIIOJIB30BaHUSI COTTIACYIOIINXCS C YKa3aHHBIMU CY-
[IECTBUTEIBHBIMU CJIOB JKEHCKOT'O POJia MOXKET OT-
pakaTh pacpoCTpaHEeHHUE B A3bIKe (PeMHHN3MA U TI0-
CTENEHHOE YCTpPaHCHUE T'CHJICPHOU aCHMMETPHH.
S3BIK conmabHO OOYCIIOBIIEH, M B HACTOSIIIIHHA MO-
MEHT, KOTJ[a POJIb )KEHIIUHBI B O0II[ECTBE CTAHOBUTCS
Bcé Oosree 3HAUNMOM, KOT/Ia *KEHIIMHBI U MY KYUHBI
YpaBHUBAIOTCS B MpaBax U 00sA3aHHOCTAX, aHIPO-
LCHTPU3M CTAHOBHUTCS BCE MEHEE aKTyaJbHBIM. DTO
BBI3BIBAET KOJIEOAHUS B YIOTPEOJICHUH CIIOB MYK-
CKOT'0 POJia, MO-TIPEKHEMY HCIIONb3YEeMBIX I 000-
3HA4YEHU S JIUII )KEHCKOT'0 T10J1a.

JaHHas TeHACHIUS, IO HAIlleMY MHEHHIO, CBH/JIC-
TEIBCTBYET O pacIlaThIBAHWW yKa3aHHOW JMTepa-
TYPHOI HOPMBI M O PaCIIMPEHUH 30HBI CEMaHTHYe-
CKOT'O COTJIACOBaHUS MPH yIIOTPEOIEHUH CyIIECTBH-
TEBHBIX MEPEXOTHOTO K 00IIeMy poJa.
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BBenenue

Co3aanue ciioBapeld U JEKCHUSCKUX 0a3 MaHHBIX
HOBOT'O THIIA — ATO «HMITYJIBC ISl Pa3BUTHSI JICKCH-
Yeckoi ceMaHTUKMY [8]. B leHTpe BHUMAaHUS JTUHT-
BHCTOB, 3aHUMAIONINXCS JTaHHBIM HaIpaBICHUEM,
HaXOJUTCS BOMPOC 00 «HMCUCPIBIBAIOIIEM M HEH3-
OBITOYHOM TOJKOBAHUH JICKCHUECKUX 3HAUCHUI [1]
Y BBIPAXCHUU aKTyaJbHBIX ISl HOCUTEJCH s3BbIKa
CHUCTEMHBIX (MapagurMaTUUeCKUX, CHHTarMaTu4e-
CKHX) OTHOIICHHH JIEKCHISCKUX STUHHUII B TOJIKOBA-
HMSX aKTUBHOM JICKCHKH S3bIKA.

Hampumep, n3BecTHO, 9YTO pa3roBOPHBIN M 0CO-
OCHHO CIICHTOBBIN IIJIACT JICKCHKH COBPEMEHHOI'O
SI3BIKA — JTO JUHAMUYHAS CHCTEMA, B KOTOPOH Tpo-
HCXOIHUT MOCTOSHHAS aKTyalu3alus TeX HJIH HHBIX
3HAYEHUU CIIOB, YCTApEBAaHUE U MOTOTHEHUE y3yca
HOBBIMH EIMHHIIAMU clioBaps. Tak, K IpUMepy, CII0-
BO 70CH 32 TIOCIIEAHIE TOABI TPHOOPETO HOBBIC JIEK-
CHUYECKHUE 3HAYCHUS, IIPUYEM JJIs pa3HBIX TPYII Ha-
CENICHUS aKTyaJIbHOE TOMUHAHTHOE 3HAUCHUE JTaH-
HOTO CJIOBA OYJET pa3IWYHBIM: IS ITOJIb30BaTeIeH
COITMANIBHBIMH CETSIMH TIOCT — 3TO HUHTEPHET-IIy-
OnuKanus, Ajs aKTUBHBIX aBTOMOOMJIMCTOB — Me-
cto, nyHKT JIIC (0ObIYHO OCHAIIEHHBIH TEXHUYE-
CKHMH YCTPOHCTBAaMH), a ISl TIIyOOKO BEpPYIOIINX
Jrofei — peauruo3nas tpagunus. Jannas nudde-
pEHIIMAIINS BAXKHA HE TOJIBKO JIUISI TEOPETUUCCKUX,
HO M IIPAKTHYCCKHX 3a/1a4; ONTUMHU3AIIUY TOMCKOBOM
BEIJIAYH TTOJIB30BATEIISIM PA3IMYHOTO BO3PACTa U CO-
[HAJIBHOTO CTaTyca, pa3paboTKU METOMOB JTHCTPHU-
OyTHBHOI CEMaHTHUKU ISl CHCTEM HCKYCCTBEHHOTO
HMHTEIJICKTa [Habopa MaTpHIl COYETAEMOCTH JICKCH-
YECKUX CUHUIL C IPYTUMH JIEKCHIECKIMU SIMHHIIA-
MH, TIPEACTABICHUS 3HAUCHHM JICKCHUSCKUX SAUHUIT
B BHJIC BEKTOPOB X ceM (KBa3MCHHOHUMOB)]|, AUa-
THOCTHKY TOBEACHUECKHUX U JAPYTHUX 0COOCHHOCTEH
[OJIB30BATENEN COLMAIIBHBIX CETEN MO CO3TaHHBIM
MMH TeKCTaM. B MomoOHBIX cirydasx meinecoodpas-
HO M3y4YaTh TaKOC SABJICHUE KaK CeMAHMU3AUUS, TO
€CTh BBISIBIICHUE 3HAYECHUS JEKCHYECKOM €IMHHUIIBI,
KaK IMPaBUJIO, UCIOJIB3YEeMOE B JICKCUKOTpaduue-
CKHX paboTax, MOCBAMICHHBIX MPOOIEMaM TOJIIKOBa-
Hus [7. C. 566; 13], a TakKe B METOJIUKE MpernogaBa-
HUSI HTHOCTpaHHoro si361ka [5. C. 273; 11].

CeMaHTH3aIUsI — 3TO W MPOIECC IKCILTHKAITITU
3HAUEHHUS CJIOBa, W PE3yJbTaT JAHHOTO IpoIecca,
U B TOCJICJTHEM clTydae BepOasibHasl CEMaHTH3aIHs
CHHOHMMHUYHA TEPMUHAM «ISHUHULIHI» U «TOJIKO-
BaHuey». MccnenoBaHue ceMaHTH3aIlMU I03BOJISET
YCTaHABJIMBATh CBSI3U BEepOAJbHOTO U HEBEpOATbHO-
ro, (POPMaIBHOTO U CEMAaHTHYECKOTO B IIPOIECccax
03HAYMBAHUS, pACCMATPUBATh HCHOPMATHBHBIE TOJI-
KOBaHUS Kak 3akoHOMepHBIe [12]. Tlox oObraeHHOM

CEeMaHTH3aIMeH TOHUMAaeTCs «(hopMa METasI3bIKOBOH
JIEeSITETbHOCTH PSIOBOTO HOCUTENS SI3bIKa, HAIIPaB-
JIEHHAS Ha SKCIUTMKAIUIO MBICIUTEIBHOTO CO/IeprKa-
HUSI, pENIPE3CHTUPYEMOTO CJIOBOM B €0 (HOCHUTEIS)
s136IKOBOM co3Hanum» [6. C. 205].

B mone Hamero mcciaenoBaTeabCKOro BHUMAa-
HUSI — CEMaHTHU3AIMS CICHTa COBPEMEHHON MOJIO-
JIeKHU 1 J)KaproHa ABYX COLMAJIBHBIX TPy ((haHaToB
AHUME U BUICOUTP) HANBHBIMU HOCUTEIISIMH PYCCKO-
ro sA3bIKa. Borpoc o pasrpaHuYeHUY OHSITHH CICHT
U JKaproH JOCTAaTOYHO YCJIOBHBIM, OHAKO paHEe
B ctathe M. C. Biacosa u coastopos [4. C. 5] Ob11H
BBENICHHBI «paboune) ompeneseHus] JaHHBIM MOHS-
THSIM. B HamreM ucciieioBaHUN CJICHT, B OTIUYUE OT
’KaproHa, Mbl pacCMaTpUBaeM Kak JOCTaTOYHO MO-
HSTHBIN COBPEMEHHOW MOJIOAEKHU JIEKCUKOH, B TO
BpeMs KaK HCIOJIb30BAHUE KAPTOHU3MOB SIBJISICTCS
XapaKTEPHBIM JIJIS JICKCUKOHA 0oJiee MU MEHEe 3a-
KPBITBIX COIIMANIEHBIX TPy, CYOKYJIBTYP, TPYIII MO
uHTepecaM (KaproH ¢aHaToB aHHWME, FreiMepCKuit
JKapTroH).

Bri6op s aHanmsa cieHra u KaproHa IByX JaH-
HBIX CYOKYJIETYp OOYCIIOBIICH HETABHO BEISBJICHHBIM
PEHUTUHTOM MOMYJISIPHOCTH CYOKYJIBETYp B PETHOHAX
Poccun. Tak, cornmacuo manusiM H. H. PocToBoi,
CyOKyNbTYpa aHHUME 3aHUMAET JUIUPYIOUIYIO T0-
sunuio cpenu 6onee 12 000 ompomeHHBIX PECTIOH-
nentoB [10]. Jlist cpaBHEHHST YaCTOTHOCTH >Kapro-
HU3MOB JpYyToi CyOKyJNBTYpHI OblsIa BEIOpaHa Cyo0-
KyJbTypa reiMepoB, KOTOpasi sIBISETCS OIHON U3
OTHOCHTEIIFHO HOBBIX CPEAN COOOIIECTB IO MHTE-
pecam [9]. XKaprousl ¢paHaTOB aHUME U BHICOUTP
paccMaTPUBAIOTCS KaK PA3JIMIHBIC TUIIBI JIEKCHKO-
HOB CO cBoel cnenudukoi. Tak, HaTpuMep, jKapro-
HBI TIOKJIOHHUKOB BUJICOUTP U aHUME OYIyT OTIU-
9aThCS HA0OOPOM CIMHMI] TACCHBHOT'O CIIOBApS (s
nepBoro Hanboiee CBONCTBEHHBI 3aMMCTBOBAHUS U3
AHTJIMIACKOTO SI3BIKA, a I BTOPOT'O — M3 SMTOHCKO-
ro s3bika) [2. C. 27]. OnHako, Kak Mbl CYMTaeM, OHU
HanOoJIee PACIIPOCTPAHCHBI B MHTEPHET-IIPOCTPAH-
ctBe. Kpome Toro, mpuBepKeHIIbI JaHHBIX CYyOKYIIb-
TYp UMEIOT CKJIOHHOCTD K TIOTPY’KEHHUIO KaK B BHP-
TYaJIbHYIO I TEIbHOCTh, TAK U B COLIMOJIEKT CBOEH
Tpynmel. YIoTpeOieHue kaproHa, YIuThIBas da-
CTOTHOCTb, KOHTEKCT, IMOITHOHATBLHO-3KCIIPECCHB-
HYIO OKPacKy, SIBIISIETCA MHIWKATOPOM BOBJICUCH-
HOCTH B Ty WJIH UHYIO CyOKynbTypy [3. C. 49]. U3-
BECTHBI CIy4au, KOT/Aa MOJPOCTOK, YBJICKasICh TOM
WJIH WHOM CyOKYJIBTYPOM, CTAHOBUTCS KEPTBOH aj-
JUKTUBHOT'O M aHTHUCOLMAJIBHOT'O TOBEIEHUSI, XOTS
OIHO3HAYHOTO OTBETA O BPEZAE MM IOJb3€ BUIEO-
UTP UM aHUME JJ151 KOTHUTUBHOTO U IICUXO3MOLIHO-
HAJBHOTO Pa3BUTHS IMOJPOCTKOB HA TAHHEII MOMEHT
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He HaliieHo. Ho HeKoTophIe yUeHBIE YBIICUCHUE aHH-
Me [14] u Bugeonrpamu [15] cBA3BIBAIOT C MOBBIIICH-
HOH TPEBOKHOCTHIO, arPECCUBHOCTBIO, IETIPECCHUB-
HOCTBIO U CYHUIIHAAJIbHBIM TIOBEICHUEM MOJIOJCKH.
Amnanu3 GopMUPOBaHUS JECTPYKTUBHBIX TCHICH-
IHH B COBPEMEHHBIX MOJIOJACKHBIX CYOKYJIBTypax
npencrasieH B 003ope H. H. PocTosoii [10].

BaxHO OTMETUTBH, UTO KAPTOH U JIpyras Cleiu-
¢udeckas (B TOM 4HCIIE TEPMUHOJIOTMUECKas) JTEKCH-
Ka — DTO 00s3aTeNbHBIN DIIEMEHT OOIIEHNS YIEHOB
JIF000ro COOOIIECTBA, a TAKXKE TMHAMUYHBIN IJIaCT
JIEKCUKW COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO s3bIKa, TpeOyto-
LU JETAJIBHOrO U3y4YEeHUs ee ceMaHTu3auuu. Hc-
CJICTOBAaHUM MMOIOOHOTO POJa TO-TIPEKHEMY HEMIO-
CTaTOYHO, MPEX e BCEro, W3-3a HEXBATKH CHUCTEM-
HEIX ONMCAHWI COBPEMEHHOTO MOJIOIEKHOTO CIICH-
ra M )KaproHa pa3IHYHBIX CYOKYJIBTYP, MOCKOIBKY
KoAuGUKAIUS TaHHOTO TUTACTA JIEKCUKH PYCCKOTO
sI3bIKa BeChMa 3aTpy/HEHA BCJIEJICTBUE apXau3aluu
ONHUX CAUHUI] U HOCTOSHHOI'O IIOSBIICHUS HOBBIX
SIIMHHUII CJICHTA U )KaproHa. AKTYaTbHOCTh U3YUCHHS
SI3BIKOBBIX MPOSIBIICHUI OOIMINX M CYOKYJIBTYPHBIX
HMHTEPECOB IKOJIbHUKOB B dKUBOU YCTHOM U CETEBOH
KOMMYHHUKAIUA O0YCIIOBJIEHA HEJOCTATOYHOCTHIO
YeTKUX ¥ OJHO3HAYHBIX HAYYHBIX ITOIXOIOB K TOJI-
KOBaHHMIO, a TAK)KE K PACIO3HABAHUIO CJIICHT'U3MOB
Y J)KaprOHU3MOB KaK B MMACEMEHHOW (3JICKTPOHHOM),
TaK U YCTHOH KOMMYHHUKAITUH.

Marepuajbl 1 METOAbI UCCJIEI0BAHUS

[Ipenmer Hamero uccaegoBaHUs — CEMaHTH3a-
M aKTyaJbHOTO MOJIOJIEKHOTO CIIEHTa U JKapro-
Ha JBYyX HamboJjee 4acTo BCTPEUAIOUUXCS T'PYIII
(cyOxynbryp) B Poccuu: MOKIIOHHUKOB BUIEOUTD
U aHHME.

I'unoTe3o0i Hallero ucciae 0BaHUS SBIISIETCS Clle-
JyIoliee yTBepIKACHUE: «PA3MBITOCTD) JICKCHYECKO-
T'0 3HAYCHHSI CIIEHTU3MOB N )KapTOHN3MOB, OTCYT-
CTBHUE CTPOTHX CJIOBApHBIX Ae(PUHULNN MPUBOIUT
HOCHTENEH JaHHBIX COIUOJIEKTOB K HHTYUTHBHOMY
KOHTEKCTYaJIbHOMY MCIIOJIb30BAHUIO TEX MM MHBIX
CJIOB, HAIIPUMED, Ja)ke y IOMYJISIPHOTO CII0OBA KPHHIK
HE CYILIECTBYET €AMHCTBCHHON TOUHOH neuHUIMH.
Takum 00pa3oM, IKCIITUKALMS CEeMaHTU3AlUN JIaH-
HOT'O TuTacTa CyOCTaHIAPTHOW JIEKCUKH (B OTINYHE
0T OOIEyNOTPEOUTENBHON, TEPMHUHOIOTHICCKOM
U T. T1.) BO3MOXXHA TOJBKO MTyTEM TICHXOJIHHTBACTH-
YEeCKHX ONPOCOB M IKCIIEPUMEHTOB.

Lesnp HACTOSIIETO UCCIIEOBAHUS — YCTAHOBHUTD
aKTyaJbHOE (QyHKIHOHAIBHOE 3HAYEHHE TeMaTHyie-
CKH{ CBSI3aHHBIX CICHTH3MOB M XaprOHU3MOB Yepes
BBISIBJICHUE YAaCTOT TEMAaTUYECKH CBA3aHHBIX CIIOB
(mapagurMaTH4YEeCKUX peakni) 1 HEKOTOPBIX JIMHT-

BACTHYCCKUX KAYeCTBEHHBIX M KOTUIECTBEHHBIX T10-
Kazareled KOPOTKUX TEKCTOB (CHHTarMaTH4eCKUX
peaxIuii), MoJydeHHBIX OT HAMBHBIX HOCHUTEINEH pyc-
CKOT'O SI3bIKa B X0JIe ompoca. [t AOCTHXXEHHUS 10~
CTaBJICHHOM IETTH UCTIOH30BAIHCEH KOJIMUECTBCHHBIE
W Ka4eCTBEHHBIE METOJIbI 00paboTKM JaHHBIX. Ya-
CTOTHBIN aHanu3 mpoBonuics B cpene R-studio (ma-
nee — R) ¢ ucnonp3oBannem nakera m.

MatepuaioM UCCIeIOBaHUS TOCTYKUIU PEaKIun
HAWBHBIX HOCHUTEJICH PYCCKOTO SI3BIKA, MOTYICHHBIE
B XOJI¢ OHJIAIH-OMPOCca, OPraHU30BAHHOTO MIPH TI0-
Mot cepBuca «['yri-gopmey. YuacTHUKaAM IS 3a-
MOJTHEHU S ObLIa MpeIokKeHa aHKeTa C HHCTPYKIHEH
U 3aJTaHUSIMU.

B uccnegoBanuu npuHsn ydactue 91 denoBek.
N3 Hux 69,2 % — ydacTHHUIIBI >KEHCKOTO TMoJa,
30,8 % — myxckoro. Cpennuii Bo3pact — 16,7 ner,
CTaHAApTHOE OTKJIOHEHUE — 3,46.

@ wronsHE

@ crynenT (By3a, KOMNEMK, VIANHLA)
YHHTEND, NPEN00ABaTEND

@ pafioraw m wHod cihepe

Puc. 1. Pacnpedenenue yuacmnukos onpoca
nO COYUANBLHOMY CIMAMYCY
Fig. 1. Distribution of survey participants
by their social status

Cpeny y4aCTHHKOB OCHOBHYIO YaCTh COCTaBHIU
mkonbpHUKH (61,5 %), ctynents! (31,9 %), 2,2 % Mo-
JONBIX Tenarora (mo 22 roxa), 4,4 % — paboraro-
Iue B MHOM OT oOpa3oBaHus cdepe. Peakmuu Bcex
YYaCTHUKOB 10 KPUTEPHUIO BO3pacTa OBIJIO PEIIecHO
OCTABUTh JIJISl NaJbHEUIIIEr0 aHaIN3a UX pPeaKkIui.

YdacTHHKAM OIpoca Mpeaiaraioch JBa 3aJaHus:

1) OpoOKHUTE PsIJ CJIOB IO TeMe (HarmedaTaTh

CJIOBa uepe3 mpoben): a) an, bae, camamo, Kam-
Ka, Hyo, ...; 0) manea, maneaxa, ms, xacoen-
00, HIKO, ...; B) Kpaui, pogha, 4ui, wunnepums,
sauo, ...;

2) cocTaBUTH HEOOJIBIION paccKas, UCTIONbB3YS 3TH

K€ CJIOBA WJIU IPYTHE CIIOBA JJAHHOH TEMBI.

Takum 00pa3oM, Bce CTUMYJIbI U PEaKIMH pacipe-
NETSITACH TI0 TPEM JICKCUKO-TEeMATHICCKUM TPYTI-
nam: 1) >kaproH reiMepoB (an, 6ae, camamsv, Kamka,
HY6 W 11p.); 2) ®aproH GpaHaTOB aHUME (MaHed, MAaH-
eaxa, msam, xacbenoo, H3Ko N 1p.); 3) MOIOACIKHBIN
cnenr (HenuddepeHINPOBAHHEBIN, UCTIONB3YEeMBbIi
Pa3HBIMH MOJIOJIS)KHBIMH CYOKYJIBTYpPaMU: Kpaul,
podhn, uun, wunnepumo, 6aid 1 Ap.).
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Pe3yabTaThl HCC/ieOBAHUS M UX 00CYK/ICHUSA

Amnanus, npoBeJIeHHBIN B cpeae R, mokazan cie-
JTYIOIIVE YaCTOTHRIC TEMATHUECKH CBS3aHHBIC CIIOBA.

Jns xaproHu3MoB (GaHaToB BUIEOHUTP (B CKOO-
KaxX TPUBOAUTCSA KonudecTBO peakmuit): [1° (13),
umba (11), muma (9), papmums (8), 6om (8). O6maKo
cioB (puc. 2), IOCTPOCHHOE C ITOMOIIBI0 cpenbl R,
TaKXe OTPaKaeT YACTOTHBIC XapAKTEPUCTUKU PEaK-
uii: 6oJee YaCTOTHBIE peakuu 0003HaUYeHBI Ooee
KPYIHBIM U IPKUM MIpU(PTOM, a MEHEE YaCTOTHBIE —
Oosiee MENKUM U MeHee IpKUM HIpupTOoM. AHAINU3Y
MOJIBEPTAJIMCH PEAKIINH, B KOTOPHIX IMPEABAPUTEIb-
HO YIaJsijICs BEKTOP TaK HA3BIBAEMBIX «CTOIM-CIIOBY»
(BKITFOUArOIIMH HambOJIee YaCTOTHBIC CJIOBA PYyC-
CKOT'O $13bIKa, HAIIPUMED, IPEAJIOTH, MECTOMMEHHUS
U T. I, @ TAKXKE CaM CIIUCOK CTUMYIIBHBIX CIIOB, TIO-
CKOJIBKY HEKOTOpPbIe HHPOPMAHTBI MOTJIH TIOBTOPSTH
WX B CBOUX pEaKINX).

Fe 2l a2l FIPL

umba
m

Puc. 2. Obnaxo cn06 015 memamu4ecku Ces3aHHbIX
AHCAP2OHUZMOB (CRUCOK CILOB): HCAPSOH 2etimepos

Fig. 2. Word cloud for thematically connected
jargonisms (word list): gamer jargon

KOHTEKCTHI, MONIydeHHBIE OT PECIOHICHTOB Ha
JNAaHHYIO TEMaTHYECKYyIO TpymIy, Takke ObLIH Ipo-
aHATM3UPOBAHBI HA TPEIMET YaCTOTHOCTH CJIOB C TIO-
MOIIBIO TIOCTPOEHUS o0J1aka ciioB (puc. 3) B cpene R.
B crmcok cTomn-cioB HE BKIIOYATNCH CTUMYIJIBHBIE
CJIOBa, TAK KAK OHH MOTJIN OBITh UCIIOJIh30BaHBI B TEK-
crax. [lpu amanu3e KOHTEKCTOB CTUMYJIBHBIE CIOBa
HE YIAISIUCh ¢ TOH IIeTbI0, 9TOOB 00OHAPYKHThH, Ha
KaKue KITIOUEBBIC CIIOBA 3 CTUMYJIBHOTO CIIHCKA OITH-
paroTcs HOCUTENH SI3bIKa IPH COCTABJIEHNH TEKCTOB,
KaKHe JIEKCHYECKUEe eIUHHIIBI SBISIOTCS IISI HUX
«OTIIPABHOM TOUYKOI» P COCTABJIEHUU TEKCTOB.

Takum xe 00pa3oM OBUTH MOCTPOCHHI IO JBa 00-
JIaKa CIIOB JJISI CTUMYJIBHOTO PsiJia KaproHU3MOB da-
HATOB aHUME M MOJIOJESKHBIX CJICHTU3MOB. [Ipu ana-
TA3€ peakIuii B BUJE CIHCKA CIIOB YAAISIIUACH TIO-

MHMO OOIITUX CTOTI-CJIOB (COF030B, TPEJIOTOB U T. J1.)
TaKXXe CJI0BA U3 CIUCKA CTUMYJIOB M 4YaCTO MOBTOPSI-
IOITHeCs TUTIEPOHUMBI: JUIsl PeaKIiii Ha )KaproHH3-
MbI (paHATOB aHUME YIAJSUIUCH CTOM-CIIOBA: aHUMe,
Mawnea, Mauay, MaHeaxa, msam, xacbenoo, HIKO, Kpau,
pon, uun, wiunnepums, 6aiid, kpundc. [1pu aHammze
KOHTEKCTOB TaK)Xe yIaJIsAINCh TOJIBKO OOIIHe CTOI-
cioBa. Pe3ynbrarhl reHepaIui 00J1IaKoB CJIOB B Cpe-
ne R mpencrasiieHs! Ha pucyHKax 4—7.

KaTKy

Puc. 3. Obraxo cnoé ons memamuiecku C8s3aHHbIX
AHCAP2OHUMOB (KOHIMEKCMBL): JHCAPSOH 2etiMepO8
Fig. 3. Word cloud for thematically connected
jargonisms (contexts): gamer jargon

cemnamn
K

- THHKa

Puc. 4. Obnaxo cnoé 0 memamuyecku C6s13aHHbLX
HCAPLOHUZMOB (CIUCOK CIIOB): HCAP2OH (Panamos anume

Fig. 4. Word cloud for thematically connected
Jargonisms (word list): anime fan jargon

OcTaHOBHMCS Ha Ka4eCTBEHHOM aHAJIM3€ IOJIy-
YEeHHBIX OT HOCHTENeH s3pika peakuuil. YyTs 00-
Jiee pa3sHOOOPa3HBIMH JIEKCEMaMU HOCHTEIHU SI3bIKa
«CEeMaHTH3UPYIOT» KaproH MOKJIOHHUKOB BUICOUTP
U aHHUME: peakiuu Ha 3aaanue «IIpomomKuTe Cru-
COK CJIOB» IPEICTABJICHBI OOJBIITUM CITUCKOM JICK-
CHUYECKHUX CIMHMUII, YeM PEaKIMK Ha COBPEMCHHBIN
MOJIOZIEXKHBIX CICHT (mpeuwt, 3aukeap, 0ed uncatlo,
umba, sncusa).
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quTak
yuTana
HTan

Sl

Puc. 5. Obnako cnog ons memamudecku CéA3aHHbIX
HCAPLOHUZMOB (KOHMEKCMBL): HCAP2OH (PAHANOE AHUME

Fig. 5. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): anime fan jargon

S

SJAULI”hDal)

Puc. 6. Obnaxo cnog 05t memamuyecku C8sA3aHHbIX
AHCAP2OHUMOB (KOHMEKCIBL): MOLOOEHCHDIL CIEHE

Fig. 6. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): youth slang

KPUHX

Puc. 7. Obnaxo cnoé 0ns memamu4ecKku C8s3aHHbLX
HCAP2OHUMOB (KOHMEKCIBL): MOLOOENHCHDIL CIEHE

Fig. 7. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): youth slang

Bonee mHTEpeCHBIMU I aHAIM3a TPEACTABIIA-
F0TCSI KOHTEKCTHI. COrNlacHO aHan3y 00JaKoB CIOB
[0 KOHTEKCTaM BHMJHO, YTO B TEKCTaX HOCHTEJEH
SI3bIKA, TIOBECTBYIOMIUX O BHACOUTPAX, HECOMHEH-
HO, OITOPHBIM CJIOBOM CTaJIO CIIOBO «KaTKay (HTpa),
a B IOBECTBOBAaHUAX 00 aHHMME KJIIOYEBBIM CJIIOBOM
CTall TJIAT0JI «IUTaTh». BUINMO, B 3TOM IIPOSIBIIS-
eTCs HeKOTOopas siACpHast MPOMO3HUIUs, CBA3aHHASL
C JaHHBIMU CYOKYIBTYpaMu: UTpa y TCHMEPOB H UTe-
HHE MaHTH y TOKJOHHHUKOB aHuMe. HanMmeHee Jiek-
CHYECKHN Pa3HOOOPa3HBIMU OTMEUYCHBI KOHTEKCTHI
C HMCIIOJIL30BAHHEM MOJIOAEKHOIO CJEHTa, B KOTO-
PBIX CIIOBA KPUHIIC U mpeus 3SHAYUTEIHHO Jallle ¥C-

MOJTE30BAJIMCH HOCUTEISIMH SI3BIKA, YEM JIPYTHE JICK-
ch4decKkue equHuLbL. KpuHoic 1 mpeu B pa3roBOPHOI
pevH garie BCero yrnoTpeOstoTcs B KaueCcTBE Hape-
YU U MEXIOMETHUM, YTO, MO-BUIUMOMY, U OTpaxkKa-
€T B OIPEACICHHON Mepe CYITHOCTh MOJIOICKHOTO
CJIGHTa: OCHOBHYIO POJIb OH UTPaeT B BBIPAXKCHUU
OLICHKH U 3MOIIHIA, B OTJIUYHE OT KAPrOHU3MOB, TJIe
Oostee BayXHBIM CTAHOBUTCS CaMa JIeITeITbHOCTh CYO-
KYJBTYpHI (B HaIlleM cIydae — UT'Pa I YTEHUE).

[Ipu co3maHuM KOPOTKHUX TEKCTOB YacTh CIIOB
HalIM YYaCTHUKHU MOBTOPSIIA M3 HPEIJIOKESHHOTO
CTUMYJIBHOTO CITACKA CJIOB, YTO MOJKHO Ha3BaTh yC-
JIOBHBIM «LIEHTPOM)» CEMaHTH3AI[UU TPEX TeMaTHUe-
CKHX TPYIII CJIOB (KIIEHTPBI CEMaHTU3AIUI» TPe-
CTaBJICHBI HAa rpa(uKax 00JAKOB CJIOB).

OmHako BOKPYT TaHHOTO IIEHTPa CEMaHTU3AINH
oOpasoBasiack cBoero pona nepudepus (bonee pen-
KHE peakiiny), OTPaKaIas aKTUBHBIC MPOLECCHI
B MOJIOJIS)KHOM CJIEHTe U kaproHe. Tak, B epude-
PHIO CEMaHTH3AIMHU KAPrOHU3MOB T'eHMEPOB MoIa-
JIA TaKHe CJIO0Ba, KaK: OaH, npy@, 3a0pom, puntynio-
cs, naunaaim, Kpau,, mpeut, ceee, 0ed uLcao, bom,
CauUm, umba, KPUHIC, CMAanums, apmumes, CMoHUK,
yei, eueauao, Cius, Xeand, 22, mumd, paKos, Iuearo,
mummem, KUHHUMb, no3ep, Yumax u IpyTHE CI0-
Ba. HyHO OTMETHTH, YTO OONbIIAS YaCTh Kapro-
HHU3MOB T'€iiMEPOB — 3TO OCBOCHHBIC 3aMMCTBOBA-
HUS U3 aHTJIMHACKOTO s3bIKa. MOXXHO OTMETHTh, YTO
TIOSIBIISTEOTCSI HOBBIE CJIOBOOOPA30BaTEIIBHEIC MOJIEIIH,
XapaKTepHBIE JIJIsl TpaMMaTHKHU PyccKoro s3bika. Ha-
npumep, xeana (0T aHri. help — momop) o3HagaeT
OKa3bIBaTh COACHUCTBHUE, TO €CTh IIOMOTaTh YEIOBEKY
B UI'pE; Xellla — 3TO HeKUH KpyT JIHI], HalpumMep,
«reTTo (hamay, KOTOPBIM MPUXOIUT K JIHAEPY U IO-
MOraeT TOMY BOEBaTh, MHOTNA OE3BO3ME3IHO, HO
garie 3a AeHbru. TakuM 00pa3oM, B UMEHUTEIHFHOM
nmajieske 100aBIseTCs OKOHYAHHE —a 1 TOT0, YTOOBI
OTPa3UTh IPAMMATHUYECKOE 3HAUCHUE HKEHCKOTO POjia
JUTSL TAHHOTO YKaproHu3Ma. Takue >kaproHU3MBbl, KaKk
cmaHumys (OT aHTIL. Stun OTIyIIEHWE) — OTIYIIaTh
MPOTUBHUKA U apmums (0T aHTA. farm — dep-
Ma, X03SIHICTBO) — HAKAIlJIMBATh MOJIC3HBIE PECyp-
CBI B UTPE, IPHOOPETAIOT (POPMY TIIarojoB pyCcCKOro
SI3bIKa, OOPA30BAHHBIX OT CYIIECTBUTEIBHOIO MPH
roMoIu cydurca — u.

O1ieHKa JKaproHa, CBI3aHHOTO C aHUME, HECKOJIb-
KO TIPOIIle, TTOCKOJIBKY OCHOBHYIO YacTh JICKCUKHU
COCTaBJISIIOT 3aUMCTBOBAHHBIC U3 STIOHCKOTO S3bI-
Ka CJIOBA, CBA3aHHbIE C JAHHOM cyOKynbTypoii!, Ha-
pUMep, Kasauti — ATMOHCKOE CJIIOBO, O3HAYaIoIIee

! TepMuHBI M IOHATHS aHMMeE U MaHTH // Bukunenus.
URL: https:/ruwikipedia.org/wiki/TepmMuHbl_¥_TI0HS-
THsS_aHWMe ¥M_MaHTH (mata oopamenus: 16.05.2023).
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«MUITBIRY, (IIPETEeCTHBINY, «XOPOMIECHBKUN», CoM-
naii — 4eJoBeK, Y KOTOPOro OOJbIle OMbITa B TOH
WJTH WHOM 00J1aCTH; KoXati — TMPOTHUBOIOIOXKHOE TI0-
HATHE: YeJIOBEK, MEHEe ONBITHBII B HEKOTOPOU ce-
pe 3aHATHUH; COHCIU — STOHCKOE BEXKITHBOE 00parre-
HUE K YYUTEINI0, Bpady, HaYaJbHUKY U IPYTUM BbI-
HIECTOSIIAM JIMIAM HJIU JIUIAM SIBJISIFOIIUMCS CTap-
HIMMH 10 BO3PACTy U JIp.

B «aapo» cemanTu3anuu KaproHU3MOB JaHHOU
CyOKYJIBTYPBI TIOTIAJT TJIATON YuUmams, a «nepude-
pUsi» MpeJCTaBICHA HECKOJIBKO MHBIMHM PEaKIIHs-
Mu. Tak, 9acTh U3 YKa3aHHBIX MAJIOYaCTOTHEIX CIIOB
CBsI3aHA C Pa3JMYHBIMU BUIAMH KOMHUKCOB: MAHX6A
(kopeiickast MaHTa), MaHbXya (KATAHCKIE KOMHKCHI),
pymanea (KOMUKCHI Ha PYCCKOM S3BIKE, NIeHCTBHE
B KOTOPBIX MOXET MPOUCXOAUTH Kak B Poccuu, Tak
u B Slnonun) u ap. [pyras 4acte ®aproHM3MOB OT-
pakaeT JUTepaTypPHbIC HATIPABICHUS, JKaHPbI 1 TTO]I-
KaHPBI aHUMeE, B TOM YHCIIe crienn(pUIecKre, pOMaH-
TH3UPYIOIINE HETPATUIMOHHBIC POMAHTUUYECKHUEC
U CEKCYyaJIbHBIC OTHOIICHUS: parHo63, GAHWOM, 2Ypo,
JIOIUKOH, UCIKA, XeHMAll, I0pU, 10U, CEHEH, CEHIH-
ail, bapa, kpununacma u np. Taxxe «Ha mepude-
pHI» OKa3aach JIEKCHKA, CBSI3aHHAsI C HEKOTOPBIMU
apXxeTUIaMH IT'epOeB aHUME U UMEHAMH MOy IAPHBIX
nepcoHaxei: Apo, Hapymo, Xanaxko, eyav, AHO9p3,
YYHOBPI, KYH XUKKA, KOUWKA-0e804Kd, MOKKIOU U TIP.

WuTepecHo, uTo Haubomee 0MHOOOpa3HOM JIEKCH-
KOI HaIlli y9aCTHUKHU BOCTIOH30BATIUCH IPH CO3/1a-
HUU TEKCTOB, B KOTOPBIX UCIIOJIB30BAJINCHh MOJIOJIEK-
HbIE CJICHTU3Mbl. [IOMUMO OY€Hb YaCTOTHBIX CJIOB
KpuHoic 1 mpeus Ha CTUMYJIBHBIA PSJ CIIOB (Kpaiu,
poa, uun, wunnepums, 8ati0) Mbl MOIYUNUIN Ta-
KHUE peakIuu, Kak xaun, npyg, coyimenm @ppernoszo-
Ha, azpumbscsi, ayg, scusa, 3anuiumos, pogu, umoa,
JIomblil 8aui6, Opuncem, mpoiib, 3auKeap, KpuHeae,
eatlo, booice yel, NOpuUHe, KUHHUMD, U3U, KPUNOBO,
0e0 uHcauo, OyiIums, 8OUCUMb, KPUNOGLIU, NPy,
MOKCUK, Xellm, abviozep, CKuLl, 4el, gaekc, oeghonm,
MUILM, YOWHUK, YYUINIC, JOI, OPY, PULU, N0 PODIAH-
yuxy. [ogaBistomee GOMBIITMHCTBO MOJIOJEKHBIX
CJICHTM3MOB — 3aMMCTBOBaHHS W3 QHTIIMHCKOTO
sa3pika. OHU TaK)kKe OTYACTH OCBAaMBAIOTCS HOCHUTE-
JSIMH PYCCKOTO S3BIKA TI0 3aKOHAM PYCCKOH Mopdo-
JIOTUH, HAIIPUMED, CIICHTU3M Kpunoswlii 00pa3oBaH
OT xpun (aHTI. creepy), 4TO 3HAYMT KYyTKUH, Opoca-

IOIINI B APOXKD; KUHHUMbL 00Pa30BaHO OT aHTIIHH-
cKkoro cyosa kin, 4To MepeBOAUTCS KaK «POACTBECH-
HEIH» UITN «ONU3KUY, TO3TOMY OOJIBITHHCTBO CO-
BPEMEHHBIX MOAPOCTKOB YHNOTPEOIISIOT €ro B mepe-
HOCHOM 3Ha4€HUH, Ha3bIBas «KKHHAMI JIOAEH, C KO-
TOPBIMU CPaBHHUBAIOT ceOs MM Ha KOTOPBIX XOTAT
OBITH IOXOXHUMHU; 10 PODIAHYUKY 0OPa30BAHO OT ab-
opesuatypsl ROFL (Rolling On Floor Laughing, ato
pacun@poBBIBAETCS KaK «KATaOCh 110 MOy OT CMe-
Xa») — yHoTpedaseTcss Kak Hapeyue co 3HaYeHHEM
«cMesich A0 ynanay, OyKBaJIbHO KaTasich IO IOJy OT
cMmexay. Kak BUANM, MOJONIEKHBIN CIEHT SBIISIETCS
HavMeHee pa3HOOOPa3HBIM IIIACTOM JIEKCUKU COBpPE-
MEHHBIX IIKOJBHUKOB U cTyAeHTOoB I1OO r. buiicka.

BeiBoabI

IIpoBeaenHOE UCCIeI0OBaHNUE TTOKA3aJI0, UTO aKTy-
arbHOE (PYHKIIMOHATBPHOE 3HAYCHUE TEMATHYECKUX
CBSI3aHHBIX CJIOB apPrOHHOM U CJIIEHTOBOM JIGKCUKH
BO3MOYXHO BBISIBUTH [TIOCPEACTBOM YAaCTOTHOI'O aHa-
Jr3a MapagurMaTHdecKuX (CI0Ba, OTHOCSIITUECS
K OJTHOM TeMaTHYeCKOH IpyIIe) U CHHTarMaTu4e-
CKHX peakuil (KOPOTKHE TEKCTHI), MOTYICHHBIX OT
HOCHUTEJIEH PYCCKOTO S3BIKa C MOMOIIBIO MPOBEACH-
HOTO ompoca. YacToTHBIN aHanu3 cyOcTaHIapTHON
JIEKCUKH TIPEACTaBIsAET COOOH HETPHUBHUATBHYIO 3a-
Jady Kak ISl TEOPETUISCKON IMHTBUCTUKHY (OTIpe-
JIeJIeHUE TPaHUI] CEMaHTU3AIlUK CICHTU3MOB U JKap-
TOHU3MOB, UX KOHTEKCTYaJIbHOIO OKPYXEHHUS, Je-
HOTAaTUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTUK UX
3HAYCHMWS), TaK U ISl MPUKIATHON JTUHTBUCTUKHU
(HampuMep, BEITUCIICHUE CEMAaHTHYCCKONW OJTU30CTH
MEXIY Pa3IUYHbIMU CJICHTOBBIMU UJIU )KaPrOHHBIMU
CII0BaMu B OOJBIIMX MAacCCHBaX TEKCTOBBIX JAHHBIX
IJIs1 CUCTEM HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa UIIU yCO-
BEPIIEHCTBOBAHUE BbIJAUM PE3yJIbTaTOB UHTEPHET-
mouckoBukoB). Emmé onHOM MepcreKTUBOW HCCie-
JIOBaHUS SIBJISIETCS TO, YTO JaJibHEMlIee u3yueHue
CEMaHTHU3aIui MOJIOJIC)KHBIX CICHTU3MOB M Kapro-
HHU3MOB MO3BOJIUT CO3AaTh CBOETO pojAa HOBbIM HH-
CTPYMEHT JUArHOCTUKU PEUYH — HEKUU IICUXO0- U CO-
LHUOJIMHT BUCTUYECKUM MHIUKATOP MPUBEPKEHHOCTH
MOAPOCTKOB K TOW MJIM MHOM 3aKPBITON COIMAIBHON
TPpYIIE WK MOJIOACKHON CyOKyIbType Ha OCHOBE
aHann3a UX SA3BIKOBOT'O MOBEICHHS B COIMAIBHBIX
ceTAaX.
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BBenenue
[Tpu BBISIBIEHUH OCOOCHHOCTEH peannu3aluy mpo-
THBOIOCTABIEHUS BHYTPH OHOH' U BHYTpHU IBYX>
AHTJIOA3BIYHBIX HOMMHAIMIT MCCIEI0BaHUE ONUPa-
eTCsl Ha pabOTHI OTCUECTBEHHEIX U 3apyOeKHBIX HC-
clleZioBaTeNel B CIENYIONINX 00JIaCTAX:

* ¢unocodus u Teopus mo3HaHUA (ApUCTOTEIND,
I Tagamep, I. I'erens, U. Kant, A. ®. Jlo-
ceB, Ilnaton, U. I ®uxte, ®. lllemnuHr,
Hamp. [2; 3; 6; 12]);

* Teopwus 3HaueHus U caoBooOpasoBanue (I. b. An-
tpymnHa, FO. JI. Anpecsn, O. C. AxmaHoBa,
H. M. KobGo3zesa, O. JI. Memkos, 0. B. ®emo-
COB 1 Jp., Hamp. [1; 4; 11]);

» teopusa antonumuu (U. B. Apronsg, O. C. Ax-
manoBa, B. A. MBanosa, B. H. Kommucca-
poB, M. P. JIsBoB, E. H. Musnep, JI. A. Ho-
BuKkoB, JI. M. llakupssnos, C. I. lllapukos,
N. Webster, J. Richards, J. Platt, H. Weber u ap.,
Harmp. [7; 8; 13]);

* TEOpHUs aHTOHUMOB KaK «CJIOB ITPOTHBOIIOJIOK-
Horo 3HaueHus» (B. H. Komuccapos, A. A. Pe-
¢dopmarckuii) [5; 9];

* TeopHusl aHTOHUMOB KaK «CJIOB pa3HOro 3BydYa-
HUSI, KOTOPBIC BEIPAXAIOT MTPOTHUBOIOJIOKHEIE,
HO COOTHOCHUTEJIBHBIE IPYT C IPYTOM IOHSITHUS»
(H. M. llanckwuii) [14];

* TEOpHUs aHTOHHMOB KaK «CIJIOB, MPOTHBOIO-
JIOKHBIX 10 CUTHU(UKATHABHOMY 3HAYCHUIO»
(1O. C. Crenanos) [10];

* TEOpHUsS aHTOHUMOB KaK «CIIOB Pa3HOTO 3BY-
YaHUsI, BEIPAKAIOIINX TPOTHBOIIOIOXHBIE, HO
COOTHOCHUTENIBHBIE APYT C APYTOM IOHSTHS»
(B. H. Ilpoxopoga);

* TEeOpHUsI AHTOHHMOB KaK «CJIOB, IPOTHUBOIO-
CTaBIICHHEIX TI0 CaMOMYy OOMIeEMY W CyIIe-
CTBEHHOMY [JI UX 3HAUCHHUS CEMaHTHUYECKO-
MY TIpU3HAKY, TPUYEM ITH CJIOBA TOJDKHBI Ha-
XOJUTHCSA Ha KpPallHUX TOYKaX COOTBETCTBY-
FOIIEeH JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM IapagurMbl»
(1. H. Imenes) [15];

* TEOpHUS AaHTOHMMOB KaK «JIMHTBHUCTHYECKH CO-
npspkeHHbIX nap cioB» (H. JI. Cokosnosa).

! BHyTpu ofHOI HOMHMHAIIMH MPOTHBONOCTaBICHUE
paccMaTpuBaeTcs B paMKax KiacCU(pUKaluy aHTOHNMOB
10 YacTEepPEYHOH MPUHAIICKHOCTH | 110 crtoco0y obpa-
30BaHUA.

2 BHyTpH JIByX HOMMHALMIl IPOTHBONOCTABJIEHHE OCY-
IIECTBISETCS IPH Peau3aii CI0BOOOPa30BaATEIBHBIX
CPEICTB, JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKNX CPEACTB, a TaKKe
C MOMOUIBIO COBMECTHOM peanu3aliy IpOTHBONOCTaB-
JICHUS KaK CII0BOOOPa30BaTEIbHBIMH, TaK U JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKUMH CPEICTBAMH.

3 IToq HOMHUHALIMSAMY B JAHHOM CIydae OHUMAaIOTCS
KOHKPETHBIE CJIOBA U CIIOBOCOUCTAHHUS.

Ilon anmonumamu TOHUMAIOTCS CEMAHTUYECKHUE
MPOTHBOIOJIOKHOCTH, UIIU TMTPOTUBOIIOJIIOKHBIE Ce-
MaHTHYECKHE SAMHUIILI B SI3BIKE U PEUH, IO AHMO-
HuMmuel — CJOXKHOE CTPYKTYpHOE OOBEIUHCHHE,
3ajieficTByOIIee JBE U Golee A3BIKOBbIE eIHHUIbI",
KOTOpbIE pealin3yIoT (MU aKTyaJTu3UupyIoT) MPOTH-
BOIIOCTaBJICHHE.

HOMuHaL;u}ZS B JJAHHOW CTaThe — MPOLECC UMEHO-
BaHMUS MIOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOLIEH XapaKTepH-
3YIOMICH S3BIKOBOW €IMHUIBI (IETSPMUHUPYIOIIEH
JIEKCEMBI) KaKOro-Tn00 00BEKTa WM SIBICHUS B 3a-
KOHOMEPHOM PSITY OMPENEICHHON CUCTEMBI B KaTe-
TOpHH, 3aJ€HCTBYIONINI CIOBa U CIIOBOCOYETAHUSI.

AHanu3 nuTepaTypsl MO3BOJISIET HA OCHOBAHUU
MPOCTHIX M CIOKHBIX CTPYKTYP, B KOTOPBIX 3aJeH-
CTBOBaHBI, COOTBETCTBEHHO, OIMH U JIBa IpoIecca
HOMHHAIIMH, COCTABUTh KJIACCU(UKAIIMIO aHTOHU-
MOB, BBIJICJINB IISITh UX BUJIOB.

B mpocThIX CTpyKTypax OCHOBOIOJIATAIOIIUMHU
MPUHIIUIIAMH, PACKPBIBAIOIIUMHU CYIIHOCTH MPO-
1IECCOB MPOTUBOIOCTABIICHUS, ABISIOTCS MPUHITU-
Bl ISJICHUS aHTOHUMOB 10 YaCTEPEYHON MpHUHAI-
JISKHOCTH U TI0 crtoco0y o0pa3oBaHus. B clokHBIX
CTPYKTypaxX TaKOBBIMH SIBISIOTCS IPUHLIHI JEIIe-
HUS peajn3aiii aHTOHUMEH 3a CYeT CII0BO0Opa3o-
BaTEJIbHBIX CPEJCTB, 3a CUET JIEKCHKO-CEeMaHTHYe-
CKHX CPEJICTB, a TAKXKE 332 CUST KOMOMHAIINH 000X
BUJIOB. [Ipy 3TOM cpesii OCHOBHBIX MMOKa3aTesiel aH-
TOHHUMUH, CIOCOOCTBYOIIUX JaTbHEUIIIEMY KIIACCH-
(hUIIHPOBAHUIO MPOTHUBOMOIOKHOCTEH, UCCIEAYIOT-
Csl TpaMMaTUYECCKUE KaTETOPUH, YACTH PEUH U CIIO-
BOOOpa30BaTEILHBIC YACTH CJIOBA C TOYKU 3PCHHUS
peaau3anuy TPOTUBOIIOCTABICHUS MEXIY aHTOHH-
MHYECKUMH 3JIEMEHTAMU.

Marepuajbl 1 METOAbI MCCJICAOBAHMS
L]env nanHOM PabOTHI 3aKII0YACTCS B TOM, UTOOBI
JIOTIOJTHUTH CYIIECTBYIONAE OCOOCHHOCTH aHTOHM-
MOB® B 4aCTH MX yIOpSI0UEH s TIPU U3y UEHHH OoJee

4 Peanuzanus AByX M 6olee A3BIKOBBIX €IMHHUIL MO/~
pa3zyMeBaer JielleHre aHTOHUMOB Ha KOHTPaIUKTOPHBIE,
KOHTpPapHbIe, HECOBMECTHMBIE, KOHBEPCUBHBIE, KOMILIE-
MEHTapHBIE, PEBEPCUBHBIE, KOHTPACTUPYIOIIHE U IUPO-
KO KOHTPacTHPYIOLIHE.

5 Peajtu3aiiisi HOMHHALIMY TTO3BOJISET 3a/1eHCTBOBATh
CJIOBA, CIOBOCOYCTAHUS, CJIOBA C [e(UCHBIM HAITUCAHH-
€M, TJie KaXKJlasi U3 4acTe KOHTPaAUKTOPHO MPOTUBO-
MOCTaBJIeHa IPYTON YaCTH, a TAKXKE CI0Ba CIIOBOCOYETA-
HUS, 3JIEMEHTHI KOTOPOTO KOHTPACTHPYIOT 32 CUET uepe-
JIOBaHUS OTPHUIATEIBHBIX U MOJOXKUTEIHHBIX ITOTIOCOB.

¢ K 0cO6EHHOCTSIM aHTOHUMMH OTHOCATCS TPOGIEMBI
ux aedpuHUIMN U Knaccuunupoanus. [lepsas rpymn-
na aepuHUnM O0asupyercs Ha PUIOCOPCKUX MOHSATH-
X «IIPOTHBOIIOJIOKHOCTE» U (IIPOTUBOIOCTABIICHUEY.
Bropas rpynmna onpeneneHnii aHTOHUMOB OYEPUYUBAET
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YaCTHBIX CIIy4aeB peajin3alyy MPOTHBOIIOCTABIIE-
HUS MEXy 3KOHOMHYECKUMHU TepMUHAMHU. Tak, A
BBITIOTHEHUS TAHHOH IEJIM CTaBUTCSA 3a/a4a 10 MC-
CJIEZIOBAHUIO pPealn3allud aHTOHUMOB BHYTpPH Of-
HOW HOMMHAIIUYU U BHYTPU ABYX HOMHUHanui. Takas
KJIacCU(UKALUS COACPIKUT JICJICHHS 10 I'PaMMaTH-
YECKUM KaTeropHsM, 9acTsAM pedH M CIOBOOOPa30-
BaTENbHBIM YacTsaM cloB. K rpaMmaTHuecKkuM KaTe-
TOpHSIM OTHECEHBI KaTerOpHUH Majieka, OdyIIeBIeH-
HOCTH/HEOyIEBICHHOCTH W yucia. Cpenn yacTei
peuH aHaIU3UPYIOTCA CyOCTaHTUBEL, BEpObI, aBEp-
Obl, aTbEKTUBBI, MECTOMMEHHSI, TIPEJIJIOTH, COFO3BI,
yacTULbl. B kxauecTBe BepOOB Takke HCCIEAYIOTCS
WHOUHUTHBHL, TePyHANAIBHBIEC BEpOBI M OTTJIATOIb-
Hble NIpUYacTHsA. B kauecTBe albeKTHBOB paccMa-
TPUBAIOTCA OTTIATrOJbHBIE aTbEeKTHUBBI, HEOTTIa-
TOJIbHBIC aIbEKTHUBBI, T€PyHIUAIbHBIE aJEKTUBBI,
HeTrepyHIUabHbIE albeKTUBEL. B KauecTBe cOr030B
aHAJIM3UPYIOTCS COSAMHUTEIbHBIE COIO3BI, Pa3eiIu-
TEeJIbHBIE COI03bI M IOAYHMHHUTEIbHBIE COI03bI. B Kaue-
CTBE YaCTHI] UCCIEAYIOTCS YacTHIIBI 1o U to. Cpenn
CJII0BOOOpa30BaTEIBHBIX (M CIOBOU3MEHUTEIBHEIX)
YyacTel cJI0Ba BBIACIAIOTCS KOPHH clioBa, ah(UKCH
(cytpuxce! u npeduKch) 1 OKOHYAHUS. 37€Ch TAKKE
OTIENHHO HCCIeNyeTCs KOHBEPCHS KaK CIIoco0 CIio-
BOOOpa30BaHMS.

Bribop memoooe amanmsa, MCIOIB30BAHHBIX
B CTaThe, OOYCIOBJIECH €¢ 1IeNIblo, 3ala4aMM U Xa-
pakTepoM SI3BIKOBOT'0 MaTepuaia. B xone nccieno-
BAaHMS IPUMEHSIOTCS Takue OOIICHAayYHbIE METO-
IIbl, KaK aHalln3, CHHTE3, CPaBHEHHE, 0000IICHHE.
J171s BBITIONIHEHH ST YaCTHBIX 3aJ]1a4 MCIIOIB3YIOTCA
METOJI CIJIOIIHOW BEIOOPKH M dKCTIEpUMEHTAIbHAS
METOJIMKa JIOTHKO-CEMaHTHUYECKOW Kiaccupuka-
MM aHTOHUMOB. llocaenHss 3aKkiI04aeTcs B yHo-
PAIOYEHUHN BCEBO3MOXHBIX CIyYaeB peain3amui
9KOHOMHUYECKUX TEPMHHOB KaK peaJM3yIOIMUXCA
BHYTpPHY OZHOW HOMUHAIINHU U BHYTPH JIBYX HOMH-
Hauuil. MeTonMKa MO3BOJISIET BBISIBUTH JBE KJlac-
CHU(UKANY aHTOHUMOB BHYTPH OJTHOW HOMHUHAIIUN
U TPH KJacCU(PHUKALUK aHTOHUMOB BHYTPH ABYX
HOMUWHAIIUH.

T'PaHHALBI aHTOHUMHUH ITyTEM NIEPEUUCICHHUS] OCHOBHBIX
MIPU3HAKOB aHTOHMMOB B KaueCTBE OTIEIIBHONW CEMaH-
THYECKOW TPYIIIBI CJIOB IPH MEPEUYNUCICHUN CIIOCOOO0B
ux uaeHtTuuKanuu. TpeThs Tpynna onpenaeaeHuii an-
TOHMMOB ()OKYCHUpPYET BHUMaHHE Ha (QyHKIIMOHAIHHOM
acIieKTe aHTOHMMUYHBIX CBOMCTB, WJIM YIIOTPEOIICHUN
aHTOHUMOB B peun. Kinaccudukanum aHTOHIMOB CTPO-
SITCSI HA OCHOBAaHMHM IECTH KPUTEPUEB: YACTEPEUHOU
MPUHAIE)KHOCTH, MOPPEMHON CTPYKTYPbI HPOTHBOIIO-
CTaBJICHHBIX 3JIEMEHTOB, TUIIa AHTOHUMHUUYECKOH HOMHU-
HAIUY, IEKCUYECKON COYETAEMOCTH AHTOHUMOB, KOHTEK-
CTYaJIBHOTO KPUTEPUS, NI CTEIICHH aHTOHUMHYHOCTH
3JIEMEHTOB Haphl, CEMAaHTUYECKOTO KPUTEPHSI.

Mamepuanom uccie0oBaHus CIyKaT SKOHOMH-
YyecKMe TepMUHBI U3 AHTIO-PYCCKOrO SKOHOMH-
4eCcKOro CJoBaps TOoA pel. mpod., I-pa IKOH. HayK
A. B. Anukunal.

Pe3yabTaThl HcciiefoBaHUS U UX 00CYyKAeHHE

B pamkax kiaaccupukanum aHTOHMMOB BHY TPH
O/THO HOMUHAIUM MO YacTePeYHO NPUHAMJIEK-
HOCTH BO3MOXXHA peaju3anusi aHTOHUMHH MEXIY
cyOcTaHTHBaMH, BepOamu, aaBepOaMu, aIbeKTHBA-
MU, MECTOUMEHUSMHU, MpeaoraMmu. Takxe BO3MOXK-
HBI YaCTHBIC CTyYan peau3aluy MPOTUBOMOCTABIIC-
HUSI — COBMECTHAsl pean3allis HEKOTOPhIX U3 3J1e-
MEHTOB (BepOOB M abEKTHUBOB, BEpOOB U CyOCTaH-
THBOB, CyOCTaHTUBOB U aJ'beKTHBOB, aJIbEKTHBOB
u npeyoros). Kpome Toro, BO3MOXXHa COBMECTHAs
peanu3anus OTACIbHBIX SJIEMEHTOB U CIIOBOCOYETA-
HUH, a TaKXKe peasu3alis MPOTUBOMOCTABICHUS 32
cyeT cioBocodyeTaHuil. YacTHbIE cilyyau peannza-
[[MU PUBEJICHBI B IPYTUX paboTax aBTopa.

ITpu feeHnr MPOTHBOIOIOKHOCTEH BHY TPH 01~
HOIl HOMHHAIIVH 10 YaCTEPEYHOIl MPUHANJIEKHO-
CTH CyOCTAHTUBBI aHATM3UPYIOTCS B CBETE IPaMMa-
TUYECKOW KaTeropuu OyIIEBICHHOCTH/HEONYIIICB-
JIEHHOCTH. 3/1€Ch UCCIEAYIOTCS OAyIIEeBICHHbIE (con-
test between master and laborer®) n HeoayIeBIeH-
uele (activity analysis of production and allocation-®)
cyOcTaHTUBBL Takke paccMaTpUBaeTCs TpaMMaTH-
yeckas KaTeropus yucia. B aToll cBs3u aHanu3upy-
I0TCSl CyOCTaHTUBBI B €TUHCTBEHHOM YHCIIE (activity
analysis of production and allocation), cyocTanTu-
BB BO MHOKECTBEHHOM 4uce (assets and liabilities®)
U CyOCTaHTUBEI B €IMHCTBEHHOM/MHOXECTBEHHOM
uuciie (balance of income and expenditures).

B pamkax ananu3za kiaccuukaiuu aHTOHUMUU
BHYTPH OJIHOil HOMUHALIMH 10 YACTEPEYHON NpH-
Ha/IJIeKHOCTH BepObl MOTYT OBITH MPEJCTABICHBI
WHOUHUTHBAMH. 371€Ch pacCMaTPHUBAIOTCA HHOUHU-
THBBI C YacTHLeH to (order to buy or to sell at best®)

! AHry0-pycckuii 5KOHOMHUYECKHIA CIoBaph / TIOJ PE.
npod., I-pa 3koH. HayK A. B. Anukuna. M. : Pyc. s3.,
1977. 726 c.

2 Tam xe.

3 Carter C.F. Activity Analysis of Production and
Allocation / The Economic Journal. 1952. Vol. 62,
Iss. 247. P. 625—628. https://doi.org/10.2307/2226909

4 AHIJI0-pycCKuii SKOHOMUYECKHH ClIoBaph / TIOJ Pe.
A. B. Anukuna; Johnson H.G. Some Implications of
Secular Changes in Bank Assets and Liabilities in Great
Britain // The Economic Journal. 1951. Vol. 61, Iss. 243.
P. 544-561. https://doi.org/10.2307/2226487

> AHTJIO-PYCCKHi SKOHOMHYECKHIA ClIoBaph / MO Pel.
A. B. AHukuHa...

 Tam xe.
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u 6e3 nee (buy-sell agreement'). Taxxe aHaNU3U-
pyercs peanuzanus BepOOB B KaueCTBE aTpUOYTOB
(buy-sell agreement®) 1 H30TMPOBAHHAS PeATU3AIIU
Bep6oB (order to buy or to sell at best’). Kpome Toro,
BepObl MOTYT OBITh BBIPAKEHBI T€PYHIHATHHBIMH
sepb6amu (Participle 1) (starting-and-stopping costs®*)
u oTriaroiasHeIMH npuyactusMu (Participle 2). Bo
BTOPOM Cllydae aHaJN3y IMOIJISKHUT peanu3aius
B Ka4ecTBE aTpuOyTOB — aTpuOyTOB B MPEMO3UIINH
(lost and found department’) n aTpubyTOB B IIOCTIO-
sunuu (currency lost or destroyed®) n nzonupopan-
Has peanusauus Bep6os (asked and bid").

B kauecTBe mnnocTpaluu peain3anuy npoTH-
BOIIOCTABJICHHS B PaMKaX KJIAacCU(PUKAIUU aHTO-
HUMOB BHYTPH OHOIi HOMHHAIHY M0 YacTeped-
HOIi MPUHAAJIEKHOCTH MEKAY aABepOAMH MOX-
HO MPUBECTH CIIEAYIOUIUE CIOBOCOYCTAHUS: jointly
and severally®, pilotage inwards or outwards®,
prices tend downwards or upwards'®, ten points
off or on'l, to jockey back and forth'?. Bonpoc
0 JajpHeHIeM NeJeHHU MPUMEPOB MOKa OCTAET-
Csl OTKPBITBIM, XOTSI MOXHO BBIJICITUTh IPOCTPAH-
CTBEHHBIC Hape4Hs ¢ BEPTUKAIBHON JTOKaTU3aIH-
eit (prices tend downwards or upwards'3), npo-

! Anrno-pycckuii skoHOMMYECKHil cioBapb / 10
pen. A. B. Annkuna; Page D. K. Setting the Price in
a Close Corporation Buy-Sell Agreement // Michigan
Law Review. 1959. Vol. 57, No. 5. P. 655-684. https://doi.
org/10.2307/1286199

2 AHIII0-pYCCKHUil DKOHOMHYECKHI cloBaph / Moj
pen. A. B. Annkuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

3 AHTIIO-pYCCKHif SKOHOMHYECKHi ClTOBaph / MO Pel.
A. B. AHukuHa...

4 Tam xe.

> AHII0-pyccKuii 5KOHOMUYECKUI clI0Baph / MO Pef.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead / Modern Fiction
Studies. 1989. Vol. 35, No. 2. P. 223-235. https:/www.
jstor.org/stable/26283075

® AHTJIO-pyCCKHit SKOHOMHYECKHIH CIIOBAaph / O Pel.
A. B. AHukuHa...

7 Tam xe.

8 AHTI0-pycCcKuii 5KOHOMHYECKHHT CI0BAPE / MO Pel.
A. B. Anukuna; Dyer C. Individual managers are liable
for record discrimination award as well as trust // British
Medical Journal. 2012. Vol. 344, No. 7838. P. 2. https:/
www.jstor.org/stable/23066539

9 AHTJIO-pYCCKHif SKOHOMHYECKHi clToBaph / O pel.
A. B. AHukuHa...

10 Anrmo-pyccknii s5xoHOMHUYECKHit CIIOBAPH / O PE.
A. B. AHukuHa. ..

1 Tam sxe.
12 Tam xe.
13 Tam xe.

CTPAaHCTBEHHbIE Hape4YHsi ¢ TOPU3OHTAJIbHOM
aoxaamsanueii (pilotage inwards or outwards'?,
to jockey back and forth'®) u napeuus 6e3 onpede-
nennoil noxkanuzayuu (jointly and severally'®, ten
points off or on').

[Ipu k1accupuuupoBaHNU aHTOHHMOB BHYTPH
OHOi HOMHMHAIIUM TO YaCTePEeYHOW MpUHAaJ-
JIe;KHOCTH aIbeKTHBBI PACCMaTPUBAIOTCS B CBe-
T€ peayn3anuy NPOTUBONOCTABICHUS MEXAY allb-
extuBamu (bad money drives out good'®) n Buy-
TP aAbEKTUBOB. B paMKkax nocienHeid aHTOHUMBbI
MOTYT OBITh BBIPa)KE€HbBI HEIIOCPEACTBEHHO aIbEK-
tuBamu (black-and-white advertisement'®) u cy6-
crantuBamu (age-sex classification®?). Kpome
TOTO, IOTTyCKaeTcs UX BhIpaxeHue (ry-and-error
method?").

[IpumepamMu peanusanii TPOTHBOIOCTABICHHS
[pH JICJICHUY aHTOHMMOB BHYTPH OHOH HOMMHA-
MU N0 BepOaIbHO-CyOCTaHTHBHOW YacTepevyHoOn
NPUHAJIEKHOCTH MKy MECTOMMEHHAMU SIBJIS-
1oTcs hpasel many-vs-many duel** u to make a bar-
gain all-or-nothing®.

B pamkax kiaccupuKanuy aHTOHUMOB BHYTPH
OTHOIl HOMHHAIINHU 10 YACTEPEYHOH MPUHAIIIEK-
HOCTH MeKIy MpeNJIoraMu pUMepaMH SBJISIOTCS
cnoBocodeTanus at or better®®, first-in-first-out?>,

14 Tanm xe.
15 Tam sxe.

16 Aurio-pycckuii 3KoHOMUYECKUii CIoBaph / MoJ pejl.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead...

17 AHTII0-pyCCKHIi SKOHOMMYECKHIi CIIOBApPH / O eI,
A. B. AnukuHa...

18 Aurmo-pycckuii skoHOMHYecKuii crnoBapb / MOx
pen. A. B. Auukuna; Leland H.E. Quacks, Lemons, and
Licensing: A Theory of Minimum Quality Standards //
Journal of Political Economy. 1979. Vol. 87, no. 6. P. 1328-
1346. https://www.jstor.org/stable/1833335

19 AHTI0-pycCKHil 3KOHOMIYECKHUH CII0Baph / IO Pefl.
A. B. AnukuHa...

20 Tam xe.
21 Tam xe.

22 AHIJI0-pycCKuii 5KOHOMUYECKHUit ClIOBAph / MO pel.
A. B. Anukuna; Helmbold R.L. Solution of a General,
Nonadaptive, Many-Vs-Many Duel Model / Operations
Research. 1968. Vol. 16, no. 3. P. 518-524. https://www.
jstor.org/stable/168579

23 AHIJI0-pycCKHUii 5KOHOMMYECKHUit CIIOBAph / MO Pel.
A. B. AHukuHa...

24 Tam xe.

25 AHIJI0-pyCCKHUit SKOHOMMYECKHUiT CTIOBApPH / MO Pel.
A. B. Auukuna; Kumar K. First In, First Out? Britain as a
Post-Industrial Society // Built Environment. 1978. Vol. 4,
no. 4, A Choice of Futures. P. 257-265. https:/www.jstor.
org/stable/23286061
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first-in-first-out costing', first-in-first-out method?,
free in and out’, u m. 0.

Knaccngukamnms aHTOHIMOB BHYTPH OHOM HO-
MHUHAIMHU 1O crocoly oOpa3oBaHus NPOTUBOIO-
CTaBJIEHHUS CONEPIKUT CIIOCOOBI pealin3alnuu aHTo-
HUMHHU B paMKax OZHOTO cloBocoueTaHus (asked
and bid*). Taxxe 31€ch paccMaTpUBaETCS AKTYaJH-
3aI¥sl MPOTUBOIIOCTABIIEHUS B CJI0Bax € 1e(hUCHBIM
HalKMCaHUeM, TJIe Kaxzas U3 4acTed KOHTPaJHK-
TOPHO MPOTHUBOIIOCTABIICHA APYTOi YacTu (adapta-
tion of supply-to-demand®). B ka4ecTBe elle OJHOTO
croco0a aHaIu3UpPyeTCs peann3anusi aHTOHUMUU
B OJTHOM CJIOBE CIIOBOCOYETAHUS, 3IEMEHTBI KOTO-
pPOr0 KOHTPACTUPYIOT 32 CUET YepeOBaHUs OTPU-
LATENBHBIX U MOJIOKUTEIBHBIX TONIOCOB (maximin
criterion®).

B pamkax kiaccupukanuy aHTOHUMOB BHYTPH
0/1HOii HOMMHALIMH 10 CIIOCO0Y 06pa30BaHUsI MPO-
THBOINOCTABJIEHHS B PAMKaX OJHOI0 CJIOBOCOYe-
TaHUS PACCMATPUBACTCS peanu3alus IPOTHBOIO-
CTaBJICHHSI C TIOMOII[BIO BCTIOMOTATEIbHBIX CPEICTB
(activity analysis of production and allocation’) n 6€3
uux (bad money drives out good®). B cBete nepBoit
peanu3auu UCCIeAYeTCs peain3anusi TPOTHBOIIO-
CTaBJICHUS C TIOMOIIBIO COI030B (activity analysis of
production and allocation®), npennoros (conversion
of surplus value into capital'®) u yactun (ratio of
banking capital to liabilities'").

! AHrso-pycckuii 5KoHOMHUYECKHH ¢I0Baph / TIOJ e
A. B. AnukuHa...

2 AHIJI0-pycCKuit 5KOHOMUYECKHUH coBaph / TIOJ pef.
A. B. Anukuna; Lacey K. Some Implications of the First
in-First out Method of Stock Valuation / Economica,
New Series. 1945. Vol. 12, no. 45. P. 26-30. https://doi.
org/10.2307/2550248

3 AHTJIO-pYCCKHIf SKOHOMHYECKHi CIOBAph / TIOM pel.
A. B. AHukuHa...

4 Tam xe.
5 TaM xe.
6 Tam xe.

7 AHMII0-pyCCKHUii DKOHOMHYECKHMH CIOBaph / MOJ
pexn. A. B. Aamkuna; Carter C. F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

8 AHIII0-pycCKHii SKOHOMHYECKHH clIoBaph / IO Pel.
A. B. Anukuna; Dyer C. Individual managers are liable
for record discrimination award as well as trust...

9 AHTI0-pycCKHif SKOHOMHYECKHH cloBaph / TOJ
pen. A. B. Anukuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

10 A grio-pycckuii 3KoHOMUYECKUii coBaph / MO pel.
A. B. AHukuHa. ..

11 Aurso-pycckuii 5koHOMHUYeCKHit clloBaph / IO pejl.
A. B. Anukuna; Mitchell W.C. The Decline in the Ratio
of Banking Capital to Liabilities / The Quarterly Journal
of Economics. 1909. Vol. 23, no. 4. P. 697-713. https://doi.
org/10.2307/1883524

B pamkax kiaccudpukanuy aHTOHUMOB BHYTPH
OTHOIf HOMUHAIIUH 110 CII0CO0Y 00pa30BaHUsI MPO-
THBOINOCTABJIEHHS] B PAMKAaX OJHOTO CJIOBOCOYe-
TaHHS € TOMOIIBI) COK30B ITOCIIETHUE MOTYT OBITh
MPECTABJICHBI COCAUHUTEIbHBIMUA COKO3aMH H IO
YHUHHUTEIbHBIMUA COIO3aMH.

I[IpumepaMu MCHOJIb30BAHUSI COEAHHHUTEIb-
HBIX COI030B IIpH KjacCU(pUKAIUKW aHTOHHUMOB
BHYTPH OJHOIl HOMMHALIUH 110 criocody o0pa3o-
BaHMsS MPOTHBOMOCTABJIEHUS B PAMKAX OJHOI0
CJIOBOCOYETAHMS SIBJISIOTCS CICIYIOUINE CIIOBOCO-
YeTaHMS:

o asked and bid?;

« assets and liabilities'3;

s balance of income and expenditures'*;

* balance on goods and services';

s balancing of demand and supply'®;

s bargain and sale"’;

e debit and credit'8;

* divorce of requirements of production and pro-

ducers';

s equilibrium of demand and supply*°;

s equilibrium of sales and purchases®';

s export of goods and services**;

* extras for size and quality®3;

12 Aurno-pycckuii 5)kKOHOMHYECKHit cIoBaph / IO Pejl.
A. B. AHuKuHa. ..

13 Anryo-pycckuii s5koHOMHYecKHuii croBapb / 10
pen. A. B. Annkuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

14 Auryo-pycckuii 5koHOMHUYECKHit CIOBaph / IO pejl.
A. B. AnukuHa...

15 Tam xe.

16 AHTIIO-pyCcCKuii SKOHOMMYECKHUH clIoBaph / 1O
pen. A. B. Auukuna; Schade J.D. et al. A Conceptual
Framework for Ecosystem Stoichiometry: Balancing
Resource Supply and Demand // Oikos. 2005. Vol. 109,
no. 1. P. 40-51. https:/www.jstor.org/stable/3548612

17 Aurso-pycckuii 5koHOMHYECKHiT CIOBAPH / IO Pejl.
A. B. AnukuHa...

18 AHrno-pycckuii s5xoHOMUYEeCKUit CIOBaph / MO Pef.
A. B. Anukuna; Clevenger E. Presenting the Theory
of Debit and Credit / The Accounting Review.
1943. Vol. 18, no. 1. P. 40—44. https://www.jstor.org/
stable/240361

19 Aurino-pycckuii s5xoHOMUYECKHii clIOBaph / MO PE.
A. B. AnukuHa...

20 Auryo-pycckuii 5)kOHOMHYECKHiT CIOBApPH / IO Pe.
A. B. Anukuna; Moore H. L. A Moving Equilibrium
of Demand and Supply / The Quarterly Journal of
Economics. 1925. Vol. 39, no. 3. P. 357-371. https://doi.
org/10.2307/1882433

2l AHTII0-pyCCKHIf DKOHOMUYECKHUH CITOBAph / O Pef.
A. B. AnukuHa...

22 Tam xe.
23 Tam xe.
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s fluctuations of supply and demand';
s goods and services expenditure(s)’;
s import of goods and services>;

s import quotas and tariffs*;

s inequality of supply and demand®;

* interaction of supply and demand®;
s jointly and severally’;

s joint and several liability®;

s labor and capital’;

s labor and wages department'';

e leads and lags“,'

* lost and found department'?;

* master and servant”,‘

! AHryo-pycckuii 5KOHOMUUECKH coBaph / TOJ pef.
A. B. Anukuna; Kennan J. An Econometric Analysis of
Fluctuations in Aggregate Labor Supply and Demand //
Econometrica. 1988. Vol. 56, no. 2. P. 317-333. https://doi.
org/10.2307/1911074

2 AHIJI0-pYCCKHUii SKOHOMUYECKHH clIoBaph / TOJ pef.
A. B. AHukuHa...

3 Tam xe.
4 Tam xe.
5 Tam xe.

® AHTIO-pyCCKHMI SKOHOMHYECKHH CIOBaph / MOJ
pex. A. B. Auukuna;, Bonanno A. Food Deserts:
Demand, Supply, and Economic Theory // Choices.
2012. Vol. 27, no. 3. P. 1-4. https://www.jstor.org/stable/
choices.27.3.05

7 AHrno-pycckuii 5kOHOMUYECKUIt cIoBaph / Mof pef.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead...

8 AHTIIO-pyCCKHii SKOHOMHYECKHi CITIOBAph / IO Pel.
A. B. Aruknna Burdick F.M. Joint and Several Liability
of Partners // Columbia Law Review. 1911. Vol. 11, no. 2.
P. 101-119. https://doi.org/10.2307/1111016

9 AHTJIO-PYCCKHUI SKOHOMHYECKHI CIIOBAph / IO Pel.
A. B. Anukuna; Ruth J. Between Labor and Capital:
Charlotte Bronté’s Professional Professor // Victorian
Studies. 2003. Vol. 45, no. 2. P. 279-303. https:/www.
jstor.org/stable/3829772

10 Anrmo-pyccknii s5xoHOMHUYECKHit CIIOBAPH / O PE.
A. B. AHukuHa. ..

11" Aurno-pycckuii s5koHOMMYECKHUi croBapb / 10
pen. A. B. Auukuna; Kejriwal M. and Perron P. Data
Dependent Rules for Selection of the Number of Leads
and Lags in the Dynamic OLS Cointegrating Regression /
Econometric Theory. 2008. Vol. 24, no. 5. P. 1425-1441.
https://www.jstor.org/stable/20142547

12 Aurno-pycckuii 5koHOMUYECKHiH cI0Baph / IO pejl.
A. B. Anukuna; Page D. K. Setting the Price in a Close
Corporation Buy-Sell Agreement...

13 AHrmo-pycckuii 3KOHOMUYECKMH cjoBaph /
nox pea. A. B. Auukuna; Jolowicz J.A. Master and
Servant. Vicarious Liability. Master’s Indemnity
against Servant / The Cambridge Law Journal. 1958.
Vol. 16, no. 2. P. 157-160. https://www.jstor.org/
stable/4504519

s minimum of risk and maximum of revenue'*;

o odd and even!®;

« population making according to sex and age'®;

* ratio between gold and silver!;

* to jockey back and forth'®.

[Ipu ucronp30BaHUU pa3aeJuTENbHBIX COI030B
B paMKax KJIACCH(HMKAI[MU aHTOHUMOB BHYTPH OJI-
HOW HOMMHALIMH N0 coco0y 00pa30BaHUs MPOTH-
BONOCTABJIEHHS] B PaMKaX OTHOT0 CJIOBOCOYETA-
HMS$ [IPOTHBOIIOCTABIICHUE MOJKET PEaTU30BbIBATHCS
KaK C MCIIOJIb30BaHHEM YaCTHUIIbI 10, TaK U 0€3 Hee.

NnnrocTpanueit HCONb30BaHUS YaCTUIBI 70 TIPU
MPUMEHEHUU pa3/ieINTeJIbHBIX COI030B B paMKax
Kyaccu(uKanuy aHTOHMMOB BHYTPH OJHOW HOMM-
HAIIUH 10 CMOCo0y 00pa3oBaHMsI IPOTUBONOCTAB-
JICHHSl B PAMKAX OJTHOT'0 CJIOBOCOYETAHUS SBJISCT-
cs1 cioBocouetanue berth or no berth'®.

[pumepamu peanu3aiiid TPOTHBOMOCTABICHHS
C TIOMOIIPI0 pa3/IeIUTEJBHBIX COI030B B paMKax
kiaccuukanuy aHTOHUMOB BHYTPH OTHOW HOMHM-
HAIIUM 10 coco0y 00pa3oBaHMsi IPOTUBONOCTAB-
JICHHSl B PAMKAaX OJTHOI'0 CJI0BOcOYeTaHus Oe3 uc-
M0JIb30BAHMS YACTHUIIBI 1O SIBISIOTCS CIICAYIOIINE
CJIOBOCOYCTAHHSL:

* at or better,

» currency lost or destroyed,

* coining value of an ounce of gold or silver;

* order to buy or to sell at best*° prices tend

downwards or upwards;

* ten points off or on;

* to post credit or debit to the account;

s to yield a fair or poor return?'.

B pamkax kiaccupukaiii aHTOHUMOB BHYTPH
OJIHOI HOMUHAIIUM 10 CTI0CO0Y 00pa30BaHUA NMPO-
THBOMOCTABJICHUS B PAMKaX OJHOT0 CJIOBOCOYe-
TAaHUS NPH Peaju3aliu NPOTHBONOCTABJIEHUS

14 AHry10-pycckuii 5KOHOMHYECKHiT CIOBAPSH / TIOM e,
A. B. AHUKHHA. ..

15 AHrmo-pycckuii 5koHOMHUYECKHiT cIOBaph / O pej.
A. B. AnukuHa; Boyd B. V. Learning about Odd and
Even Numbers // The Arithmetic Teacher. 1987. Vol. 35,
no. 3. P. 18-21. https:/www.jstor.org/stable/41194252

16 AHTIIO-pyCCKHil SKOHOMIYECKHUH CII0Baph / IO Pefl.
A. B. AnukuHa...

17 AHrno-pycckuii SJKOHOMHYECKHMH CI0Bapb / 1O
pen. A. B. Anukuna; Prime F. The Varying Ratio
between Gold and Silver // Proceedings of the American
Philosophical Society. 1985. Vol. 34, no. 147. P. 49-50.
https:/www.jstor.org/stable/983158

18 Aurmo-pycckuii 5koHOMHUYECKHIT CIOBApPH / IO e,
A. B. AHukuHa. ..

19 Tam sxe.
20 Tam xe.
21 Tam xe.
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¢ MOMOIIBIO MPEIJIOr0B PacCMaTPUBAIOTCS KJac-
cuuKanKs MPEIJIOTOB U COCTAB MPEIJIOTOB.

IIpn u3zydeHun kjaaccupurKanuu NPeAIOroB
B paMKax KJIacCU(PHUKAIUU aHTOHUMOB BHYTPH 0OJ1-
HOIl HOMMHAIIUH TI0 c1IOcO0y 00pa30BaHuUs IPOTH-
BOIOCTABJIEHUS] B PAMKaX OTHOT0 CJIOBOCOYETAa-
HUS$ aHAJIN3Y MTOJBEPTalOTCs peIorH by, for, from,
into, in relation to, over, per, with.

IIpumepoM peanmzanmuu aHTOHHMMOB C IIOMO-
IIBIO TIpeJIora by NMpH U3YYSHUH KJacCu(PpuKanuu
NPeIJIOroB B paMKaxX KjacCH(PHUIIMPOBaHUS aHTO-
HHUMOB BHYTPH O/IHOI HOMHHALMH 10 c1IOco0y 00-
pa3oBaHusi NPOTHBONOCTABJIEHUS] B paMKaXx o/i-
HOT'0 CJIOBOCOYETAHUS SBISETCS CIOBOCOYETAHHE
displacement of human labor by machinery'.

B cBeTe ncmonp30BaHus IpeAIIOTa for IPH HCCIie-
JOBaHMH KJacCH(UKAIUN MPEAJIOroB B paMKax
Kiaccu(pUIIMpOBaHKUsI aHTOHMMOB BHYTPH OTHOW
HOMHUHALMH MO CNOCco0y 00pa30oBaHUs MPOTUBO-
MOCTABJIEHHS B PAMKAX OJHOT0 CJIOBOCOYETAHUS
MOJIBEPTAIOTCS aHAIN3y CIy4al aHTOHHUMHH MEXK-
Iy CIIOBAMH/CIIOBOCOYETAHHUSIMH B €IUHCTBEHHOM/
MHOXKECTBEHHOM YHCIe (fo substitute machinery for
workers?) 1 cIOBaMHU/CIIOBOCOYETAHUAMH HCKITIO-
YUTEITHFHO BO MHOXKECTBEHHOM HHCIE (fo trade fixed
assets for current assets3).

Ipu peanu3ariy aHTOHHMOB € TOMOIIBIO TIPEJIIIO-
ra from MpH UCCIeIOBaHNY KJaccupuKauu npea-
JIOTOB B paMKax KJIaCCH(HUIIMPOBAHUS aHTOHHMOB
BHYTPH OJIHOIi HOMMHAIIUM TO CIOCO0Yy 00pa3o-
BAHUSI MPOTHBOMOCTABJIEHUSI B PAMKAaX OJHOT0
CJIOBOCOYETAHNS BO3MOXXHA peaju3ais MpOTH-
BOIIOCTABJIEHNSI UCKIIOYNUTEIHFHO MEXY CIOBAMH
(deviation of prices from value®, divergence of price
from value®) 1 Mex Iy CIOBaMH/CIIOBOCOYETAHUSAMU
(divorce of producer from the means of production®).

B cBs3u ¢ peanuzanueit aHTOHUMOB C TTIOMOIIIBIO
TIpeJyIoTa into pH UCCIeJOBaHNH KJIacCu(PpUKaIUu
MPEAJIOroB B paMKaX KJIaCCU(PHUIIMPOBAHUS aHTOHU-
MOB BHYTPH O/{HOIil HOMHHALMH M0 c110co0y o0pa-
30BaHHSA MPOTHBOMOCTABJIEHHS B PAMKAaX OTHOTO
CJIOBOCOYETAHMS paccMaTpHUBaIOTCA clydal pea-
JU3aluy TPOTHUBOIIOCTABIIEHHUS MEX Y CIIOBaMU (fo
convert pounds into dollars) n ciy4yau peannzanuu
MIPOTHBOIIOCTABIICHUSI MEXy CIIOBAMH/CIIOBOCOYE-
taHusmu. [locnenHue coaepxar npuMepbl aHTOHU-

U AHrno-pycckuil 5SKOHOMMYECKH CII0Baph / 10J] pel.
A. B. AnukuHa. ..

2 Tam xe.
3 Tam xe.
4 Tam xe.
5 Tam xe.
6 Tam xe.

MHUHU MEXJy CIOBAaMH/CIIOBOCOYCTAHUSMH B CIHH-
CTBEHHOM uucie (conversion of surplus value into
capital, to convert a firm into a limited company)
U CJIOBaMH/CIIOBOCOYETAHUSMU BO MHOXXECTBEHHOM
gucne (equalization of values of commodities into
prices of production, to convert a firm into a limited
company)’.

[TpumepoM peanu3anuu aHTOHHMOB C IIOMOIIIBIO
npensora in relation to Ipyu UCCIEIOBAaHUM KJIac-
cu(uKAIUH NMPeIJIOroB B paMKaxX KIAacCH(HIIH-
pOBaHHUs aHTOHUMOB BHYTPH OJHOi HOMHHAIIUH
1o cnoco0y o6pa3oBaHus NMPOTUBONOCTABICHUSA
B PaMKax OJTHOT0 CJIOBOCOYEeTAHUS siBIsieTCs (pa-
3a depreciation of currency in relation to gold.

Ipu peanu3zanmuu aHTOHUMOB C IOMOIIBIO TIPEIIIIO-
ra over IpU UCCIICOBAHUU KJIaCCH(pUKAIIUU mpe-
JIOTOB B paMKax KJIACCU(HIIMPOBAHHS aHTOHUMOB
BHYTPH OJHOIl HOMHHALMH 0 cII0CcO0y 00pa3oBa-
HHSI POTHBOMOCTABJIEHUS] B PAMKAaX OJHOTO CJIO0-
BOCOYETAHHUS TPOTHBOMOCTABICHUE MOXKET aKTyallu-
3UPOBATHCS MEXK]Y CIOBAMH B SIMHCTBEHHOM YHCIIC
(excess of birth over death) u clmoBaMu BO MHOXe-
CTBEHHOM 4HCIIe (excess of receipts over expenses)®.

Cnyyau peanu3alliii aHTOHHMOB C TOMOIIBIO
MPEAJIOra per MPH UCCIENOBAHUH KaaccupuKaAIMT
MPEAJIOToB B PaMKaX KJIaCCU(PHUIIMPOBAHUS aHTOHU-
MOB BHYTPH O/IHOH HOMHHALMH 10 c10co0y 00pa-
30BaHHA MPOTHBONOCTABJIEHHS B PAMKAX O/THOT'0
CJIOBOCOYETAHUS MOTYT OBITh MPOUJUTIOCTPUPOBA-
HBI Bpasoit number of divorces per new marriages.

I[IpumepoM peanusaiiiu TPOTHBOMOCTABICHHS
C MOMOIIBIO IpeIIora With TIpH W3YUYEHUU KJiac-
cuuKanuH NPEAJOroB B paMKax Kiaccupuiiu-
pPOBaHHUS AHTOHHMOB BHYTPHM OXHOH HOMHHAIIUH
1o crocody o0pa3oBaHUA MPOTUBOMOCTABJIEHUS
B PaMKaXx 0JJHOT0 CJIOBOCOYETAHUS CIIY)KHT CIOBO-
codeTaHue fo coordinate receipts with expenditures.

[Ipu uM3yueHHnU cOCTABa MPENJIOTOB B paMKax
KJIacCU(QUIMPOBAHUS aHTOHUMOB BHYTPH OTHOM
HOMMHAIIUH 0 CTIOCO0Y 00pa30BaHUsI NPOTHBO-
MOCTABJIEHHS] B PAMKAaX OJHOTO CJIOBOCOYETAHUS
MCCIICIOBAHUIO MOJJIEKAT MPE/JIOTU U3 HECKOIBKUX
cioB (depreciation of currency in relation to gold)
Y MIPEIJIOTH U3 OJHOTO CJIOBA.

[TpuMepamMu peanu3aluy TMOCICTHUX CIydaeB
CILy’KaT CJIeYOIME CIOBOCOYETAHUS :

conversion of surplus value into capital;
* deviation of prices from value;
* displacement of human labor by machinery;

7 Tam xe.
8 Tam xe.
9 Tam xe.
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* divergence of price from value;

* divorce of producer from the means of pro-

duction;

* equalization of values of commodities into pric-

es of production;

* excess of birth over death;

* excess of receipts over expenses;

* number of divorces per new marriages;

* fo convert a firm into a limited company;,

* fto convert pounds into dollars;

* fo coordinate receipts with expenditures;

* to substitute machinery for workers;

* fo trade fixed assets for current assets.

AKTyanu3anus NpoTHBOMOCTABICHHS C TOMOIIBIO
YacTHUI B pAMKaX UCCIIEIOBAHUS aHTOHUMOB BHYTPH
OHOI1 HOMUHALMY MO c1I0c00y 00pa30BaHUA NMPO-
THBOIIOCTABJIEHHS B PAMKAX OJHOIO CJIOBOCOYe-
TAHHUS MOXET OBITh TPOMJLTIOCTPHPOBAHA CIIOBOCO-
YeTaHUSMH (ratio of reserves to liabilities, subordi-
nation of labor to capital).

JBa npyrux pasjesna Kiaccu(pUKanuyd aHTOHUMHUH
BHYTPH 0JIHOI HOMHHALMH 110 CTIOCO0Y 06pa3oBa-
HHSI TIPOTHBOMOCTABJIEHHUS, & HMEHHO — CJIy4Yan
peaiu3anuu MPOTUBOMOCTABJICHHS B CJIOBaX € Je-
(PMCHBIM HANMCAHHMEM, a TAK)KE AHTOHUMbI B O/I-
HOM CJIOBE CJIOBOCOYETAHMS COACPKaT Oojiee yacT-
HBIE CIyYau peau3alii U PACCMOTPEHBI B IPYTUX
paboTax aBTOpa.

[Ipu paccMOTpeHUU MPOTHUBOMOCTABICHUS BHY-
TpU ABYX HOMHHANMI 3a cYeT CJIOBOOOpa3oBa-
TeJbHBIX CPEICTB MPOBOAUTCS Pa3IUUUE MEKIY
OTTJIATrONIBHBIMU (clearing house stocks / nonclearing
house stocks) 1 HEOTITIar OJIBHBIMY MTPUJIATaTeNbHbI-
MH (assessable stock/ nonassessable stock). Taxxe
BO3MOXXHO 00pa30BaHUE MPOTHUBOIOCTABICHUS 32
cuet apuKca non-, IPOUCXOJAIIETO OT YACTHUIIHI 1O
(broker’s loan / nonbroker’s loan), obpa3oBanus 3a
cdeT caMoit wacTuiel no (of value / of no value). On-
HUM U3 CIIOCOOOB SBISETCS 00pa30BaHUE TPOTHUBO-
MMOCTABIICHUS 3a CUeT peanu3anuu adp(GUKCOB B OI-
HOM W3 TEPMHUHOB (ab-, il-, in-, un-, non-) (biased/
unbiased) v Ipy TIOMOIIY 1By XTIOJIOCHBIX aphrukcoB
(declaration inwards / declaration outwards).

[pu peanuzanyy IPOTHBOMOCTABJICHHUS 32 CUET
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX CPEACTB BHYTPH ABYX
HOMHUHAIMIT TAK)KE aKTyaTH3UPYIOTCS CIEAYIOIINe
appuKcen:

» -less (effectual/effectless)

* after- (crop/aftercrop)

* a- (periodicity/aperiodicity)

* anti- (Malthusianism / anti-Malthusianism)

* co- (creditor / co-creditor)

* counter- (offer / counteroffer)

* cross- (elasticity / cross-elasticity)

* de- (control/decontrol)

* dis- (economy/diseconomy)

* extra- (budgetary funds / extra-budgetary funds)

* half- (finished goods / half-finished goods)

* hyper- (employment/hyperemployment),

* mid- (month population / midmonth population)

» multi- (plant development / multiplant develop-

ment)

* mini- (recession/minirecession)

 pre- (contract/precontract)

* quasi- (contractual / quasi-contractual)

* re- (costs of sales / costs of resales)

» semi- (natural economy / seminatural economy)

» sub- (agency/subagency)

* super- (corporate control / supercorporate

control)

Kpome Toro, mpu peanusaiu NpOTHBOIIOCTAB-
JICHHS 3a cYeT CJIOBOOOPA30BATEJBHBIX CPEICTB
BHYTPH IBYX HOMHHAIM I IPOUCXOIUT Peasin3aius
npeUKCOB IPeuecKoro MpOUCXOKIACHUS is0- («pa-
6eHcmeo, edunoobpasue, cxoocmeaoy) (cost curve /
isocost curve), neo- (classical economies / neoclas-
sical economies), pseudo- (shadow price / pseudo-
shadow price), apdukca JJATHHCKOTO TTPOUCXOXKIC-
HUs ante- (nuptial/antenuptial) n npeduxca ppan-
I[y3CKOTO TIpoucxoxkaeHus -mal (adjustment/malad-
justment).

B pamkax peanu3ainuu MOPOTHBOIOCTABICHHS
BHYTPH ABYX HOMHHAIU 32 CUET JIEKCHKO-CeMaH-
THYECKHX CPEJICTB BO3MOXKHA aKTyalln3alusi aHTO-
HUMOB 3a cUeT aTpuoyTa deputy, albeKTHBOB double
U new, Ipexyoros of/under. Kpome Toro, BO3M0oXxHa
aKTyasM3al[is aHTOHUMOB 3a CUCT JIATHHCKUX aTpH-
OyToB de facto / de jure, NTaTHHCKUX aTpUOYTOB prior/
posterior. B kauecTBe ellle 0HOTro crnoco0a UCIoib-
3YIOTCS JJATUHCKHE Hapeuus a priori / a posteriori,
JaTUHCKHE MPEAJIOTH Cum U ex, a TaK)Ke JJaTHHCKHUE
aTpuOyTHI ex ante U ex post.

[IpuMepoM akTyanu3aluu MPOTHBOMOCTABICHHS
BHYTPH IBYX HOMHHAIIMI 32 CYeT JIEKCHKO-Ce-
MAaHTHYECKUX CPEACTB 3a CYeT aTpudyTa deputy
SIBJISIFOTCS CJIOBOCOUCTaHUS chief engineer / deputy
chief engineer.

Wnnoctpanueil akTyaau3aldd KOHTPaJIUuKTOP-
HBIX JIOTHKO-CEMaHTHYEeCKUX OTHOIICHUH BHYTPH
JBYX HOMMHAIM 32 CYET JIEKCHKO-CEMAHTHYe-
CKHMX CPeJICTB 3a cueT aabekTuBa double saBns-
totcst ppaset logarithmic chart / double logarithmic
chart.

Cnyuyan akTyaju3alud TPOTHBOIOCTABICHUS
BHYTPH ABYX HOMHHAIIU 32 CUET JIEKCHKO-CEeMaH-
THYECKHX CPEJCTB 32 CUET AILEKTUBA HEW MOTYT
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OBITh MPOHJLTIOCTPUPOBAHBI CIIOBOCOYCTAHUSIMHU
construction activity / new construction activity, re-
production cost / reproduction new cost.

[Mpumepom akTyanu3anuu MPOTHBONOCTABICHHS
BHYTPH JBYX HOMUHAIMI 32 CYET JIEKCMKO-Ce-
MAaHTHYECKHX CPEICTB 3a cYeT MPeNJIOroB of/un-
der sBNIACTCS TIApa CIIOBOCOYETAHMI to be of age / to
be under age.

[pumepamu akTyanu3aluu TPOTUBOIOCTABICHHS
BHYTPH JBYX HOMUHAIMH 32 CYET JIEKCHMKO-Ce-
MAHTHYECKUX CPEICTB 32 CYeT JATHHCKHX aTpH-
0yTOB de facto/ de jure IBNAIOTCS CIENyIOMIHE CIIO-
BOCOYETaHUS:

* de facto address/ de jure address;

* de facto census/ de jure census;

* de facto enumeration/ de jure enumeration;

* de facto household/ de jure household;

* de facto marriage/ de jure marriage;

* de facto population/ de jure population.

Peanuzaiius npoOTUBONOCTABIICHNSI BHYTPH ABYX
HOMUHANMI 32 CYET JIeKCHKO-CEMAHTHYEeCKUX
CPeICTB 3a c4eT JJATHHCKUX ATPUOYTOB prior/pos-
terior MOXeT OBITH IPOUJIITIOCTPUpPOBaHa (pazaMu
prior distribution / posterior distribution.

[MpuMepoM peanu3anuy MPOTHBOIOCTABICHUS
BHYTPH JIBYX HOMHHAIIMH 32 CYET JIEKCHMKO-Ce-
MAHTHYECKHUX CPEICTB 32 CYeT JATHHCKUX Hape-
umii a priori / a posteriori IBAAIOTCS Dpaswl a priori
method / a posteriori method.

Unmoctpanueld TpOTHBONIOCTABICHUS BHYTPH
JABYX HOMMHAIIMI 32 CYET JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKHMX CPeICTB NPH MOMOIIM JATHHCKHUX Hpe.-
JIOTOB cum M ex SIBISIOTCS CIIOBOCOYCTAHUS CUM
interest / ex interest.

AKTyanu3anusi MpPOTHUBOIOCTABICHUS BHYTPH
JABYX HOMMHAIIMI 32 CYET JIEKCMKO-CEMaHTHYe-
CKHX CPeICTB NMPH MOMOIIH JATHHCKUX aTPHOy-
TOB ex ante U ex post TPOTEKAeT B CIIOBOCOYETAHMIX
ex ante analysis / ex post analysis, ex ante savings /
ex post savings.

[Ipu peanuzanuu MpOTHUBOIIOCTABICHUS BHY TPH
JABYX HOMUHANMI 32 CYET COBMECTHOI0 HUCIOJIb-
30BaHHS CJI0BO0OPA30BATEJBHBIX U JIEKCHKO-Ce-
MAHTHYECKHUX CPEICTB aHTOHUMUS aKTyaIU3UupPy-
eTCsI 33 CYET MPOAYKTHBHBIX 3JIEMEHTOB on U Off
Kpome Toro, oHa MOXKET aKTyallu3upPOBAThLCS 3a CYET
ahhuKcoB macro-/micro- ¥ mono-/poly-, Ipu MOMo-
M PUIIATATENbHBIX upper/lower, npennoros above/
below. JIomOMTHUTETEHBEIME CIIOCOOAMU CITYKaT pea-
JIA3aIUs ABYXIIONIOCHBIX ap(UKCOB in-/out- B TEp-
MUHAX, OIICBIBAIOIINX TOPH30HTAILHOE IIepeMele-
HUE B IPOCTPAHCTBE, HCIIOJIb30BaHNE (PPa3OBBIX/He-
(pa30BbIX INIAr0JIOB, @ TAKIKE PeAIU3aIHsl TPOTUBO-

MOCTABJICHUS C MOMOIIBIO CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIX
npeduKCoB inter-/intra-.

B pamkax peanuzanuu IPOTHBOIOCTABICHUS
BHYTPH JABYX HOMHUHAIMI 32 CYET COBMECTHOI0
HCIO0JIL30BAHNS CJIOBOOOPA30BATEIBLHBIX H JIEK-
CHKO-CEeMAaHTHYECKHUX CPEACTB 3a CYeT MPOAYK-
THUBHBIX 3JIEMEHTOB 0N U off paccMaTpuBaeTcs ak-
TyaJH3alys HeImoCPeJCTBEHHO 3a CUET OAHOTO dJie-
MmeHTa off (diagonal element / off-diagonal element),
a TaK)Ke aKTyaTH3alus 32 cCUeT 000X IIEMEHTOB ON
u off (on-line installations / off-line installations).

[TpumepaMu peanu3alid TPOTHBOMOCTABIIC-
HUS 32 CYET COBMECTHOTO MCIOJIb30BaHUS CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIX M JIEKCHKO-CEeMaHTHYe-
CKHUX CpelacTB 3a cueT adpdukcoB macro- u mi-
cro- B cBeTe Kiaccu(UKaIMid aHTOHUMOB BHYTPH
ABYX HOMHHANMW SBISIIOTCS CJIOBOCOYETAHUS:
macroeconomic analysis / microeconomic analysis,
macroeconomic relationship / microeconomic
relationship, macroeconomic theory / microeconomic
theory, macrodemography/microdemography,
macroeconomics/microeconomics.

ITpu peanu3anuy NPOTHBOIIOCTABJICHUS BHY TPH
ABYX HOMHHAIMII 32 CYET COBMECTHOI0 UCIOJIb-
30BaHHUsI CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX U JIEKCHKO-Ce-
MAaHTHYECKHX CPeJACTB NMPH MOMOIIU NpHJara-
TeJbHBIX upper/lower Hen3MeHsieMble 3JIEMEHTHI
MOTYT MPEACTABIATh COOON KaK OTIEIbHBIE CIOBA
(upper value / lower value), Tak 1 CIOBOCOUYCTAHUS,
cojiepallye repyHIuanbHbIi aTpuOyT U CyOCTaH-
THUB (Uupper turning point / lower turning point).

B cityuae, korna nmpoucxonut o0pa3oBaHUE aHTO-
HUMOB BHYTPH JIByX HOMHHALHI1 32 CYET COBMECT-
HOT'0 HCHOJb30BaHUsI CJI0BO0GPa30BaTEIbHBIX
U JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX CPEICTB MPH MOMO-
M npeaoros above/below, mocnenare o0pa3yroT
MPOTHBOIIOCTaBICHHEBIE Ppasel above the line/ below
the line. KOTOpPBIE MOTYT UCTIOTB30BATHCS B KAYECTBE
AHTOHUMOB KaK CaMOCTOSTEIBHO, TaK U CIIYKHUTh JI0-
TIOJTHEHUEM K IPYTUM CIIOBaM [expenditure(s) above
the line / expenditure(s) below the line, revenue above
the line / revenue below the line)]. Ilpu peanuzanun
bpas above the line / below the line B xauecTBe 10-
MOJTHEeHU S K 00JIee pa3BeTBICHHBIM CJIOBOCOUETAHU-
SIM, B MOCJIEAHMX HEM3MEHSIEMBIC 3JIEMEHTHI MOT'Y T
UCIIOJIb30BAThCS, KAK TOJIKO B €MHCTBEHHOM YHC-
ne (revenue above the line / revenue below the line),
TaK U B 000uX Yucnax [expenditure(s) above the line /
expenditure(s) below the line].

B pamkax peanu3anuu aHTOHUMOB BHYTPH ABYX
HOMHUHALMI 32 CYET COBMECTHOI0 MCIOJIb30Ba-
HHS CJI0BOOOPA30BATEJBHBIX H JEKCHKO-CEMaH-
THYECKHUX CPEJACTB NMPH MOMOIIH JBYXIOJKCHBIX
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appukcoB in-/out- TpOTUBONOCTABIEHUE MOXKET
BO3HUKATh KaK MEXJIY OTHCIbHBIMH CIIOBaMU (i7-
born/outborn, inflow/outflow, inmarriage/outmar-
riage), TaK ¥ MEXJy CIIOBOCOYETAHUSMH, TJI€ KOH-
TPacTHPYIOT aTpuOyTHI K CIIOBaM (entry inwards / en-
try outwards, incoming advice / outcoming advice,
inflow of gold / outflow of gold, inflow of money / out-
flow of money).

Ilpu peanuszanuu ABYXIOMIOCHBIX apPUKCOB in-/
out- B TPMHUHAX, OMHUCHIBAIOIIUX TOPU30HTAIBHOE
MepeMelIeHUe B MPOCTPAHCTBE, TPOTUBOIIOCTABJIC-
HHUE MOKET BO3HUKATh MEX Y OTIACIBHBIMHU CYyOCTaH-
tuBamu (inflow/outflow, inmarriage/outmarriage)
U OTICIBHBIMU abeKTUBAMHU (inborn/outborn).

[Ipu peanu3zanuu IBYXIMOJIOCHBIX ahHUKCOB in-/
out- B TSpPMHUHAX, OIHCHIBAIOIIUX TOPU30HTAIBHOE
NepeMelieHrne B POCTPAHCTBE, KOTAa MPOTHBOIIO-
CTaBJICHUE BO3HHKAET MEX]Y CIIOBOCOUCTAHUSIMH,
aTpuOyTHI MOT'YT OBITH BBIP@)KEHBI CyOCTaHTHBAMH
(inflow of gold / outflow of gold, inflow of money /
outflow of money), ansepbamu (entry inwards /
entry outwards) 1 agbeKTUBaMHU (incoming advice /
outcoming advice).

BHyTpHu AByX HOMUHAIHIi 32 C4ET COBMECTHOTO
HCN0JIb30BAaHUS CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX U JIEK-
CHKO-CEMAaHTHYECKHX CPEACTB BO3MOXHA peau-
3alsl IPOTUBOINOCTABIICHUS MEX 1y (pa3oBbIMH (f0
look up / to look down, to mark down rate / to mark
up rate, to move up / to move down, to write down /
to write off, write up / write down) n Heppa3oBBIMH
raaroJiamu (fo increase / to decrease).

ITpy BO3HHKHOBEHUH KOHTPAAUKTOPHBIX OTHOIIIE-
HUH MKy Qpa3oBbIMU IJIAT0JIAMHU MOCICIHIE MO-
T'YT UCTIOJIBb30BATHCS KaK C MPSMBIM JIOMIOJTHEHHEM (fo
mark down rate / to mark up rate), Tak u et (to look
up / to look down, to move up / to move down, to write
down / to write off, write up/ write down).

®pa30BbIil [1aroa MOXKET PEATU30BbIBATHCA KAK
B IBYX MO3UIUAX (to move down / to move up, to
phase in / to phase out, to put down / to put up, to
write up / to write down), Tak ¥ B OOHOW U3 HHUX, B TO
BpeMsI Kak BO BTOPOH peann3yercs Hepa3oBbIii IM1a-
rox (to write out / to pay, to write down / to increase,
to give way / to increase).

CyOcTaHTHBHAS peaau3anus KOHTPaIUKTOPHBIX
CMBICJIOB BO3MOXKHA KaK MEXJy CYIIECTBUTEIIbHbI-
MH, 00pa30BaHHBEIMU OT (DPA30OBBIX TIIATOJIOB (Write-
up / decrease), Tak ¥ MEXIy CYIIECTBUTEIbHBI-
MH, 00pa30BaHHBIMHU 0€3 yJacTHs TaKWX TJIarojoB
(increase / decrease)

Bo3moxHa peanu3zanusi KOHTPaJAUKTOPHBIX CMBIC-
JIOBBIX XapaKTEPUCTUK COBMEIIEHHOTO TUIIA, TO €CTh
I7Ie OHO CYIIECTBUTEIBHOE 00pa3oBaHo OT (hpazo-

BOTO TJIaroja, a BTopoe — 0e3 yJacTHs TaKkoro Iiia-
rona (winding-up / opening).

[IpumMepamu peanu3aniy MPOTHBONOCTABICHHUS
BHYTPH ABYX HOMHHALMIi 32 cYeT COBMECTHOIO
HCIO0JIL30BAHNS CJIOBOOOPA30BATEILHBIX H JIEK-
CHKO-CEMAHTHYECKHX CPEACTB € MOMOLULIO CJI0-
B000pa30BaTeJILHBIX NPe(PUKCOB inter-/intra sB-
JISFOTCS CJIOBOCOYETAHUs intercohort change / intra-
cohort change, intergeneration mobility / intragener-
ation mobility, intergenerational / intragenerational,
interindustry economies / intraindustry economies,
interplant economies / intraplant economies.

3akJjoueHue

Takum 06pa3oM, 0TMEUAIOTCS CICYFOLITUE S3BIKO-
BEIE OCOOCHHOCTH pean3alliuy MPOTHBOIIOCTABIIC-
HUs BHYTPH OTHOW U BHYTPHU JIByX HOMHUHAIIUH MEK-
Iy aHTJIOS3BITHBIMHU YKOHOMHUYECKUMH TEPMUHAMH.

Peanuzanus npoTHBOMIOCTABICHUS MEXK Y SKOHO-
MUYECKUMH TEPMUHAMH IPOUCXOIUT BHYTPH OTHOM
HOMUHAITUU B BHYTPH OBYX HOMHHAIUH. CrIocoObI
aKTyaJIU3al[iu MPOTUBOIIOCTABICHUS COAEPIKAT JIe-
JICHUSI 10 TPAaMMATHYECKUM KaTETOpHUSIM, YacTsIM
peuu u CI0BOOOPa30BaTEIbHBIM YACTSIM CJIOB.

Cpenu rpaMMaTH4YeCKUX KaTETOPUU OTIEIbHO
paccMaTpUBAIOTCS KATErOPHH MaJIeKa, Oy IIeBIICH-
HOCTH/HEOMYIIEBICHHOCTH U YnCiIa. B kauecTBe da-
CTel peun paccMaTpuBaIOTCs CyOCTaHTHBEI, BEpOBI,
anBepObl, aTLEKTUBHI, MECTOMMEHW S, IPEIJIOTH, CO-
103bl, YaCTHIIBI.

HccnenoBanne BepOOB MpeATionaraeT aHalnu3 HH-
(DMHUTHUBOB, TEPYHIUAIBHBIX BEpPOOB U OTIJIAr0Jb-
HBIX NIpUyacTuil. B kauecTBe aAbEeKTUBOB aHAJIU3U-
PYIOTCS OTTJIArOJIbHBIC aTLEKTUBEI, HEOTTIIaTr OJIbHEIC
aJ’beKTUBBI, TePyHIHAIBHBIC albEKTUBBI, HETepyH-
MHUaTbHBIC aabeKTUBBL. Cpenu COI030B, YUaCTBY-
IOIIUX B MPOTUBOIOCTABICHUU, MOXXHO BBLJICIUTH
COCTMHUTENHHEIE COIO3BI, Pa3JeIUTEITFHBIC COIO3EI
Y MIOTYMHUTEIbHBIE COIO3bI.

IIpu wuccnegoBaHWM peanu3anuyd aHTOHUMOB
B KaueCTBE YAaCTHI[ aKTUBHOE YYacTHE TTPUHUMAIOT
YaCTHIIBI 10 U to. YacTuma no CIyKAT IEMEHTOM
MPOTUBOIOCTABIICHHUS] aHTOHUMOB ITPU KJIACCH(DUIH-
pPOBaHUU UX MO crocoO0y 0O0pa3oBaHUSs, C TOMOIIIBIO
BCIIOMOTATENIEHBIX CPEJICTB 3a CUET Pa3NIeIUTSILHBIX
COI030B B paMKax OJHOTO clioBocoueTaHus. Kpome
TOTO, C TIOMOIIIBIO JaCTHIIHI n0o 00pa3zyercs adhukc
HON-, C TIOMOIIBI0 KOTOPOT'O MPOUCXOIUT MPOTHBO-
MOCTABIICHUE MEXKY aHTOHUMaMU. DTOT (peHOMEeH
HaOJromaeTcs mpu 00pa30BaHUU AaHTOHMMOB 32 CYET
CIIOBOOOPA30BATENBHEIX CPEICTB, TP KTacCU(DUIIH-
POBaHMM MPOTHUBONOCTABIEHHBIX €IUHUIL MO CIIO-
co0y o0Opa3oBaHUS BHYTPH ABYX HOMHUHaIui. Cam
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A3viK08ble 0cobenHoCmu peanu3ayuy RPOMUEONOCMagienus 6Hympu 0OHOU U 6HYmpu 08YX HOMUHAYU. ..

(heHOMEH paccMaTpHBAeTCS B CBETE Pa3INIHs aHTO-
HUMOB T10 4YaCTePEUHON MPUHAIIEKHOCTH. Tak, BbI-
TeNISIIOTCS OTTIIArOJIbHBIE TpHJIaraTesIbHbBIE (CIIOXK-
HbIE IpUJIaraTeNIbHbBIC U IPOCTHIC MPUJIaraTeIbHbIE),
HEOTTJIaroJIbHbIE IpUJIaraTelbHbIE, CyOCTaHTHBEI
1 cyOCTaHTHBHI B MPUTSKATEIHHOM MaJekKe C aro-
ctpodom. Taxxe peHOMEH paccMaTpUBaeTCA B paM-
Kax pa3JIMyus 1o crocody oOpazoBaHHsl. 31ECh MOXK-
HO HaOmronaTe aeducHoe U HenepucHoe oOpa3oBa-
Hye aHToHUMOB. Emie omHMM crocoOoM siBiseTcs
peanu3anus MPOTUBOIOCTABICHUS 33 CUET CaMOU
JacTUIIHI no. JJaHHbBIH PEeHOMEH CIIocOOCTBYET KJtac-
cu(UKaIMu aHTOHUMOB TI0 CIIOCO0y 0O0pa3oBaHMS.
Tak, BEIIENAIOT AedricHOe U HepeducHoe 00pa3oBa-
HUE MPOTUBOMNOIOKHOCTU. TakKe aHTOHUMBI KJlac-
CUQHUIIPYIOTCS MO PACTIONIOKEHUIO YaCTHIIBL. B 3T0i1
CBSI3U OHA MOXKET PACIONIaraThbCs B COCTABE CIAOKHBIX
MpUJIAraTeIbHBIX U 000CO0IEHHO.

Yacruma fo sSBIsSeTCS CIOcOO0M MPOTHUBOIIOCTAB-
JeHus BEepOOB-UH(PUHUTHBOB, BBISBISIEMBIX IpU
KJIACCU(HUIIMPOBAHUH aHTOHHUMOB II0 YaCTEPEIHON
MPUHAJICKHOCTUA. TakKe OHA CIIY>KUT OTHUM U3
BCIIOMOTATENFHBIX CPENCTB peau3aliui IMPOTHBO-
MOJIOKHOCTH B paMKaX OJHOT'O CIIOBOCOYETAHUSI MPU
UX KJaccH(UIIMPOBaHUH IO crioco0y 0Opa3oBaHMUS.
Kpome Toro, yacTuiia yuacTByeT B KaUeCTBE BCIIOMO-
raTeJpHOTO CPEACTBA MPH peasn3allui aHTOHHMOB
B CJIOBaX C Je(h)MCHBIM HalMCaHWeM, I7ie KaKaas u3
4acTeil KOHTPaJUKTOPHO POTUBONIOCTABIIEHA APYTOM
YacTH. 3/1eCh OHa BBIABIISETCS MPH KIIaCCH(UITIPOBa-
HUH IPOTHUBOIIOCTABJICHHUSI TI0 CITIOCO0Y 00pa30oBaHUS.

Cpenu cia0BOOOpa30BaTEIBHBIX YacTEH CIOBa
BBIZICIISAIOTCSA KOPHHU clioBa, addukchl (cydhdpurco
1 ipeuKCH) B okoHUaHus. [Ipn Takom moaxose oT-
JIENIEHO MCCIIeNyeTCS KOHBEPCHUS KaK CII0CO0 CIIOBO-
obpasoBaHus.
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®YHKIMOHAJIbHBI NOTEHIUAJ MEKJIOMETHI
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Annomauus. B HacTOsIIIEeH CTaThe Ha MAaTEpUAIIS JAHHBIX KOPITYCOB HCIIAHCKOTO SI3bIKA HCCIEAYeTCs OYHKIIUOHH-
pPOBaHHE MEXIOMETHH, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS IIPOTOTHIIMIECKUMHE CPEACTBAMH BBIPAKCHHS KaTETOPUU 3MOTHUBHO-
cTH, 0003HaYAIOIIEeH IMOLUOHATIBHOE COCTOSIHUE HITH OTHOLICHHE TOBOPSILIETO K OKPY KAIOLIEH NeHCTBUTEIBHOCTH.
OmnuchIBaeTCs KaTeropraibHOe B3aMMOICHCTBAE IMOTUBHOCTH M Kay3aTHBHOCTH — KaTErOpHH, UMEIOLIEH 3Ha-
YeHHEe «I00YXKIeHHE K JCHCTBHIO, JIMO0 CMEHEe COCTOSIHU». B paccmarpuBaemoii chepe monudukanuum kaysatop
BO3JIEHCTBYET HAa 00BEKT Kay3alllH C LIEIbI0 H3MEHUTH €r0 YMOLIMOHANIBHOE cocTosiHUE. [[poBOAMT S aHATIH3 B3au-
MOJEHCTBHS SMOTHBHBIX Kay3aTUBOB, TPAKTYEMBbIX KaK [NIaroJbl, MMEIOIIMX CEMY Kay3aTHBHOCTH M SMOTHBHOCTH,
C MEXIOMETHSMH HCIIAHCKOTO 53bIKA B PAMKaX CHUTYal[UH Kay3aluy SMOLIMOHAIEHON MOIU(UKALIIH. MeXI0MeTHS
Y YMOTHBHBIC Kay3aTHBBI MOT'YT OKa3bIBaTh B3AMMHOE BIIMSIHUE HA CEMAHTUYECKUH MOTECHIIHAT.
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FUNCTIONAL POTENTIAL OF INTERJECTIONS
IN THE SITUATION OF CAUSATION OF EMOTIONAL MODIFICATION
IN THE SPANISH LANGUAGE
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Abstract. The article deals with the functioning of Spanish interjections on the material of corpora data. The in-
terjections are prototypical means of expressing the category of emotiveness. This category denotes the emotional
state or attitude of the speaker to the reality. The categorical interaction of emotivity and causativity — a category
that has the meaning of “incitement to action or change of state” — is described. In the emotive area of modifica-
tion the causator acts upon the object of causation in order to change their emotional state. An analysis is made of
the interaction of emotive causatives, interpreted as verbs with the semes of causation and emotiveness, with Spanish
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interjections in the framework of a situation of emotional modification causation. Interjections and emotive
causatives can have mutual influence on the semantic potential.
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BBenenue

CoBpeMeHHasI TUHTBUCTHKA OPUEHTHPOBAHA Ha
M3yYCHHE PEUH, MHBIMHU CIIOBAaMHU Ha TO, KaK 4eJo-
BEK OIMEPUPYET S3BIKOM B CUTYALHH MHUCHMEHHOTO
WM YCTHOTO OOIIeHus. B cBsI3u ¢ 3TUM QyHKITH-
OHAJIBHBIN MOAXOM B S3BIKOZHAHUHM OCTAETCS aK-
TyanbHBIM. OH HAIpaBIICH HA M3YYCHUE S3BIKO-
BBIX SAMHUI U UX (YHKIIMOHMPOBAHHUS B IIPOIIECCe
KOMMYHHUKAITUHY, BEIJeIeHNE (QyHKIIMOHAIHHO-CE-
MaHTHYECKHUX KaTEeropui, a TakKe 0COOCHHOCTEH
uX BepOaNbHON penpe3eHTannu. B pamkax qaHHO-
T'0 ITOJIX0/Ia PACCMATPHUBAIOTCS TAKHE MOHATHS, KaK
«(pYHKITMOHAIBHBIA TOTCHITHAI), «KATETOPHS Kay-
3aTUBHOCTHY, «KATETOPUS IMOTHBHOCTHY, & TAKKE
MEXKaTeropHajJbHOE B3aNMOICHCTBHE.

OyHKIHS SBISETCS OXHUM W3 OCHOBOIIOJNIATa-
IOLUX TEPMHUHOB, JJISI KOTOPOTO CYLIECTBYET Ps[I
TPaKTOBOK, OHaKo, 1o cioBaM B. I'. T'aka, «pyHk-
LUI0» MOXKHO ONPECIUTh KaK «IIeJIeBOe Ha3Haue-
HUE ONpeNeIEHHOro AneMeHTa, oobekTay [S. C. 180].
A. B. Bongapko mog4épKkuBaeT, 4To B aCMEKTe (PYHK-
[IUOHATHHON TPAMMATHKY «KaXaast QyHKITUS BHICTY-
MaeT Kak Ieilb, KOTOPOH MOXKET CIIY)KHTh COOTBET-
CTBYIOIIEE SI3BIKOBOE CPEACTBO MU UX COUCTAHHE,
KaK CITOCOOHOCTH K OTMPEICIIEHHOMY THITY (DYHKIIH-
OHHPOBAHMUS. .. U BMECTE C TEM — KaK peau3aius
atux noteHnuit B peun» [3. C. 84]. C dbyHKIIMSIMU
CBsI3a2HO MOHATHE (QYHKIIMOHAIHLHOTO IOTEHIIHATa —
BECh KOMIUJIEKC ACIEKTOB MOTCHIIMHU s JaHHOU
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI, OIPEESIOMUX (IpOrpaMMHu-
pytomux) e€ noseaenue B peuu [3. C. 85]; 3o moHsI-
THE OXBaThIBAECT KAK CEMAaHTUYECKUE, TAK U IMOIUO-
HaIbHBIE, SKCIIPECCUBHEIC, CTUINCTHIECKHIE, CTPYK-
typHbie ¢pynkmuu [3. C. 85].

Cuctema SI3BIKOBBIX CIUHHI] Pa3HBIX ypPOBHEH,
o0JIamaroux OONIMM CEMAaHTHUUYECKUM 3HAYECHUEM
U GYHKIUEH, TPEACTaBIsAET cO00i (PyHKIIMOHATBEHO-
CEeMaHTHYECKYI0 KaTeropumo. Kay3aTuBHOCTH
U DMOTHBHOCTH MOTYT OBITH BBIJCJIECHBI Kak
(yHKIIMOHATFHOCEMAaHTHIECKHE KaTeropuu. B Ha-
cTosilee BpeMsI U3yUCHHEM BOIPOCOB KATETOPHU
kay3atuBHocTHu 3aHumaetcs C. B. Illyctosa [14].
Kareropust s3MOTHBHOCTH Obljla IpOaHAIH3UPOBAHA
B. W. [llaxosckum [10; 11].

[ToMuMO H3yUYCHHS KaXk 0K U3 JaHHBIX KATETOPHIA,
OTIIETPHOTO BHUMAHHUS 3aCTyKHBACT UCCICIOBAHUE
MEXKaTeTOPHAIHHOTO B3aUMOJICHCTBHS, KOTOPOMY
nocBsIIéH psan pador U. B. Apxunosoii, C. B. Ily-
croBoit [2; 13], H. II. Crorkunoii [8], T. B. Ilrar-
ckoii [12] u ap., oMHAKO BOMPOC B3aWMOJEHCTBUS
Kay3aTUBHOCTH W DMOTHBHOCTHU Ha MaTepHale Wc-
MAHCKOro si3bIka ObLT n3ydeH mano (H. A. Muxee-
Ba [6]). B cBsI3U ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTH
ornrcaHus (GyHKIIMOHUPOBAHUS MEXIOMETHH Ha Ma-
TepHuaje JaHHOTO SI3bIKA, BRISBICHUS 30H Iepecede-
HUS ¥ CHHKPETH3Ma KaTeropuil SMOTHBHOCTH M Ka-
y3aTUBHOCTU. HOBH3HA HCCIEIOBAHUS 3aKIIOUACTCS
B ONMKCAHUU (PYHKIIMOHAIBHOTO MOTCHITNAJIA B3aH-
MOJIEHCTBUSI MEXKJOMETHUN Pa3HBIX KJIACCOB C dMO-
THBHBIMH Kay3aTHBaMH MCIIAHCKOTO SI3bIKA.

MaTepnanbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuasnom HCCIIEIOBaHUS TOCITYKUIH TaHHBIE
KOpITyca COBPEMEHHOT'O UCITaHCKOTOo s13b1ka Corpus
del Espaiiol del Siglo XXI', kopnyca Leipzig Corpora
Collection? u snextponnoro pecypca Google Books?.
B craThe MCMONB3YyeTCsI METOM KOPITYCHOTO HCCIIe-
JIOBaHMSI, KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJIn3a, Je(PUHHUIIU-
OHHOT'O aHalin3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAJN3a, CIIONI-
HOU BBIOOPKHU.

Kay3auus smounonanbHoi Mogupukaunu

B pamkax HacTosIIero uccieoBaHus MPOBOIUT-
Csl aHAJIN3 CUTYalluU Kay3alluy SMOIIOHATIBEHON MO-
mupukanun. Iloguepkuém, 9TO Kay3anus — KaTe-
ropusi, KOTOpasi perpe3eHTUPOBaHA B SI3bIKE OIpe-
JIeIEHHOM CUCTEMOM CPEICTB, aKTyalU3UpyroLas
MIPUYMHHO-CJEICTBEHHbIE cBA3U. Kay3aTuBHas cu-
Tyalus TpakTyeTcd Kak MHTepIepCOHAIbHOE B3au-
mopeiictaue [15. C. 128]. B paccmaTpuBaemoii chepe

! Corpus del Espafiol del Siglo XXI : 31eKTpoHHBII
KOPITYC COBpEMEHHOTr0 ucnanckoro s3bika. URL: https://
www.rae.es/banco-de-datos/corpes-xxi (mata oOpare-
aus 13.06.2022).

2 Leipzig Corpora Collection : 2MeKTpOHHBIH KOPITYC A3bI-
koB. URL: https://corpora.uni-leipzig.de/en?corpusId=spa-
ar_web_ 2019 (narta obpamenus 25.06.2022).

3 Google Books. URL: https://books.google.es (nara
obpamenus 15.06.2022).
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DYHKYUOHATLHYIT NOMEHYUAT MEHCOOMEMULL 8 CUMYAYUU KAY3ayUU SMOYUOHATLHOU MOOUGUKayUY (Ha Mamepuaie UCNAHCKO20 53bIKa)

MOIU(PUKAIINN Kay3aTop BO3ACHCTBYET HA OOBEKT
Kay3alUH C LUEeJIbI0 U3MEHUTDH €r0 SMOIHMOHAIBHOE
COCTOSTHME OTHOCHUTEIFHO MepBOHAYaIbHOTO. [Ipu
TaKHUX YCIOBUAX aKTyallbHO B3aUMOJACUCTBHE ABYX
KaTeropuil — Kay3aTUBHOCTH U AIMOTUBHOCTU. Ciie-
IyeT 3aMEeTUTh, UTO Kay3aTUBHOCTh — COCTAaBIISIIO-
mast Kay3amuu, IMEIOIasi 3HaueHUEe «IO0YKIeHNE
K JeHCTBUIO, THOO cMeHe cocTossHus» [13. C. 196].
OMOTHUBHOCTh — 3TO S3BIKOBOE OTOOpaKEHUE TICH-
XOJOTHYCCKUX (AMOIMOHATBHBIX) COCTOSTHHUH. Enn-
HHUIIBl S3bIKA, aKTyaJH3UPYIONUe JAaHHYIO (yHK-
uuto, Ha3biBatoT sMoTUBHBIMU [10. C. 5]. C Touku
3peHust (yHKIHOHAIBHOW TpaMMaTHUKH SMOTHB-
HOCTH MOXKHO OIPENETUTh KaK (GyHKIIHIO BepOalb-
HBIX €IUHHII, KOTOpas 0003HAYAET AIMOIOHAIBHOE
COCTOSIHHE WJIA OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K OKPYKa-
IOIeH JeHCTBUTENBHOCTH [7].

Takum o0Opa3oMm, MpH CHHKPETH3ME KaTeropHit
Kay3aTUBHOCTU U 3MOTUBHOCTH IIPOSBIISIETCS CUTY-
anus Kay3aldyu dMOIUOHATEHOU MOOUPUKAITUA —
00CTOSATENBCTBA, TTPH KOTOPOM TMPOHCXOIUT MEXK-
MIEPCOHAIBHOE B3aMMOACHCTBUE ABYX yUACTHUKOB:
Kay3aropa u 00beKTa Kay3alllH, T Kay3aTop BO3-
JIeHCcTBYeT Ha OOBEKT C IENbI0 U3MEHEHUSI €T0 AMO-
IIHOHAJIBHOTO COCTOSHUS.

B HacTosimee BpeMsi ocTaéTca akTyalbHBIM HC-
CIEIOBAHUE MEKKATETOPUATBHOTO B3aMMOJCH-
CTBHS — BBIJICJICHUE S3BIKOBBIX CPEIICTB, OHOBpE-
MEHHO PEMPEe3CHTUPYIOMNX 00€ KaTeropuu — Ka-
y3aTUBHOCTHU U 3MOTHUBHOCTH. B cBs3U ¢ 3TUM nox-
g€pKUBACTCS, YTO MMOMUMO Kay3aTopa U 00BeKTa
Kay3allui HEOOXOIUMO BEIJCITUTE TAKKE U PE3YIIb-
TaT Kay3amuu, KOTOPBIH MOXKET OBITh MPECTABICH
SMOTHBHBIMH Kay3aTUBAMH — TJIar0JIaMH, BKJTFOYa-
IOIIIMMH B CBOM CEMAaHTUYECKUU MOTEHIIHAT CEMBI
Kay3aTHBHOCTH U SMOTUBHOCTH. [IpuBeném mpume-
pPBI TOJOOHBIX TJIaroJioB B UCHAHCKOM SI3BIKE, HJI-
TIOCTPHUPYS IPH TIOMOIIH TePUHUTIAA HATHIHE CeM
JBYX KaTE€TOpPHUIA:

alegrar — «causar (cemMa Kay3aTHBHOCTH) alegria
(cema smMoTHMBHOCTH) a alguien»!; «poner (cema Kkay-
3aTHBHOCTH) alegre (ceMa SMOTHBHOCTH)»; «causar
(ceMa Kay3aTHBHOCTH) alegria (cemMa SMOTHBHOCTH)»;

admirar — «causar (cema Kay3aTHBHOCTH) SOIpre-
sa (cema SMOTHBHOCTH) la vista o consideracion de

! Real Academia Espaiiola. Diccionario de la lengua
espafiola. URL: https:/dle.rae.es (mara oOpamenus
15.06.2022).

2 Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortografica. Barcelona: Espasa
Libros, 2012. 1073 p.

3 Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario bésico de la
lengua espafiola. Barcelona: Planeta, 2001. 1520 p.

algo extraordinario o inesperado»®; «causar (cema Ka-
Y3aTHBHOCTH) SOrpresa (cema 3MOTHBHOCTH) la vista
o consideracion de alguna cosa»;

asustar — «dar o causar (ceMbl Kay3aTUBHOCTH)
susto (cema SMOTUBHOCTH)»®; «causar (cema Kay3a-
THBHOCTH) O sentir susto (ceMa SMOTHBHOCTH) O de-
sasosiego (ceMa SMOTHBHOCTH)»;

enfurecer — «irritar a alguien, ponerlo (cema kay-
3atuBHOCTH) furioso (cema sMOTHBHOCTH)»S;

deprimir — «producir (cema xay3aTuBHOCTH) de-
caimiento del 4nimo (ceMa SMOTHBHOCTH)’»; «pro-
ducir (cema kay3aTuBHOCTH) desaliento (cema 3Mo0-
THBHOCTH) y pesimismo (cema smoTtuBHOCTU)»!;
«producir (cema kay3aTuBHOCTH) desanimo (cema
SMOTUBHOCTH) 0 depresion (cema sMoTHBHOCTU)»!!;

excitar — «causar (cemMa Kay3aTHBHOCTH) €n
alguien entusiasmo, enojo o alegria (ceMbl 3MO-
THBHOCTH)»; «producir a alguien (cema kay3a-
TUBHOCTH) nerviosismo o impaciencia (ceMbl
SMOTHBHOCTH)»!?;

sorprender — «conmover, suspender o maravillar
con algo imprevisto, raro o incomprensible»'3; «Ad-
mirar o maravillar con algo imprevisto o raron'?;
«conmover, suspender o maravillar con una cosa im-
prevista, rara o incomprensible»!3, npu sToM mara-
villar — «causar (cema kay3aTHBHOCTH) admiracion
(cema smMoTHBHOCTH) a alguien»'®) u p.

4 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
Espafiola...

> Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortogréfica. ..

6 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

7 Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000 en-
tradas y 100000 definiciones, apéndices con informacion
gramatical y ortografica...

8 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...
9 Tam xe.

10 Diccionario de la lengua espafiola: méas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortogréafica. ..

I Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario basico de la
lengua Espafiola...

12 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

13 Tam e

4 Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortogréafica. ..

15 Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario basico de la
lengua Espafiola...

16 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...
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Kay3amus sMormoHansHON MOIU(PUKAIIHA MOKET
OBITh TaKXXe aKTyaJM3WpOBaHA MPH MOMOIIH MEXK-
JOMETHH. 3aMETHUM, YTO HCCJIEIOBAHNE B3aUMOJIEH-
CTBUS CEMaHTHYECKOT0, MParMaTu4eckoro moTeH-
[Majia MeXJIOMETHH C SMOTUBHBIMHU Kay3aTHBaMHU
HCIIAHCKOTO SI3bIKa OCTAETCA aKTyaJbHOW MpoOJe-
MO# BBHJIY TOTO, YTO OHA HE OBIJIa OCBEIICHA B Ha-
y4uHOH nuteparype. CymecTByeT HEOOXOTUMOCTh
pa3paboTKu METOMUKU aHAJIN3a MEKKATErOpHallb-
HBIX CBS3€EH.

MexoMeTnsi ONMpencisioTceS Kak «KJIacc He-
M3MEHSIEMBIX CJIOB, CIyXallUX IS Hepacdie-
HEHHOTO BBIPAXXCHHUSI SMOIMOHATIBHBIX W 3MOIIU-
OHAJILHO-BOJIEBBIX pEaKIHUi Ha OKPYKAIOMYIO
NeHCTBUTEIBHOCTHY!; «HEMoMHO3HAMEHATeIbHAas
9aCTh PEYH, BHIPAXKAIOIMIAs YYBCTBA, IMOIIHOHAIb-
HBIC MMOOYKIECHUS, PU3BIBBI, HO HE Ha3bIBAIOIIAS
UX»?; «KJIACC HEM3MEHSIEMbIX CIIOB, JINIICHHBIX CIIe-
[IHATBHBIX TPAaMMaTHYECKUX ToKa3aTeled U 00-
JMamalomuXx 0co00H HKCIPECCUBHO-CEMaHTUYE-
CKOH (pyHKIIMEH — BBIPaXKEHUSI YyBCTB U BOJECBBIX
100y IeHUI»; «HEeHM3MeHeMOoe CII0BO, CIIyKalllee
IUTSL BBIP@XKEHUSI YYBCTB U BOJICBBIX MTOOYKICHUMH,
rpaMMaTHYeCKU HE BCErJia CBS3aHHOE C APYyTHMU
crnoBaMm»*; «dacTh peun, 06pa3oBaHHAS HEU3MEHS-
€MBIMH CJIOBAMH, KOTOPBIEC CITY>KAT JJI BBIPaXKCHUS
Pa3JIMYHBIX YyBCTB, IMOITMOHATHHBIX OIEHOK, PeaK-
M, TOOYkKASHUI» ; «YacTh pedr, BKIIOYAIOIIAS
HEU3MCHSEMEIE CIIOBA, KOTOPHIC HETIOCPEACTBEHHO
BBIpaXKAIOT HAIll YyBCTBAa W BOJICU3bSIBIICHUA, HE
Ha3bIBast UX»°.

W3 npencraBieHHBIX NeHUHHAIIMA TOHITHSA «MEXK-
JIOMETHE» MOXKHO CJeIaTh BEIBOJ O TOM, YTO OJHOU
13 OCHOBHBIX (DYHKITUH MEXIOMETHIA SBIISICTCS DKC-
[IPECCUBHAsl — BBIPAKEHUE YyBCTB U HMOLUHN. J[aH-
HEIC BepOaTbHBIC CIMHUIIBI HauOoJIee TIOTHO pealin-
3YIOT 3Ty (PYHKIHIO B P€YH, UTO CIIOCOOCTBYET J10-

! JIunreucTHUecKuil SHIUKIONEINYECKHHA CIOBAPE.
URL: http://tapemark.narod.ru/les/ (nara oGpamieHus
23.06.2022).

2 Kepebuno T. B. CroBapb THHIBHCTHUECKHX Tep-
MHUHOB. 5-¢ u3M., uctp. u por. Hazpass : OO0 «ITmin-
rpum», 2010. 486 c.

3 Axmanosa O. C. CoBapb JIMHTBUCTHYECKUX TEPMH-
HOB. M. : CoBeTckas sHIUKIOneaus, 1966. 608 c.

4 DHIUKIONENYECKHil CI0BAPh-CIPABOYHHUK JIMHT-
BUCTUYECKUX TEPMMHOB U NOHATUH. Pycckuil s3bIK.
B2t T.1/A. H. Tuxonos, P. 1. Xamumos, I. C. XKy-
paBieBa u ap. ; nox oour. pen. A. H. Tuxonoga, P. U. Xa-
IMMOBA. 2-€ u3[., ctep. M. : ®JIMHTA, 2014. 840 c.

> Matseesa T. B. Tlonuslii c10Bapb TMHTBUCTHYECKHUX
tepMuHOB. PoctoB-n//1. : ®enukc, 2010. 562 c.

6 PozenTans 1. D., Tenenkoa M. A. CoBapb-cripaBoy-
HUK JINHT'BUCTUYECKUX TEPMUHOB : IOCOOHE IS yUHUTe-
1. M. : TIpocBemenne, 1985. 399 c.

CTIDKEHUIO HYKHOTO KOMMYHHKATHBHOTO Y dekTa,
MO3TOMY HX YHOTpeOJeHUE TECHO CBSI3aHO C BHES-
3BIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTHIO, a 3HAUEHUE MEXK-
JOMETHUM MOXET MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH KakK OT
WHTOHAIINHA, MUMHKH, )KECTOB, TaK M OT CaMOH CH-
tyanuu obmienusd [1. C. 338]. Takum ob6paszom, 6e3-
YCIIOBHO, MEXIOMETHS SBISIIOTCSI BETYIIUMH SI3BI-
KOBBIMHM CPEACTBAMU PENPE3CHTALNU KaTETOpUHU
SMOTHUBHOCTH.

DYyHKIHNH MEKIOMETHH HCIIAHCKOI0 A3bIKA

Jnst onucannst GyHKITUI MK IOMETHI UCTIAHCKO-
ro sI3bIKa PACCMOTPUM pa3iIUYHbIe UX KiacCU(pHKa-
muu’ [4. C. 33; 9. C. 507]. CornacHo ceMaHTHUYECKOM
KJaccu(UKaIuy, BRIICISIOT TPU OCHOBHBIX I'PYIIIIBI
MEXJIOMETHUH: SMOIMOHATBHBIE (BBIPAXKAIOT IMOITIHU
W 4yBCTBa); HMIEpaTUBHbBIE (IPU3BIBBI, KOMaH/IbI,
MIPUKA3bl) U STHKETHEBIC (BRIPAKCHUE TPUBETCTBUS,
W3BUHEHUSA U T. z[.)8

OMONIMOHAIBHEIE MEKIOMETHUS TTOAPA3ICISIOT Ha!
a) MEXKJIOMETHS, 3HAYCHUE KOTOPBIX OMPEACIISICTCS
WHTOHALHEH (ah, oh u Ap.); 6) MEKTOMETHS C YCTOU-
YUBEIM, 0OJICE YUIH MEHEE OIPE/ICIICHHBIM 3HAYCHY-
eM (chin-chin u T. n.). UMnepaTUBHbBIC MEKIOMETHS
JIENSATCS Ha: a) MEXJOMETHS NpHU3bIBa (ea W Ap.);
0) mpHKa3bl IBUTAThCS HIIM OCTAHOBUTLCS (ar U IIP.);
B) IIPHKa3bl MONYATh (chiton u p.).

Mesx1oMeTHsI TaKKe JEeJISITCS 10 CBOeMy 00pa3o-
BaHUIO Ha: 1) mepBUYHBIC (HE CBA3aHBI CO 3HAMCHA-
TENBHBIMHU YaCTSMH peuu): jay!; jah!; joh! u T. 1.
2) mpou3BoaHbIe (00pa30BalNCh OT 3HAMEHATENb-
HBIX JacTell peum): joigal, janda! m T. 1.; 3) 3By-
KOOI pakaTeabHbIe (OHOMATOIEs): mau, mau;
zas, zas v 1p°.

CornacHo «HoBoli rpamMMaTuUKe HCIAaHCKOTO
s3pikan'0 BBIIEIIAIOT [Ba KJlacca MeKIOMETHI ¢ ce-
MaHTHYECKOW TOYKH 3PCHUS: aNCIUISTHBHBIC U JKC-
npeccuBHEIC. [lepBBIe OpHEHTHPOBAHBI HA CITyIIIATE-
751, OOpalIeHbl K PEIUITUECHTY, YTOOBI TOOYIUTH €ro
K JIEHCTBUIO WJIHM BBI3BATh y HETO KAKYIO-IIMOO IMO-
[IMOHATBHYIO PEaKIINIo, HO OHU TaK)Ke MOTYT HMETh
COIMalbHbIe (PYHKIIUU, TaKHe KaK IMPUBETCTBUS,
MPOIIAHUS | T. 1. DKCIIPECCUBHBIE MEKJOMETHS BbI-
pakaroT OIIYIIECHUS TOBOPSIIETO, 9yBCTBA U Ap. bo-
Jiee AeTalbHO pacCMOTPHUM 00a Kiacca.

7 AxmanoBa O. C. CnoBaph JUHIBUCTHUECKHX Tep-
MuHOB; MatBeeBa T. B. IlonHbii coBapb TUHIBUCTH-
yecKkuX TepMHUHOB; Pozenrans JI. 3., Tenenkora M. A.
CnoBapb-ClIpaBOYHUK TUHTBUCTHICCKIX TCPMUHOB. . .

8 JIMHrBUCTHICCK U SHITHKIIOTICINICCK Uit CJIOBApE. ..

9 Real Academia Espafiola. Nueva gramidtica de la
lengua espafola. Madrid: Espasa-Calpe, 2009. 1049 p.

10 Tan xe.
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DYHKYUOHATLHYIT NOMEHYUAT MEHCOOMEMULL 8 CUMYAYUU KAY3ayUU SMOYUOHATLHOU MOOUGUKayUY (Ha Mamepuaie UCNAHCKO20 53bIKa)

1. AnesuiITHBHBIE MEXIOMETHUS B UCTIAHCKOM SI3bI-
Ke BepOaIM3yI0T HOPMBI 3THKETA. 31eCh MOKHO BBI-
JIENATH CIENYIOMUe (PYHKITHH:

* mpuBeTcTBHE: hola, salud, epa, chao, buenos
dias, buenas tardes, buenas noches', (muy) bue-
nos / buenas:

jHola, amigos! donde se encuentren. Hoy nueva-
mente con ustedes?.

jEpal, soy yo. ;Por qué no te acercas un momen-
t0?, hay algo que quisiera ensefiarte?;

* TpoLIaHUE: adios, nos vemos, ahi nos vemos, hasta
marniana, hasta la semana que viene, hasta el lunes /
el martes (y otros dias de la semana), hasta luego,
hasta pronto, hasta la vista, hasta otro dia, hasta
después, hasta siempre, hasta nunca, abur/ agur4:

Al despedirse de sus amigos les dice: “;Adios: voy
hacia el amor!’”

jPues abur! — dice él, y mientras se escurre hacia
la salida®;

* mpoce0a: por favor, jpor Dios!, jpor el amor de

Dios!, jpor Dios Santo!’:

;Por favor, un minimo de seriedad/®

;Por Dios se los estoy pidiendo!®

* OmaromapHOCTw: muchas gracias, mil gracias,
infinitas gracias, un milléon de gracias'’, gra-
cias, muchisimas gracias:

jA esas mujeres, gracias!

jMuchisimas gracias por la respuesta

* OTBET Ha OIaromapHocTh: de nada, no hay de
qué, no faltaba mas, no las merece!?:

Gracias; pero no hay de qué'>;

* TIpH 3HAKOMCTRE: encantado/encantada, un plac-
er, mucho gusto, tanto gusto, para servirle'*:

/11

IReal Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

2 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...
3 Tam xe.

4 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

3> Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
6 Tam sxe.

7 Real Academia Espafiola. Nueva gramitica de la
lengua espaiiola...

8 Diccionario de la lengua espafiola. ..
9 Tam xe.

10 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

1 Diccionario de la lengua espafiola. ..

12 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

13 Google Books. ..

14 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

— Encantado — respondi — Podriamos llegar
hasta la Peatonal Florida, — sugeri, — hay tanto
que ver';

* mo3apaBieHus: felicidades, enhorabuenal

“iFelicidades!”, le dijo el médico, “un hijo es la
mayor felicidad ",

* W3BUHEHWUS: [0 siento, perdon, perdone, per-

dana, lo lamento (mucho)'®:

Pilar: Perdén, no sabia que estaba ocupado'’;

* TtocT: jsalud!, chin-chin?:

;Chin, chin! ;Salud! El alegre tintineo del cristal

restallo con fuerza sobre la musica que flotaba en el
21.
b

6.

aire...

* peakmus Ha yuxaHue: Jesus, salud.

Existe la costumbre popular que cuando alguien
estornuda se diga ;Jesus!, como deseo de buena
salud??;

» obemanus: palabra, palabra de honor, palabri-

ta del Nifio Jestis®3:

— Mi palabra de honor. — Jure por ella. — Juro,
mi General?*.

* IpuUBICUYCHUE BHUMAHUS: eh, alto ahi, ojo, cui-

dado, hey, guay, giiey, che; chis, chist, pstzs:

Pepe, pst, |PEPE..I*°;

* moompeHue: dnimo, arriba, dale, ea, epa,
hagale, hale, orale, vamos, venga, upa (aupa,
upale o upalald)?”:

Indio poco ortodoxo. jEa! Eso si estd bueno

* mpocwkba THIUHEI — chiton, chito, silencio

jChiton! [Chiton! jA callar! Tendidos en el piso y
a callar! ;Silenciol",

15 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

16 Real Academia Espafiola. Nueva gramaitica de la
lengua espaiola...

17 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

18 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

19 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

20 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

2l Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

22 Google Books. ..

23 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

24 Google Books. ..

25 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

26 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

27 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

28 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

29 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

30 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

28.
b
29
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* KOMaHJHBIE (BOEHHBIE) — ar, firl:

jLince, Capitan, 007, Javi, Luis! [Vamonos! /Ar!z.

II. DxcnpeccuBHBIE MEXAOMETH S, BEIpaXKaroIine
YyBCTBa, SMOIIMH, PEaKIUi0 4enoBeka. OTMETUM
ciemyromue GyHKIUN:

* THEB: carajo, demonios, leche(s), mierda, pu-
fietas?, joder, cofio, cojones, jo, chispas, car-
acoles, pardiez, demonio, demontre, diablo,
dianche, diantre, cuerno, mecachis:

— /De quién demonios es ese perro?, sus ladridos
me ponen nerviosa — Juana saca una cajetilla de
cigarrillos de alguna parte®,

» nocana: vaya por Dios, lo que faltaba, cudando
no, cé6mo no’:

Bastara, pues, inocular unas cuantas inyecciones
para concluir con la pasion mas avasalladora. [Vaya
por Dios! ;El amor, un microbio también!®

» ynuBIieHUE: caramba, caray, cdspita, corcholis,
anda, arrea, atiza, toma (o toma), bueno, vaya,
arrea’, cémo va a ser, mira tii, mira por donde;
no digas / no me digas, hum, uh:

Vaya, qué sorpresa!®

* HeZoyMeHue: corcho / concho, tate, uia, epa,
épale cémo / pero cémo®:

;Pero cémo sabes todo eso?'”

* BoOCXHuIleHHE: bravo, chapd, guau, olé (ole),
caspita, ay'':

— Cdspita, me alegro de verte, amigo'?;

* pazocTh: viva, hurra, epa, épale”, por fin, en
fin, ja:

jHurra!liAhora si te mataré! — exclama Villano y

gira alrededor del nifio'4;

I Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

2 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

3 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

4 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

5> Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

¢ Google Books. ..

7 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiiola. ..

8 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

9 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la len-
gua espafiola...

10 Google Books. ..

' Real Academia Espafiola. Nueva gramadtica de la len-
gua espafiola...

12 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

13 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

14 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

» obneruenue: gracias a Dios, menos mal:

/Menos mal que la tal transformacion no llego
hasta el fin!"

*  YCTaJNOCTh: uf:

— jUf!, ya basta — dijiste y diste por terminado
tu ejercicio';

» ctpax: Dios mio, ay:

Dios mio, estoy asustado. Asustado del amor

* mpocsba / xamnoba: por Dios:

— [Qué desproposito, serior! Quite usted, por
Dios’8;

* 0OIEb: ay:

Ay, este pinche dolor de piernas no me deja en
paz';

* cornacue: ajd (aha / anja), ajaja, bueno, como

no, desde luego, école (école cua / ecole cuatro),
y como, ya, venga, dale, vale, bueno?":

Aja, muchas gracias — dijo la doctora — Veamos
qué es lo que pasa aqui®';

* BO3MYIICHHE: quid, ca:

El horoscopo, ;no? Tu eres Escorpio. ;A que no
aciertas cudl soy yo? Quid... no, tampoco, no... Gémi-
nis, soy Géminis??.

* mpespenue: bah, aj, puaf, puaj, pu, puf, pche,

pchs / pst:

—Puaf! — escupi — ;Maldito fullero! ;Por qué
no me avisaste que lo habias frito con aziicar?**

* oTpuIaHue: anda ya, buah, ca y quia, nanay, ni
modo, qué va, quita (quita ya) , venga ya, y qué
mads; (un) cuerno, (un) huevo, un rabano, (unas)
narices, naranjas (naranjas de la China)>:

jBuah! No se puede salir a la calle, ni jugar al fut-
bol, ni nada®®.

Nimodo, no nos ayudo el gobierno, pero ni modo?’;

* pasHoe (B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyalluu oOIe-
Hus): jah!, joh!, jeh!, jay! jhuy!:

17

B

15 Google Books. ..

16 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...
17 Google Books. ..

18 Tam xe.

19 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

20 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

21 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
22 Tam xe.

23 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

24 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

25 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

26 Real Academia Espafiola. Nueva gramaética de la
lengua espafiola...

27 Google Books...
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1) cornacwue:

jAh si, verdad!

Oh, si, mi libro.

Ay si, qué tonta, lo habia olvidado

jQué barbaro, Cholo!, te ha ido bien, jeh?, Mas o
menitos, como tu dices.

/Huy, si! Yo le crei';

2) OTpHUIIaHUE:

Ah, no, no les daria nunca esta satisfaccion, no, no...

jOh, no! esto, esto no es posible, pensé que era
una pesadilla...

Ay, no! — grité%;

3) yauBlieHHE:

— ;Ah, si? ;Qué viste? -la interrogo don Benjamin
con tono mordaz.

No hay problema siempre que seamos conscien-
tes de la importancia de una dieta lo suficientemente
variada como para que no nos falte ningun nutriente.
Oh, sorpresa, lo mismo que en una dieta omnivora.

Huy, jesto para hoy? [Imposible!?

4) rHeB:

jOh, maldita sea! — se reproché — ;Como voy
a hacer eso? Podria complicarle la vida®.

5) npuBJcYCHUE BHUMAHUSL:

JEh, chicos, el Pocho pregunta si tenemos hierba!®

PeSy.leTaT])I HCCJICIOBAHUA U UX oﬁcy)lcz[e}me

DOyHKIHOHNPOBAHHE IMOTHBHBIX Kay3aTHBOB
M MeKI0MeTHH
Urak, oOpaiasichk K CUTyaluy Kay3aluu SMOIHU-
OHAJIbHOW MOAM(HKALNH, TPH KOTOPOH 3HAUYEHHE
SMOTHBHOTO Kay3aTHBa, paCCMaTPUBAEMOr0 B Kaye-
CTBE TJIaroJa, BRITTOIHSIOMET0 (GYHKIIHIO H3MEHEHUS
HMOIIMOHAJIFHOTO COCTOSHUS, Kay3aTOpOM Y 00BbeKTa
Kay3alluy, YCUIUBACTCS MPU ITOMOIIH T'PYIIIBI dKC-
MPECCUBHBIX MEXKJOMETHH NCITAHCKOTO S3bIKA.
PaccmoTpuM crenyromme KOHTEKCTHI:
I. ITonmoxuTENBHBIE COCTOSHUS:
1) panocts: Pero si lo haciamos por tu bien, ja, ja,
ja, en fin, me alegraste la maiiana...%,
2) BocxuieHue: ... Los playboys admiran a las
mujeres. — [Guau!’,
I1. Auddy3HbIe COCTOSHUS:
1) ynuBnenwue:
* co 3nocteio: [Caramba! Me sorprende usted.

' Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
2 Tam xe.

3 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
4 Tam xe.

5 Tam xe.

®Google Books...

7 Tam xe.

* cuponueit: Vaya, vaya, seiior Aranda, me sor-
prende usted. No me diga que se cree todos esos
cuentos®;

2) BBI3BIBATH (excitar):

* BOCXWIICHUE:

— Guau, cuanto me excita — Jorge habla mas

despacio o calla, nos puede oir Rafael,;

* cTpax:

El animal ruge mas fuerte. —;Dios mio, me excita
su rugido... grrrrrrl’

1. OmpuyamenvHvle COCMOAHUA

1) crpax: ;Dios mio! Me asusta usted; Ay,
me asustas! ;Qué es lo que sientes, mi
hermanita?'’;

2) rueB: Me enfureci6, mierda!l;

3) megans: — jAh! Me entristeces. Eso no esta
bien'?.

IToMuMO 3TOT0, MEKJOMETHS UCTIAHCKOTO S3bIKA,
(YHKIIMOHUPYS B CUTYaIlUX Kay3allluy SMOIIUOHATb-
HOU Monu(pUKAIMK, MOT'YT BBICTYyHAaTh KaK mepBas,
HETPOU3BOJIbHAS PEAKIIHS, SMOIIMOHAIBHBIA OTBET
00BbeKTa Kay3allly, a SMOTHBHBIN Kay3aTUB, B CBOIO
ouepeb, BO-TIIEPBHIX, PACKPBHIBAET U YTOYHSIET Ce-
MaHTHYECKYI0 HArpy3Ky MEXIOMETHS, BO-BTOPBIX,
BepOanbHO (UKCHPYET CEMaHTHYECKHH pe3yJib-
TaT U3MEHEHUs SMOLIMOHAJIBHOTO TUIaHa Y 00bEeKTa
Kay3aIuu.

CrnepoBarenbHO, B3aUMOJICHCTBHE SMOTHUBHOTO
Kay3aTHBa M MEXKJIOMETHUS CIIOCOOCTBYET CEMaHTHU-
3aIli SOMOTHUBHOCTH Ha (DOHE Kay3aTHUBHOCTH. VHBI-
MU CJIOBaMH, SMOTHBHAS COCTABJISIONIAS CEMAHTH-
YECKOTO 3HAUCHUS MEKJIOMETUS KOHKPETH3IUPYETCS
NP MOMOIIM 3MOTHUBHOI0 Kay3aTuBa. Hampumep,
NpoaHaau3upyeM KoHTeKCT: “jAh! Me entristeces.
Eso no estd bien”3. MexxnomeTue ah SBISETCS TI0-
JIUCEMAHTHYHBIM, OJJHAKO, QYHKIIMOHUPYS C OMO-
TUBHBIM Kay3aTUBOM entristecer (entristecer —
«causar tristeza a alguien»'#), umeromum cemy xa-
y3aTHBHOCTH (causar a alguien) u 3MOTUBHOCTHU
(tristeza), ceMaHTHKAa SYMOTHUBHOCTH MEXIOMETHS
neranusupyerca. OObEKT Kay3allli BeIpakaeT pe-
3yJIbTaT U3MEHEHUSI CBOETO AMOIIMOHAJIBHOIO CO-
CTOSIHMS TIOJ BIMSHUEM Kay3atopa: ‘‘Ah! Me en-
tristeces” 3HaUUT, 4TO “Ahora estoy triste”’, mOdTO-
MY ah BBIpaXkaeT reqab.

8 Tam xe.
9 Tam xe.
10 Tam xe.
1 Tam xe.
12 Tam sxe.
13 Tam xe.

14 Real Academia Espaifiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

Functional potential of interjections in the situation of causation of emotional modification in the Spanish language 47



Aghanacvesa A. A.

W HBIMU CITIOBaMH, SMOTHBHBIH Kay3aTUB MTPEACTaB-
nseT coboi 00beaMHEHUE ratio, 0TOOpaKaroIIeecs
B YCTAHOBJICHHU NPHUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI-
3eil, U emotio, KOTOPOE BBIPAKAETCS MPH MOMOIIH
3MOTHUBHON CEMAaHTUKU. DKCIIPECCUBHBIE MEXKI0OME-
TS, B3aUMOJICWCTBYS C SMOTHBHBIMH Kay3aTHBaMH,
JIOTIOJTHSIFOT U YCHJIMBAIOT AMOTHUBHYIO (PYHKIIUIO
BBICKAa3bIBAHHMSL.

I'pynna anenanaTUBHBIX MEXIOMETHUM, UMEIOLIAs
GyHKIHIO TOOYKICHUS K ICHCTBUIO MIIH CTUMYJIA
K 3MOILMOHAJBHOW PEaKIMH, 3aKJIYaeT B CBOEM
CEMaHTHYECKOM MOTEHIHAJIE OMHOBPEMEHHO CEMBI
Kay3aTUBHOCTH U SMOTUBHOCTHU: “jEpa!”, me dijo,
“ique rapido vamos!” Me estaba hablando a mi. Yo
emocionada le contesté: “No te creas. Hace tres
arnios que pienso en esto y recién estoy animandome
ahora’; ...miro rabioso al cornetero y gritoé con voz
de perro: — jPantacha! [Silencio! |Principal es re-
speto! El asusté a los sanjuanes’.

ATNENnIsITHBHOE MEXIOMETHE SIBJISETCS BhIpaXKe-
HUEM SMOIIMHM T'OBOPSIIETrO, MPOBOIUPYET IMOIIH-
OHAJIBHBIN OTBET y CIYIIAIOIIEr0, CMEHY €ro IcH-
XUYECKOTO COCTOSIHHUS, YTO SIBJISETCS BBIPAKECHUEM
MEKKaTeropHalibHOTO B3aUMOJICHCTBHU S Kay3aTHBHO-
CTH M SMOTHBHOCTH.

' Google Books...

3akJjoueHue

Takum 006pa3zom, MEKIOMETHSI — OHO U3 HauOo-
Jiee 3HAUMMBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB JJISl BBIPAKEHUS
SMOTHUBHOCTH M IKCIIPECCUBHOCTH. Tak Kak dKCIpec-
CHUSI — «CIIOCOOHOCTH BBIPAKEHUS TICHXHIECKOTO
COCTOSTHU S rosopﬂmero»2, KOTOpasi «TECHO CBsi3a-
Ha C KaTeropuei SMOLMOHAIBHON OLIEHKH U B LIEJIOM
C BBIPaXKEHHEM AMOIIUH Y YeJIOBEKa» , MEXKIOMETHS,
BbIpaXkasg 4UyBCTBa U BOJIEBBIE PEAKLUH, MOTYT YCH-
JIMBATh IKCIPECCUBHYIO CUITY BBICKA3bIBAHUS.

IIpu kay3aumm >MOLMOHAIBHONH MOIH(PHUKAIUU
SMOTHUBHBINA Kay3aTHUB MOXET KOHKPETHU3UPOBATH
3HaUEHHE HEKOTOPBIX SKCITPECCHBHBIX MEKIOMETHH.
CemMaHTHYECKUH TIOTEHIIMAT SMOTHBHOIO Kay3aTu-
Ba YBEJIMYUBACTCS MPU HATUYUH B KOHTEKCTE JKC-
MPECCUBHBIX MEXJOMETHUM UCIIAHCKOTO si3bIKa. [{aH-
HBIC MEXKJIOMETHS TaKKEe MOTYT (DYHKIIHOHHPOBATh
KaK CTpEMHTEIbHAS PEakius Oo0BeKTa Kay3alluu,
MPU 3TOM 3MOTHUBHBIN Kay3aTUB MOXXET yTOUHHUTH
CEMaHTUYECKYIO0 Harpy3Ky MEXIOMETHs, a TaKKe
3a(UKCHPOBATH CEMAaHTUUECKHUMA PE3yNIETaT H3MCHE-
HUSI SMOIIMOHAJIBHOTO IUTaHa ¥ 00BEKTa Kay3alluu.
Hcnonb3oBaHue aneIsiTUBHBIX MEXJIOMETHH Kay-
3aTOPOM MOXKET ITPOBOIUPOBATH CMEHY AMOITUOHAIIb-
HOT'O COCTOSIHHS Y 00BEKTa Kay3aluu.

2 JIUHrBUCTUYECKHI IHIUKIONEIMYECKUH CII0Bapb. ..
3 Tam xe.
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OYHKIOUMOHUPOBAHUME JIOI'OIIUCTEM
BIIYBJINIUCTHYECKOM JUCKYPCE
(HA ITPUMEPE 3ATOJTIOBKOB ACTPAXAHCKUX MACCME/IUA)

FOnusa AnexkcanapoHa BacuibeBa

AcTpaxaHCKHii rocyiapcTBeHHbI yHuBepcuTeT uMenn B. H. Tatumesa, Actpaxans, Poccus, gis_ 00@mail.ru

Annomayusa. B ctaTbe Ha IpUMepe 3aroJOBOYHBIX KOHCTPYKIIUII eYaTHBIX U ceTeBbIX acTpaxanckux CMU pac-
CMOTPEHBI 0COOEHHOCTH (PyHKLIMOHUPOBAHUS JIOTO3MUCTEM B MyOnMuucTHYeckoM quckypce. Hanbonee yactor-
HBIMHU SIBJISIIOTCS 3aT'0JIOBKH C JIOTORIHCTEMaMH, 00pa30BaHHBIMU Ha OCHOBE (ppa3eosoru3MoB, KphIIaThiX ¢pas
13 KHHO(UIBMOB, NIECEH, HAPOAHBIX CKa30K, HA3BaHMH JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN. AHANIHU3 A3bIKOBOIO Ma-
TepHala TOBOPUT O TPAaHCPOPMALIUU CTPYKTYPbI HJIM CEMAHTUKH MPELEJEeHTHOIO TEKCTa, COCTABIISIOIIETO SAPO
JIOTORMUCTEMBI. 3ar0JI0BKH, BOCIIPOM3BOIUMBIE B BUJIE TOTOBOM peueBOl eAMHMIIBI, C TPYJHO MPOrHO3UPYEMBIM
coJiepKaHHUEeM, BCTPEUAIOTCs HeyacTo. B myOnuuucTHYeckuX TEKCTax JIOTO3MUCTEMAaTHUECKNEe eqUHUIIBI BBINOI-
HAIOT aTTPAaKTHBHYO, IPOBOKALIMOHHYIO U aKCHOJIOTHYECKY10 GpyHKuMH. JlorosnucreMarnyeckue 3aroloBOYHbIE
KOHCTPYKIMH XapaKTepU3yloTcs O0raThiM acCOLMaTUBHBIM MOTEHIMAJIOM  MOAAJILHON OKPAIIEeHHOCTHIO JIEKCHU-
YEeCKHUX €IMHUL, BXOASIIUX B UX COCTaB, GOpMUPYIOT (GPaKTUUECKHH U KOHLENTYaJbHBIH CMBICT TEKCTa. AHAIN3
LIEJIEBBIX YCTAHOBOK OOpallleHus K JOrodMUCTeMaM B MyOIUIIUCTHYECKOM AUCKYpCe MO3BOJIUI CAEIaTh BBIBOA
0 TOM, YTO Yalle BCETO ¢ MOMOLIbIO BKJIIOUEHHS JIOTOAMHUCTEM B 3ar0JIOBOK XKYPHAJIHUCTHI CTpEMSTCs AaTh 00pas-
HYIO0 OLIEHKY COOBITUSAM, IOCTYIIKAaM UJIH IMYHOCTH. J{7151 00pa3HOI OLIEeHKH COBPEMEHHBIX COOBITUI Ky PHATHCTHI
UCTIONB3YIOT MpeLeleHTHbIE (PeHOMEHBI, BOCXOAAIINE K KHHEMaTorpady, XyA10’)KeCTBEHHOH TUTeparype, GoiabKiIo-
pY, uctopuu. IloHuMaHue U afiekBaTHAs HHTEPIpeTalys 0Opa30BaHHBIX HA UX OCHOBE JIOTO3IUCTEM BBICTYIAeT
MapKepoM NMPUHAAJIEKHOCTH K KyJIbType cTpaHbl. JlanbHelnnii aHamu3 J10ro3nucTeMaTH4eCKUX 3ar0JI0BKOB I10-
3BOJIUT BBISIBUTH OCOOEHHOCTH UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS U IPAarMaTUKH.

Knrouesnie cnosa: JIOTrO3IIUCTEMA, Hy6HHLIPICTI/I‘{eCKI/Iﬁ AUCKYPC, 3aroJIOBOK, KBa3ulluTal 1, HpeHeIleHTHBIﬁ TCKCT,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, MaCCMEANA

Jna yumuposanus: BacuibeBa 10. A. OyHKIMOHHPOBAHHE JIOTOAMHUCTEM B MyOIULIUCTHIECKOM TUCKypce (Ha
MIpUMepe 3arojIoBKOB acTpaxaHCKUX MaccMmenua) / BectHuk UensOMHCKOro ToCcyJapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA.
2023. Ne 9 (479). C. 51-60. doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-51-60

Original article

FUNCTIONING OF LOGOEPISTEMES IN JOURNALISTIC DISCOURSE
(USING THE EXAMPLE OF HEADLINES OF ASTRAKHAN MASS MEDIA)

Julia A. Vasileva

Astrakhan State University named after V.N. Tatishchev, Astrakhan, Russia, gis 00@mail.ru

Abstract. The article examines the features of the functioning of logoepistemes in journalistic discourse using
the example of headline constructions of printed and online Astrakhan media. The most frequent are logoepistemes
based on phraseological units, short phrases from movies, songs, folk tales, titles of literary works. The analysis of
our linguistic material indicates transformations of structure or semantics of precedent texts that form the core of
logoepistemes. Headlines reproduced in the form of ready-made speech units, with content difficult to predict, are
rare. In journalistic texts, logoepistematic units perform attractive, provocative and axiological functions. Logoepis-
tematic head constructions are characterized by a rich associative potential and modal coloring of the lexical units
that make up their composition, form the actual and conceptual meaning of the text. The analysis of the target set-
tings of addressing logoepistemes in the journalistic discourse allowed us to conclude that most often, by including
logoepistemes in the title, journalists seek to give a figurative assessment of events, actions or personality. Journalists

© Bacunwsena 10. A., 2023

51



Bacunvesa I0O. A.

use precedent phenomena stemming from cinema, fiction, folklore, history for figurative assessment of modern
events. Understanding and adequate interpretation of logoepistemes based on them are the markers of belonging to
a culture of a certain country. Further analysis of logoepistematic headings will reveal the features of their func-

tioning and pragmatics.
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BBenenue

O¢ddexTrBHAT KOMMYHHKAIHS ITPEACTABIAET CO-
001i He TOJbKO 0OMeH uH(popmaIuel, Ho U CHCTeMa-
TUYECKUH U HEIPEPBIBHBII IIPOLECC PACCKA3BIBAHUS,
cnymanusa u nonuMmanus (Jlyuc A. Annen). Anek-
BaTHO IIPUHUMATH U MepeaaBaTh WHPOPMAIIHIO TT0-
MoOraeT 3HaHHue JIoro3nucTeM (rped. logos — ‘cioBo’
U episteme — ‘3HaHWE ) — «SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUH
3aKPeIJIEHHOT0 OOIIECTBEHHOW MaMsThIO ClieNia OT-
pakeHus JeMCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUU HOCUTEIIEH
S3bIKa B PE3yJIbTaTe MOCTHXKEHUS (MJIM CO3/IAaHUS)
MMH 1YXOBHBIX LIEHHOCTEW OT€YECTBEHHON U MUPO-
BOH KynbTyp» [13]. JlorosnuctemaTka Kak Halpas-
JICHUE B JUHTBUCTUKE U3Yy4aeT JIOTOAIUCTEMBI KaK
SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI, OTpaXKAIOIIKEe CIOKHBINA IPO-
LIeCC B3aMMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTHUs HAILIMOHAJIBHON
KYJbBTYpHI U s13bIKa [5; 7; 8; 9].

Kak sneMeHTBl cBO€0Opa3HOW SI36IKOBOW HUTPHI
JIOTO3MHUCTEMBI YacTO MOSBISAIOTCA B 3ar'0JIOBKAX
CMMU. BocnipousBeaeHue nperneaeHTHbIX TEKCTOB
(nnmu ux PparMeHTOB), COCTABISIIOMHUX SIPO JIO-
TO3ITUCTEM, B HAMEPEHHO U3MEHEHHOM BHJIE Ya-
CTO 00YCIIOBJIEHO CTPEMJICHHEM K OOOTrameHUuro
MyOIUIIUCTUUECKUX TEKCTOB HECTAaHIAPTHBIMHU
BBIPXKEHUSIMH, SKCIIPECCUBHON M 3MOLIMOHATIBHO
OKPAILIEHHON JIEKCUKOM, CTPEMIIEHUEM K CTUIIEBON
HEOTHOPOAHOCTH, K CO3JaHUIO IIUPOKOTO aCCOIU-
aTHBHOTO psAZa, 9TO B UTOTE CIYXKUT YCHIICHHUIO
OCHOBHOW (PyHKIIMU TEKCTOB MYOIUIHCTUYECKO-
ro cTuiisi — BoszaeicTyromei. K oroanucremam
OTHOCST JIO3YHTHU, ()Ppa3eoioru3Mbl U KpbLIAThIC
(bpa3sbl, CTPOKH U3 TIECEH, PEKJIAMHBIX TEKCTOB, Ha-
POIHBIX CKa30K, XyI0XKECTBEHHBIX PUIBMOB [1-3].
H. 1. bypsukosa u B. I. KocTomapos onpenenstor
JIOTORIIUCTEMY KaK MEXaHH3M KOMIIPECCUH IIpe-
HEJCHTHBIX TEKCTOB 10 OTIEIBHOIO CIIOBA, CIIOBO-
coueTaHus Unu ¢passl. Jlorosmucrema sBiIsieTCA
TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIM MPEIEACHTHBIM BBICKA-
3BIBAHUEM, CPEICTBOM BBIPaXXEHHS IPEIeIeHT-
HBIX KYJBTYPOJIOTHUUYECKUX SIBJICHUU, BBI3bIBAIO-
UM y azpecara (KOTOPBIM MOXET OBITh HE 3Ha-
KOM C TEKCTOM-UCTOYHUKOM) OIpeeaEHHbBIE acco-
nuanuu. McciaenoBareny BRIACISIOT CIEAYIONIINE

YEPTHI JIOTO3MUCTEM: CIIOBECHOE BRIPAKCHUE, YKa-
3aHUE Ha MOPONUBINHH €€ TEKCT WJIU CUTYAIHIO,
BO300HOBJIEHHE B MPOIlECCE KOMMYHHUKAIUK (J10-
TO3MHUCTEMBI HE CO3/Ial0TCS 3aHOBO), BUIOM3MEH -
€MOCTh B IIpe/iesiaX COXPaHEHU s ONTI03HABAEMOCTH,
CHMBOJUYHOCTD, HATIOJHEHHOCTH 3HAHUEM KYIIb-
TYPHOI'0 XapaKTepa, FT€pPMEHEBTUYHOCTH (IS 1O-
HUMaHUS JIOTOATUCTEM TPEOyeTCs] COOTHECTH UX
C UHBIMH TEKCTAMH KaK apTepaKkTaMU KyJIbTYPHI),
IUIAKTUYECKUU MOTeHIuan (OBIaJCHUE JIOT03-
MUCTEMaMH IPOUCXOHUT B MPOIECCE MOTYUCHU S
00pa3oBaHHus, MOCTHKEHUS KynbTyphl) [6. C. 39].
JlorosmucTeMBl 00paIIeHb! K KYJIBTYPHOU MaMSITH
npeacTaBUTEeNeH TOTO UM UHOTO COIIMyMa, Map-
KUPYIOT MIPUHAJIE)KHOCTD K OMpPEeAeIEHHON COLH-
albHO-KYJBTYPHOH T'PyIIE, TaK KaK «I03BOJISIOT
BBIPA3UTh HOBOE COZEPKAHHE depe3 MPU3My Kap-
THUHBI MUPa, MEHTAJIbHOCTH, COIIUAILHO-KYJIBTY -
HOH UCTOPUHU JAaHHOT'O Hapoaa. DTUM OHHU obecre-
YUBAIOT O€3rpaHUYHOE MPUPAIICHHE CMBICIIA, IKC-
npeccuu, sMoruoHanpHOCTIY [6. C. 48].

KoMmMyHUKaTUBHEIH 3 (HEKT MPH BKIIOUCHHUHY JIO-
TO2MHCTEM B TyOIUIUCTUIECCKAN TEKCT TOCTUTACT-
Cs1 TOCPE/ICTBOM «CBEPHYTOT0» BBIPAKECHUS MBICITH.
OnHako IJ1 3TOr0 KOMMYHHKAHTHI TOJKHBI BJa-
JIETh CXOMHBIM HabopoM joroamucteM [11; 12; 14];
TOJILKO B 3TOM CJIy4ae UCXOAHBIN MpeleaeHTHBIN
TEKCT (PO JIOTO3MHUCTEMBI) aJIeKBaTHO JAemugpy-
eTcs aipecaToM.

Marepuajbl 1 METObI UCCJICOBAHUS

Marepuanom HaIlero UCCIeAOBAHUS MOCTYKUITN
TEKCTBI IEYATHBIX 1 CETEBBIX aCTPAXaHCKUX CPEJCTB
MaccoBoil MH(pOpMaLMH: acTpaxaHckue HHGOp-
MalMOHHO-HOBOCTHBIe TopTaisl «Kacmuithudo»,
«Apby3», «IITYHKT-A», «AcTpaxaHCKHe HOBOCTHY,
«ActpaxaHnsb 24», «IIpoxexTopy, «AcTpaxanb OMy;
razetsl «Bonray, «Komcomonen Kacnius», « Actpa-
XaHCKue BenoMocTny, «Kacnuen», « AcTpaxaHCKui
nucTok», «['oposkaHnH», «AcTpaxaHCKas MpaBaa»
U apyrue. MeTomoM CIUIOIIHOW BBIOOPKH OBIa co-
CTaBJIEHA PENpPE3eHTAaTUBHAsA KapTOTEKa, BKIIIOYAL0-
mas 420 3aroJI0BKOB.
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DYHKYUOHUPOBAHUE TO20INUCTEM 8 NYOTUYUCMULECKOM OUCKYPCe (Ha npuMepe 3a20l106K08 ACIMPAXAHCKUX MACCMeoua)

Pe3y.]1])TaTLI HCCJICI0BAHUSA

JlorosnmucremMaTu4eckrue 3aroJIOBOYHBIC KOH-
CTPYKIINH XapaKTePU3YIOTCSI OOTaThIM acCOITUATHB-
HBIM MOTEHIINAJIOM U MOJAJIbHOM OKPaIIeHHOCTHIO
JIEKCUIECKUX SIUHUII, BXOIAIINX B KX COCTaB, (hop-
MHUPYIOT (paKTHYECKUH M KOHIENTYaTbHBIA CMBICI
Tekcta. OgHAKO HYXXHBIH 3(QexT Bo3aeicTBU
Ha pEIUIIMEeHTa IOCTUTaeTCsl HE BCErJa: HEyMecCT-
HOE BKIIFOUEHHE JIOTOSIUCTEM B 3aTOJOBKHU CTaTEH
(nmu HeymawyHas TpaHChOpMaIuUs MOAOOHBIX S3BI-
KOBBIX €IMHUII) 3a9aCTyI0 BEAET K HEIMMOHMMAHUIO
TEKCTa B IIEJIOM U MPEMSATCTBYET €r0 OCMBICIEHHIO.
Hampuwmep, 3aromnoBok pemnopraxa «AcTpaxaHb
u acTpaxaHiisl. [opog kpaceH Oyakamu u 3a0opaMm»
(«ITynkT-A», 16.07.2022) oTCBUIAET YKUTATEIS K TIO-
ciosune «He kpacHa n30a yrimamu, KpacHa mupora-
MUY, IOAPa3yMEBaIOIIEH, YTO X03IUH A0MA LIEHUTCS
HE CBOMM 0OOTaTCTBOM, a TOCTEIIPUUMCTBOM. B Tek-
CT€ CTaTbU MOCIEIOBATEIBHO PACKPHITO COBEPIICH-
HO MHOE TOCIIAHUE YU TATEIIO: HOBBIE apT-00BEKTHI,
rpaddutu Ha 3a00pax U BETXUX, HEIIPUMEUATEITb-
HBIX TOCTPOMKAX YKPAIIaloT TOPOJI, JENIal0T €ro 00-
JIVK sipYe U IpHUBJIEKaTelbHEe (TO €CTh OTUYEPKUBaA-
€TCSl HIMEHHO BHEUTHSISI CTOpOHA ACTpaxaHu, O Kaue-
CTBax JKHTEIIEH ropona peuu He UaeT).

JlorosnucreMbl (QYHKIIMOHUPYIOT «B pPEUCBOM
KOMMYHHKAIlMH B KA9€CTBE CMBICIIOHECYIIIETO 3JIe-
MeHTa nuckypca» [10. C. 11]. Beigenum HECKOIBKO
THIIOB JIOTO3ITACTEM B COCTABE 3aI'0JIOBKOB Ty OTHITH-
CTUYECKUX TEKCTOB. OTMETHM BAXKHEUIIYIO CTPYK-
TypooOpa3yromyio (yHKIIUIO 3arojoBKa TeKCTa
CMMU: 3T0 HE TOIBKO OCHOBHOM 3JIEMEHT cooOIe-
HUSI, HO ¥ TICPBBIN JIEMEHT BOCHPHUSITHS TEKCTA YH-
TarejaeM. IMEHHO OT HETO BO MHOTOM 3aBHCHUT HHTE-
pec pelUnuenTa K myoIuKaIuu.

JlorosmucremMsl nensATCI HA HPeOUKamueHwle,
no gopme mpencraBisioniie coo0oi BrICKa3bIBAHUS
(TTOCITOBUIIEI, TTIOTOBOPKY, KPBIJIAThIC CIIOBA, IIpeIie-
JNEHTHBIC BBICKA3bIBAHUS U T. 1.) U HENPEOUKAMue-
Hble (JIOTO3HUCTEMBI-(DPa3e0IOTU3MEI U JTOTOIIHCTE-
MBI — IpelEJCHTHBIE UMEHA), XapaKTepU3yIOIINe He
CUTYAIINIO B IICJIOM, a OAMH U3 €€ KOMIIOHEHTOB.

B coBpeMeHHBIX TUHTBUCTUUECKUX UCCIEOBAHU-
SIX BBIJICJISICTCS HECKOJIBKO THUIIOB OTHOIICHUN MEXK-
Ty JIOTO3IHCTEMON | TIPelleICHTHEIM TekcToM. K s10-
20Inucmemam, CmpyKmypHo Céa3aAHHbIM C MeK-
CMOM-UCMOYHUKOM, OTHOCSITCS ITUTATHI, 3aHNMa-
IOI1e CUJIbHYIO MO3UIUIO B IPELUEICHTHOM TEKCTE
(HampuMep, ero Ha3BaHUE, IPUTIEB MTECHHU, TIOBTOPS-
fomasics ¢ppasa). «AcTpaxaHilaM 00CIIaT “TOPO.-
CKa3Ky, TOPOA-MEUTY ’» (CJIOBa «TOpPOI-CKa3Ka, To-
pOa-MeuTay — Hayajo IpUIIeBa MOMYISIPHON IECHU
o Cankrt-IlerepOypre rpynmnsl « TaHIBI MHHYC»).

B actpaxanckux CMMU BcTpedaroTcst deiikmuy-
Hble J1020InUCMEMBl, CBSI3aHHBIE C CUTYyallHeH-
MUCTOYHMKOM. Hampumep, aBTOp cTaTtpm € 3aro-
JIOBKOM «ACTpaxaHCKasl MoA3eMHasi XUPOCHUMay
(«Actpaxanckne HOBOCTHY», 06.11.2012) mpoBoauT
napa’juiesiu MeX1y ACTpaxaHblo, KOTOpas HaXOIUTCS
Ha TpaHH HKOJIOTUYECKOI KaTacTpodsl BCIEACTBHE
B3PBIBOB B [IOJ3€MHBIX razoxpanuiniax «lasmpo-
May, 1 XUPOCUMOH — rOpOIOM, KOTOPBII MEPBbIM
B MHUpe TIOABEpPrcs saaepHoil 6ombapauposke. py-
roif mpumMep: ctaTths «HenTyH B 3TOM rogy 6ecrmo-
mazeH K actpaxaHnam» («BiIokHOT-AcTpaxaHby,
11.07.2021), B KOTOpOI IPUBOIUTCS TIeHaabHas CTa-
THUCTUKA 00 yTOHYBIINX TopokaHax. Mudomioruye-
CKHI KOHTEKCT, aKTYaJIU3UPOBAHHBIN B 3ar0JIOBKE,
HAaIlOMHUHAET O APEBHEPHUMCKOM TTOKPOBUTEIE MOPS
U npecHoi Boabl. HenTyH cuntancs rpo3HbIM, MCTH-
TETBHBIM U CBOCHPABHBIM 00KECTBOM, KOTOPOMY
TpeOOBaIHCH )KEPTBOIMPUHOIICHHUSL.

Aemocemanmuunbie 1020InUCmeMbl B COCTa-
BE 3aroJIOBOYHBIX KOHCTPYKIIMH BKIIFOYAIOT KphIJia-
TBIE CJIOBA, TOCIOBHUIIHI U IMOTOBOPKH, YTPATUBIIHE
CTPYKTYPHYIO CBS3b C IPEIEICHTHBIM TEKCTOM. TaK,
3aroJIoBoK «l e ponuiics, TaM U y4acTKOBBIM: acTpa-
XaHCKHUI moNMuIeicKkuit — o ciryx0e B cene» («Ap-
0y3», 10.11.2020) yka3biBaeT Ha nocioBuiry «l me po-
JTUIICS, TAM M TIPUTOUIICS CO 3HAUYCHHNEM «UETIOBEKY
JIydIlle BCETO KUTh U TPYAUTHCSA B POIHBIX MECTaX».

3aronoBok cTaTten «Bo0a nnét. AcTpaxaHIis! Ky-
CaloT JIOKTH M3-3a TOTAJIBHOTO 3arpeTa Ha phioa-
Ky» («Komcomoner Kacriusy, 09.04.2020) Bocmpo-
M3BOJIUT YCTOMYHMBOE COUETAHHE KKYCATh JIOKTH CO
3Ha4YEHHEM «COXKaJeTh 0 KaKOH-TO Heyxaue, 0 4EM-TO
YIyIIEHHOM HJIU CAETaHHOM B ITPOIILIIOMY.

B crarbe nog HazBanuem «llo MangaTty u 10xo-
IBI?» («Audy, 27.04.2022) 0O6HApOMOBAHEI CBEIE-
HHS O JI0OXOJlaX M MMYIIECTBe AenyTaToB 3a 2021
rof. 3arooBoYHasi KOHCTPYKIIHS CONEPKUT OTCHLI-
Ky K pycckoit nocnosuile «Ilo Cenbke U mamnka» co
3HaYEHHEM «JIOCTOMH HE OOJbIIE TOr0, YTO UMEET
(0 koM-T60)». OHAKO 3HAK BOIPOCA B KOHIIE 3ar0-
JIOBKa 3a7a€T TeMY IMOTEHIIHAIHFHOTO TUAJI0Ta aBTOPA
U YUTATENs] U KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OT-
BET 3aKJII0YEH B TeKcTe. TakuM 00pa3oM JOCTUTaeT-
sl yCHJIEHHE BO3JICUCTBYIOMIEH QPyHKIMH ITyOIUIIH-
CTUYECKOT0 TEKCTa: aBTOP CTAThU HE MPEIOAHOCUT
nH(pOpMAITHIO B TOTOBOM BHUJE, Kak (DAaKT, a BOBIIE-
KaeT YUTaTeNs], IPEIOCTaBISIET €My BO3MOKHOCTh
c(hOopMHUPOBATH OLIEHOYHOE CYIKICHHE.

B cratbe «OctanyTcs poxku na Hoxku? Ilox
ymapom 100 teicsia Actpaxanckux JIITX» («Audy,
30.11.2021) pacckasbiBaeTCs 00 YIKECTOUCHUH YCII0-
BH TSI BIIAJICITBIIEB JIMIHBIX MTOJCOOHBIX XO3SUCTB.
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BeipaxeHne «poXKH 1a HOKKH» U3 IeTCKOW Hapo-
HOM NECEHKH MTPOYHO BOIIJIO B HaMSATh A3bIKa, CTAJIO
3JIEMEHTOM HaIlHOHAJIBHOTO KYJIETYPHOTO KOJa M 03-
HayaeT «IOYTH HUYETO HE OCTajJOoCh OT KOro-1ndo
WK 9ero-mroo». @pazeonornyeckuii 000poT OTIIOY-
KOBaJics 0T Ooiee AMMHHON (hpas3bl — «OCTaBUIIH Oa-
OyIIKe pOKKH Ja HOKKW». B mecHe ko3nmka crenn
cepble BOIKH. B TekcTe cTaThu J€erko yrajslBaeTcs
3TOT 00pa3 — MECTHbIE O0JIACTHBIE JEMyTaThl, BbI-
CTYNUBIINE C 3aKOHOJATEIFHOW HHUIIMATHBOM, KO-
TOpas rpo3UT yMeHbUIeHneM konruecTsa JIIIX u no-
JIOpOXaHNEM TPOTYyKTOB MUTAHUS. 31€Ch JIOTO3ITH-
CTeMa CIIY)KHUT CPEACTBOM CO3JjaHUsl HEraTUBHOI'O
obpaza Bmactu. C e€ MOMOIIBIO aBTOP CTaThH AAET
00pa3HyI0 OLIEHKY AeHCTBUI YHHOBHHKOB.

IIpuBeném npyrre 3arol0OBKH MOJOOHOTO THIIA!

* «Korzma pak Ha rope CBHUCTHET: acTpaXaHIIbl
12 neT )IyT AOKYMEHTHI 110 Ta30CHA0XKEHNION
(«ActpaxaHckuil TUCTOKY, 06.04.2021). dpase-
OJIOTH3M «KOT'JIa paK Ha TOpe CBHCTHET» O3Ha-
YaeT «HEOIPeIeIEHHO A0JITO» U YIIOTpeOIIsieT-
Csl TIpY HEBO3MOXKHOCTH J1aTh KOHKPETHBIH OT-
BET WJIU MIPH HEeXEJIaHUHU COOeCeTHUKA OIpesie-
JATHCS CO CPOKAMU;

* «MeTpbl BOTHYIOTCS pa3: PHIHOK HEIBHKHUMO-
CTH B AcTpaxaHCKOH 001acTH oOelaeT HecTa-
OmbHBIN oIy («ApOy3», 15.11.2021). B atom
3aroJIOBKE MPECTaBICHO YCTONIMBOE BBIpaxe-
Hue «Mope BoIHyeTCs pa3» (ClIoBa U3 JeTCKOM
UTPBI), IEPBBI KOMIIOHEHT KOTOPOT'O 3aMEHEH.

PacripocTpaHeHbI U JIOTO3MUCTEMBI, CO3/IaHHBIE

Ha OCHOBE HA3BaHHUU JIUTEpaTypHBIX NPOU3BENE-
HUH WM CTAaBIIMX KPBUIATBIMHM CTPOK M3 HUX, 3a-
KpEeIHBIINECS B PyCCKOM peueynotpedieHnn. 3a-
rolioBoK crarsu «Ha mycopHoM ¢ponTe 03 mepe-
MeH» («Audy», 21.04.2022) npeacraBiseT coboi
KBa3UIUTALMIO Ha3BaHUs pomaHa Pemapka «Ha 3a-
nagHoM (poHTe 6€3 mepeMeH» U OCcBenIaeT 31000-
HEBHYIO AJIA ropojia TEMY yTHJIM3AallUM Mycopa Kak
3aTSIHYBIIYIOCS, 0€3pe3yJbTaTHYI0 BOWHY MEXIY
acTpaxaHIaMH, aAMHUHHUCTpaIel U perMoOHaIbHbIM
OTIEpPaTOpPOM II0 BBIBO3Y OTX0/0B. OTMETHM JpyTHe
3aroJIoBKM nozxoOHoro tuma: «Ilup Bo Bpems kopo-
HaBUpyca. YIpaBJelaMH acTpaxaHCKOro ryoepHa-
TOpa 3aKyTHIIO TI030JI0YEHHBIE HKOPHHIIBI 10 25 THI-
csiy 3a WTyKy» («1lyHkT-A», 31.03.2020) — oTCBLIKA
k Tparequu A. C. [lymxkuna «I1up Bo BpeMs 4yMbD»;
«KomMy B AcTpaxaHu XHTb XOpOIIo?» («AcTpaxaH-
ckue HoBoCTH», 01.05.2017) — ammro3us K mosMme
H. A. HekpacoBa «Komy Ha Pycu XuTh XOpOIIO»;
«MEpTBBIE LyIIH 10 HOBOH IIKOIBHON IPOrPaMMe»
(«ApOy3», 19.03.2020) — amnro3us k mosme H. B. To-
rous «Méptaele nymmny; «Mrak, oHa 3Banach TaTbs-

HOW» («Bomray, 22.01.2021) — CTpOKH U3 TO3MBI
A. C. Ilymkuna «EBrennit OHeruH».

IIpenukaTUBHBIE JTOrOANUCTEMBI, COCTABIISIOIINE
AIpO TaKUX 3ar0JIOBKOB, HUCIIONIb30BAaHbI aBTOPAMMU
penopTakei yMeCTHO; HapyIICHHH CMBICIIO00pa3yo-
IIMX CBSI3€H C MpeLeNeHTHBIM TEKCTOM-UCTOYHUKOM
He oOHapyxuBaeTcs: B crarbe «Komy B AcTpaxanu
JKUTh XOPOLIO?» PaCKpBIBAETCS TEMA I0XO0B U YPOB-
HS )KM3HU acTpaxaHIeB; cTaThst « MEPTBbIE AYIIH O
HOBOH IIKOJIBHOW MPOrpamMMe» paccKas3blBAET O MO-
LHICHHUYECKON CXEMe TPYAOYCTPOMCTBA M JIOXKHBIX
CBEIIEHUSX O SKOOBI paOOTAIOMIMX JIONSX B OIHOU
U3 acTpaxaHCKUX IIKOJ; cTaThs «lrak, oHa 3Banach
TarpsHON» — 0 NMpa3aHOBaHUU TaTbIHUHOIO JHS.

BxrouéHHBIE B 3aT0OJIOBKH JIOTO3MUCTEMBI MPHU-
3BaHBl aKTyaJIU3WpPOBaTh MH(POPMATUBHOCTH, MO-
JaIbHOCTb, SKCIPECCUBHO-3MOLMOHAIIBHYIO OKpa-
cky. Korna Beagyuieit kateropueil BHICTYNAe€T HH-
(hOpMaTHUBHOCTD, JJOTO3IUCTEMATUIECKHUE SIUHUIIBI
4acTo AeMeTadopu3npyroTcs, TO ecTb MeTadopu-
YeCKOe 3HAUYCHHE HUBEIHUPYETCS, U OJUH WIN He-
CKOJIBKO KOMITOHEHTOB JIOTO3MHUCTEMBI IPUBOIAATCS
B UX NpsMOM 3HadeHuu. Tak, B 3arosnoBke «llocne
JOXKIMYKa B UETBEpr: B AcTpaxaHU TaKCH IOAOPO-
xkano BTpoe» (Bloknot-Astrakhan.Ru, 02.09.2021),
e ycToiunBoe (paseosorunueckoe coueranue «Ilo-
CJIe TOKIMYKa B YeTBEPT» (PyHKIIMOHUPYET B CBOEM
OyKBaJIbHOM 3HaYCHUU U MHPOPMUPYET YUTaTEIeH
0 TOM, YTO HeOJIarompusTHBIE MMOTOIHBIE YCIOBHUS
BIIUAIOT B TOPOZE Ha LEHY yCIyT TakCU. 3HaYEHHE
e ITON (Ppa3eoornuecKko eqUHNULIBI — «HE CKO-
PO, MaJIOBEPOSITHO, HUKOTAay. EImE oauH 3aronoBok
Takoro Tuna — «bospromy kopabiro — OOJNBIIYIO
BOZlY. ACTPaxaHCKMI CyXorpy3 caM COLIEN C MEJIN»
(Astrakhanpost.ru, 14.10.2012). Ctarbst uHGOPMHPY-
eT 00 MHIMIEHTE C CEBIINM Ha Melb B Bonro-Ka-
CIIMHCKOM KaHayie cyXorpy3om. B ocHOBY Jorosnu-
CTeMBI TosiokeHa ¢pa3a «bonpmomy Kopabio —
00JIBIIIOE MIJIABAHbEY, ABTOPCTBO KOTOPOI IPUIIUCHI-
BaIOT JPEBHEPUMCKOMY caTupuKy IleTponuto. Kpsi-
JaTBIM BBIpakeHue crano Oiaromaps H. B. Toroinro:
3Ty (pa3y B mbece «PeBusop» nmpousHocut ['opon-
HHUYUH, )KeJIaroluii IPOABUHYTHCS 110 CIIy>K0e uepe3
Opaxk cBoeil 1ouepn 1 YMHOBHMKA 13 [leTepOypra.

OTaensHOro yOMUHAHHUS 3aCIyKUBAIOT JIOI03-
MUCTEMAaTHYECKUE 3ar0JIOBKU-TIO3YHTH U 3aT OJIOBKH-
MIPHU3BIBBI, KOTOPHIE MPU3BaHbI MPUBJIEYs BHUMAHHE
qUTaTeNs K 3aTparuBaeMoil mpobneme:

* «®DampmuBkamMm — 060it!» («IIpgHCTBY —
Ooii!» — u3BecTHas (paza COBETCKOM aHTHAI-
KOTOJIEHOH TpOTaraH/ibl);

* «Jla OynyT peuHble TpaMBal4duKu!» (aII03USL
K 6ubuneiickoit ppasze «/la Oyzner ceeT»);
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* «/[aémb ropony muanenues! Biactu npeanpu-
HUMAIOT YCUJIUS, KOTOPBIC TOJIKHBI yBEIHYHUTH
poxmaemocTh» («lammm cTpaHe yris!h» — Tpy-
JIOBOH JIO3YHT COBETCKUX IIAXTEPOB);

» «lloboiiTecs TyOepHaTopal» (B pycCKOM SI3BI-
K€ €CTh BhIpaxkeHHe «1oboiics boraly, koTopoe
TPAIUIIMOHHO HCIIONIB3YeTCs ISl 0003HAYCHUS
JKeJIaHUS TPUCTHIIUTH COOECeHUKa, BO33BaTh
K €r0 MOpain);

* «3Haii Hamux! ONUMIUACKUE TPAAUIIUU acTpa-
XaHCKOTO crmopTay (yCedeHHE IOCIOBHUIIBI
«3Halt HaImWX, MIOMUHAH CBOUXY);

* «YgapuM paccienoBaHHUEM 10 aCTPaXaHCKOMY
pasrunbaAUcTBY!» (Ppasza «Ymapum aBTOIpPO-
OeroM 1o 6e310pOKbI0, pa3TUIBASHCTBY U OFO-
poxpatusMy» BcTpedaercs B pomane U. Unpda
u E. [TetpoBa «30510T0i1 TENEHOKY);

* «AcTpaxaHIBI BCEX TOPOIIOB, COCTMHSINUTECH!»
(a7Iro3Ust K OAHOMY U3 CaMBIX W3BECTHBIX UH-
TEPHALMOHATNCTUYECKUX JIO3YHTOB KOMMYHU3-
Ma «[IpomeTapuu Bcex CTpaH, COeUHANTECH!).

B 3aroioBkax acTpaxaHCKHX CETEBBIX U MEUYATHBIX
MacCMeIna MUPOKO MPEACTABICHBI JIOTOAITUCTEMBI,
CBs3aHHBIE cO chepoit-uctounnkoM «KuHoy». Brico-
KU TIparMaTUYecKuil MOTeHINaI KuHeMaTorpada
00YCJIOBIMBAET €ro BAXKHYIO POJIb B POPMHUPOBAHUHI
JTUHTBOKYJIETY PHOH KOMITETEHITIH Y IPEICTABUTEIICH
CaMBIX Pa3HBIX COLMAIBHBIX IPYIII U CO31AET yCII0-
BUS JIJIS1 yCIICTITHON MEKKYIIBTY PHOM KOMMYHUKAITHH.
®pa3bl repoeB NONYJISPHBIX KHHOPHIEMOB MIEPEX0-
JISIT B )KUBYIO PEUb, 3aKPETLISIIOTCS B PEUCBOM 00HUXO0-
Jile HocuTenen s3bika. [IpuBeném mpumMepsl ynorpe-
OJICHUS IOTOAIUCTEM, B OCHOBE KOTOPBIX JISXKAT Ipe-
[IeICHTHBIC TEKCTHI U3 XYI0KECTBEHHBIX (DUITHMOB.

Bripaxxenue «Hounoii Jlo3op! Bcem BwIHTH U3
cympakal» obpena nzBectHocTh B 2004 roxy, mocie
BBIXOIa Ha 3KpaHbl puiabMa « Hounoit Jlozop» B kaH-
pe TOPOACKOTO (IHTE3U, CHATOTO MO MOTHUBAM Of-
HouMEHHOTO pomaHa Cepres JlykbsiHeHKO. B poma-
Hax C. JIyKbsIHEHKO, ONUCHIBAIOIIUX KU3Hb MHBIX
(sTromett ¢ 0cOOBIMH CIIOCOOHOCTSMHU), CYMPAK — 3TO
MapajuleIbHBIA MUP, TJI€ MOTYT HaXOOUTCS TOIBKO
Wnpie. CyniecTByloT mpoTHBOOOPCTBYIOMKE (ppak-
uun — CBeT u TbMa, U IpU CTOJTKHOBEHUU HHTE-
pecoB, 94ToOBI Bce VIHBIE BBHIIIUTH B OOBIYHYIO Peaib-
HOCTB, HCIIOJIB3YETCS YIIOMsIHYTas (ppasza.

B cocraBe 3aronoBOYHBIX KOHCTPYKITHI B acTpa-
xaHckuX CMMU 3To mpene/ieHTHOEe BBICKa3bIBaHUE
MPUCYTCTBYET B Pa3HBIX BUIOM3MEHEHHBIX (popMax:
«BBIiiTH U3 cympaka: moueMy Ha yiaunax Actpaxa-
HH HEeT ocBeleHus?» («OxHas BoirHay, 26.12.2018);
«Kax BoliiTH U3 cympaka? IIpaButenscTBo AcTpa-
XaHCKOH 00JacTH pemaeT mpodsieMy C BBICOKHMHU

cdeTaMH 3a JJEKTpHUUecTBO» («AcTpaxaHb.Fmy,
01.09.2014); «CaM03aHATHIM IIPEJIAralOT BHIMTH U3
cyMpaka» («AxtyomHck.ruy, 02.07.2020); «IIpoky-
paTtypa AcTpaxaHCKOW 00JIacTH 3acTaBUIa KOMMY-
HAJIBIINKOB “BBINTH M3 cyMpaka™» («AcCTpaxaHb.
NET», 25.01.2019); «BoriiT u3 cympaka. Bonuteneit
mTpadyroT 3a MTOPKH Ha OKHax» («SmartNews»,
26.06.2022) u np. Hocutenu pycckoro sizbika, Bia-
Jeronye (GOHOBBIMH 3HAHUSIMHU O COBPEMEHHOM KH-
Hemarorpade, 6e3 Tpyna MPOrHO3UPYIOT CoAepKa-
HHE cTaTteil ¢ mogoOHbIMU Ha3BaHUAMHU. CTOpOHA,
npeayaraonias BEIMTH M3 CyMpaka, — IpeacTa-
BUTEIIM BJIACTH, 3aKOHA; COOTBETCTBEHHO, T€, KOTO
MPHU3BIBAIOT BBIMTH U3 CyMpaka, KaKUM-TO 00pa3oM
HApYIIAIOT 3aKOH, HE UCTIOIHSIOT CBOU 00SI3aTeIb-
cTBa. MeX Iy 3THMH CTOPOHAMH OOBIYHO KOH(ITUKT,
MPOTUBOCTOSIHUE, KOTOpPbIE TPEOYIOT pa3pelieHust
Y IPUHATHA XKECTKUX Mep.

BerpewaroTest v 3arojioBKH, B KOTOPBIX aKTyalll-
3MpOBaHbI He ()pa3bl KHHOTEPOEB, & HA3BAHMS (PUITb-
MOB U cepuaiioB. Hanmpumep, B craThe «Ynuua pas-
O6uTHIX (oHapel: Ha acTpaxaHCKHI CKeUT-Napk Ha-
najau BaHganb («biokHOT-AcTpaxanby, 16.06.2021)
3aMMCTBOBAHO HA3BaHUE MOMYISIPHOTO POCCHICKOTO
JleTeKTUBHOTO cepuaia 1990-x romgos «Yauusl pas-
ouThIX (GoHapei». B craThe «AcTpaxaHb IPOTH-
HeT baky “bpumimanTtoByro pyky™» («IlyHKT-A»,
21.03.2016) paccka3bsiBaeTCs O HOBOM TypHUCTHYE-
CKOM MapIIpyTe, IIOBTOPSIONIEM Ha3BaHHE KOMEIUH
Jleonnpga ['annmas.

MNHTepecHO Ha3BaHUE CTaTbU «ACTpaxaHCKUU
Ocran bennep. Kro He padoraert, ToT ect» («IIpo-
KeKTop», 12.04.2020). B 3TOM 3aronoBke npereaeHT-
HOe uMs sapkoro repost pomana U. Unwda u E. Tle-
TpoBa «/IBeHaAaTh CTYNBEBY», CTABIIEE IIHPOKO
M3BECTHBIM Oytaromapst komenuu Jleonnna [aiinas,
MPUBEIEHO C IIUTATON U3 APYTON KOMEIUU TOTO KE
pexuccépa — «Onepanus “bl” u npyrue npuxiro-
yenus Llypukay. CTaThs ¢ TUTEpaTypHO-KUHEMATO-
rpaduyecKuM 3aroJoBKOM paccKa3bIBaeT 00 acTpa-
XaHIIe, KOTOPBIH 000MIEN 3aKOH M MOJTydaJ 3apIiary,
¢akTudyecku He paboTasi.

3aronoBok ctatbu «Bce Icel nonagaT B acTpa-
XaHCKHE TBOPBD («ApOy3», 27.01.2022) conepxuT oT-
CBUJIKY K Ha3BaHHMIO M3BECTHOTO MynbsT(riapMa «Bee
TICHI TIomanaT B pait» (1989) u ocsemaer oguy u3
TJIABHBIX MTPOOJIEM TOpoJia — CUTYAIHIO C OOITBITIM
KOJIMYECTBOM OpOASINX cOOaK.

Cratbs «BocTtok — geno Tonkoe! IlpoBepeHo
B Actpaxanmn» («ActpaKynsr», 21.01.2021) 3HaK0-
MUT YHUTaTENeH ¢ yHUKAIHHBIMHU IKCIIOHATAMH 3aJ1a
uckycctBa Boctoka u Azum KapTunHO#l ranepeu
nmenu II. M. Jloraguna. ®pasza «BocTok — neno
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TOHKOe» U3 (hrtbMa «bernoe coHIIe MyCTHIHMY» cTaia
KpBLIATOH, YaCTO YIIOTPEOIIEMOMH, KOT/Ia Peub 3aX0-
JTUT O BOCTOYHBIX JIFOASAX, UX OOBIYasiX U TPAIUIHIX.
DTO MpeleIeHTHOE BhICKa3bIBAHUE HOCUT XapaKTep
KOMMEHTapHS 110 TIOBOAY KaKOH-THOO CIIOXKHOM, 3a-
MyTaHHOM CUTYyalluH, CBsI3aHHOM ¢ Azuelt unu ¢ Boc-
TOKOM BOOOIIIE.

Ecau B mpeacTaBieHHOM BBILIE 3arOJIOBKE PeUb
UAET MCKIIOYUTEIBHO 00 HMCKYCCTBE, BOCTOYHBIX
KYJBTYPHBIX TPAJULUSIX, U3SIIIIHOM MacTepCTBE pe-
MECIIEHHHUKOB, TO €CTb B IIOJIOKUTEIBHOM KJII0YE, TO
ABTOP JIPYrod CTaThH IpecIeyeT COBEPLUICHHO HHBIE
[eNH. 3arojoBOYHAs KOHCTPYKIusa « BocTok — nemno
ToHKoe. Kak Tamkukckue “OmneTépbl” Ha)KUBAIOT-
Csl Ha CBOMX COOTEUYECTBEHHUKAX» («AcTpaxaHCKue
HOBOCTH», 28.12.2020) mpu3BaHa BOBJIEYb YUTATEIS
B Pa3MBILIIJICHUS] O MPOTUBO3AKOHHBIX NEHCTBUAIX
MpEACTaBUTENS OOMIECTBEHHOM opranu3amnuu «Jly-
MIaHOWHIBI» M O €ro 00MaHe COOTEeYeCTBEHHHKOB-
HeJerasoB. 31eCh CTPYKTypa IIPeneieHTHOTO BBICKa-
3bIBaHMS OCTAETCS B HEM3MEHHOM BU/JIE, HO CMBICIIO-
Basi HATPYy3Ka MIEPEXOJUT Ha BTOPYIO, MOSICHSIIOUTY 0
4acTh 3arojioBKa. YCUJIEHUE 3KCIIPECCUBHOM OKpa-
[ICHHOCTH MPOUCXOIUT UMEHHO 32 CUET BKIIIOUCHHUS
B Ha3BaHWE CTaTbU KPBIIATOH (pa3sl U3 GriibMa: OHA
HAaBOJUT Ha MBICIIA O HEOAHO3HAYHOCTHU YEJIOBEUE-
CKMX MOCTYIIKOB, O CYIIIECTBOBAHUH MOPAJIbHBIX 3a-
KOHOB, KOTOpbIE OBLIIM HapylleHbl. be3 aToro mpe-
LEICHTHOr'O BBICKA3BIBAHUS COACPAKAHUE CTATBU OC-
MBICIISIETCS] KaK PsiI0BOM MaTepuail KpUMHUHAIBHON
XPOHUKH.

Jlexcema «BOCTOK» MOXKET 3aMEHATHCA IPyIroW,
€CJIM aKIECHTUPYETCSI BHUMAHUE Ha KaKOKH-TO CHTYa-
uu, TpeOyromeil 0CTOPOKHOCTH B Pa3MBIIILICHUH.
Hanpumep, B ctatbe «TPOCTHUK — JI€JI0 TOHKOE»
(06.03.2016) peub HAET O TPOCTHUKOBBIX IOXKapax,
BBDKUTAIOMIMNX 3eMJIU ACTPaxaHCKOr'O 3aloBEIHU-
Ka, U TIPeJIaraloTCs pa3InyHbIe CTIOCOOBI PEIIeHNS
3TOH CIOXXKHON MpoOsieMbl. J{pyroil mpuMep: cTaThs
«IIpu3pIBHUK — memo ToHKOoe» («AcTpaxaHb.Fmy,
27.04.2005), pazbacHsromast TpeOOBaHUS K MTPOX0XK-
JICHUIO BOCHHOMH CITYKOBI.

Cratbs «Ouenb npusaTHO, [{aps! Kak actpaxaHiisl
Ha3BIBAIOT CcBoUX Aetei?» («[lyHkT-Ay, 13.12.2012).
«Ouens MpHUATHO, Iapk» — U3BecTHas (paza MBa-
Ha BacunbeBnua ByHmm (Beraromero ce6s 3a mapst
WBana ['po3HOT0) U3 MOMYISIPHOH COBETCKOI KWHO-
komenun «MBan BacuiabeBud MeHsET Ipodeccrioy.
B 3aronoBke cratbu «IITHuky *kaJiko: Ha acTpa-
XaHCKOH nTuiedadbpuke ¢ rojiojja MacCoBO JOXHYT
Kypuub» (astrakhanpost.ru, 21.01.2022) akryamu-
3UpoBaHa KpbliaTas Gpas3a U3 COBETCKONH KOMEIHUU
«KaBkasckas rieHHUIA, Wi HoBble TPUKITIOYCHIS

[ypuxar. IIpousnocut eé€ Hetrpessselil Lllypuk, xor-
Jla TBITAETCS 3aMUCHIBATh KaBKa3CKUE TOCTHL. OT-
METHM, 9TO (hpaza 0OBIYHO YIIOTPEOISICTCS B UPO-
HUYHOM KOHTEKCTE, OAHAKO B 3aMETKE O MTHUIle-
(habpuke Takol MOATEKCT OTCyTCTBYyeT. Ha3Banwme
craTeu «Hamu mroau B OyJI0YHYIO Ha TaKCH HE €3-
a1ty («Komcomonen Kacusy, 24.09.2015) npuse-
JIeHO 0e3 TMOSCHSIOIIETO 3ar0JIOBKa, HO YIKe TepBast
(bpaza packpsIBaeT cofepKaTelbHYI0 CTOPOHY 3a-
METKH, NMPOJOJIKAS MBICIbL aBTOpa: «A e31sT 10
MYyCOpHOro KoHTeiHepa». CTaThs, HAIOMHUBIIAS
yurarensMm Qpaly ynpasroma u3 puirbma «bpui-
JUAHTOBAS PyKay, IeHCTBUTEIBHO MOJIYUYHIACH KO-
MHYHOM: TAKCUCT PACcCKa3bIBAET O KYPbESHBIX CIIY-
Jyasx B CBoel paboTe.

YcroitunBoe Beipakenue «Kuna ne OymeT» 3a-
KPEIWIOCh B peueynoTpeOIeHun HOoCUuTeNel pyc-
CKOTO sI3bIKa Oyraronapsi KHHOQUIBMY « /[ KeHTIb-
MEHBI yaauu». Ero nepBoHayanbHbIN, HEYCEUEHHBIHN
BAapHaHT 3BYUYHT Tak: «Bcé, kuna HEe OyneT, amex-
TPUUYECTBO 3aKOHUYMIOCHY». B cocTaBe 3aroioBou-
HBIX KOHCTPYKIIUH 3Ta (pa3a BCTpEUaeTCs OUCHBb
yacto. Hammpumep, B crateax «Kwuna He Oymert:
B AcTpaxaHH 3aKpblics KMHOTeaTp» («BiIoKHOT-
AcTtpaxanby, 28.09.2020), «Kuna ne Oyaert: 25 Hos-
Opsl acTpaxaHLaM OTKJIIOYAT TEJICBUICHUE U PATUO»
(«ITyrkT-A», 20.11.2019) coxpaHeHO IEpBOHAYATE-
Hoe, OyKBaJIbHOE 3HaYeHHE (Ppa3bl: MOJIOMKA, OTKA3
MeXaHHM3Ma 1, KaK CJIEeJCTBHE, OTCYTCTBHE BO3MOXK-
HOCTH ITOCMOTPETH (PHITbM.

OnHako B HEKOTOPHIX 3ar0JIOBKaX 3HaYEHUE 3TOM
KpBUIaTOH (hpa3el HECKOIBKO TIEPEOCMBICIICHO, TTOI-
Bepriioch Metayopuzanuu. TakuMu nmpumMepaMu BbI-
cTynaioT cratbu «‘KnHa He OyJeT’: mpeacTraBuTe-
a1 MUC ompoBepriin BO3MOKHOCTD Upe3BbIYaitHON
CUTyallnd B ACTpaxaHCKOH obmacTm» («AcTpaxaH-
cKkui mucToky, 10.12.2019); «,,Kuna* ne 6yaet? Bna-
CTH ACTpaxaHH HE 3aMEYar0T TOJIOJIOBKY CTOPOHHH-
KOB OBIBIIETO KaHIMAaTa B MIPB» («AcTpaxaHCKue
HOBOCTMY, 02.04.2012). B mpuBenEHHBIX 3aT0JI0OBKAX
aKTyaJIM3UPOBAaHO HECKOJIBKO MHOE 3Ha4eHHe (hpasbl:
M3MEHEHHE CUTYalllu B Xy/IIYI0 CTOPOHY, HEOTIpaB-
JAaHHbBIC O’KUTAHUSL.

[lepBoHaYaNbHBIN OONHK JOTOAMHCTEMBI MOXET
M3MEHSTHCS C IENbI0 YCUIICHHS CBSI3U C TEMOH CTa-
TeH. Ilpu 3TOM CMBICIOBas Harpyska MEepeXOquT
Ha 3aMeNIEHHBIA KOMIIOHEHT: HalpHMep, 3arojo-
BOK «BoT Tebe, 0a0yIka, 1 QUCKAIBHBIN ICHB!»
(«AcTtpaxanckue HOBOCTH», 26.05.2019) mHapsanmy
C HCTOPHYECKUMHU acCOlUanHusIMH HHPOPMUPYET
0 KOHKPETHOM COOBITHH — O0OHapOIOBAHUH 3aKOHO-
MIPOEKTa O MEPEHOCe UIECTH KBa3WHAJIOTOBBIX IJIaTe-
»keit B HanmoroBeiit kogekc. Pycckas nocnosuna «Bot

56

Julia A. Vasileva



DYHKYUOHUPOBAHUE TO20INUCTEM 8 NYOTUYUCMULECKOM OUCKYPCe (Ha npuMepe 3a20l106K08 ACIMPAXAHCKUX MACCMeoua)

Tebe, 6a0ymka, u FOpreB eHBY BBIpakaeT oropde-
HUE OT CJIY4YMBILEToCs, COXKaJeHHe 00 0OMaHyThIX
OKUJTAHUSX U HECOBIBIIMXCS HANIEKAAX.

Cratbs «['amonioM mo kaHamam» («AcTpaxaHCKHE
m3BecTus», 10.06.2017) paccka3siBaeT 00 acTpaxan-
CKMX pe4yHBbIX nporyikax. Kpsliatoe BeIpakeHHE
«lamonom no EBpomam» nmeeT HeraTUBHbIE KOH-
HOTAllUM U UCHOIb3YyETCs MPHU paccKaze 0 Ybei-To
TOPOILIMBOCTH, HEBHUMATEIFHOCTH M KaKUX-THOO
HEYTEUIUTEIbHBIX PE3yJIbTaTaxX BCIEACTBUE 3TOTO.
MopganbHoe 3Hau€HHE HEraTUBHOW OLIEHKU PacKpbl-
BaeTCs B TEKCTE CTaTh MHCHHEM aBTOPa O HEJIOCTa-
TOYHOM HCIIONIb30BaHUHU TYPUCTHUECKOTO IIOTEHITHA-
JIa pEeTUOHA U MTPAKTHUCCKHU ITOTHOM OTCYTCTBHH DKC-
KYPCHUOHHBIX YCIYT Ha PEUHBIX KaHaJaX.

3aromoBOYHBIE KOHCTPYKIIUH, TIPEICTABICHHBIE
JIOTO3MHUCTEMAMHU B UX NEPBOHAYAJIBHOM BHJE, TO
€CTh BOCHPOU3BOJMMBIE B BUJE T'OTOBOM pEUEeBOU
€IMHMUIIBI, YACTO HE MOJJAIOTCS aJIeKBaTHOW MHTEP-
MpEeTAliy YUTATEISIMA. TaK, TPYAHO CIIPOTHO3UPO-
BaTh COJICPIKAaHUE CTaTeH 1o Ha3BaHUAMU «OCTaBH-
11 ¢ Hocom», «bectieHHbIN gap, uiu ,,106JI0K0 pasno-
pa‘“y», «/laBaiiTe ;xuTh ApyxHOY, «Hac u 3aeck Hemo-
X0 KOpMAT», «Mall 30J0THUK, a Aopor», «OX, JeTo
kpacHoe! JIroOw ObI 51 T€0s1. ..» u Ap.

borareldmiuM MCTOYHHUKOM JIOTO3MUCTEM SIBJIS-
FOTCS (DONBKJIOPHBIE TEKCTHI, MMPEUMYIECTBEHHO
cka3ku. BrmaroyeHne (QONBKIOPHBIX JOTO3MHUCTEM
B COBPEMEHHBIN MyOIUIINCTUYECKHHA TUCKYpC Ha-
CTpaUBaET YUTATEIIs] HA UT'PY CMBICIA C TEKCTaMHU.
H. B. TatapuHOoBa uccienyeT CKa304HbIE JOrO3IH-
CTEMBl M BBIJAECISAET: JOrO3MUCTEMbI-HOMUHALIUHI
(coOcTBEeHHBIE MMEHA TJIABHBIX T'€POEB CKa30K, Uy-
JIECHBIX TIOMOIIIHUKOB, BOJIIIEOHBIX IPEIMETOB
Y )KUBOTHEBIX), JIOTO3IIUCTEMBI — YCTOHYUBEIC BBI-
paxeHHs (IOCTOSTHHBIE SIIUTETHI), JIOTOATHCTEMBbI-
CEHTCHIINH (CKa304YHBIC 3aUMHBI) [4].

PaccMoTpuM moJ00HBIE JIOTO3MMUCTEMEI B TEKCTAaX
actpaxanckux CMMU.

1. Jlozoanucmemovi-nomunayuu: «Bpaa Kyp-
MmbitkuH: Korent unn Xpucroc?» («I[TyHKT-A»,
19.02.2022): B ctaThe peub HAET O Bpade AJek-
canape Kypmbliniknne, ocHoBaTelne (GoHxaa 3a-
IUTH 1paB 6onpHEIX CMA. ABTOp 3aMeTKH
naét nosicaenue: «Hacuer Komest, kctatu, Mbl
HE IPUAYMAaJH: OfHA U3 CTaTeH Tak U Ha3bIBa-
etcs “KoreeBo mapcTBo: kak ¢poHa KypMbImky-
Ha BBIBOAMJI MUJUTHOHBI, TPEeIHA3HAUYCHHBIE TSI
OONBHEIX meTel’”. XpUCToM, MpaBa, e€ro eme
HUKTO HE Ha3bIBaJl, HO MAIlUEHTHl U POIUTEIH
JeTeld, KOTOPBIM OH TIOMOT TOJTYYHUTh JIEKapCTBa,
[IEHa KOTOPBIM 0e3 IpeyBeTu4eH!s )KU3Hb, TO-
TOBEI Ha HEr0 MOJIUTHCSY. BonmpocureapHast KOH-

CTPYKIIHUS 3ar0JIOBKa UMEET PUTOPUICCKUH Xa-
pakTep: KypHAJIUCT CTABUT BOIIPOC HE C IETBIO
MIOJTYYUTh Ha HETO OTHO3HAYHEIN OTBET B CTa-
The, a IS IPUBJICYCHIS] BHUMAHUS K TPoOJeMe.
[Ipenmonaraercs, 9TO B TEKCTE CTATHH YATATE-
JIY Hal Ty T He0OOXOAMMBIE pa3bsiCHEHHs U cop-
MHPYIOT COOCTBEHHOE MHEHHUE O ITOCTABICHHOMN
npo6aeme. B 3TOH cTaThe 3aroloBOK BBITIOIHS-
eM TekcToobOpasyiomyio ¢yHkium. OTBedas
Ha 0003HAYCHHBIN B HA3BAHWH CTAThH BOIIPOC,
YKy PHAJIUCT MOCTIEOBATEIBHO OIPOBEPracT A0-
BOJBI OIIIOHCHTOB (ABTOPOB JAPYTHUX 3aMETOK
0 Bpaue), B KOTOPhIX KypMbIIKMH 0OBUHSIETCS
B HE3aKOHHOM BpaueOHOM AeITeTFHOCTH.

2. Jlozoanucmemusl — ycmoituugole blpa;ceHus:
«UYeM momermana “moOpeIM MOJIOIIAM” CKaMei-
Ka Oyzer pa3duparbcs monunus» («Actpaxas-
CKHe HOBOCTHY, 26.06.2017) — cTaThsd O BaH-
Janax (34ech yCTOMYNBOE COUYeTaHUE «I00phIe
MOJIOAIBI» OTIMYACTCS OT (POIBKIOPHOTO 00-
pa3a OoraTeIpeil, yIabIlOB, TPUMEHSIIONAX
CBOIO CHJTY JJISI 3aIIUTHI CEMbHU, POIUHBI U T. 1I.;
cOXpaHeHa TOJBKO ceMa ‘cuia’); «Kurens Ha-
PHUMaHOBCKOT'0 paifoHa co3fai nruuedadpuxy
“B wucToM moie”» («ApOy3», 08.08.2017) —
0 co3zaTelie ceMeitHoro Ou3Heca ¢ HyJIsl.

3. Jlozoanucmemovl-ceHmenyuu: «Xumnu-
OblIM acTpaxaHckue pbloaku» («Bomray,
15.10.2019) — cratpst 00 OTKPBITHH MYy3es
«Ppibankoe monBopee»; «Ckaszka cka3blBa-
eTcs, a CKOpo W neno caemaetcs» («Audy,
16.06.2022) — BuaousMeHEHHass MpHCKa3Ka
B TEKCTE DTOM CTaThU MPU3BAHA HACTPOUTH UU-
TaTe’ed Ha ONTUMHUCTHYHBIN JaJ ¥ TIPOTHO3H-
PYeT MOJIOKHUTENBHBIE TIEPEMEHBI B )KU3HU pe-
THOHA TIOCIIE YUACTHS JIEJICTAINU IO ATHI0N
ryoepuartopa B [leTepOyprckomM MexayHapo-
HOM DKOHOMHUYECKOM (opyMe.

HHTEepecHO HCMONB30BAHUE JIOTOSMUCTEMBI-HO-
munanun «baba fray B 3aronoske «bada Sra mpo-
THUB: aCTPaxaHIlbl BO3MYIICHBI IOXOPOHHBIM CIOp-
MIPU30M B IIEHTpe ropoaa» («biokHOT-AcTpaxaHby,
12.07.2021). «baba-sira mpoTUB!» — Ha3BaHUE ITUK-
7a U3 TPEX COBETCKUX PUCOBAHHBIX MYIbT(HHIHEMOB
1979 rona, BHIMYIIEHHBIX K JETHUM OIUMIUHACKUM
urpam 1980 roma. 9To ycroifunBoe coueTaHue Hc-
MOJTB3yeTCs Kak caMmocTosiTenbHas (pasa. B Tekcre
cTarbu JoroanucremMa «baba Sra» o003HaYeHa TOIb-
KO B 3ar0JIOBKE, HO M 3TOTO aBTOPY JOCTATOYHO IS
0OpHUCOBKHM MpELEACHTHON CUTYyalluu CIopa, Heco-
TJIACHS: KKUTEIN OTHON W3 acTpaxaHCKHUX YJIHUIl He-
JIOBOJIBHBI MTOSIBJICHUEM BO3JIE UX JOMA IOXOPOHHOTO
0TOpO ¥ pa3MeIeHIEM PEKIIAMBI PHTYaJBHEBIX YCITYT.
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Opnako 3mech BO3HHKAET MpOTHBOpedne: ¢pasa
«baba fIra mpoTuB» O0OBIYHO XapaKTepU3yeT KOro-
160, KTO BCET/1a MPOTECTyeT U He COTJIACEH ¢ MHe-
HUEM JIPYTUX, TO €CTh UMEET B CO3HAHUU HOCHUTEIEH
PYCCKOTO sI3bIKa HETaTUBHBIN MONTEKCT C OTTCHKOM
HeonoOpenus. M3 TekcTa cTaTby, HAPOTHUB, CIENY-
€T, UTO MPETECH3UH aCTPaXaHIIeB BIOJIHE 000CHOBA-
HBI, U K TOMY K€ PUTYaJIbHbI} NaBUIbOH YCTaHOBIICH
He3akoHHO. Takum 00pa3om, 31ech MOKHO OTMETHTH
HEMTOHMMAaHUE aBTOPOM JIOTOSIUCTEMBI U HEYMECT-
HOE €€ UCIIONH30BAaHUE B CATUPHUIECKOM KITIOUE.

B actpaxaHcknX MaccMenma €CTh U TEKCTHI,
B KOTOPBIX CEHTCHIIUH U YCTONYUBHIC BBIPAKECHUS
13 (ONBKIOPHBIX HCTOYHUKOB IIPEACTABICHBI KOM-
nnekcHo. [IpuBeaém HEOOIBIIYIO 3aMETKY C 3aro-
JOBKOM «B acTpaxaHCKOM IMacopTHOM CTOJIE H30-
Openu HOBBIM cyOBekT Poccum» («biokHOT-AcTpa-
xaHby, 18.10.2018):

«Caguch moysoOHee, IPYIKOK, I paccKaxy Teos
CKa3Ky.

Hcnomaunocs no6py mMomoniy 45 net, mpumiia
1opa 1o 3aKOHY POCCHICKOMY €MY MEHSITh IOKYMEHT
CBOM riaBHbIM — nacnoptT. Y oTnipaBuiics oH 3a Tpu-
NIEBSATH 3€MeJIb, B MACTIOPTHBIN CTON ACTpaxaHu, Tie
MPOXKUBACT B TAHHBII MOMEHT.

Honro nu, KOPOTKO 71, HO MOJYYHUJ CBOM HOBBII
macnopT 6orateipb. [IpoBepuII OH ATy posKICHUS 1a
MPOMUCKY U OTIPABUJICS BOCBOACHU. A TIOTOM BHeE-
3aITHO O0HAPY KL, UTO POIUIICS OH, TI0O MHEHHIO CO-
TPYAHHUKOB ACMIOPTHOTO cToNa, B PcenyOnuke [lare-
crad. U Temeps macnopT HyKHO 3aHOBO MEHSTH, 10O
YPOXKEHIIaM 3TOTO TPUIIEBATOTO IAPCTBA, TPUACCS-
TOTO TOCYAapCTBa JIaXKe CUM-KapTy KYIHUTh HEb34,
HE TO, YTO [IBETOYCK aJICHBKUH.

Bort u ckazouke koHel, MpoBepsiiTe BCE BHUMA-
TENHHO U Oy/IeT BaM CYACThEY.

B 31011 cTUNIM30BaHHON 3aMeTKE Mbl HAOJIIOIaeM
JIOTORIIMCTEMY — YCTOWYNBOE BRIPAXKEHUE 000pbit
Mor00ey, TOTO3HUCTEMY-CEHTEHIINI0, 0003Ha4Yal0-
IIyI0 CKa309HOE IIPOCTPAHCTBO (mpudesamoe yap-
cmeo, mpuoecsimoe 20cyo0apcmeo), CKa30uHbIe pe-
TUTAKY TI0 XONY ACUCTBUS (007120 iU, KOPOMKO Jilh;
omnpasuics 60C605ACH), HOMUHAIIUIO BOJIIEOHOTO
npeaMmeTa (ygemouex aieHvbKuil), CKa309HyI0 KOH-
HOBKY (Bom u cxaszouxe xouey). Kpome toro, oco-
OBIM CTUITUCTUYIECCKUM MIPHEMOM SIBIISICTCS TPHMEHE-
HUE aBTOPOM 3aMETKH HHBEPCUH KaK CPEJICTBA XYI0-
>KECTBEHHOM BBIPA3UTEIHHOCTH.

Oco00oro BHUMAaHUS 3aCIyXHUBAET PaccMOTpe-
HUE IIeJIEBBIX YCTAHOBOK OOpAIIEHUs K JIOTO3IUCTE-
MaM B ITyOJIUIIICTHIECKOM JUCKypce. B mpuBenén-
HBIX JIOTOAMUCTEMATUYECKUX 3ar0JIOBKAX 3TO Yalle
Bcero o0Opa3Hasl OIEHKA COOBITHS, IMOCTYIIKA WU

nuyHocth. Hanpumep, B craree «McTopus o ToMm,
Kak OJOHAMHKA B AcCTpaxaHH Ha BBIOOPBI XOIH-
nay («Ap0Oy3», 19.09.2016) onuH M3 TO3ar0JIOBKOB
racut: «Ho caMoe rnmaBHOe — AENMyTaTOB HYXKHO
3HATh B JIUIO!» DTO HAMEPEHHOE HCKAXEHUE KPbI-
natoil ¢ppassl «CTpaHa ZOJKHA 3HATH CBOUX I'epo-
€B», BIIEpBBIE OIMyOInKoBaHHOI B raszere «IIpaBma»
B 1931 rony u pacckasbiBarollleid 0 HarpaxJeHUH
15 nmepenoBukoB Tpyna. BelpaxkeHue cTano momy-
JSPHBIM OJlarogapsi MHOTOYHCIIEHHBIM COBETCKHM
IIaKaTaM o0 yJapHUKax MPOU3BOJACTBA, HO C Tede-
HUEM BPEMEHH CTaJI0 YHOTPEOISIThCS B HHOM KOH-
TEKCTE, KaK Iy TJIIMBbII1 KOMMEHTapHUil K HAMEPEHUIO
Ha3BaTh MMEHA JIIOJIeH, MPOCIaBUBIINXCA B YEM-
au60 WM, HAPOTUB, 3aMEUEHHBIX B KaKUX-IN0O
HeOMaroBUAHBIX MocTynkax. CTaThsi B acTpaxaH-
ckoM ceteBoM CMU He cTana UCKIIOUYEHUEM: MaTe-
pHaJl HaIKMCaH B NPOHUYECKOM KIIIOYE U TIOBECTBYET
0 BEACHUU NPEABBIOOPHON KaMIIaHUH C aKLIEHTOM
Ha BHEILIHWE, UMUKEBBIE ITOKA3aTeNIN ACATEIbHO-
CTH YNHOBHUKOB.

B crathe «Coo0pa3unu Ha Tpoux: B AcTpaxaHu
JIBA YMTHOBHHKA M TIPEATIPHHUMATENb YKPATH U3 Ka3-
HBI Tpu MIJUTHOHAY («IIyHKT-A», 21.09.2015) paccka-
3BIBAETCS O MAXMHALKSX C YCTAHOBKOW BOIOHATIOP-
HBIX OameH. Vi3BeCcTHBIE KPhIIAThIE BBIPAXKEHHS «CO-
00pa3uth Ha Tponx», « ToBapui, TpeTsHM OyIenIs?»
MPENIONOKUTENBHO MOSIBHIIACh BO BpEMEHa, KOra
CCCP pykosogun Huxwura Cepreesnu Xpymgés.
N3-3a yBenuveHus 1eH Ha ankoroib B 1950-1960-e
rofsl OyTHUIKY BOJKH MOKYTMAJIX HAa TPOUX. Takum
00pa3oM, BEIpaKeHHE «COO0paXKaTh Ha TPOUX» MPH-
00peIo HeraTUBHBIN CMBICI U BCET/Ia MO pa3yMeBacT
HEYeCTHBIH 00X0]] 3aIIPeTOB, CrOBOP B IIETIAX 00peTe-
HUS JINYHOHN BBITOABI.

BriBoanI

Wtax, morosmucTeMsl BEICTYIAIOT OHOBPEMEHHO
CPEJICTBOM ONMCAHUS A3bIKA U 3HAKAMU, CUMBOJA-
MU, OTpaKaIOIMMH HaIlMOHAJIBHYIO KyNbTypy. [lo-
nagasi B MyOIMIIMCTHYECKUI UCKYPC U3 pas3yind-
HBIX UCTOYHHUKOB (KMHO(QHUIBMBI, IECHHU, TAPEMHUH,
(ONBKIIOPHBIE TEKCTHI, JINTEPATYpPHbIC IPOU3BEAC-
HU), JOTO3MUCTEMATHIECKHIE EUHUIIBI HAYUHAIOT
BBITIONTHSATH clienyonue QyHKINNA: aTTPAaKTHBHYIO
(mpuBlieUeHNE BHUMAHHUS YUTaTeNel), MPOBOKA-
[IMOHHYIO (CMBICII 3aT'0JIOBKA CTAHOBUTCS TOHSATEH
TOJIBKO T10CJIE€ IIPOYTEHUS BCEIO TEKCTa), aKCHOJIO-
rudeckyto (hopMrupoBaHHe OLEHOYHOTO CYKACHHUS,
aKIEHT Ha ONpeneNéHHbIE LIECHHOCTHBIE aCHEeKThI
BOCIIPUATHUSA PEATHHOCTH). 3aT0JIOBKH COBPEMEH-
HeIX CMU xapakTepusyroTcs ycuiaeHueM HHpop-
MAaTHUBHOW COCTAaBJISIONICH W OOIICHOCTYIMHOCTH.
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DYHKYUOHUPOBAHUE TO20INUCTEM 8 NYOTUYUCMULECKOM OUCKYPCe (Ha npuMepe 3a20l106K08 ACIMPAXAHCKUX MACCMeoua)

l'azeTsr 1 WH(QOPMAIMOHHO-HOBOCTHBIE TIOPTa-
JIBl pacCUUTAHBl HA MACCOBYIO ayJIUTOPHUIO, B CBSI-
3M C 9YeM HX TEKCTHI JOJKHBI OBITH MPHOIMIKEHBI
K €€ peyd U BBIPa3UTEIbHBI, TO €CTh BBHINOJHATH
MH()OPMATUBHYIO M BO3JEHCTBYIONIYI0 (QYyHKIHH.
VYroTpeOieHue JOrodNUCcTeM Kak pa3HOYPOBHEBBIX
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX €IHHUI] — aKTyaJbHbII
KYPHAIUCTCKUA mpuéM. B myOmumucTHdecKoM

JIACKypCe JIOTOANMUCTEMBI 9acTO TPaHCHOPMHUDY-
IOTCSI B CBSI3H C aKTyaJIM3aLHEH COIUOKYIBTYPHBIX
MPOIIECCOB, TIOPTOMY yYacTBYIOT B CMBICIO00pa-
30BaHHH TEKCTOB. TaKUM 00pa3oM, JIOTOIMTHUCTEMEI
B TEKCTaX CPEACTB MaccoBOW MH(pOpManuu oTpa-
KaIOT OPUEHTALMIO )KYPHAJIUCTOB Ha COBPEMEHHBIH
SI3BIKOBOM BKYC M OOpamieHue K KyJIbTYPHBIM IICH-
HOCTSIM B CO3HAHUU aJpECaTOB.
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CPEJICTBA BEPBAJIN3AIIAA BA3OBBIX DMOIIUIA
B MHANBUAYAJIBHBIX IOPTPETHBIX UHTEPBBIO
C AMEPUKAHCKHUMHU CIHIOPTCMEHAMMUA

HWpuna Ierposna 3pipsinosal, Beponnka AjiekcanapoBHa Kamenepa?™”

! Anraifckuii TocyapcTBEHHBI I'yMaHUTapHO-TIEAarorudeckuii yaupepcutet umenu B. M. Illykuuna, Buiick, Poccus,
irene04april@gmail.com

2 KeMepoBCKHIi TOCyIapCTBEHHEIH yHIBepcuTeT, Kemeposo, Poccus, russia_science@mail.ru, ORCID: 0000-0001-8146-9721

Annomayusa. PaccMOTpeH Bolpoc BepOaau3aliii SMOLUY B HHAMBUAYaAIbHBIX IOPTPETHBIX UHTEPBBIO C aMepH-
KaHCKHMMH CIopTcMeHaMu. [IpuBeneHbl ogxoab! K ONpeiesIeHII0 0a30BbIX AMOLUI C TOUKH 3PEHUS ICUXOJIOT U
U IICUXOJIMHT BUCTUKH, 3aTPOHYTa IIpo0ieMa KolnuyecTBa 6a30BbIX IMOLMH. 11enb — BBIABUTH IPEUMYIIIECTBEHHbIE
cpezcTBa BepOaau3aliy SMOLUI B UHAUBUIyaJIbHOM CIIOPTUBHOM MHTEpBbI0. Mccnenyemblii MaTepua npeacTas-
nseT co00ii 50 BUEOMHTEPBBIO, B3ATHIX aMEPUKAHCKUMHU J)KYPHAJIUCTAMU Y aMEPUKAHCKUX COPTCMEHOB. CriopT
SIBJISIETCA aKTyaJIbHOH U 00cyk1aeMoi TeMOH B IMOBCEJHEBHOM JKM3HU, BBIIAIOIIUECS CIIOPTCMEHBI — IPEIMET
HaIlHOHAJIIBHOW FOPIOCTH, TO3TOMY SMOTHBHOCTH OKa3bIBa€TCA HEIIPEMEHHON COCTABJISAIONIEH CIOPTUBHOTO JTHC-
Kypca, JaHHBIH (akT 00ycI0BINBaET aKTyaJIbHOCTh paOOTHl. ABTOPBI II0JIAraloT, YTO BepOanu3anus aMoLuii crop-
TCMEHOM U JKYPHAJIUCTOM B MHIMBUYaJIbHOM MHTEPBBIO UMEET crielu(pruecKue 0COOEHHOCTH, 00YCIIOBJICHHBIE
XapaKTepoM B3auMOJeICTBUSI XKypHAJIUCTA U cOOECeIHUKa U OTCYTCTBUEM APYTuX ydyacTHUKOB. Kpome Toro, Oa-
30BBIE SMOIIUH BIIEPBBIEC PACCMATPUBAIOTCS B ACTIIEKTE U3YUEHUS CIIOPTHBHOTO TUCKypca. MeToabI HeceI0BaHus:
CIUIOIIHAs BbIOOpKA, 0000IIEHNE U UHTEPIpEeTalus Pe3yIbTaToB, HHTpOceKIHs. OObEKTOM HCCIIE0BAHUS BbI-
cTynaroT 6 smonuil (pagocTh, THEB, CTPax, Ne4allb, OTBpAIllEHUEe, yIUBJICHUE), KOTOPBIE IIPU3HAIOTCS 0a30BBIMU
OOJIBIIMHCTBOM YUEHBIX. AHAJIN3 UHTEPBbBIO II0KA3bIBAET, YTO BEPOAIU3YIOTCS B OCHOBHOM II0JIOKUTEIBHBIE IMO-
1uu (pajocTh, NPUATHOE yAuBiIeHUe). BepOanuzanus sMouui peanusyercs JIeKCHUeCKUMU U CHHTaKCUYECKUMHU
cpenctBaMi. JIekcHueckne CpeCcTBa BKIIFOYAIOT TOYHOE Ha3BaHUE SMOIMH U ONMCAHNE COCTOSHUS, CHHTaKCHUe-
CKHeE CPEeJCTBa IIPEACTaBIECHbI IOBTOPaMHU. Pe3ysIbTaThl HCCIIEI0BAHUS MOT'Y T IIOCTYKUTh Oa30M U1 JajibHEHIINX
uccieloBaHUH BepOanu3anuu 6a30BbIX 3MOLUI, BHOCST OIPEAEICHHbIHN BKJIal B IMHIBUCTUKY SMOLUI U TUHIBU-
CTHYECKYIO TEOPUI0 KOMMYHUKAIIMH.
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Abstract. The article is dedicated to the issue of verbalization of emotion in an individual portrait interview with
American athletes. The work provides approaches to the definition of basic emotions from the point of view of
psychology and psycholinguistics, it also touches upon the question of the number of basic emotions. The aim of
the work is to identify prevailing means of verbalizing emotions in individual sports interviews. The research mate-
rial consists of 50 video interviews with American athletes by American journalists. Sports is a topical and widely
discussed theme in everyday life, outstanding athletes are the subjects of national pride, so emotivity is an ubiquitous
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component of the sports discourse, this fact makes the work relevant. The authors believe that the verbalization of
emotions by athletes and journalists in individual interviews has specific features connected with the peculiari-
ties of one-to-one communication. In addition, this is the first time basic emotions are studied in the perspective of
sports discourse. Research methods: continuous sampling, generalization and interpretation of results, introspec-
tion. The object of the study is 6 emotions (joy, anger, fear, sadness, disgust, surprise), which are recognized as ba-
sic by the majority of scientists. Interview analysis shows that mostly positive emotions (joy, pleasant surprise) are
verbalized. Verbalization of emotions is realized by lexical and syntactic means. Lexical means include exact nam-
ing of the emotion and description of emotional state, syntactic means are represented by repetitions. The selected
factual material is undoubtedly of scientific interest to researchers. The results of the study can serve as a basis for
further research of the verbalization of basic emotions, make a certain contribution to the linguistics of emotions
and linguistic theory of communication.
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BBenenue

DOMOIUH ¥ UX BepOaIu3alus B pa3IMYHBIX THITAX
MACKypca MPEACTABIAIOT MIMPOKOE TOJIE TS aKTy-
aJbHBIX UCCIIENOBAaHUN B TUHIBUCTHKE. D. P. ®una-
TOB IPHUBOJIUT CIEAYIONIEE OMPEACIICHUE dMOIUH:
IIPOIECC TICHXUIESCKOTO OTPAKEHUS NCHCTBUTEIb-
HOCTH B (hOpMe MPUCTPACTHOT'O MEPEKUBAHUS SIB-
JIeHN#, COOBITHI M CUTYyalHi, 00YCIOBIEHHOTO UX
OTHOIICHHEM K oTpedHocTAM cyobekTay [15. C. 9].

Bompoc o konmdecTBe YMOIIHIA U UX YHUBEPCAIb-
HOCTH OTHOCHUTCS K YHCIYy AUCKYCCHOHHBIX. Mccne-
JIOBATEIN BEIICISIOT 0a30BbIe (OCHOBHEIE, (PyHIA-
MEHTaJIbHBIE) AIMOIIMU U Oo0Jiee CIOXKHBIE (BTOPHUY-
HEIE) SMOINHU. BOTBIIMHCTBO HccneaoBaTeneit pac-
cMaTpuBaloT 0a30BbIE YMOLIMM KaK YHUBEPCAJIbHbIE,
XapaKTepHBIE I BCEX JIIONEH, HE3aBHCUMO OT UX
HaIlMOHATFHOW W KYJBTYPHOW MPUHAIICIKHOCTH
(K. Uzapn, I1. OxmaH, 3. Ilnyuuk u 1p).

[Monxomp! Kk ompeesieHuI0 0a30BBIX SMOIMH TaK-
ke BapuaTuBHbBL J[. P. Muna3aeBa nogpoOHO u3y-
YUJIa U CHCTEMAaTHU3UPOBalia B3NSl 3apyOeKHBIX
YUYCHBIX, Kacarlluecss HOMEHKJIATYpbl U HHTEp-
npeTanuu 0a30BBIX AMOITUN YETOBEKa C TOUKH 3pe-
Hus nicuxonoruu [10]. C omopoii Ha ucciaeaoBaHUs
V. Makayronna, M. ApHonsg, I1. Oxmana, K. U3ap-
na, P. [Tnyuwka /1. P. Muna3aeBa mpuBena 00001eH-
HEIN CITUCOK 0a30BBIX YMOLIMHA YEIOBEKA U Pa3eiIn-
Jla X Ha 3 KaTeropuu: CEMb OTPUIIATEIBHBIX 3MO-
1uii (THEB, CTPax, OTBPAIICHIE, HCHABHUCTD, [I€Yallb,
CTHIJl, 9yBCTBO BUHEI), TIATH ITOJIOKUTEITHHBIX 3MO-
nui (J1I000Bb, paOCTh, CIACTHE, HATCHK 1A, HHTEPEC),
a TaK>Ke SMOIIHIO YIUBICHUS, KOTOPAas, B 3aBUCHMO-
CTH OT KOHTEKCTa, MOKET ObITh KaK IO3UTHBHOM, TaK
u HeratuBHOU [10].

SBnsiACh 0053aTEIBHON YSPTOH JTUUYHOCTH YEIIO-
BEKa, YMOIIMHU HAXOAT OTPaKEHUE B CHCTEME SI3BI-
Ka ¥ MPEACTABISIOT HAYYHbIA UHTEPEC JJIsl JTUHT-
BHUCTOB.

IIcuXOAMHTBUCTUYECKUM TOAXOJ K OmIpesene-
HUIO 0a30BBIX AMOILIMIA KaK KaTETOPHH MPEAJIOKUIA
B. E. I'pexoBa, paccMOTpPEB pa3ianuHbIe KPUTEPUH, I10-
3BOJIAFOLIHE JIETUTH SMOIIMU Ha 0a30BbIE U BTOPOCTE-
neHHble. KpoMe Toro, onucaHa sKkcriepuMeHTalIbHast
IPOLIEAYPa, TO3BOJISIONIAs], T0 MHEHHIO aBTOPA, OIpe-
JETUTh MHOKECTBO 0a30BBIX IMOLIUN, KOTOPBIE MOT'YT
OBITH B JAJBHEHUINEM BBHIOPAHBI JUISI PA3TUIHBIX HC-
CJIEJIOBaHMH B 00JIaCTH SMOIIMOHATILHOM JIGKCHUKH [3].

IIpu nccnenoBanmu 3MOLUHN B JIMHIBUCTUKE MPH-
MEHSIIOTCS TIOHSITUS SMOIUOHATBFHOCTH U AMOTHB-
HOCTHU. B OT/IENbHBIX HCCIEIOBAHUSAX 3TH MOHITHUS
YHOTPeOSI0TCS KaK CHHOHUMBL. MBI TIOJTaraem, 4to
SMOIIMOHAJIBHOCTH — TMOHSITUE MICUXOJIOTUH, & JIUHT -
BUCTHKA UMEET JeJ0 C dSMOTUBHOCTBIO. COOTBET-
CTBEHHO 3MOTHBHbBIE€ BbICKAa3bIBaHUSI — 3TO BBICKA-
3BIBAHMS, IEPEAAIOIINE IMOLUH.

K sMounoHanbHBIM THIIAM JUCKYpPCa MOYKHO OTHE-
CTH MacCMEIMIHBIC dKAHPbI, B YACTHOCTH UHTEPBBIO.
HHTepBbio B HacTOSIIIEE BpeMsI — OAMH U3 Hauboee
MOMYJISIPHBIX )KYPHATHCTCKUX JKaHPOB, UTO 00yCIIaB-
JIMBAET UCCIIE0BATEbCKUI UHTEPEC K HEMY. [laHHBIN
JKaHP PaccMaTpUBAETCS C TO3ULMM CTPYKTYPBI, CO-
Jep KaHU s, SI3bIKOBOM peNpe3eHTAlUN Pa3IMUHBIX SIB-
JICHUH COL[UAJIBHOM 5KHU3HU, SI3bIKOBOH peNpe3eHTaluN
YYaCTHHUKOB UHTEPBBIO, KOMIIO3UIIUHU H T. .

B mupoxoM cMbICI€ UHTEPBBIO — 3TO JUAJIOT
MEXAY )KypHaAJIUCTOM U pecnionaeHToM. I1o onpene-
nernio C. H. UnpueHKo, MHTEPBBIO — «3TO IEIOCT-
HBI aKT KOMMYHUKAIUU, TPEATIoNararonui amua-
JOTUYecKOoe OOIIEHNE KYPHAIICTA C PECHIOHICHTOM
B CUTYallMM MOCJIEI0BATEIBHOIO YepEAOBaHUS BO-
MPOCOB U OTBETOB C LEIBIO MOMYyUYEHUS] UHPOPMa-
[IUY, MHCHUW UITH CYXICHUM, TIPEACTABISIONIUX 00-
mecTBeHHbIN nHTEpecy [5. C. 13].

Hayunslit nHTEpec K HHTEPBBIO 0OecTedni pas3-
HOOOpa3ue MoJX0J0B K MX CHCTEMaTH3aI|H U KJlac-
cubpukanuu. MBI Ipexe BCEro OyaeM UCXOIUTh U3
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Cpedcmea eepbanuszayuu 6a308b1x IMOYULL 8 UHOUBUOYATLHBIX NOPMPEMHBIX UHMEPBLIO C AMEPUKAHCKUMU CROPIMCMEHAMU

KOJMYECTBA YYACTHUKOB U pacCMAaTPUBATh UHTEP-
BBIO KaK MHAMBHyaIbHOE WK IpynnoBoe. [lox un-
JTUBUAYaJIbHBIM WHTEPBBIO MBI IIOHUMAaeM OOIIeHHE
KYpHaJINCTa C PECIIOHEHTOM OIMH Ha OJWH, TOrJa
KakK B IPYIIIOBOM MHTEPBBIO PECIIOHACHTOB MOXKET
OBITH HECKOJIBbKO. B ’kaHpe MHOMBUAYAJIBHOTO HH-
TEPBBIO BBIJICISAIOT NOPTPETHOE HHTEPBBIO, HHTEP-
BBIO-3KCIIPECC, aHATTUTUYECKOE HHTEPBBIO. B naHHOI
CTaThe UCCIENYIOTCS HHIUBHYaIbHBIE HIOPTPETHBIE
HUHTEPBBIO.

Ilens paGoTbl — BBIABUTH S3BIKOBBIE CPEACTBA
BBIPAYKEHUSI SMOLUNA B AHIJIOA3BIYHOM MEAUNHHOM
JUCKypce Ha MaTepuaje BUACOMHTEPBBIO CO CIIOP-
TCMEHaMHU.

MaTepHaJ’lLl H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

[IpakTHyeckuM MaTepualioM HUCCIEIOBaHUS TI0-
CIy XU WHIWBUIAyaJdbHBIC MOPTPETHBIE HHTEP-
BbIO AMEPUKAHCKHUX KYPHAJIUCTOB C aMEPUKAHCKHU-
MH COpTCMeHaMH. TeopeTndeckre OCHOBBI HCCIe-
JOBaHUS — PabOTHI OTEUECTBEHHBIX [6; 16; 17] 1 3a-
pyOexHbIX [18; 14] yueHbIX.

MeTobI UCCIIeTOBaHMS: CILIONTHAS BEIOOpKA, OITH-
caTeJIbHBIH MeToa, 0000IIeHHe U UHTEePIPETAIN S
MONTYYCHHBIX PE3yIBTaTOB, METOI HHTPOCIICKITUH.

[Ipo6Giiema BepOanu3auu SMOIUN B pa3IMIHBIX
THIIaX JUCKYpCa SBIACTCS B HACTOSIIIEE BPEMS aKTy-
aJlbHBIM HampaBlieHueM uccienoBanuii. CyuiecTBy-
forye padoTHl HAIPABJICHBI HA UCCIICIOBAHNE BEP-
Oanu3aIuu OTACIBHBIX SMOIUH, HAPUMED, IMOIITIH
panoctu [1; 12] mnu oTpunarensHbIX aMonnii [4; 13].
YdeHsle 00paniarTcs K TAKUM BHAaM JUCKypca, Kak
MacCMEIHAIBHBIN TUCKYPC, TUCKYPC XYI0KECTBECH-
HOH TPO3bI, HHTEPBHIO-BOCTIOMHHAHNE, HHTEPHET-
oxnor [2; 9], u3yuarot npobaeMy B 00IIeM KIIFOYe Ha
Marepualie OTAENIbHBIX S3bIKOB [7; 8; 11; 19].

BbazoBbie 3MOIIUKM B HHTEPBBIO CO CIIOPTCMEHAMU
B TaKOM acCIIeKTE pacCMaTPHUBAIOTCS BIepBhie. [pen-
MIPUHSTAS TIOMBITKA UCCIISIOBATE ITPOOIEMY BepOaIu-
3aIiH SMOIUH B KaHPE CHIOPTHBHOTO MHTEPBBIO 00-
YCIIOBJIEHA T€M, YTO CLIOPTUBHOE MOPTPETHOE UHTEP-
BBIO HE YaCTO CTAHOBUTCSI 00bEKTOM BHUMAHUSI JIMHT -
BHCTOB, €T'0 XaHPOBBIE OCOOCHHOCTH MAaJIO N3YyYCHBI.
CropT ¥ CHOPTUBHBIE COCTS3aHUS SBIISIFOTCS UCTOY-
HHUKOM Pa3HOOOpPAa3HBIX SMOIUNA KaK JUIS CIIOPTCMe-
HOB, TaK U JI7151 00NeNnbIINKOB. [lopTepHble HHTEPBBIO
JTAIOT BO3MOXKHOCTH PAaCKPBITh JIMIHOCTH CIIOPTCME-
Ha, TT0Ka3aTh pa3HbIe CTOPOHBI €r0 TUYHOCTH, TOHATH
€r0 TyBCTBA M SMOITUH. BepOanm3arius sMoIuii crop-
TCMEHOM 1 KYPHAJIUCTOM B WHIUBUIyaIbHOM HHTEP-
BEIO, BEPOSITHO, UMEET crieninuiaeckie 0COOEHHOCTH
10 CPAaBHEHUIO C APYTUMH KaHPAMU U MMOITOMY 3a-
CIIyKUBAET OTIEIBHOIO PACCMOTPEHHUSL.

PeByJ'IBTaT])I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcyﬂcue}me

Hamu Ob1mu npoananu3upoBaHbl 50 HHIAUBUITY-
aJIbHBIX MHTEPBBIO C aMEPHUKAHCKUMH CIIOPTCME-
HamU. /laHHBIE HHTEPBBIO OTHOCATCS K KaHPY TOp-
TPETHOrO UHTEPBBIO MEAUITHON JINYHOCTH.

IopTpeTrHOE MHTEPBBIO — crienupUYEcKUil BUI
TEJEBU3UOHHON IPOrpaMMBbl, OCHOBAHHBII Ha AUAJIO-
ruyeckoii hopme ob1eHus. B ieHTpe BHUMaHuUs Mop-
TPETHOI'O MHTEPBBIO HAXOIUTCS YeNIOBEK (KaK MpaBH-
JI0, IMEIOIINH OTIpE/IeNICHHY0 H3BECTHOCTh B MEU-
ampocTpaHcTBe). Ero nensto sBisiercs obcyxaeHue
3HAYMMBIX COOBITHH JKU3HH U S TETHHOCTH 3TOTO Ye-
JIOBEKa, OTKPBITHE YHTATEIISIM HITH 3PUTEISIM €r0 BHY-
TPEHHETO MHUPA, IEHHOCTEH M TMIHOCTHBIX KAueCTB.

Jannast paboTa NOCBAIICHA UCCIIECTIOBAHUIO UHIH-
BUJyalIbHBIX MOPTPETHBIX HHTEPBBIO CO CIIOPTCMeE-
HaMH, KOTOpbIe, 03 COMHEHU S, IBISIOTCS MEIUITHBI-
MU JIMYHOCTSIMHU.

B HacTosmieli paboTe MBIl pacCMOTPENH ITPUMEPEI
BepOaIM3aIuy MeCTH 3MOLUN, KOTOPBIE TPU3HAIOT-
cs1 0a30BBIMU OOJIBIIMHCTBOM HCCIIEIOBATENeH: pa-
docmb, 2Hes, CImpax, nevaib, OmepaweHue, yousie-
Hue (aHTI. joy, anger, fear, sadness, disgust, surprise).
B uccrenoBaHHBIX HMHTEPBBIO MOYXKHO BBIICITHUTH Pas3-
JUYHBIE CPECTBa BepOaTn3any SMOLIUN: JIEKCHYe-
CKHe, 'PaMMaTH4YeCKHEe U CHHTaKCHYECKUE.

ITockonbKy Jerde Bcero SMoIuu 0003HAYUTH CIIO-
BaMU, MBI pACCMOTPEIH B IEPBYO 0Yepellb JIEKCHYe-
CKHE CpEICTBa BepOaNm3aIiuy IMOIUH.

Ha nexcuueckoM ypoBHe BepOanu3anus SMOIHA
MPOSIBIISICTCS. B U3YUYCHHOM MaTepualie ABYyMs CIIO-
cobamu:

1) oObo3HaYeHWe 3MOIMHU C HMCIOJIb30BAHUEM €€
TOYHOTO Ha3BaHWs, HATIPUMED: joy, anger, sad-
ness, fear, disgust, surprise;

2) 0003HaUCHHE SMOITUH Yepe3 OMUCAHKE IMOITHO-
HAJIEHOTO COCTOSIHHSI MUIU JICUCTBH S, HAIIPHMED,
TIpUJIaTaTeILHEIMHA: joyous, angry, sad, fear-
some, disgusting, amazing v T. 1I.; TJarojlaMu:
to cheer, to excite, to scare u T. II.

B uccnenyemom martepualie mepBasi rpyIna sB-
JISIeTCSl HAMMEHEE YacTOTHOM, TaK, CIOBO jOoy BCTpe-
qaeTcs YeThIpe pasa, anger, Surprise — 1o OTHOMY
pasy, sadness u disgust He yIOTpeOJIeHbI HU B OTHOM
U3 UHTEPBBIO. DTO MOXKET OBITH CBS3aHO C TEM, YTO
Ha3BaTh 3MOLIMIO ObIBACT CIIOKHEE, YUEM OMUCATH CO-
crosuue. [IpuBeneM mpumepsl.

CriopTcMeH Ha3bIBaeT HE CBOKO JINYHYIO 3MOIIUIO,
aTOBOPHUT O pafocTu Boobuie: And yet, I think some of
the greatest joys are born of desire (Trent Shelton)!.

'Tf You Feel Fear or Anxiety, Listen to This | Trent Shelton
on Impact Theory. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=BI1P14gjqKI (nata obpamenns: 10.06.2023).
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OMOIIHIO Ha3bIBACT JKYPHATHCT-UHTEPBBIOED B BO-
mpoce K cnopTecMeny: And from what I understand is
it’s kind of about finding your joy and keeping that
Joy is in the things that you love. Right? (Sara Gore
to Nathan Chen)!.

XKypHanucT-uHTEpBBIOEP UTHUPYET BHICKA3bIBA-
HUE CIIOPTCMEHKH B CBSI3U C IPUTOBOPOM OBIBILIEMY
noktopy coopuoi CIIIA no rumuactuke JloypeH-
cy xepapny Haccapy, B koTopom Cumona baiin3
MPSIMO HA3bIBACT DMOIIUIO, KOTOPOH CIIOPTCMEHKHU
OBLIM JTUIIEHBI U3-3a MPECTYNHBIX AeiicTBuit Hac-
capa: And you tweeted this, you said no longer does
he have the power to steal our happiness and our
joy (Simone Biles)?.

B cnenyromem BhICKa3bIBAHUU SMOLUS HE MPH-
HAJ[JIOKUT TOBOPSIIEMY HIIH TOJIBKO TOBOPSIIEMY,
CIIOPTCMEH TOBOPUT O TOM, YTO HCIBITBIBAIH APY-
rue monu: But again, it was anger over a young kid
got shot by a police officer, police officer said the kid
had a knife, we’ll never know (Kareem Abdul-Jabbar
with Bill Walton)?.

Wnu smonus cymecTByeT Kak Obl cama 1o cele,
Kak akt: But it was, it was a pleasant surprise, you
know, because he wasn’t the average guy (Kareem
Abdul-Jabbar with Bill Walton)*.

IIpu sToM nekcema fear BcTpedaercs 30 pas
B IIECTH pa3HBIX MHTEPBBIO, HANIpUMep: Because
sometimes, fear comes from not being prepared
(Trent Shelton)’; I think that’s something that’s still
driving me the fear of failure, never wanting to let
anyone down (Allyson Felix)®. Kak MOKHO yBHIETb
13 MPUMEPOB, YIIOMHUHAHUE CTpaxa MPOMCXOIUT
TOXE HECKOJIbKO UMIEPCOHATIBHO, OTBJICYECHHO OT
TOBOPSIILETO.

Bropas rpynna, coctosias u3 pa3iM4HbIX YacTel
peuu, BKIHOUAeT MHOTOYHCICHHBIC TPUMEPBI U IPE/I-
CTaBJIsACT OOIIMPHBIN MaTepual 1y aHanu3sa. [Ipu-

I Nathan Chen’s Road To Gold. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=QCtDhljfyyA (mnata obparieHus:
10.06.2023).

2 Olympic Medalist Simone Biles On Her Scholarship,
Lifetime Movie and Larry Nassar. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=X2zJaS94rzw (nara oOpamieHus:
10.06.2023).

3 Kareem Abdul-Jabbar in conversation with Bill
Walton at Live Talks Los Angeles. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=WMaQkIN9wxs (mata obparmie-
nust: 10.06.2023).

“Tam xe.

> Be the Greatest You with Trent Shelton and
Lewis Howes. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=W8s5q0Jm5Q8 (mara obpamienus: 10.06.2023).
6 Allyson Felix & Michael Johnson: The Mind

of a Competitor. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=00PfagASdIU (mata obpamenus: 10.06.2023).

JaratejbHbIe YaCTO BKITFOYAIOT OIIEHOYHBIH KOMITO-
HeHT. [Ipumepsl:

First of all, I would say I'm glad I'm not going to
ever be a presidential candidate (Alex Rodriguez’
mociie Borpoca o J[x. Jlome3) — mpuitaratenbHOE
glad (pamoCcTHBIN, TOBOJILHBIIN) OMUCHIBAET COCTOS-
HUE TOBOPSIIETO C HEKOTOPOU MPOHUEH U obJerde-
HUEM.

Yeah, hopefully I have to. I’ll have to call some
people and see if we can work that out. But yeah,
it’s really exciting that they, they're they’ve made it
to the final four. I think they said it was the first time
since 1984. So it’s gonna be awesome. I hope they go
all the way (Danielle Collins)® — npunararensubie
exciting (BonmHyromIMii), awesome (OTIUYHBIN, TIpe-
BOCXOJHBIN) OIMMCBIBAIOT COCTOSIHHE PAJIOCTH C TO-
JIOKUTEIHLHON OLIEHKON.

1 mean, but yes, they’re great moments than they
are bittersweet moments, too (Emmitt Smith)? —
UT'POK B aMepHuKaHCKuil PpyT60osm OMMuT CMUT BCIo-
MHUHAET OMpPaYeHHbIC IPYCThHIO (IEYaIbI0) MOMEHThI
pazocTH, UCTIONB3YS MpHiarateiabHoe bittersweet
(roppKO-CITaIKUT).

I'm pro black, but I'm so upset how black people
treat each other (Chris Barkley)!® — npunarares-
HOe upset (OTOPYCHHBIM, PACCTPOCHHBIN) BXOIHUT
B CEMaHTHUYECKOE TI0JIC AIMOLIUY I'PYCTH, HO HE HECET
OLIEHOYHOCTH.

And it was hard to be at the top and then you
go back to your hotel room, and you're complete-
ly alone. And it’s very isolating, actually (Lindsey
Vonn)!! — crniopTcMenka pacckasblBaeT, Kak UCTIbI-
ThIBaJIa TPYCTh OT OJIMHOYECTBA IPU MOMOIIIH MTPHJIa-
rarensHBIX hard (Tsoxensiit, TpynHeiii), alone (onu-
HOKui), isolating (u3onupyromuii); mpu >ToM alone,
isolating yxa3pIBalOT U Ha NPUYMHY NEYAJIH.

But the other thing that interests me is you have
people who are really, they get, I don’t want to say

7Alex Rodriguez reveals the ‘most embarrassing
moment’ of his career. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=ccjnexdExV4 (mara obopamenns: 10.06.2023).

8 Danielle Collins — 2019 Charleston Third Round
Tennis Channel Desk Interview. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=NVQfilxjHmKU_(nata obparie-
aus: 10.06.2023).

9 Emmitt Smith’s legacy is about more than football |
KNEADING DOUGH. URL: https:/www.youtube.
com/watch?v=GW4OwHRS2io_ (nata oOpameHnus:
10.06.2023).

10 Chris Myers Barkley Interview. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=09874hU85qk (nara obpammenus:
10.06.2023).

' Lindsey Vonn Extended Interview | ‘The Jennifer
Hudson Show’. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=D3VQ2H-HcCg (nata o6pamenus: 10.06.2023).
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frustrated, but they’re somehow frustrated that you
are doing it differently (Laird Hamilton)! — npu-
nmaratenbHBIM frustrated (pa3zodapoBaHHBIN) cep-
¢bunruct Jleiipa J>xon XaMHIBTOH OITUCBIBACT pac-
CTPOKCTRBO, NeYajb, KOTOPHIC HUCIIBITHIBAIOT APYTHE
JIIO/TA B CBSI3U C UX OKUJAHUSIMHU OTHOCHUTEIBEHO €T0
JENUCTBUI.

And I remember, like you said, being in the locker
room, and I just started crying. It was very frustra-
ting (Jerry Rice)? — neuasib BeIpakeHa yepes npuia-
rarensHoe frustrating (pazouapoBbIBaroIINif) U Te-
pyHIU# crying (mmadymmii).

My wife, my ex-wife, she almost died. But she’s,
she’s doing well now. And, and but looking back on
that time, it was real scary (Jerry Rice)> — scary
(KyTKHIi) OMMKUCHIBAET CTPAX, KOTOPBIH UCIBITHIBAI
repoi NHTEPBBIO.

So I told Tom this yesterday about I would liter-
ally go to cemeteries at one point, and it seems su-
per creepy, like and weird (Trent Shelton)* — mpuna-
raTeJIbHBIMU creepy (CTpamrHbIi, Xy TKH) 1 weird
(cTpaHHBIH, CBEPXbECTECTBEHHBIN) CIOPTCMEH OIU-
CBIBaeT CBOCOOPA3HOE YYBCTBO CTpaxa, KOTOPOE MO-
T'yT UCIIBITHIBAT JIIO/IH, TOCEIIasl MECTa YIIOKOSHHUSI.

But someone wrecked me and [ was really mad walk-
ing back to my trailer (Natalie Decker)’ — rues, KoTo-
phIil ucneiThiBasia aBroroHmmna Haranu [ekep, mne-
penaH npunararenbHbiM mad (pase. paccepiKeHHBIN),
MOKAa3bIBAIOIIMM KPAHHIOK CTENICHb COCTOSHUSL.

And it’s pretty amazing to see them back and play-
ing at such a high level (Sam Querrey)® — npusTHoe
yAUBIICHHE B OONBIIMHCTBE CIy4YacB BbIpa)kaeTcs
MpUJIaraTeIbHBIM amazing (M3yMHUTEIbHBIN).

But watching him from afar has been really, real-
ly intriguing (Tom Bilyeu)’ — roty6ep Tom Bunuto

'Interview with Laird Hamilton — Big Wave
Surfer, Innovator. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=Y IHOwOwXboo (gara oopamenuns: 10.06.2023).

2 Full Interview: Jerry Rice. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=AnZn7jARJsc (nara oOparieHus:
10.06.2023).

3Tam xe.

“Be the Greatest You with Trent Shelton and
Lewis Howes. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=W8s5q0Jm5Q8 (nata oopamenwus: 10.06.2023).

*Danica Patrick Paved the Way for Female Race Car
Drivers and Natalie Decker's Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (gara ooparmienus: 10.06.2023).

®Holding Serve with Sam Querrey. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=1X3w-sb-fll (nara obpameHus:
10.06.2023).

71f You Feel Fear or Anxiety, Listen to This | Trent Shelton

on Impact Theory. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=BI1P14gjqKI (mara obpamenwns: 10.06.2023).

pacckasbiBaeT TOCTIO CTYUH, PECUBEPY aMEpPHUKaH-
ckoro (¢yroona Tpeurty LllenToHy o TOM, KaK ObLI
YAUBIIEH MOAX0A0M akTepa Yuiuia CMHUTa K BOCIIH-
TaHUIO ChbIHA, ITOABO/ISI CIOPTCMEHA K PacCy KJICHHUIO
0 BOCIIUTAaHWH €ro cobcTBeHHOro pedenka. [Ipumna-
raTebHOe intriguing (MHTpUTYIOIINIH) B JTaHHOM
KOHTEKCTE YMOTPEOICHO, CKOpee, HeUTPaIbHO, XOTs
B LIEJIOM 00JIaaeT OTPHLIATEIbHBIMH KOHHOTAIIUSMHU.

But you know, being on the red carpet with peo-
ple that are half my size was shocking (Lindsey
Vonn)8 — pocT roprosbbKHULEI JIunacu BoHH co-
crapisieT 178 cM, MO3TOMY yAUBIIEHUE, KOTOPOE OHA
UCIIBITAJIa, HAXOJSCh HA MyOJIUKE PSJIOM C JIFOJbMH,
4ell pOCT 3HAYUTEIHHO HUXKE, HE OBIJIO TPUITHEBIM;
npunararensHoe shocking TouHO onUCEIBaeT cocTo-
SIHHE CIIOPTCMEHKHU B TOT MOMEHT.

Pagocth W mpusATHOE yAMBIEHUE YacTO IpPE.-
CTaBJICHBI KJIIMIINPOBaHHBIMU (ppazamu It’s fun, It’s
amazing, KOTOpBIE CO3/Ial0T 00IIIee MOJIOKUTEIBHOE
HAcTpoeHHUe Oece/bl, BOBICUYCHHOCTh MU HHTEPEC:
Yeah. It’s fun. All this fun (Lindsey Vonn)® — rop-
HOJIBDKHHMIIA TIPEIAETCs MPUSTHBIM BOCIIOMHHAHU-
SIM 0 Toe3nikax ¢ poxutensimu; Oh my god, this is
so nice. It’s amazing (Jennifer Hudson)!* — sexymas
moy Jxeraaudep XaacoH BOCXHUIIEHHO paccMaTpH-
BaeT MeAasb GUurypuctku Crapp JHIPro3.

['marosnel, Kak MPaBUIIO, HE BKJIFOYAIOT OIIEHOYHBI I
KOMIIOHEHT.

And my parents really encouraged me to focus on
being my best, even though it was maybe seven or
eight plays, or six plays or didn’t make the final, I was
still able to cheer (Carl Lewis)!! — neiicTBue, Ha-
MPaBJICHHOE Ha BOCCTAHOBIICHHUE COCTOSHHUSI PaIOCTH.

That’s a very interesting thing to hear and kind of
terrifies me to drive (Kristine Leahy)!? — neiicTsue,
BKJTIOYAIOIIEE AIMOLIUIO CTpaxa.

And I was playing hooky one day and the principal
walked up behind me, he scared me and he noticed
that I could run fast (Jerry Rice)!> — urpok B ame-
pukanckuii pyroon [xeppu Palic paccka3piBaer,

8 Lindsey Vonn Extended Interview | ‘The Jennifer
Hudson Show’. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=D3VQ2H-HcCg (nata obpamenus: 10.06.2023).

9 Tam xe.

10 Figure Skater Starr Andrews Teaches JHud
Her Easiest Move URL:https:/www.youtube.com/
watch?v=99-mGDuW8rs (nata oopamenus: 10.06.2023).

' Carl Lewis Interview. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=jWaG010cjjs (nara oopamenus: 10.06.2023).

12 Danica Patrick Paved the Way for Female Race
Car Drivers and Natalie Decker's Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (nara obpamenus: 10.06.2023).

13 Full Interview: Jerry Rice. ...
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YTO €ro Hamyraj JUPEKTOP IIKOJIbI, SMOIUS BbI3Ba-
Ha NEeHCTBUEM.

So, I mean, there was a lot of things that frustrat-
ed me in Minnesota, I can honestly say that but, you
know, now that I'm gone, I think that I do miss it
a little bit (Randy Moss)! — amepukanckuii pyT60-
nuct Panau Mocc BCTIOMUHAET O TOM, YTO Oropyaio
ero B MuHHecoTe, BEIpaXkast pa3Hble OTTEHKH T'Py-
ctu rnarosnamu frustrate (pa3odapoBbIBaTh) U Miss
(ckydaTs).

JlekcuuecKkUMU CpeCTBAMU JIOCTUTaeTCsi 00pas-
HOCTb, KOTOPAsl UCIIOIB3YETCS IS YCUIICHHUS TI0JI0-
JKUTEJBHBIX SMOIUI ¥ CMATUCHHS HETaTUBHBIX IIPO-
SIBIICHUU.

That’s why I'm a skateboarder because that feeling
is indescribable euphoria (Ryan Sheckler)> — crop-
TCMEH JISJIUTCS OYeHb CHIIBHBIM OIYIIEHUEM Pajio-
CTH, HCHIONB3Y4 CymecTBUTENbHOE euphoria (3tido-
pusi) ¢ snuteToM indescribable (Heonmucyemerit).

OulyiieHrne pajgocTH OMUCHIBACTCS CYIIECTBU-
TEIBHBIM C dTUTETOM: And then just loving figure
skating, you know, just having this crazy passion for
skating for being on the ice, you have to you have to
love what you do if you have to do it with such inten-
sity (Nathan Chen)?; They ve got tons of excitement,
entertainment parties (Sam Querrey)*.

[IpoBeneHHBIN aHATU3 HE ABIISIETCS 3aKOHYEHHBIM,
MOJIyYeHHOEe pa3HooOpa3ue JEeKCHYeCKUX CPENCTB
BepOanmm3anuu dMoIui Tpedyet JambHEHIIero Tia-
TEJIHHOTO U3YUYCHHUS U KIacCu(UKaIUH.

Hcnonp3yroTcsi CHHTaKCUYECKHE CPEJCTBA, Ha-
MPUMeEP MOBTOPHI, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX TOBOPSIIIIE
MOYEPKUBAIOT IMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE HITH AMO-
MUOHAIBHBIN 3D dekT: It has helped me like mentally
just to know like that ’m happy and I’m happy where
I'm at (Natalie Decker)’; I mean, a little bit. It was
definitely fun. The Traveling was really fun (Colleen

I Chris Myers interviews Randy Moss. URL: https:/
www.youtube.com/watch?v=5vyQdEsigz0 (mata obpa-
menns: 10.06.2023).

2 Ryan Sheckler: Childhood stardom, skateboarding,
alcoholism and faith. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=BCof8la4co8&list=PLW5qT4HIAd1bBmBX
wfWC8iYoR AdeeF9a8&index=6 (mata oOpamieHus:
10.06.2023).

3 Nathan Chen’s Road To Gold. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=QCtDhljfyyA_(nata obparieHus:
10.06.2023).

4 Holding Serve with Sam Querrey. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=iX3w-sb-fIl (nata oOpameHus:
10.06.2023).

3 Danica Patrick Paved the Way for Female Race Car
Drivers and Natalie Decker’s Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (nara obpamenus: 10.06.2023).

Quigley)®; So I think we've all three got, same thing
that we had in the XFINITY series, all three of us
will have our moments where we shine and we’re all
three gonna have struggles throughout the course of
the year, but that’s what’s going to make this rookie
of the year battle fun (Christopher Bell)'.

Take UCHONB3YIOTCS BBOAHBIC KOHCTPYKIIHH,
MOAKPETUISIIOIINE COJIEpKaHHUEe OCHOBHOTO COO0IIe-
Hus: And fortunately for me, it’s been successful
(Carl Lewis)®.

Putopuyeckue Bompochl, mpsiMas pedb a00aB-
JAIOT JpamMaTh3Ma B pacCcykIeHus (yTOOTUCTKH
Xoyn Coio 0 TOM, O YeM OHa COXKAaJICET B JKU3HHU:
I've learned a lot of lessons down the road. Oh Boy,
haven’t I ever? Somebody recently asked me, “Do
you have any regrets?” the only thing that I really
regret in life is not saying goodbye to people sooner
before it became unhealthy (Hope Solo)°.

dopmar HHANBUIYAIBHOTO HHTEPBBIO pacioia-
raeT y4aCTHUKOB K OTKPHITOMY OOMEHY MHEHHSI-
MU U 3MorusIMU. O CBOUX MEPEKUBAHUAX TOBOPST
U CIIOPTCMEHBI, U KYPHAIUCTHI, UCIIONb3Ys Pa3HO-
o0OpasHble SI3BIKOBBIC CPEIICTBA.

[IpuBeneHHbIC TPUMEPHI MTOKA3BIBAIOT, YTO BEp-
0aJIM3UpPOBaHbl B OCHOBHOM IOJIOXKHUTEIBHBIE IMO-
U1 — PAJIOCTh U MPUSTHOE YAUBJICHHE, TPUMED-
HO 80 % Bcex ciyuaes; okosio 10 % cocrtaBmuseT
BepOau3anus sMonuu crpaxa; eme 10 % — raes
U 1e4ajib; OTBpAIIEHUE MPUCYTCTBYET JIMIIb B OI-
HOM MHTEPBBIO, TJIe UTPOK B aMepHKaHCKUil yTOO0I
Bpert ®aps paccka3blBaeT 0 HEyNadyHOM PO3BITPhI-
e ¢ 00MOOYKOM CO 3TOBOHHEIM ra3oM (stink bomb),
KOTOPBII! e71Ba He 3aKOHUNJICA Tparndecku: And like
30 seconds later, it’s rotten eggs are everywhere...
Before the game, I just killed John Madden because
of a stink bomb (Brett Favre)'?. Kak MbI BuauM, 1po-
SIBJICHUE TIOJIOXKUTEIIBHBIX 3MOLIMH SBIsETCs Oojiee
COIIMAIBHO MMPHUEMJICMBIM, YEM OTPHUIIATCIBHBIX.

CpenctBa BepOaIM3allii IMOLHIA TaKXKe pacipe-
JICIICHbl HEPaBHOMEPHO, HAOOJIbIIEEe KOJIMYECTBO
clly4aeB BepOann3anuy NPpUXOJUTCS Ha JIEKCHYECKHe

6 Olympian Colleen Quigley on Why She Quit
Modeling to Pursue Running Career. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=aqfOaR 5zKbk (nara obpamenus:
10.06.2023).

7Bell reflects on Xfinity Series career, looks forward
to 2020 rookie battle URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=7yhhGhVn_ w0 (nata obpamenus: 10.06.2023).
8 Carl Lewis Interview...

9 Hope Solo Interview. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=uu_PFW?7 IRw (mara oopamenus: 10.06.2023).
10 Brett Favre and Bill Michaels 2015 Chalk Talk. URL:

https:/www.youtube.com/watch?v=gjE2XVuLhel (mara
obpamenus: 10.06.2023).
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U cuHTakcuueckue cpeactsa — 90 %, rpammaTuye-
CKHe cpelcTBa (rarojbHble (YOPMBI, IPEBOCXOTHAS
CTENICHh HApCUUH MITU MPIIIaraTeIbHBIX) COCTaBIIS-
1ot 10 %.

3akJroueHue

B unIMBH Ty aIBHBIX TOPTPETHBIX HHTEPBBIO CPE-
CTBa BepOamM3anuy 0a30BBIX IMOITUH peain30BaHbI
B HECKOJIBKUX BapuaHTax. Lenpro HHANBHAYATEHOTO
MOPTPETHOTO UHTEPBBIO SIBIISIETCSA PACKPBITUE JTHY-
HOCTH IEPCOHAXKA C PA3HBIX CTOPOH, BKIIOYAS AMO-
nHMoHaNbHY10. CIOPTCMEHBI SBJISIOTCS MEIUMHBIMU
JUYHOCTSAMH, YYaCTHE B MOJOOHBIX UHTEPBBIO HE-
00XOIMMO IIJIS OAACPKKH UX UMHJIKA, 3THM 00b-
SICHSIETCS TO, YTO TOJIOKHUTEIbHBIC AIMOIIMH TIOJIBEP-
rarloTcs BepOaTu3aluy Jame OTPULaTeTbHBIX. B TO

K€ BpeMs pa3roBOp C KyPHAIUCTOM OIHWH Ha OJUH
MpeArnoaraeT OnpeaeIcHHY 0 CTEIIeHb HHTUMHOCTH
U TOBEPHUTEIHHOCTH. JJaHHOE 00CTOATEIIBCTBO CO3-
JlaeT YCJIOBHS JUISI OTKPBITOTO MIPOSIBIICHUS YyBCTB
Y AMOLUH U IIHPOKON BApUATUBHOCTHU CPEJICTB BEP-
banu3anuu. [IpenBapuTeTbHBIC UTOTH aHATM3a BBIs-
BUJIY BO3MOKHOCTH KJIACCU(UKAIINH CPEACTB BepOa-
JIU3AIUY TI0 PA3HBIM OCHOBAHUAM: 1O JIEKCHYECKUM
CpeacTBaM, BKIIOYAs MCIIONB30BAHUE CPEICTB 00-
Pa3HOCTHU, U 10 CUHTAKCUYECKUM cpeacTBam. Oue-
BHUJICH BBICOKHMHM 3MOTHBHBIM HMOTECHIMAJI UMEHHO
WHIUBUIYaTbHBIX HHTEPBBIO, KOTOPHIA YKA3BIBACT
Ha HEOOXOIMMOCTD JaJIbHEHIIIET0 TTyOOKOro n3yue-
HUs. Pe3ynpTaTsl MpOBEICHHOTO HCCIISTOBAHUS BHO-
CAT ONpeeTCHHBINA BKJIaJ B IMHTBUCTHUKY 3MOIIMI
1 JIMHTBUCTHYECKYIO TEOPHIO KOMMYHHKAIUH.
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Annomayusa. JlanHas cTaThs MOCBALICHA U3YYEHUIO JIMHI'BOIKOJIOTHUECKUX NMPOOIEM COBPEMEHHOI0 00pa3oBa-
TEJIBHOr0 MeJuaaucKypca. MaTtepuan uccienoBaHus, IPEICTaBICHHBIN CTaThsIMU U3 POCCUICKUX, OPUTAHCKUX
n amepukaHckux CMU nauana X XI Beka, 0ToOpaH My TeM CILIONTHON BEIOOPKH JIEKCHIECKHUX U (PPA3EOTOTHUECKUX
€IMHUIl U3 BCEIr0 MHOIr000pa3us Me1uaTeKcToB o0pa3oBaTebHOM TeMaTuky. Llenbs paboTsl peanusyercs 6aarona-
Ps1 UCIIOJIB30BAaHUIO KOMIUIEKCa METOIOB: OIIUCATEIbHOI0 METO/A, UHTEPIPETATUBHOIO aHAIN3a, JIEKCUKO-CeMaH-
THYECKOT0 aHaJIN3a, IEKCUKO-IPaMMaTHYEeCKOr0 aHaIu3a, CTUIMCTUYECKOr0 aHalIu3a, KOHTEHT-aHaJIu3a, JJIeMeH-
TOB AMCKYPCHUBHOI'O aHaln3a. AKTYyaJbHOCTb HCCIIEAyeMOM IPOOIeMbI OlIpeesseTCsl BO3pacTalolUM HHTEPECOM
K aHTPOIIOJIOTUYECKOMY IIOAXOAY B MEAMAKOMMYHUKAIIUH, Ba)KHOCTBIO U3YUYESHUS POJIeH yuUTeNs U yUeHUKa B Me-
I1ao0pa3oBaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE, HEOOXOAMMOCTBIO YCTAHOBJIEHUS JIMHI'BOIKOJOIHYECKMX HOPM, PELICHHUS
JIMHIBOYKOJIOTMYECKHUX ITPo0sieM B oOpa3oBaTenbHOM Meauanuckypee Poccun, CHIA u BenukoOpuranuu. B pe-
3yJIbTaTe IPOBEJCHHOr0 aHaJIM3a 00pa30BaTEIbHOI0 MEANAIUCKYPCa BBISBIEHO CYLIECTBOBAHHUE IITH OCHOBHBIX
npobaem: 1) necTpykuus, GUKCHPYIOLIast HEraTUBHBIE S3bIKOBbIE CPEACTBA U OTPULIATENIbHBIE IMOLIMH; 2) NEIKO-
JIOTU3AIMS, OTpaXkarollasi HapylIeHHe MPUPOABI KOMMYHUKAIUK; 3) neopmanns B paMKax KOMMYHHUKATHBHBIX
Y INYHOCTHBIX/MEXJIMYHOCTHBIX MPOIIECCOB; 4) eTpajanus KOMMYHHKATHUBHOW JIMYHOCTH U CAMOM KOMMYHHKa-
1uy; 5) JeryMaHu3alys B COLMaIbHOM B3aUMOJEHCTBUM KOMMYHHUKAaHTOB. Kak roka3an aHanu3 GpakTHYeCcKOro
MaTepuaa, CTpeMJIeHHe K KpeaTUBU3allui KOMMYHHUKAIlMK B 00pa30BaTeIbHOM MEJUAUCKyPCE IEMOHCTPUPYET
TBOPYECKYIO CaMopealn3aliio KOMMYHHUKAHTOB U [IOPOXKAAaeT HEraTUBU3ALMI0 KOMMYHHUKAIUH, 1€CTPYKTUBHbIE
JUCKYPCUBHBIE U COLIMAJIbHBIE TPOLECCHI. YCTAHOBJIEHO, YTO HEOOXOAUMO YCUJIUTh OEHCTBUS MO 00ECIEYEHUIO
JIUHIBUCTUYECKON 0€3011acHOCTH 00pa30BaTEIbLHOIO MEAUAIIPOCTPAHCTBA 1 JOCTHUIKEHUS KauyecTBa, 3THYECKOH
00YCIJIOBJIEHHOCTH, 3KOJIOTMYHOCTH MEIUaUCKypca B cpepe 00pa30oBaTeIbHOM NeSTEIBHOCTH B POCCHICKOM, ame-
PUKaHCKOI U OPUTAHCKON JIMHI'BOKYJIBTYPaX.

Knrwuesvie croea: TMHTBOIKOJIOTHS, MacCMeIna, 00pa30BaTENbHBIN MEANAIUCKYPC, ASCTPYKIIHS, TEIKOIOTH3a-
s, Aeopmarius, aerpaaaius, 1eryMaHu3aus
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Abstract. This article is devoted to the study of linguoecological problems of modern educational media. The study
material is presented by articles from Russian, British and American media of the beginning of the 21st century,
selected by a continuous sample of lexical and phraseological units from the entire variety of educational media
texts. The purpose of the work is realized using a set of methods: descriptive method, interpretive analysis, lexical-
semantic analysis, lexical-grammatical analysis, stylistic analysis, content analysis, elements of discursive analy-
sis. The relevance of the studied problem is determined by the increasing interest in the anthropological approach
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in media communication, the importance of studying the roles of the teacher and student in the media educational
space, the need to establish linguoecological norms, solve linguoecological problems in the educational media re-
source of Russia, the USA, and Great Britain. As a result of the analysis of educational media, the existence of five
main problems was revealed: 1) destruction, fixing negative language means and negative emotions, 2) deecologi-
zation, reflecting a violation of the nature of communication, 3) deformation within the framework of communica-
tive and personal/interpersonal processes, 4) degradation of the communicative personality and communication
itself, 5) dehumanization in the social interaction of communicants. As the analysis of the actual material showed,
the desire for creative communication in the educational media resource demonstrates the creative self-realization
of communicants and generates negative communication, destructive discursive and social processes. It has been
established that it is necessary to strengthen actions to ensure the linguistic security of the educational media space
to achieve the quality, ethical conditioning, environmental friendliness of media in the field of educational activi-
ties in Russian, American and British linguocultures.

Keywords: linguoecology, mass media, educational media resource, destruction, deecologization, deformation,
degradation, dehumanization
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BBenenue

AHTpONOLEHTPUYECKUI MOAXON B JTUHIBUCTUKE
00yCJIOBIIMBAET TOT (PAKT, YTO OCHOBHBIM OOBEKTOM
COBPEMEHHBIX MEIHANCCIICAOBAHNN BRICTYTIACT PEUb
YeJIOBEKa BO BCEM ¢ PYHKITHOHAIEHOM MHOT000pa-
3un. IMEHHO TIOATOMY IPENCTaBIISIETCS 3HAYUMBIM
M3yYaTh pa3IndHbIe Chephl YeTOBEUECKON AeATEhb-
HOCTH CKBO3b Ipusmy CMU, B T. 4. U peaqu3anuio
TaKoH pa3HOBUIHOCTH MEIUAANCKypca, Kak 00pa3o-
BaTEJIbHBIN MEeAHAAUCKYPC.

Bce yaitie B mocneiHue rofibl B CpeACTBaX MaCCOBOM
MHPOPMAIIMH IOIHUMAIOTCS JIMHIBOATHYECKHE U aK-
CHOJIOTHYECKHE TTPOOIEMBI B3aMOACHCTBUSI ydacT-
HUKOB T€Iarorn4eckoil KoMMyHHKanuu. OcoObrii
HICCIIEIOBATEILCKII MHTEPEC BBI3BIBAIOT KOH(IUK-
TOI€HHOCTh U TapMOHM3ALUsI KOMMYHHUKATHUBHBIX
OTHOIICHUN B 00pa30BaTEIBbHOM MEAHAIPOCTPaH-
cTBe. B maHHOI paboTe X0Tenoch ObI OCTAHOBUTHCS
HAa OCHOBHBIX JIMHTBOIKOJIOTHYECKHUX IPOOIEeMax co-
BPEMEHHOT'0 00pa30BaTEeILHOTO MEAHAIUCKYpCa.

JIMHIBOSKOJIOTHS TIPEACTABIIACT COOOH KOppeIs-
LU0 SI3bIKA U COLIMYMa KaK 3KOCHUCTEMBI, KOTOpas
HYXJaeTcs B MOAJNEPKaHUU OIpeneieHHoro Oa-
nmanca [6; 10; 11; 13, ¢. 11; 15; 20]. B. U. IllaxoBckuii
BBIJIBUTACT «TE3UC O JEIKOJOTHU3ALMH HE TOJIBKO
CaMOT0 MHpa KaK OKPYXKaIOIIeH YelloBeKa IMPUpo-
Jbl U COLMAJIBHOM Cpenbl, HO U O JEIKOJOTU3alUH,
TOKCHYHOCTH YEJIOBEKa, €r0 SI3bIKa, PEUH, UCKYC-
ctBa» [18, c. 223]. OOpa3oBarenbHas Menquacpena,
Oynyuyu onHON M3 Hambojee 3HAYUMBIX B COBpeE-
MEHHOM OOIIIECTBE, BEICTYIACT B POJIH IKOJIOTHYE-
CKOM JJAKMYCOBOH OyMmaru, KOTopasi BCKpbIBaeT BCE
MCUXOJIMHTBUCTUYECKHE U COLMOJIUHTBUCTUYECKUE
po0IeMbl KOMMYHHKAHTOB, a IOTOMY HY>KJIaeTcs,
HapaBHE C MOJIMTUYECKOH, IKOHOMUUECKOH, IOpUIU-
4YeCKOi MeinacpeaMu, B TIOAJIEpKaHUH 00513aTelb-
HOTO KOMMYHHKATUBHOTO HOPMAaTHUBHOTO OanaHca.

Onupasce Ha Ne(UHHIUIO TOHSITUA «00pa3o-
Banue» B CopemeHHOU 3HIMKIOoNequu 2000 r.!
U TPAKTOBKY MOHSTHUS «MEIUATUCKYPC», IPEAJIO-
xkeanyio M. P. XKentyxunoii [2], oOpazoBaTenbHBIN
MEIUATUCKYPC MBI OIpPEeIsieM KaK CBSI3HBIH, Bep-
OanbHBIA UM HEBepOANbHBIN, YCTHBIN WM MHUCH-
MeHHBIH TekeT B CMU o mporiecce 00ydeHUs U BOC-
MUTaHUS B MHTEpEcax JIMYHOCTH, OOIIEeCTBa U Io-
cyAapcTBa, BOCIPUHUMAEMBIH B COBOKYITHOCTHU
C MParMaTU4eCKUMH, COLUUOKYIBTYPHBIMH, IICUXO0-
JIOTHYECKUMH W MPOYNMH (pakTopaMu, BEIPaKCH-
HBIH cCpecTBaMH MacCOBOM KOMMYHUKAIINH, B3ATHII
B COOBITHITHOM acmeKTe, MPEACTABISIONINI co00it
JIeHiCTBUE, YUACTBYIOIIUN B COLIMOKYJIBTYPHOM B3a-
HMMOJCUCTBUU U OTPaKaloUi MEXaHU3M CO3HAHUS
KOMMYHUKaHTOB.

OO6pazoBaTenbHBIH MEANATUCKYPC MPEICTABIACT
co0O0¥ MOJIEBYIO CTPYKTYPY C HEHTPOM, Iie (PUKCH-
PYIOTCSI IPOTOTHUITHBIC JKAHPBI, U TIepudepucH, Ha-
MMOJTHCHHOW MapTHHATBHBIMU XaHPaMU, KOTOPHIE
HUMEIOT HEOTHOPOAHYIO MPUPOIY U3-3a PACIIONIONKE-
HUSI Ha CTBIKE Pa3HBIX THIIOB JUCKypCa.

OnocpenoBaHHBIM xapakTep 00pa3oBaTEIbLHOTO
MEIUaTUCKypca OOBICHICTCS MPOCTPAHCTBEHHOM
W/WIW BpeMEHHON TUCTAaHIIMEH MEeXIy Meanaaape-
CaHTOM U MEIMAaPECaATOM.

Ienbro NaHHOH CTAaThU SIBJAAETCS BBISIBICHUE OC-
HOBHBIX JIMTHTBOIKOJIOTHYECKUX MTPOOIEM COBPEMEH-
HOT'0 00pa30BaTEIHLHOIO MEIHATUCKYpCa.

MeTtoabl M1 MaTepHaJl UCCICAOBAHMS
IlocTaBseHHas 11e71b 00YCIOBHIIA BEIOOP METOOB
uccienoBanns. OCHOBHBIMH METOJaMU OBIITH OIpe-
JIETICHBI OMMUCATENbHBINA METO/A, UHTEPIPETATUBHBIN

! Cospemennas sumuxnoneaus. 2000. URL: https:/
dic.academic.ru/dic.nsf/enclp/33714 (nata oOpammeHus:
22.03.2023).
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aHaJIN3, JICKCHKO-CEMaHTHICCKUM aHAJIN3, JICKCHKO-
rpaMMaTUUYeCKu aHallu3, CTUJIIMCTUYECKUN aHaIN3,
KOHTEHT-aHaJIU3, DJIEMEHTHI TUCKYPCUBHOTO aHAJTU3A.

MarepuanomM HCCIEIOBaHUS BHICTYNAIOT MEIH-
aTeKCTHI 00 00pa30BaHUU JTUHTBOIKOJIOTHIECKOTO
XapakTepa, BblJICJICHHbIE IPUEMOM CIIJIOIIHON BbI-
OOpKHM W3 POCCHUHCKHUX, OpUTAHCKHX M aMEpPUKaH-
ckux CMMU nauvana XXI Beka. Enununeii ananuza
paccMaTpUBAIOCH CIOBO HJIH CJIOBOCOUETAHHE, HA-
pylIaroiiee JUHTBOIKOJIOT MYECKHUE HOPMBI PYCCKOTO
M QHTJIUMCKOTO S3BIKOB.

PesyabTaTsl 1 00cyxkaeHHE

OO0pa3oBaTenbHBI MEANAIUCKYPC TPAHCIUPYET
HaIpaBJICHUS OBJIAJCHUS KYJIbTYyPHBIMU LIECHHOCTSI-
MU, (OPMHUPOBAHUS TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO M IMO-
LMOHAJIBHOTO BOCHPHUATHS U OTHOLIEHUS K MHUDY,
peann3anuy ombITa MpodeccHoOHaIBHOW U TBOpUe-
CKOH JeATEIBHOCTH, YTO CHOCOOCTBYET COXPAHEHUIO
U Pa3BUTHUIO MaTEPHAIBHBIX U TyXOBHBIX JOCTHKE-
HUH SI3BIKOBBIX TUYHOCTEW Pa3HBIX JIMHTBOKYIBTYP.

BaxxabIM a11eMeHTOM 00pa30BaTeNbHOTO MEAUAIH-
CKypca BBICTyHaeT KaTeropus cyobekra [12, c. 326],
T. €. SI3IKOBOM JIMYHOCTH MeInaaapecaHTa u Meiua-
azpecaTa B POJIM MeIHaaJpecanTa Kak TOBOPAIIETO
WM MUY IETO MPeACTaBUTEN TOH NN NHOM JINHT-
BOKYJIBTYPBI.

Heob6xonumo mog4epkHyTh TOT (QakT, 4To 0Opa-
30BaTEIBHBIA MEAMAIUCKYPC BKIIIOUAET B ce0s HE
Tonbko nuckypc CMMU (MennaaapecanTa U Menuaa-
Ipecarta), HO U IUCKYPC BCEX YUYaCTHUKOB 00pa3oBa-
TEJBHOTO MpoIiecca, OTPAXKEHHBIH B MacCMeua BO
BCEM JKaHPOBOM Pa3HOOOpa3HH.

Hamnpumep,

* MEIUaJHUCKypC YUHUTENEH;

* MEIUaJIUCKYPC POAUTENCH;

* MEIUaJNCKYpPC YUEHUKOB;

* MeIUaANCKypC aAMHUHUCTPATHBHBIX PAaOOTHH-

KOB cepbl 0Opa3oBaHMUS;

* MEAMaIUCKypC HAYYHOTO COOOIIEeCTBA;

* OTpaciieBble MEANAAUCKYPCHI B pa3HBIX cepax
KU3HEAESITEIBHOCTH YeJIOBEKa IO BOIIPOCaM,
CBSI3aHHBIM C 00pa30BaHUEM U JIp.

Kpome Toro, BEIIENSIOTCS CMEIIaHHbIe BUJIbI 00-

pazoBaTeIbHOTO MEIHaIUCKypea:

* MEIUAJHUCKypC YUMUTENEH U POAUTENEH;

* MEIUaJNCKypC YUHUTEJeH U YICHUKOB,

* MEIHAIUCKYypC yUHUTENEeH, poauTesel u yue-
HUKOB;

* MEIHaJUCKypC yuMTeslel M YHHOBHUKOB (OT
BIIACTH, B T. 4. B cepe 00pa3oBaHus:);

* MEJUaJNCKYPC POAUTENEH U YNHOBHUKOB;

* MEIUaaANCKypC POAMUTENEH U KypPHAIHCTOB;

* MEIHUaJUCKYPC MeIaroroB 1 ,ypHaIUuCTOB;
* MEAMAAMCKYPC YUCHHUKOB U KYPHAIUCTOB;
* MEAMAJNCKypC YNHOBHUKOB (OT BIIACTH, B T. U.
B cpepe 00pa3oBaHUs) U KYPHAIHUCTOB;

* MEIUAJUCKYPC YUMUTENIECH, pONUTENIECH, YUEeHU-
KOB, YUHOBHUKOB, KYPHAIUCTOB U T. 1. (B pa3-
HBIX BapHaIusx).

Bce nepeunciennple uoctacu 00pa3oBaTeIbHOrO
MeINaIuCKypca CBUACTENbCTBYIOT O MHOTOT'PAHHO-
CTH €r0 aKTOPOB — SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEW U MOIII-
HOM JIMHTBOIIParMaTU4eCKOM MOTEHIIHATIE, a TAKXKE
0 CJIOHOCTH U KOMIUIEKCHOCTH HCCIIEI0BATEIbCKO-
ro mpoiiecca JaHHOTO BUJA MEJUATUCKypCa.

OO0pa3zoBaTeabHBI MEANAIUCKYPC MMEET IPaBo-
BYIO OCHOBY B COOTBETCTBHH C HHTEPECaMH, 00pa3o-
BaTCIIEHBIMU TOTPEOHOCTSIMHU U CHOCOOHOCTSIMHU SI3bI-
KOBBIX JTMYHOCTEH. BaxkHO NOMYEPKHY Th IPEEMCTBEH-
HOCTP JTAIOB, TPAHCIUPYEMBIX B 00pa30BaTEILHOM
MeINaTUCKyPCe, Pealnu3yeMbIX B FOCYIapCTBEHHBIX
Y YaCTHBIX 00pPa30BATEIBHBIX YUPEKIACHUIX.

[To KpHUTEPHIO «CIIOKHOCTH 00pa30BaTENBHBIX MTPO-
rpaMm» TpeIaraeTcs pa3indaTh HadalbHbINA, 6a30-
BBIH U MOJTHEIH 00pa30BaTeIbHEIN METUATIUCKYPC.

MOHO BBIIETUTEL OOITHI 00pa30BaTEIbHBIH Me-
JUAIUCKypcC [MEqUaaucKype Ha YPOBHE JOUIKOJIBHO-
r0 ¥ IIKOJILHOTO 00pa3oBaHus (Ha4aIbHOTO, HETIOJI-
HOT'O CPEIHETr0 WJIM OCHOBHOTO, TIOJTHOTO CPETHETO)]
1 IpoecCHOHANBHBIN 00pa30BaTENBHBIN MeIHa -
CKYypC TI0 KPUTEPHUIO «XapaKTep MOTYyUYCHHBIX 3Ha-
HUH U CHOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOBY.

[Ipodeccronanbubrit 00pa3oBaTEIBbHBIN METUATH-
CKypC MMEET Pa3HOBUJHOCTH MO CIEAYIOIINM KPH-
TEPHUSIM.

1. Kpurepuii «HanpaBiIeHHOCTbY:

* TEXHHYECKUH 00pa30BaTeNbHBINA MEAUAUCKYPC;

* eCTECTBEHHO-HAy4YHBII 00pa30oBaTeIbHBIA Me-

TUATUCKYPC;
* TYMaHHWTapHBIA 00pa30BaTEIBHBIA MEIHUAINIC-
Kypc u 1p.

2. Kputepnii «kBanuduramms»:

* HavyaJbHBIN (MPOheCCHOHANBHO-TEXHUYECKUT)

00pa3oBaTeIbHBIN MEANATUCKYPC;

e cpemaHUM (CpemHHH CIEIUAaJIbHBIN) 00pa3oBa-

TENbHBII MEIUAANCKYPC;
* BBICIIIHA, TOCICTUTNIOMHBIA 00pa30BaTeIbHBIN
MeANaauCKypC.

OmHoil W3 pa3sHOBHIHOCTEH 00pa30BaTEIIHLHOTO
MeIHaJUCKypca BEICTYIIAEeT caMO00pa30BaTeIbHBIN
MEIUAIUCKYPC, KOT/a A3bIKOBas IMYHOCTh Pean3y-
eT 00pa30BaTeNbHBII MPOIECC CAMOCTOSTENBHO Ye-
pe3 MaccMenna (Harpumep, B popme OJIOTHHTa).

JIMHTBO3KOJIOTUST MEeIHapeyrd HEPa3pbIBHO CBS-
3aHa C IpoIeccaMy TOTAITBFHOU WH(pOpMaATHU3AINH,
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riro0annu3aIi, OTX0J0M OT KYJIbTYPHBIX TPaTUIIHA,
LIEHHOCTHBIMU TpaHC(HOPMAIUIMHU, BOJBHOM TpaK-
TOBKOH a0CTPaKTHEIX MOHITUH, TAKUX KaK CIIPaBE-
JIMBOCTb, TOJIEPAHTHOCTB, CBO0OOIa, KyIbTYpa, 00pa-
30BaHMe U ap. TakuM 0Opa3oM, MOKHO TOBOPUTE 00
OCHOBHBIX MPO0JIeMax, TOPOXKIAEMBIX IECTPYKTHB-
HOIi 00pa30BaTeIBHON MeIMaKOMMYHUKaIuen. Mua-
4ye roBopsi, HapacTarolas AeCTPyKIUsI B MaccMeina
MIPUBOAUT K ACIKOIOTU3AINH, JeTYMaHU3AIH Me-
TUaKOMMYHUKAIlUH, B T. 4. 1 B 00pa30BaTeIIbHOMN
cepe.

OcoOcHHBIC CIIOKHOCTH MPEJACTABIISIOT YMOIIHO-
HaJIbHBIE ACMEKTHI PEYEBOr0 B3AMMOACHCTBHUS KOM-
MYHUKAHTOB B 00pa30BaTECIIbHOM MEIUATUCKYP-
ce [3]. B TakoM KOMMYHHUKAaTHBHOM KOHTEKCTE yBe-
JTWYUBAETCS YMCIIO HETATUBHEIX THUIIOB YEJIOBEKA I'0-
Bopsiero (homo loquens): OSBJISIOTCSA THIIBI homo
vulgaris, homo obscenius, homo confusus. Kaxk cmpa-
BemnBo otmevaet B. WM. [IlaxoBckuil, B pe3ynbraTe
CKJIAJIBIBACTCS TICUXOJIOTMYEeCKU HEeKOM(OpTHAs atT-
Mocepa oOIeHusl, a 3To TpedyeT BHUMaHUS BCETO
COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa, HO MPEXK/IE BCETO, BRIPaA-
OOTKH DKOJIOTHYECKU T'PAMOTHON YCTAaHOBKH y Me-
nuaanpecanta [43, c. 222]. Takas ycTaHOBKa HE00-
xoauMa st (GOPMHUPOBAHUS Y KaXKJIOTO JKYpPHAIH-
CTa 3KOJIOTMYECKOr0 MBIIIJIeHUS [16], OCHOBaHHOTO
Ha TIOHSITUU dTUIHOCTH. ABTOp BIIOJIHE 000CHOBaH-
HO 3aJaeT BOIPOC, 0OYCIOBIEHHBIH 3MOIMOHATIb-
HOI ’KECTOKOCTBI0O MHOTUX MEIUUHBIX MaTePHUAJIOB:
BCer/a JIn He00X0IMMO HHPOPMHPOBATH OOBIBATEINS
0 BCEX HETaTUBHBIX COOBITHUSIX, J1a €Il C KPOBABHIMHU
noapobHocTssMu? OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi 00pa3oBa-
TEIBHOTO MEIUATUCKYpPCa, B KOTOPOM IIPUHUMAIOT
y4acTHUe KaK B3pOCIbIC (YIUTEINS, POXUTEIIN, YNHOB-
HUKH | JIp.), TaK U JeTH (ydaluecs, CTyACHTBI).

OO6pa3oBarenbHbIC KpeaTeMbl KaK HOBBIE KOHTEK-
CTyaJbHbIC MOHATHUS, GPUKCUPYIOLUIUE SMOLIOHAIIb-
HYIO pEakIuio commyMa Ha «3y00y mdHs» [8; 14],
OTpaXkaloT MpeIHaMEpeHHbIE U HeIpeaHaMepeH-
HEBIE KOJIeOaHUS S3BIKOBON HOPMBI; MEIHAaIPECAHT
(UKCHUPYET B HUX MPOSIBJICHHE KOMMYHHKATHUBHOW
CBOOOMBI, IKCIIPECCUBU3AINHU U IMOIINOHATH3AIIIHI
pa3HbBIX TUIIOB JUCKypca B Meauaauckypcee [2; 19].
Henp3s me cornacuthes ¢ B. W. IllaxoBckum, 9TO
JAHHBIC TPOIECCH CBI3aHBI C JEIKOJIOTH3AIUEH,
ByJIbrapu3alueil BepOaibHOro oOIIeHUs Yepe3 Ha-
PYIICHHE STUYSCKUX U CTIIIHCTUICCKUX HOPM 001IIe-
Hus [17, c. 7]. Ilo muenuro B. W. lllaxoBckoro, packa-
YUBaHUE A3BIKOBOM HOPMbI HAUMHAETCA C SI3bIKOBOM
WUTphl MeAHaagpecaHTa B HPOHUYHOM, capKacTHUU-
HOWM, M37IeBaTEIIHLCKON, BYIBrapHOM, Tpy0Ooit hopme,
peanu3yeT 6€30TBETCTBEHHOCTh MEAUaaJpecaHTa
nepen meauaaapecarom [17, c. 7; 21-24], Tak xak 00-

pa3oBaTesIbHbBIC KpeaTeMbl 00J1a1al0T CUIIBHBIM AMO-
[[MOHAJIBHBIM BO3JICHCTBUEM Ha PEIUITHECHTOB.

OcCTaHOBHMCS Ha HEKOTOPBIX IMOKa3aTeIbHBIX
puMepax 00pa3oBaTeIbFHOr0 MEIUAIUCKypCa C y4a-
CTHEM €ro Pa3InYHbIX aKTOPOB, KOTOPHIC OBLIH BbI-
SIBJICHBI ¥ TPOaHAIM3UPOBAHBI B TIPOIIECCE HCCIIEIO0-
BaHMs'.

Mennaguckypc yuureseid, Y"HOBHUKOB H Ky -
HAJIUCTOB

B cratbe «CMHU: Anznuiickue yuyeHuku ece
yawe npuUHOCAM 6 WKOJIY opyscuen’ UCTIOIb3yeT-
sl JISKCHKA, IPEUMYIIECTBEHHO C OTPHUIIATEIBHOM
KOHHOTAIIUEH, OTHOCAIIIEICS K BOGHHOU cepe, 4TO
HE COOTHOCHUTCA cO c(hepoii 00pa3oBaTeIHLHOM, IO~
NSAPUZUPYET KOHTEKCTYaIbHOE MPOCTPAHCTBO, BHI-
3bIBasi HEraTUBHBIC IMOIIMH y MeIHaaapecara: Tpe-
BOTY U CTpax>.

Camypaiickue meuu, maueme, WimMblKu, HyHUA-
KU u ozHecmpen — 60m 0aj1eKo He NOJIHbLI ChU-
COK 3anpeujeHHbLX geujell, U3bAMbLX OPUMAHCKOI
noauyueil y WIKOIbHUKO8 HA MyMaHHom Anvouo-
He. Ilo oannvim CMHU, monvko ¢ anpens 2018 no ag-
eyem 2019 200a npu nonsimke npoHOCA 8 WIKOJIb
Bbpumanuu opystcusn u onacnwvix npeomemos ovLiu
noiimanvt noumu 1400 yuawguxca. Kax evisacnu-
JI0Cb, 2pbI3Mb ZPAHUM HAYKU IOHblE AH2IULCKUE
WKOLHUKU npednoyumaiom umesi npu cede oaie-
KO He 0eMCKUIl apceHan: HOMCU, Kacmembl, mo-
nopul u 3nekmpouiokepul. M eciu ¢ xyaueanamu
U NOOPOCMKAMU-CMAPULEKTACCHUKAMU CUMYAYUs
ewe bonee-mernee NOHAMHA, MO NONBIMKA RPOI-
mu 8 HAUAIbHYI0 WIKOTY 600PYHCEHHOI 4-1emHeil
0eBouKuU 6cepbes 03a0aiuid Opumanckux Koncme-
onen. «<Hacunue 6 wikonax — 3mo pacmywiasn npo-
onema cpedu Mon00020 NOKOJNEHUS, U Mbl BPOOOI-
Jrcaem pabomams emecme ¢ poOumensamu 0Jisk mozo,
4moovl ¢ Hell CNPABUMCAY», — NOACHUNLA NPedCcma-
sumenb HAYUOHAILHOZO CO8emMA pPYKosooumeJel
nonuyuu Onusus Iuukau. Tex oce, kmo Henocpeo-
cmeeHHo pabomaem ¢ 0embMu 8 Y4eOHbIX 308e0eHU-
X, OMMeYeHHAs RPAGOOXPAHUMENAMU MPEBOIHC-
Hasa menoeHyusa ne yousnsiem. OnyonuxKoganHvle
noauyuei YUPPvL Y106a» 00PYIHCEHHBIX UIKONb-
HUKO0G YOpyuawm, Ho OHU OMPANCAION PACHYWYIO

I Opdorpadus u myHKTyalus B IpEMepax COXpaHEHBI.

2 lactok A. CMU: AHrnuiickue yYeHHKH BCE dalle
HNPUHOCAT B mKony opyxwue. 2019. 16okta6ps. URL:
https://rg.ru/2019/10/16/smi-anglijskie-ucheniki-vse-
chashche-prinosiat-v-shkolu-oruzhie.html (mata o6pa-
menust: 22.03.2023).

33nech U Janee UCTONB3YIOTCSA aBTOPCKUE BhIEIE-
HUS TIOJTY>XUPHBIM KyPCHBOM BepOalbHBIX ITPUMEPOB
HapyLIeHHUs JTNHTBOYKOJIOTHYHOCTH 00pa30BaTeNIbHO-
ro MeJuagucKypca.
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Cepeeesa O. B.

npoonemy 6 Opumanckom obugecmee, 20e Cmaio
001bULE OOCHYRHO20 OPYHCUA, 306U 2CHEPATBHDLI
cexpemapv Accoyuayuu yyumeneu wKoal U KOAIE0-
arcetl [ocegpgp Bapmon. «lllkonwt cmaparomes coe-
namy 6ce, UMoO OHU MO2YM, YMOObl CAPABUMbCA
€ 5Motl RPOOIEMOIL, HO OHU He MOZYM CAMU PeUmb
ee. Heobxooumo eéxnaovieams O0abULe UHEECMUYULL
Hauie2o 0buecmaa 6 Ge30RACHOCHbY, — OMMeMU

Bapmon!.

Menuaguckypc Hay4HOTro COOGIeCTBA

B craree «Ikxcnepmoul nazeanu znasnvie npo-
Onembl poccuiickozo o6pazosanusan’ 06CyxKaeTcs
CHUCTEMa POCCHICKOTO 00pa30BaHUS IIyTEM HCITOIb-
30BaHUs JEKCUKHU C MOJIOKUTEIBHON, HEUTPaJIbHON
U OTpULIATENIbHOM KOHHOTauend. OTpuuarenbHas
KOHHOTAIUs HaOJIF0JaeTcsl B CJIOBaX, XapaKTePH3YI0-
mux mpobaemsl. Kpome Toro, mepednciisieMele B cTa-
ThE IPOOJIEMBI TIEPEIaIOTCsA TEPMUHAMH B chepe 00-
pa3oBaHUs, HO CIIOBO «IIpO0IIeMay 3aacT HETaTUBHO
OKpAIICHHBIH KOHTEKCT, B CBSI3U C 3TUM yIOTpeOITe-
HUE OJHOPOIHBIX YJICHOB MPEIJIOKECHIS B IIEPEUHC-
JICHUH CO3JacT OTPHUIATEIBHBIN (JOH TIPH BOCIIPHSI-
TUU UHPOPMAIIUU MEIHaaIPeCcaToOM.

Mockea, 5 pe¢ — PHA Hoeocmu. Hexeamra
K8anupuuuposannvix nedazozoe, a MaKice Coxc-
HOCHU U OnAcCHOCMU, C6A3AHHbBIE C YUpposu3ayu-
eil 06pazosamenbHoll cpedbl, — OOHU U3 2TIABHBIX
npoodnem cospemennoll cucmemsl 00pa3o06anus, pac-
ckazanu sxcnepmot, onpouteHuvie PHA Hosocmu Ha-
Kanyne 3acedanus npezuouyma I'occosema u Coge-
ma npu npesudenme no Hayke u oopazosanuto. Panee
npecc-cayacoa Kpemns coobwuna, umo npezudenm
P® Braoumup Ilymun 6 ¢espansi nposedem co-
emecmHoe 3acedanue npezuouyma I occosema u Co-
eema npu npesudeHme no Hayke u 06pa308aHuI0, KO-
mopoe 6ydem NOC8AUEHO NOGBIUEHUIO POIU PEeSUO-
HO8 8 NH0OO20MOBKe KAOPO8 0/ IKOHOMUKU U COYUATb-
Houl chepul, a maxoice pearuzayuu Cmpamezuu Ha-
VUHO-MEXHONO2UHECKO20 PA3EUMUSL 20CYOAPCIMEa’.

Cpeonasa wmkona. «Ecmv npobnema 3nauumen-
HOUl Ougphepenyuayuu ycnoeuii oépaszosanus,
u ecredcmeue 3mo2o — 00pa306amenbHbIX pe3yiib-
mamoe. Omo HAYUHAA Om 6MOPOIi-mpembeii cMe-
Hbl (6 WIKOIAX), 3AKAHYUUBAS CKOPOCMbIO UHMEPHE-
ma, Keanugukayueil nedazocuuecKux Kaopoey, —

' Tactok A. CMU: AHrnuiickue yYeHHKH BCE dallle
MIPUHOCSAT B LIKOIY OPYXKHE. ..

2Tlecns B. DKcriepThI Ha3BAIH IIIABHBIE TPOBIEMBI POC-
cuiickoro oopazosanus / PUA Hosoctu. 2020. 05 des-
pans. URL: https:/sn.ria.ru/20200205/1564295666.html
(mara obpamenwus: 22.03.2023).

3Tam xe.

pacckazan oupexmop Llenmpa ananusza obpasosa-
menvrvlx OanHvix PUPO PAHXul C Eseenuti Mane-
sanos. On makoice ommemui, 4mo ecmov npodema,
C 0OHOUL CMOPOHbL, HEKOMOPO20 OMCMABAHUA 00pa-
308amebHOI cpedbl om UUPPoeozo eexa, om Oyp-
HO20 pazeumusn YuPposvIx mexnonozuil, u  mo dice
8peMs «OypHO pa3eusatloujuecs yuPposvie mexno-
102U CO30AI0M UCKAMCeHUe 8 NPOUecce Pa3eumus
u gocnumanus oemeity. « OOHOU U3 8ANCHENUUUX 3a-
odau ce200Hs1 6 cucmeme 00pPaA308anUsL AGNAEMCS HOO-
20MO6KA KEANUPUUUPOBAHHOZ0 YUUMENS, NOIMOMY
3a nociedHee 8pems NPeONpuUHAM Ueablil psao mep no
COGEPUIEHCMBOBAHUIO NEQAZOZUYECKO20 00pa306a-
Hua. 3a nocneonue 10-15 nem paxmuuecku nowien
npouecc TuKeUOaAUUU pecUOHAIbHBIX Hedazocuye-
ckux 6y308. Ce200Hs nocmasiena 3a0a4a 6epHyns
Ha3za0d cucmemy pezUOHANbHBIX NEOA20ZUYUECKUX
6Y306, NOMOMY YUMO 6 PeZUOHAX 0YeHb oulyuiaent-
csl HeX6AMKaA K8AAUDUUUPOGAHHBIX yuUmen ey, —
pacckaszan pykogooumenv Bcepoccuiickozo ¢ghonoa
obpa3zosanusi, conpedcedamens 0gudicenuss «Oopazo-
sanue ons ecexy Cepeeti Komxos. On maxoice omme-
MU, YMo celudac peutaemcs 60nPoc 0 66e0CHUU HO-
8bIX MeMO0008 U opm 00pazoeamenbHoO20 npoyec-
ca, UCNOIb308AHUA KOMNBIOMEPHBIX MEXHONO02UII.
Oonaxo, no muenuro Komxosa, 30ecoy HysCHo 0bimb
Ype3evIuaAiiHe 0CIMOPONCHBIMU, (HOMOMY YMO HU-
KaKkoe KOMRbolomepHoe 00pa3oeanue He Moxycem 3a-
MeHump auunocms yuumensay. Taxoce cpeou me-
Kyuwjux npoonem Manesanos Ha3gan mo, 4mo HUKAK
He yoaemcs Haiimu pagHogecue meiicoy 6apuamue-
HOCMbIO, 2ZUOKOCMBI0 00PA308AMEILHBIX RPOZPAMM
U eOUHBIMU NOOXO0AMU, MPEDOBAHUAMU U YCI06U-
amu oopaszoeanus. «Kpome mozo, 0uens cepve3nan
npoOaemMa ce2o00Hs 3aKI0UAEMC 8 MOM, YN0 He bl-
RONHAIOMCA MAIICKUE YKA3bl NPE3UOeHma o0 peau-
3auuu Hauynpoexma «O6pazosanuer, HOMOMY Um0
HaAynPoeKm 00J12ceH UCNOIHAMBCA 3a CHEm Peclo-
HAbHBIX 010031CEMO08, 4 Pe2UOHbL OMHOCAM K IMO-
My Upe3sbluaiino xanammno», — cuumaem Komxos.
Ilo e2o muenuo, Kpaiitne akmyajibha cenyac u npo-
Onema 6eedenusn hedepaibHbvIX 20CYOaApCcmEeH-
HbIX 00pa3zoseamenvHolx cmanoapmos (OI'0C),
Komopble noka He ymeepouau u He RPUHAILU, 60-
Kpyz HUX udym cnopwl u oocyycoenusn. «Ilpoexkm
DI'0Co¢ bb11 OMKIOHEH Oadice 6HOBb 3ACHYNUG-
WM MUHUCIMPOM RPOCEeUieHUs, RPOMUE IMO20
npoekma evlcmynuia 60abuman Zpynna akaoemu-
k06 Poccuiickoii akademuu odpazosanusn u nauoo-
Jlee u3eecmuulii u3 ImMou zpynnvt Anexcanop Ac-
Mmonoe. H ¢ amoii no3uyuu on eblcmynun u Hanpa-
eun amy nozuyuro npesudenmy Poccuu», — pac-
ckasan Komkos. dxcnepm maxoice ommemui, umo
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HeoOxX00uMo yuecms U mo, Ymo 6vlI0 CKA3AHO npe-
3udenmom 6 nocianuu PedeparbHomy cooOpanuo —
OH «0UYeHb cepbe3no cOea 3amedanue 0 mom, Umo
00paszoseanue 001}#CHO cmampy chepoili KOMneKc-
HO020 hopmuposanusa nuuHOCMU, ROOPACMAIOU|E20
NOKONeNUs, U ROIMOMY 6 CUCHeMy 00pazoeanus
Haoo eo36pawiame maxKoe nonamue, KaK 60cnuma-
Hue auunocmu»'.

Boicwas wkona. Komkos oobasun, umo ewe
00UH GAJICHBLIL MOMEHIM — 2710 GbICHMPAUBAHUE
83AUMOCBAIU MENHCOY CPEOHUM U 8bICULUM 00pA30-
eéanuem. On ommemu, Ymo @ 853U ¢ SMUM HYIHCHO
nepecmampueams cUCHEMy 8bINYCKHbBIX IK3AMe-
HO08 3a Kypc cpedneil wikonwl. « M coomsemcmesenHo,
npeocmoum cepve3nas paboma no omoopy 6 evic-
wiue yueonvte 3asedenus. C mem ymoodOwl yoice HA
basze cpeoHell WKoJIbl HAYUHAACH npeonpogheccu-
OHAbHAA NOOZ0MOBKA, YNO0bL 8Y3bl 66IOUPANUCD
He CHOHMAHHO... YMOObl 0CO3HAHHO GLINYCKHUKU
WIKOJIbL WU, YHce NOHUMASA, YO OHU O0JIHCHDbL 6bl-
Opams uMeHHO My CReUUaIbHOCMb, HO KOMOPOil
OHU OYOym He RPOCMO yHUMbCA, HO U 0a1bUie nPo-
007191camb CGOUl HCUZHEHHBLIL NYMbY, — CcuUmaem
on. Taxoce cpedu aKkmyanabHbIX 0715 GblCUiel WIKO-
6l npobaem Komkoe naszean pacuiuperue 8y308-
cxoti asmonomuu. Ilo e2o MHeHUIO, 8Y3AMU 00TIHCHO
ynpaename 8y306CKoe coodujecmeo, npogeccop-
CKO-RPenooaeamenbCKuili coOCmag, a 00aX3CHOCHLb
pekmopa 0oaxcHa 6vimb 6v100pHOl. OH makoice
ommemuJi, Ymo HeovXo00uUMo, Umoosvl 3HaAYUmMeE1b-
HO pacuiupanacs HAyYHO-IKCHEPUMEHMAIbHAA
u nabopamopuan 6aza ecex 6y306. «Imo OUeHb
cepveznoe mpeposanue K cOBPeMeHHOU cucme-
Me evicuiezo npogheccuonanbHozo odpazoeanus,
umoowl odyuarouuecs 6 8y3ax cmyoenmst 0061a0a-
U He MOIbKO HABOPOM meopemuuecKux 3Hanuil,
HO U NPAKMUYECKUX HABLIK08», — J0obasun Kom-
K08. Manesarnog sce gvloenus cpeou npoonem y3oe
OuUCnpoOnoOpuUIo 6 pacnpedenenuu Y306 no meppu-
mopuu Poccuu, u «ecneocmeue 3mozo — ommox
Haubonee ooapeHHbIX, HAUDOICC 0OPA306AMENLHO
YCREWIHBIX GbINYCKHUKOG U CIOHCHOCHU C 6038DA-
WieHUEM 6 C6OU PE2UOHDBL NOCTIE NOJIYYEHUS GblCULe-

20 06pazosanua»’.

Meanaguckypc y4eHHKOB U )KYPHAJHNCTOB,
npeAcTaBUTe N el OM3Heca
B crathe «Yuennku mkoJibl Ne 1540 Berpern-
auch ¢ npeacrapureaeM CMHU u meHex:xepom

! Tlecnst B. DkcnepThl Ha3BadM TIABHbIE MPOOIEMBI
poccuiickoro o6pa3oBaHus. . .

2 Tam xe.

6anka»’ mpescTaBieHa HHQOPMAIIUS O B3aUMOIEH-
CTBUH HIKOJIBHUKOB C MACCMEANa U OU3HECOM C UC-
MOJIb30BAaHUEM MPEUMYIIECTBEHHO HEUTpaJIbHOMN
U TOJIOKUTEIIBHO OKPAIIEHHO! JIEKCHKU.

B wkone Ne 1540 cocmosnacy ecmpeua ¢ pykogo-
oumenem peKIamMHO20 Omoeid 8 CpedCcmeax Macco-
80U UHDOPMAYUU U 2TABHBIM MEHEODHCEPOM KPYH-
HO20 poccutickoeo baunka. Meponpusamue npoutio
6 anpena. Yuenuxu 7 u 10 medauxnaccos noodbwa-
aucek ¢ Anacmacueii Posenep, komopas pacckasana
0 pabome 8 2NIAHYEBHIX HCYPHAAAX, OCODEHHOCMSX
KOMMYHUKAYUU C NPeOCMasUmenimu peKiamHbiX
aceHmcme u pedaKmopCKUMU Omoenamu KpynHbix
uU30amenbCms u MHo2oe opyeoe, COOOWUNU HA CIMPA-
HUuye 06pa3068amenbHO20 YUPENCOeHUs 8 COYUATb-
noix cemax. Taxoce eocnumannuku 10 coyuanvro-
9KOHOMUHECKO20 KIACCa 8CMPEemUIUCh ¢ UCHOTHU-
MeNbHbIM 8UYe-Npe3U0eHmMoM YNPasieHus no pabo-
me ¢ npeonpusmusmMu cpedHezo dusneca KpynHoz2o
poccutickoeo banxa Anexceem Moiuiko. Pebsama y3-
HAU, KaK QYHKYUOHUPYIOM COBPEMEHHbLE KDEOUM-
HO-QOUHAHCOBbIE OpeaHU3aAyUU, KaKk 000UmMvbCsL ycne-
Xa 6 dauHol cghepe u KaxKue nymu pasgumus cyuje-
cmeyiom 01 PuUHAHCOB80U cucmemvl cmpanvl. Panee
8 CTEHAX WKOIbl NPOULIA NeKYUs O (heHoMeHe Kpea-
musHou sxoHomuxu [38].

Menunanuckypc yuureseil u poaureJieit

B crarbe «Ukrainian child refugees who have fled
Putin’s war are shocked to be taught Russian in Brit-
ish primary schooly / «/lemu ykpaunckux 6esicen-
uee, bexcaguiue om NYMUHCKOU GOUHbL, 8 WOKE,
ymo ¢ OpUmMAHCKOU HAYAIbHOU WIKONE UX yuam
pycckomy»* ucTionb3yeTcs JeKCUKa ¢ HelTpaib-
HOM, NOJIOKUTEIBHOW U OTPULIATEIBHOW KOHHOTA-
uueit. [IpuMeuarenbHo, YTO KJIIOUEBbIE HEUTPaAIIb-
HBIC U IOJIOKUTEIBHO OKPAIlICHHBIE CII0Ba IIPUO0-
PETAOT B KOHTEKCTE OTPHUIATEIIHFHY 0 KOHHOTAIUIO,
HaNpUMep, ‘inclusive.” — «UHKIIO3UBHBIILY.

Ukrainian refugees who fled to Britain after Pu-
tin’s invasion of their country were horrified to discov-
er their children are being taught Russian at prima-
ry school as part of a language project. One mother,

3 Vrpasa paitona TBepckoif Topoga MockBel. Yue-
HUKHU IIKONBI Ne 1540 BCTPETUIIUCH C IPEACTaBUTENEM
CMMU u menemxepom Oanka. 07.04.2023. URL: https://
tveruprava.mos.ru/presscenter/news/detail/11516063.
html (gara obpamenus: 22.03.2023).

4 Craven N. Ukrainian child refugees who have fled
Putin's war are shocked to be taught Russian in British
primary school / Daily Mail. 15.06.2023. URL: https:/
www.dailymail.co.uk/news/article-12199417/Ukrainian-
child-refugees-fled-war-shocked-taught-Russian-British-
school.html (maTa o6pamenus: 17.06.2023).
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who asked not to be named, said she was shocked
that her child had been given Russian teaching ma-
terials at Brunswick Primary School in Brighton as
part of a seven-week long ‘Russian Language Half-
Term’. When the issue was raised with staff, the re-
sponse was that they wanted to be ‘inclusive.” <...>
In 2021 Brighton and Hove adopted controversial
guidance on transgenderism contained in ‘Trans In-
clusion Schools Toolkit Version 4’ which suggests
the use of scripts for pupils claiming to be the op-
posite sex, with phrases such as ‘I have always been
a boy/girl’". Vxpaunckue besxcenynl, oxasaguiuecs
nociae Hauana 6oesvix Oelicmeuli 8 Benuxoopuma-
HUU, C YHCACOM Y3HAMU, YO 8 HAYALbHOU WKOIe UX
demeil yuam pycckomy. OOHa mams, NONPOCUBULAS
He HA3bI6aMb ee UMeHU, CKA3Adld, Ymo Oblia WOKU-
poBara mem, 4mo ee peOenKy 8 Ha4aIbHOU WKOLe
bpancyuxa ¢ Bpaiimone gvioanu yuebnvie mamepua-
JIbl MO PYCCKOMY A3bIKY, PACCUUMAHHbIE HA CeMUHe-
Oenvnblil Kype. Koeoa bvin noonsam eonpoc ¢ nepco-
HAOM, WIKOIbHbIE 8AACMU O0BACHUIU IMO CHMpeMile-
HUuem K «unkmosusnocmuy. B 2021 200y mynuyuna-
aumem bpavimon u Xoye npunsii CHOpHYIO yuebHoe
PYKOB0OCmE0 no mpanceendepuzmy. B uacmnocmu,
mam 0armcs «UHKIIO3UBHBIE» PEKOMEHOAyUl O
yuumenet, Kak peazuposamsy, eCliu Y4eHUK U3ba6/15-
em dcenanue CMeHUmMy noJl, C MAKUMU Ppasamu, Kaxk
«A 6cez0a 6bLL MANBUUKOM/OEBOUKOUN.

MeauaaucKypc YHHOBHUKOB (OT BJIACTH,
B T. 4. B c(hpepe 00pa3oBaHusl) U ;KYPHAJIUCTOB,
yuuTeeil, yY4eHHKOB H poAuTe e

B cratse “Headteachers should intervene to stop
children identifying as cats, horses, moons or other
‘neo genders’, Downing Street says”” KoHcTaTUpYy-
€TCs HeTaTUBHBIA KOHTEKCTYaJIbHBIHN (OH, 3aJaHHBIH
OCHOBHOM TeMOH MPOOJIIEMHOT0 XapaKkTepa, COOTBET-
CTBEHHO, HEWTpaIbHas U MOJOKHUTEIHFHO OKpallleH-
Hasl JIEKCHKa TPaHC(POPMHUPYETCS B JISKCHKY C OTPH-
aTeabHON KOHHOTAI[HEH.

Headteachers should intervene to stop children
identifying as cats, horses, moons or other ‘neo
genders’, Downing Street has said. A spokesman for
Prime Minister Rishi Sunak said that it is not right for

I Craven N. Ukrainian child refugees who have fled
Putin's war are shocked to be taught Russian in British
primary school...

2Parashar, A. Headteachers should intervene to
stop children identifying as cats, horses, moons or
other 'neo genders', Downing Street says / Daily mail.
20.06.2023. URL: https://www.dailymail.co.uk/news/
article-12215867/Headteachers-intervene-stop-children-
identifying-cats-Downing-Street-says.html (nata o6pa-
menus: 22.06.2023).

children to be influenced by the ‘personal views’ of
teachers when it comes to transgender issues. No 10
has waded into the debate after it emerged that schools
are allowing children to identify as cats, horses and
dinosaurs and that teachers are ‘failing to question
them’. There was widespread outrage earlier this
week when the Telegraph revealed a 13-year-old
girl at Rye College in East Sussex had been branded
‘despicable’ by her teacher for rejecting her
classmate’s claim that she identified as a cat. Now
further stories are emerging of pupils who identify
as animals with very human characteristics — often
known as ‘furries’. At a state secondary school in
Wales, one student is said to ‘meow’ when asked
questions by a teacher, rather than answering in
English. In other schools, one apparently insists on
being addressed as a dinosaur, one claims to identify
as a horse while another is said to wear a cape and
demands to be acknowledged as a moon. These are
known as ‘neo pronouns’, which refer to objects or
animals as opposed to traditional genders>.

The series of observations about furries includes
reassurances that it’s in no way unusual for pupils
to want to do this: ‘It’s normal for young people to
express themselves through “dressing up”.’ the post
on the organisation’s website explains how members
of the furry ‘community’ like to take on the perso-
na of an animal — a ‘fursona’ — and interact with
other like-minded ‘fursonas’ by chatting and in acts
of role play. It further outlines how furries take on
the personality and physical attributes of their cho-
sen animal and some members make or buy vibrant
costumes of their characters, known as ‘fursuits’.
Conventions are held around the world where these
like-minded people can meet up in their altered ani-
mal ego, it says*.

OTMeyaroTcs CTaHIaPTU3MPOBAHHOCTbh U KJIU-
IIMPOBAHHOCTH 00pPa30BaTENBHOTO MEAMAIUCKYP-
ca [1; 7]. AuckypcuBHbBIE XapaKTEPUCTUKH 00pa3o-
BaTCIIbHONH MEIMAKOMMYHHKAIINU 0a3upyIOTCS Ha
3HAYUTEIFHOM KOJIMYECTBE YCTOWUUBEIX, a IIOTOMY
OKaMEHEBIIIMX OIEHOK, KaK IMOJIOKUTEIbHBIX, TaK
Y OTPHIIATENIbHBIX.

H3nanka EI'3: Hcue3nyeuiue 6annsl, pekopowvt
no cnucwléanuto, 06vicku u noocmaewt. llemuyusn
nepecmompe oyenok EI'D uz-3a cnoscnvix 3a0anuii

naopana 6onvwe 100 moicau noonuceir.

3Tam xe.
4Tam xe.

>JlykbsHoBa A. Usnanka EI'D: Hcuesnysuine 6asiibl,
PpeKOpIbI IO CIUCHIBaHUIO, 00bICKH U TozxcTaBbl. URL:
https:/www.kp.ru/daily/27520.5/4783157/ (naTa obpare-
Hus: 25.06.2023).
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K obcyoarcoenuio nookaouunucs 6ce cmopoHul.
Yuumeneii 6e3 evicwezo obpazosanus 6 wiKonvl
Hanpaeaamy noka ne dyoym. B Munnpoceewenus
Poccuu noouepknynu, umo smom eonpoc mpebyem
6cecmoponne2o anausa.

Munucmp npoceewenuns P® Cepzeit Kpae-
uoe: «Yuumens, nedazozu u HACMAGHUKU mpeody-
wom 0c06020 enumanuay. Beoywuii «Paouo «KII»
Anexcandp Munkyc o6cyoun ¢ 2i1aéHovim yuumeiem
CHpanbl camoe 8ax3cHoe 8 poccUuiicKoii cucmeme 00-
pazosanus’.

Bonvwe nonosunst poccuan evinyscoenvt Ha-
Humams oemam penemumopos. Pooumenu, sca-
JAYIOMCs, YMO WIKOIbL NII0X0 20MO6AM YUEHUKOS
K 6bINYCKHBLM IK3AMEHAM’,

Poccusane pe3ko packpumukosanu uoero coKpa-
WieHUs JIEMHUX KAHUKY 0713 WKOIbHUK08. Onpo-
WieHHble CUUMAIOn, Yo J1emom 0emu 00J1HCHbL
omovLxamp Kax Moycno donvuie®.

«louky oasxce 6 WhatsApp® 3abroxkuposanan:
yuumeabHUua He 0a8ana OOMAUiHIOW padomy
WIKOTTbHULE, Ybs MAMA NOICAI08ANACH HA NOOOPBDL.
B Hosocubupcke yuumenvuuya ne 0asaia 0omaui-
Hee 3a0anue WKOIbHUYE, Ubsi MAMA NONHCAT08ANACH
Ha nobopwi®.

Ouyenku 3a EI'D, nenomepHnasn «domauika», npo-
dopuenmayua: Bascuvie 3aa61enus munucmpa

npoceewjenuna Cepzea Kpasuoea. Coopanu easrc-

UlykpsnoBa A. K 06CYXICHHIO MOIKJIIOUUIUCH
BCE CTOPOHBI: YuuTenei 0e3 BbICIIETO 0Opa3oBaHUs
B IIKOJBI HampaBisaTh noka He OynyTt. URL: https:/
www.kp.ru/daily/27519/4782490/ (mata oOparmeHwus:
22.06.2023).

2 Musnkyc A., badenuna M. MUHHCTpP MpOCBEIEHUS
P® Cepreit KpaBuoB: «Yuurens, negaroru 1 HacTaB-
HUKH TpeOyroT ocoboro BHuManus» / KP.RU. 2023. 27
¢despans. URL: https:/www.kp.ru/daily/27470/4726584/
(mata obpamenus: 22.03.2023).

3 Cobonesa K. Bonbllle MOTOBUHBI POCCHSIH Bbi-
HYXJEHbl HaHUMaTh JETSIM peneTuTopoB. Pomure-
JIY, JKaIyIOTCS, YTO IIKOJIBI TJIOXO TOTOBSIT YUYCHUKOB
K BEITyCKHBIM 3Kk3ameHaMm. URL: https://www.kp.ru/
daily/27457/4711555/ (nata obpamenus: 22.02.2023).

4 Cob6osnesa K. Poccusine pe3ko pacKpUTHKOBAJIM
UJICI0 COKPAIICHUS JETHUX KaHUKYJ JJIsl HIKOJIBHU-
KoB. OTponIeHHbIE CYUTAIOT, YTO JETOM JETH JOJIK-
HBl OTHBIXaTh Kak MokHO pmoxbme. URL: https:/
www.kp.ru/daily/27467/4722821/ (nata obpamieHus;:
22.03.2023).

> BXoauT B KOMNaHuI0 Meta, KOTopasi MpU3HaHa SKC-
TpeMucTckoii u 3anpenieHa B PO. URL: https:/www.nsk.
kp.ru/daily/27516/4780412/

6 Conososa, T. «Jlouky naxe B WhatsApp 3a6s10ku-
poBajay: yUUTEIbHUIIA HE JaBajia JJOMAIIHIOK padoTy
IIKOJEHUIIE, Ybs MaMa ToKaioBaiack Ha mooopsl. URL:
https://www.nsk kp.ru/daily/27516/4780412/ (nata ob6pa-
menus: 21.06.2023).

Hote 3aaenenun Cepeea Kpasyoea na memy oopa-
306anus, nposeyuasuiue na IIMI®-2023".

Jemu puckyom okazamsca «6 cmpane Heavly-
YEHHDBIX YPOKOG»: UMO HEe MAK C OOMAUWHUMU 3a-
oanuamMu u cmoum au ux ommenams. Koncyno-
manm ¢ cehepe oopazoseanus Mumun cuumaem,
umo ¢ 9-11 Knaccax emecmo 0OMAULHUX 3A0AHUTI
HyMCHa camonodzomoskal.

JMomawxke ovimo unu ne 6imos? Cmoum iu oa-
pums yuaumumcsa c60600y nocjie ypoKos 6 wKoJe.
Yuumenv JKyxoeckas oyenuna uoeio ommernvl 00-
Mawneti pabomol 018 WKONILHUKOE.

AHanu3 QakTUYecKOro Marepuala HarlsIHO Jie-
MOHCTPUPYET B COBPEMEHHOM O0pa30BaTEIHLHOM
MeIMaJUCKypce MUHUMH3ALHUIO TOJIOXKHUTEIbHBIX
OIIEHOK M HEHTpaJbHON MH(OPMALNH, JOMUHUPO-
BaHHE OTPUILATENHHBIX OLEHOK (JIeCTpyKTeM, MO
E. UBansn [4; 5]). BeTpewaroTes ssBHBIE U HESIBHBIE
JIECTPYKTEMBI: IeCTPYyKTEeMbI-MeTa(opbl, Tapa3uTHu-
pYIOIIKE HA H/Iee HHBATUIHOCTH, KyMCTBEHHON HITN
(U3HYECKON HETTOTHOIEHHOCTHY; eCTPYKTEMBI-TH-
nep06oIbl, 0a3upyrONIUecs Ha yTpo3e CMEepPTH, JINHT -
BOIIMHHU3MBI, KOTOPHIC YCHIIUBAIOTCS HHTEPTEKCTY-
aTBHOCTBIO, TPELEIEHTHOCTBIO.

«B 0eopnuxu noiideuwiv!»: oecamop Ppas, komo-
pule Heb3a 2060pums noopocmky nocie EID. Ilcu-
xon02 Ilanacwk npedynpedoun pooumeneit, umo
nocae coauu EI'D nHeocmopoosichvle ghpaszvt 2po3am
noopocmky nepenvimu cpvieamu'’.

«lTuwem, kak 0soeunuky»: ypanrsckuii punonoz
0a1a HU3KYI0 OYEeHKY Hellpocemu, KOmopas 3a 4ac
coana EI'3. B Examepunéypze neipocemu nona-
doobuncsa uac, ymoowt nanucamov EI'D no pycckomy,

HO 6 6y3 OHa He nocmynum“.

7 JIyxpsaoBa A. Onenku 3a EI'D, HemmomepHas «J1o-
Mamkay, mpodopueHTanus: BaxHble 3asgBICHUS MH-
Huctpa npocserienus: Ceprest Kpasrosa. URL: https://
www.kp.ru/daily/27516/4779147/ (mata oOpaieHwus:
20.06.2023).

8JlykpsanoBa A. JleTH PHCKYIOT OKA3aThCsl «B CTPAHE
HEBBIYYCHHBIX YPOKOBY: YTO HE TaK C JOMAITHUMH 3a-
MaHUSIMHU U CTOUT U ux oTMeHsaTh. 04.06.2023. URL:
https://www.kp.ru/daily/27511.5/4773205/ (nata obpare-
Hus: 22.06.2023).

9 JTyxbsHoBa A. JloMarke 6bITh uin He 661TE? 02.06.2023.
URL: https://www.kp.ru/daily/27511.5/4772711/ (nata 06-
pamenus: 21.06.2023).

10 JlykbsiHoBa A. «B nBopHUKM moiiaemb!»: aecatb
(hpa3, KOTOpEIC HEIb3sI TOBOPHUTH MOAPOCTKY rmocie EI'D.
02.06.2023. URL: https://www.kp.ru/daily/27511.5/4772532/
(mata obpamenus: 22.06.2023).

11 «ITumret, kak ABOSUHUKY: ypanbckuii GUIONOr Aana
HU3KYI0 OLIEHKY HelipoceTu, koTopas 3a uac caana EI'D.
URL: https:/news.mail.ru/society/56449268/ (nara oOpa-
menust: 12.06.2023).
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«Onams 080IiKa»: pOCMoGuane OMKPOGEHHO pac-
ckazanu, Kax ycume ecau 3aeanun EI3. O mom,
umo oeaams ecau He coan EI'D, pacckazanu scu-
menu 0OHCKoll cmoauybt'.

«Ha nepemene s meods yovio»: OyHmul 6 HA4A1b-
HBIX WiKOaax npokamuaucy no Poccuu — xkmo
6 smom eunoeam. Ilcuxonoz o6vacnuna, umo Oe-
J1amo, ecnu 6 wiKoie nauancs oynm?.

«Ycnoseuem ecmynnenusn ¢ oOpak aensemcsa
OepemenHoCmb X0mMA Obl 00HO20 U3 CYRPYZO8»:
o nepnax na EI'D pacckasan penemumop u3 Po-
cmosa. Pocmosckuii penemumop no EI'D nams
nem gedem OYMANCHLLL YUMAMHUK OMEEmOos Gbl-
NYCKHUKOG.,

«llaska — naw Tepmunamop, no ece pasno
ckyuno»: Ymo ckazanu cospemeHHble WIKOIbHUKU
npo gpunom «Kaxk 3axananace cmanvy. «Komcomon-
Ka» y3Hana o peakyuu noopacmaioujezo noKosie-
HUA 1A Jle2enoapuylo Kunokapmumny*.

Kak eviagumev mananm y pebenka u He «cnye-
HYmb) e20: cosembl 01 pooumeneil oyoywux ze-
Huee. [ledazoz FOpkesuy nocogemosana nogviulams
YUebHYI0 Ha2pY3KYy 0N MALAHMIUEHIX Oemell.

JIMHTBOITMHU3MBI TPEJCTABIISIOT COOOH 3THKO-pe-
YeBBIC OMIMOKY, TIPU TIOMOIITH KOTOPBIX TOBOPSITUI
nepenaéT HeryMmMaHHOE, IUHUYECKOE OTHOIICHUE
K 00BeKTy peun [29, c. 402].

Hanpuwmep:

Ooua owubka nomeutanra nabpams 300 6annos:
svinyckHuya u3 Xabapoeckozo Kpas uoeaibHo coana
0sa EI'D u npomaxnynace 6 mpemovem. [llxonvruya

! «OnsaTh nBoiika»: pocTOBUaHE OTKPOBEHHO pac-
cKasaju, Kak XuTh eciu 3aBanua EI'D. URL: https:/
news.mail.ru/society/55941470/ (mata oOpanicHHS:
23.04.2023).

2Anekcees B., Edanos A., Aptsakosa H. «Ha nepeme-
He 5 Te0s yObio»: OYHTHI B HaYaIBHBIX IIKOJIAX MPOKa-
Triuck Mo Poccun — k1o B 3ToM BuHOBaT. URL: https://
www.nsk.kp.ru/daily/27501/4762090/ (naTa oOpamieHus:
12.05.2023).

3 KaxacheBa A. «YCOBHEM BCTYILIEHHS B OpaK ABJIAET-
cs1 0epeMEeHHOCTH XOTS OBl OJTHOTO M3 CYIIPYTOBY: O Mep-
nax Ha EI'D pacckaszan penerutop u3 PocroBa. URL:
https:/www.rostov.kp.ru/daily/27490.5/4748846/ (nara
obpamenus: 22.04.2023).

4 Hosuxosa O., Tperssaxosa E. «IlaBka — Ham Tep-
MHHATOP, HO BCE PaBHO CKY4YHO»: UTO cKa3aym COBpe-
MEHHBIE NIKOJBHUKH Tpo ¢uiasM «Kak 3akansiacek
cranpy. 14.02.2023. URL: https:/ www.perm.kp.ru/
daily/27465/4720978/ (nara obpamenus: 20.03.2023).

SMopo3oB A. Kak BbIIBUTH TalaHT y pebeHKa U He
«CHYTHYTB)» €r0: COBETHI JJIsl POIUTENeH Oy 1y IINX TeH -
eB. [lenaror IOpxeBud nocoBeToBaNa MOBBIIATE y4yeO-
HYIO Harpysky ajis TanaHTIuBbIX aeTeil. 03.02.2023.
URL: https:/www.kp.ru/daily/27461.5/4716159/ (narta
obpamenus: 22.03.2023).

u3 Xabaposckozo kpas nabpana 200 6annoe na EI'D
no pycckomy s3viky u ucmopuuS.

[Ipn 3TOM HEOOXOMMMO TOAYEPKHYTH, YTO JIMHT-
BOIIMHMYHBIE KpPEaTeMbl MOTYT BKJIFOUATh MOJI0XKH-
TETHHYI0 KOHHOTAITHIO.

[Ipumepom siBnsietcst ctaThs «BHumanue, eéewia-
wm wkonvnuku! Kak yuenuku wikonivl nocénka
Axoeneeo noznarom deamenvnocmo CMH)» B cete-
BoM m3nanuu «IloGema 31y, oTpakarouias Meaua-
JUCKYPC YYEHHKOB U JKYPHAJIHCTOB:

A eciu 3axeamumv COBEMCKYIO Ne4ams U npu-
HOMHUMb Nepablll 8blx00 MHo2omupaxcku «llpas-
0a», Mo, NONCATYU, BbIPUCOBBIBACMICSA HENJ0XOU
onvim, KOMopwvlll 8 nociedyroujem CIMaHo8UMCcs Xo-
pouiuM ypoKom 0713 HAC, «HCETMOPOMUKOS» Hepda.
C ueeo oce HauuHanca KYymMoy guepauinezo ar0603-
HAlIKU, KOMOPbIll 2pe3ul JHCYPHATUCTICKOU npoghec-
cueu? Bom u wumamenam wKoabHO20 exncemecay-
Huka «OKHO» — yueHuxam wxoavl nocéaxka Axos-
J1e80 0cobenHo noaduacs 3abasnas pyopuxa «Ho-
60CMU U3-HO0 nApmMuly, 20e ObLIU COOPalbl camvle
cmeutnvle anekoomsl. Hosocmu eazema evinyckana
KaaccHvle — nod cmams Hassanuro «Ouenv Knacc-
nvte HOsocmuy, npusnaémces samecmumens Oupex-
mopa wikowvl no gocnumamenvroi pabome Haoeorc-
o0a Cmanucnasosna I puzopenko. ...3a paoutinvlii
«wmypeany e3anace Haoesxcoa Cmanucnragosna,
u Havancs pabouutl npoyecc. Cecoons 6 Lllkone ycne-
Xa ympo HauuHaemcs ceexico, 600po — ecemy «6u-
HOIl) pe36as manyesalIbHaA 3aPAOKA OM MEeCMHbIX
paouogedywux. CmecHAmMbCA — IMO He NPO HUX,
RYOAUUHAA (OOJIHCHOCHILY Oe8yUKAM, beCcCnOpHO,
no Oywe, mem 601ee MAKOU HABLIK MOYHO NPUSO-
oumecs 6 6yoyuems.

Takoxe K IECTPYKTHBHBIM KpeaTUBAM MOXHO OT-
HECTH CIIENYIONNE BRICKA3BIBAHUS YUYACTHUKOB 00-
pa3oBaTeIbHOr0 MEIHaJUCKypCa.

Ymo dyoem c svicuium oopazoseanuem ¢ Poccuu
nocne nochanus Ilymuna: bononuckas cucmema ne
«ieznay na nawiu mpaouyuu. llpogeccopa oyenunu

¢ IIlonenko, A. OxHa omubka noMemnana Ha6pats 300
0aJsI0B: BBITYCKHUIA 13 Xa0apOBCKOTO Kpasi UeabHO
caana nBa EI'D u mpomaxHynace B TpeTbeM. llIkomb-
Huma n3 XabapoBckoro kpas Habpara 200 6anioB Ha
EI'D no pycckomy s3piky 1 ictopun. URL: https:/www.
hab.kp .ru/daily/27520.5/4783385/ (mata oOparieHus:
24.06.2023).

7 BHuManue, BemaroT mkonpHHKH! Kak YYEHU-
KU IIKOJIbI MOCEnka SIKOBJIEBO MO3HAIOT HEATENb-
HOocTh CMU // TTob6ena 31. URL: https:/bel-pobeda.ru/
articles/obshestvo/2022-02-05/vnimanie-veschayut-
shkolniki-kak-ucheniki-shkoly-posyolka-yakovlevo-
poznayut-deyatelnost-smi-235581 (mata oOpamieHus:
22.03.2023).

8Tam xe.

78

Olga V. Sergeeva



Jlunesoskonoeuuecxkue i’lpO6]l€Mbl COBPEMEHHO20 06pa3060m€/lb11020 Met)uaducxypca

usmeHnenus 6 oopazosanuu Poccuu, komopwvie anon-
cupoean ITymun [sudeo]'.

H3 mpoeunuxos 6 OmaudHuKY, a NOMOM U 8 MyJib-
MUCMODAIIBHUKU: NePMCKULL 8bINYCKHUK COAl 084
EI'D na 100 6annos. B Ilepmu vinycknux auyest
Ne 10 coan EI'D no pycckomy s3viky u usuxe nHa
100 6anno6>.

MynemucmoodanipHuya u3 nOCeaK080 WIKOIbl
Meumaem cmams épauom. Upuna CHucupesa u3
Ilepmckozo Kpas coana pycckuil A3bIK U XUMUIO HA
100 6annos’.

Kax nposepumv, comos au pebenox K wiKoie.
Ilpouidume Haw mecm co c60UM HACICOHUKOM, UMO-
6b1 nOHAMY, NOPa U emy cadumocs 3a napmy™.

Onumnuada wxonbHuko8 «lpanum Hayxuy.
CKONbKO 2panuma HyMHcHO c2pbl3me U KaKue ouc-
UUNJIUHBL 6KIIIOYUMD 8 C80E MEHIO OJIsl YCHEUHO20
yuacmus 6 orumMnuade wKoabHukos «I panum Hay-
xku»? OQbcyscoaem ¢ IKCnepmamu MoHKOCIU NOO20-
MO6KU U pewenus 3a0a.

Yempoums TPY/[noe 0emcmeo: cmoum iu npu-
671eKamy WIKOJIbHUKOG K 0eCRAAMHbIM NONE3HbIM
paoomam. Ilouemy mnozue pooumenu npomue Ho-
6020 3AKOHONPOEKMA, KOMOPLLI 6600UM 0113 Oe-
meii o6a3amenvHvle padomvi®.

Pesynprarsl aHaIM3a COBPEMEHHBIX MEIUATCKCTOB
B c(hepe 00pa3oBaHUsI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO

'Apcioxun E. Uro 6yzeT ¢ BHICIIUM 06pa3oBaHHEM
B Poccuu nocne nocnanus I[lytuna: bononckas cucre-
Ma He «Jjeria» Ha Hamu Tpaguuuu. 21.02.2023. URL:
https:/ www.kp.ru/daily/27468/4724363/ (nata obparmie-
Hus: 22.03.2023).

2 OBunHHKKOBA A. VI3 TPOEUHUKOB B OTIIMYHUKH, a TO-
TOM ¥ B MYJIETUCTOOAINIFHUKH: IEPMCKHIl BBITYCKHUK
cnan aea EI'D wa 100 6ammos. 22.06.2023. URL: https:/
www.perm.kp.ru/daily/27519/4782378/ (nara obparue-
Hus: 22.06.2023).

3 OBunnHUKOBA A. MyJIbTHCTOOALTBHULIA U3 TOCETKO-
BOM IMIKOJIBI Me4YTaeT cTaTh BpauoM. URL: https:/www.
perm.kp.ru/daily/27519/4781838/ (mara oOpamieHus:
22.06.2023).

4 Tepacumenko A. Kak mpoBepuTh, TOTOB TH pebe-
HOK K 1mkosre. 23.06.2023. URL: https://www.kp.ru/
daily/26272/3149659/ (nata odpamenus: 23.06.2023).

5 Tonmumyxk A. OnuMnuaza WKOIBHUKOB «I'paHUT Ha-
ykm». URL: https:/www.kp.ru/edu/shkola/olimpiada-
shkolnikov-granit-nauki/ (nara odpamenus: 22.06.2023).

6 3aiinea A. Ycrpouts TPY]IHOe HETCTBO: CTOMT
JIM TIPUBJIEKATh IIKOJBHUKOB K OECIUIATHBIM I0JIE3-
HBIM pabotam. 25.05.2023. URL: https://www.kp.ru/
daily/27507/4768514/ (naTa obpamenus: Ha 26.05.2023).

HMEHHO 00pa30BaTeIbHEIN MeAHATUCKYpC Hanbo-
JIee OCTPO OTPaXKACT aKTyalbHYI0 aKCHOJOTHUECKYIO
JTUHTBOKYJIBTYPHYIO CHTYAIIHIO B pACCMATPHUBAaEMbIX
cTpaHaX. Bce nmpuBeeHHbBIC TPUMEPHI HAMISAHO JIe-
MOHCTPHPYIOT CyIIeCTBOBAHNE MHOXECTBA JIMHTBO-
9KOJIOTHYECKUX TTPOOJIEM B Pa3TUIHBIX CyOBEKTHBIX
Pa3HOBHIHOCTSAX 00Pa30BaTEIFHOTO MEINAIUCKY PCca
B Pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYpax.

3akJ/ouyeHue

B nannoil pabore ObuIM MpoaHaIU3UPOBAHBI OC-
HOBHBIE JTMHT'BOOKOJIOTHMYECKHE MPOOIEMBI COBpe-
MEHHOT0 00pa30BaTeIbHOT0 MEAHAIUCKypCca Ha Ma-
TepHalie POCCHICKHUX, aMEPUKAHCKUX X OPUTAHCKUX
CMU. IIpoBeneHHbBIN aHAJIN3 TTOKa3all CyIIecTBOBA-
Hue npobsem nsatu [l B oOpa3oBaTenbHOM Meaua-
JIUCKYpCe BCEX PaCcCMATPUBAEMBIX JTUHTBOKYJIBTYP:
JeCTPYKINA (HETaTHBHBIE SA3BIKOBBIE CPEJCTBA U OT-
pHULaTeNIbHBIE SMOLIMH) — JIEeIKOJIOoTu3anus (Hapy-
IIEHHEe MPUPOABI KOMMYHHUKAINN) — JedopManus
(KOMMYHHUKaTHBHBIX U JIMYHOCTHBIX/MEXIUIHOCT-
HBIX MPOLIECCOB) — AETpaaanus (KOMMYHHUKATUBHON
JUYHOCTHU U CAMOH KOMMYHUKAIIMH) — JAeryMaHHu3a-
U (COIMANIbHOTO B3aMMOACHCTBUA KOMMYHUKAH-
TOB). B ¢BsI31 C 3TUM HEOOXOUMO 3aHUMATHCS JTMHT -
BHUCTHYECKOUN 6€30MacHOCTHIO0 00pa30BaTEIbHOTO Me-
JIUATIPOCTPAHCTBA, YTOOBI MEAMATUCKYPC B cdepe
o0OpazoBaHus ObLI 3KOJOTHYHBIN U KaueCTBEHHBIH,
3TUYECKH 00YCIIOBJICHHBIH.

Baxxao noguepkHyTh eme oguH ¢akt. Kak mo-
Kazaj aHainu3 (pakTHYecKoro mMarepuaia, CTPeM-
JIeHWe K KpeaTHuBU3allid KOMMYHHKAINU B o0Opa-
30BaTEIFHOM MEIUANNCKypCce C OTHOM CTOPOHBI
JIEMOHCTPHUPYET TBOPYECKYIO CaMOpEaN3aIUio
KOMMYHHKaHTOB, HO, C APYTOA CTOPOHBI, OPOXK-
JaeT HEeTaTHBU3AIIWI0 KOMMYHHKAINH, AECTPYK-
THBHBIC TUCKYPCUBHBIC U COLUAIBHBIC MPOIECCHI.
Heob6xoxmmo 3aMeTHTH, YTO OTBETCTBEHHOCTH 32
COXpaHEHHE HKOJOTHYECKOM KOMMYHHKATHUBHOMN
MPUPOJBI JIEKUT HE TOJIBKO Ha MeIHaaJpecaHTe
KaK 4eJIOBEKe, KOTOPBIA NOPOXAAET, TPAHCIUPYET
U PETPAHCINPYET MEIUATEKCTHI, CBOH U Uy)KHE, HO
Y Ha KaX]IOM y4YacCTHHUKE JII0OOro THIIa IHCKypca,
KOTOpBIN B BeK MH()OPMATH3ALUK TIONIAIaeT B Me-
JINATIPOCTPAHCTBO, & COOTBETCTBEHHO M3 IIPOCTOTO
aJpecaHTa CTAHOBUTCS MEIHAaAPECAaHTOM, a TAKKE
MOJKET TpaHc(OpMHUPOBATHCS M3 ajgpecaTa/Meana-
ajgpecaTa B MEJUAPECAHTA.
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MOTUBAIUOHHOE IMMACBMO
C O3 NOJMUIMMAPAANTMAJBHOI'O MOAXOJA

Enena MyxamenoBHa XaKnMOBaI@, Ouabra Anaroibesna ToseTbix?

12 JOxHO0-Ypanbckuii rocyapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET (HAIMOHAIBHEIN HCCIeI0BaTeNbCKuit yanBepcuTet), Yenabunck, Poccus
! khakimovaem@susu.ru, ORCID: 0000-0002-2948-9482
2 tolstykhoa@susu.ru, ORCID: 0000-0002-3112-7026

Annomayua. B crarbe OTpakeHbl Pe3yJIbTaThl U3y4YEHHUs] MOTUBALIMOHHOI'O MUChbMa — COCTSI3aTEIBHOIO JO0KY-
MEHTa, KOTOPBIHA CO37/aeTCsl IPETEHIEHTOM Ha KOHKYPCHYIO ITO3UIUIO B I€JIOBOM M akajgemudeckoi cpene. Llenan
paboThl — MpencTaBUTh KOMIUIEKCHYIO HHTEPIPETAI0 MOTHBAIMOHHOTO MHChMa Ha MePECEYCHUHU Pa3HbIX UC-
CJIEAOBATENbCKUX KOHLEIINH 1 KOMMYHUKAaTUBHBIX TPAKTHK. DMIIUPHUECKYIO 0a3y COCTaBHIIM MOTHBAIIHOHHBIE
MMCbMa Ha aHTJIMHCKOM $3bIKE, TIOATOTOBJICHHBIE aMEPUKAHCKUMH, OPUTAHCKUMU U POCCUHCKUMH aOUTypHEHTaMH
JUTSL IOCTYTUICHUS HA Pa3IMuHble 00pa3oBaTeIbHbIe IPOrPaMMBI, a TAKXKE IpeliaraeMble YHUBEPCUTETaMHU pe-
KOMEH/IallMM 110 COCTABJICHUIO TAKUX TEKCTOB. METOAOM HCCIIEIOBAaHUSI MaTepHaa cTall MoJuNapaaurMaibHbIH
aHaJIM3, BKJIIOYAIOMUI B ce0s1 AUCKYPCHUBHBIM, TUHTBOKYJIBTYPHBINH, HAPPATOJIOTHUECKUH, )KAHPOBBIN U INHT'BO-
CTUJINCTUYECKUN ACTIEKTHI. YCTAHOBJIEHO, YTO MOTHUBAIIMOHHOE IMHCHMO SIBJISIETCSI UMIIEPATUBHBIM U MHUIIUATIb-
HBIM PEUYEBBIM KaHPOM, C UEPAPXUUECKUM — CHHU3Y BBEPX — BEKTOPOM OTHOILEHUHN MEXAY aBTOPOM U aapeca-
TOM COOOIIEHUS, COAECP)KaHUE KOTOPOTO OTPAXKAET B PETPOCIEKTUBHO-NIEPCIEKTUBHOM PaKypce pa3BUTHE MPO-
(eccHOHANBHBIX U TMYHOCTHBIX Ka4eCTB COMCKATEINs, a (hopMa orpeaenseTcss HAOOpOM CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
(mpuBeTCTBHUE, SKCIIO3ULIMSI, OCHOBHAS YaCTh, 3aKII0UeHHE). PACCMOTpEHBI 0COOEHHOCTH YIOTPeOIeH S JeKcuYe-
CKMX HOMUHAIUN U TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMH AJIsI BBIPAXKEHUS 3HAYUMBIX JUJI YYACTHUKOB KOMMYHUKAIUU
CMBICIIOB. JlOKa3aHO, YTO MPHEMbI CTOPUTEIIIIMHTA U HCIIOIb30BaHNUE (PYHKIIMOHAJIBHO-CTUIMCTUYECKUX CPEICTB
MPHUBOASAT K THOPUAN3aLUN MOTHBAIIMIOHHOTO MHChMA KaK pe3yiIbTaTy B3aMMOJCHCTBUS aKaJeMHYECKOT0, pas3ro-
BOPHOT'0, aIMUHUCTPATHBHOTO H XyJ0)KECTBEHHOT 0 AUCKYpcoB. Oco0oe BHUMaHKE B padOTe yICICHO BBISBICHHUIO
Y ONHMCAHUIO ClIeU(DUKH peaTu3allii KOMMYHHUKATHBHBIX KAHOHOB, )KaHPOBO-CTHIUCTHYECKUX HOPM, SI3BIKOBBIX
CTaHJIapTOB B OTEYECTBEHHON U 3aMaHBIX JIMHTBOKYJIbTYpax.

Kniouesvie cnoga: MOTUBALIMOHHOE MTHCHMO, aKaJEMUYECKUH AUCKYPC, TOTUIapaIurMaabHbIM MOIX0A, TUCKYP-
CUBHBIH aHAJIN3, TUHIBOKYJIBTYPHBIN aHAIN3, HAPPATOJIOTMUECKUH aHAJIN3, )KaHPOBBIN aHAJIN3, TIMHI'BOCTHIIUCTH-
YEeCKUH aHaIN3, MEKKYJIBTYPHbIE KOMMYHUKAIUU

bnazooapnocmu. ABTOpBI BEIpaXXaloT MPU3HATEIFHOCTH BHITYCKHUIIE KO HO-YPaIbCKOro rocy1apcTBEHHOTO
yHuBepcureta JI. A. HayMeHKo 3a pa3pelnieHne BOCIOJIb30BaThCS IMITUPUUYECKOI 0a30i, MPENCTaBICHHON B e¢
BBIITYCKHOW KBaJIM(UKAITUOHHON padoTe.

Hna yumuposanuna: Xaxumona E. M., Toncteix O. A. MoTUBaLIMOHHOE MHUCHMO C MO3ULUNA MOJHUIAPAIUT-
MasbpHOTO TIoaxoza / BectHuk YensOunckoro rocyaapcTBeHHoro yauBepeureta. 2023. Ne 9 (479). C. 83-94.
doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-83-94
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MOTIVATION LETTER FROM THE STANDPOINT
OF THE POLYPARADIGM APPROACH

Elena M. Khakimova!™, Olga A. Tolstykh?

1.2 South Ural State University (National Research University), Chelyabinsk, Russia
! khakimovaem@susu.ru, ORCID: 0000-0002-2948-9482
2 tolstykhoa@susu.ru, ORCID: 0000-0002-3112-7026

Abstract. The article focuses on the study of motivation letter which is a personalized document created by an
applicant for a competitive position in business and academic environment. The aim of the article is to present
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a comprehensive interpretation of motivational writing at the intersection of different research concepts and com-
municative practices. The empirical base was made up of motivation letters prepared by American, British and
Russian applicants for admission to various educational programs, as well as recommendations offered by univer-
sities on how to compose such texts. The main research method was a polyparadigm approach including discur-
sive, linguocultural, narratological, genre, linguistic and stylistic aspects. The results of the study demonstrate
that the motivation letter is an imperative and initial speech genre, with a hierarchical — from bottom to top —
vector of relations between the author and the addressee. The content of the message reflects the development
of professional and personal qualities of the applicant in a retrospective-perspective manner, whereas the form
is determined by a set of structural elements (greeting, exposition, main part, conclusion). The article consid-
ers the peculiarities of lexical nominations and grammatical constructions used to express the meanings which
are significant for the participants of communication. It proves that the techniques of storytelling and the use of
functional-stylistic means lead to the hybridization of motivational writing as a result of interaction of academic,
colloquial, administrative and artistic discourses. Particular attention is paid to the identification and description
of the implementation of communicative canons, genre-stylistic norms, language standards in the Russian and
Western linguocultures.
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BBenenne

MoOTHBAIIMOHHOE MUCBMO — 3TO JIOKYMEHT, KO-
TOPBIH COCTABIACTCS MPETESHACHTOM Ha JOKHOCTD
B KOMIIAaHWU MJIM MECTO B y4eOHOM 3aBEICHHH,
a TaK’Ke TIOTEHIIUAEHBIM CTUIICHINATOM HIIU TPaH-
TomoJxydaresieM, 4ToObl yOenuTh aapecara B TOM,
YTO aBTOP SBJISICTCS CAMBIM JOCTOMHBIM KaH U A~
TOM Ha KOHKYPCHYIO MO3UIMI0. YKa3aHHBIA THII
TEKCTa IMHUPOKO MPEICTABICH B 3aM1aJHOW KOMMYHH-
KaTHBHOW TPATUIIAH, U 3TO MOATBEPKIAIOT MHOTO-
YHCIeHHbIE TEepMUHBL: motivation letter / essay, letter
of application, covering letter, statement of purpose,
personal statement B aHIIOS3BIYHBIX, Bewerbungss-
chreiben, Motivationsschreiben B HeMEIIKOS3BIUHBIX,
lettre de motivation B ppaHKOS3BIYHBIX TUHIBOKYIb-
Typax. KoMMeHTUpYsI Takoe IMOJOKEHHE BEIICH,
M. M. baunknHa-MenbHUK OTMEYAET, YTO «3amai-
Has MUBUIIA3AIUS IOCTPOCHA HA YMEHUH Y (HEKTHO
ce0s monaTh: (popMa IEHUTCS He MEHBIIIe collepKa-
HUSI, TAK 9TO MPUBBIUKY TOBOPUTH U MHCATh O ceOe
Oyaymuii mpogecCUoHaN MPUOOpPETaET yXKE B paH-
HeM Bo3zpacte» [4. C. 15]. B Poccun B obnacTtu ne-
JIOBOT'O OOIICHHST HCTOPHICCKH CIOXKHUIIUCH IPYTHE
KOMMYHUKATUBHbBIC MPAKTHKH, B PAMKaX KOTOPBIX
IUUTS TIPEe3EHTAIlUH TIepCOHATRFHON HHPOPMAITUH HIC-
MOJIB3YIOTCS CTAHIAPTHBIC KAHPBI: aHKETa, aBTOOHO-
rpadus, XapakKTepucTHKa. MOTUBAIHOHHBIC MICEMa
B CHCTEME TEKCTOBOTO COIPOBOXKJICHUS YIPaBIICH-
YECKHUX TPOIECCOB MOSBUIINCH OTHOCUTEIBHOHN He-
JIAaBHO U MPHBJIEKJIM BHUMaHUE OT€YECTBEHHBIX HC-
CIeJ0BATENEH.

O030p JIMTEpPATYyPHI

AHanu3 HAyYHBIX U METOIMYECKUX HUCTOYHUKOB
10 paccMaTpUBaeMoi MpoOIeMaTHKe MO3BOISAET CO-
OTHECTH U3YUYEHHE MOTHBAIIMOHHBIX ITUCEM C HeE-
CKOJIBKUMU UCCIICIOBATETHCKUMY KOHTICTIITUSIMH.

JMuckypcuenasa napaouema. 110CKOIBKY MOTH-
BallMOHHBIC TIIICEMa CO3MIAI0TCA ¥ (PYHKITMOHUPYIOT
B paMKaX CTaTyCHO-POJIEBOTO OOIIEHUs, MOXKHO yT-
BEPXKJaTh, YTO OHU MIPUHAICKAT WHCTUTYIIHOHAIb-
HOMY THITY JTUCKYypCa, IIPUIEM CBSI3aHEI C IByMS €T0
BHJIAMH — JICJIOBBIM M akagemMuueckum [65; 1110].
N 3T0 00CTOATENBCTBO BIUSAET HA XaPaKTEPUCTUKU
JIUCKYPCUBHBIX KOMIIOHCHTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSL:

1) axpecaHT u ero HHTSHITUU. ABTOpaMH MOTHBA-
LUOHHBIX TUCEM SIBIIIOTCS JTIOAH, CTPEMAILINE-
s 3aHATH BAKAaHCHIO Ha PBIHKE TpyZa JIHOO To-
JYYUTh MECTO (MarucTparypa, aCoupaHTypa,
CTa)XMPOBKA) MIIH pECYPCHI (CTUTICHIUS, TPAHT)
B aKaJIEMHUUECKOH cpere;

2) anmpecat u ero peakuuu. llogywarensmu mo-
TUBALlUOHHBIX IIUCEM B JIEJIOBOM JAUCKYypCe
CTaHOBATCA MOTCHIIMAIBHBIE paboTomarenu
u coTpynauku HR-cTpykTyp, a B akamgemu-
YECKOM — WJICHBI KOMUCCUH, TPUHUMAIOIINE
peleHrne OTHOCUTEIBHO MEePCIeKTUB IIPETEH-
JICHTOB;

3) kaHaBl KOMMYHHUKauu. McciaemoBaTenu oT-
MEYaloT, YTO MPHU MOATOTOBKE COAEpKATEIb-
HOW YacTH MOTHBAIIMOHHBIX THCEM HCTOY-
HUKOM TI0JIe3HOW WH(POPMAllMH MOTYT CTaTh
Tpanuuuonusie CMMU, conuanbHblE CETH,
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KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TUIOMIAIKH OMPK Tpyda
1 BOJIOHTEPCKMX opranu3anuii [3]. Yro kacaet-
Csl OTIIPABIICHHS COOOIIEHH, TO B HACTOSIIEE
BpEMSsI COMCKATENH, KaK IPaBUIIO, UCIIOIb3YIOT
3NEKTPOHHYIO MOYTY ¥ KOPIIOPAaTUBHBIE CANTHI,
NpUYEM KaXAbIH KaHaT UMEET ONpeAcTICHHYI0
crnenupuky. [Ipu oOpameHnn K 3IEKTPOHHON
MOYTE PEKOMEHAYETCS YUUTHIBATh PSIT MOMEH-
TOB: BKJIFOYaTh B OQHUINAIBHBIN 3I€KTPOHHBII
aJpec HeHTpajJbHBIC DIEMEHTH (MM, pamu-
JIMI0, MHUIUAIIBI), 0TKa3aBIINCh OT HeopMab-
HBIX COCTABJISIIOINX (YMEHBIIUTEIHHO-JIacKa-
TEJIbHBIE HAaMMEHOBAHWS, MPO3BHINA U IAP.);
BHSITHO ()OPMYJINPOBATh TEMY COOOICHHUSI; BBI-
MOJHATH UHCTPYKIMH aJJpecaTa OTHOCUTEIBHO
crioco6a mpencTaBiacHus HHOOpPMANUH (B TEe
AIIEKTPOHHOT'O COOOIIEHUS UITH B IPUKPETIJICH-
HoM (aiine) u T. 1.! Korja kaHanoM KOMMYyHH-
Kalluy SBJISETCS CailT, MHOTME MIEPCOHANIbHbBIE
CBEJICHHS BBOASATCS MPH PETUCTPALNH aKKayH-
Ta, TIOATOMY TaKWe 3JIEMEHTHI, KaK aJpec To-
Tydarels, TeMa COOOIIeHUs, OOpalieHue, dTH-
KeTHasl 3aKJIFOUMTeNbHas (pa3a, CTAHOBSITCS
M30BITOYHBIMHU U HE BKJIIOYAIOTCS B TEKCT [6].
W3 sToro cnenyeT, 9TO TEXHHYECKHE TTapame-
TpbI KaHAJOB KOMMYHHKAIIMU BO3IECUCTBYIOT
Ha XapaKTEePHCTHUKH TEKCTa;

4) coobmenue. Ero conepxanve u popma ornpene-
nst0Tcs QYHKIUSIMHA: MOTHBAIIHOHHOE NTHCHMO
COCTAaBIISIETCS JIJIsL TOTO, YTOOBI Yepe3 Mmpesio-
CTaBJieHHe WH(POPMAIINN O COMCKATeINe BBIJIe-
JUTH €T0, TPUBJIEYH K HEMY OJaroenaTelbHOE
BHUMaHUe 1eneBoi ayautopuu [14]. [lostomy
JOMHHHPYIOIIe KOMMYyHUKAaTHBHON cTpare-
TUEH ABISETCS caMONpe3eHTaIUs, KOTopas pe-
anmu3yeTcs Yepes3 psaj TeM-TakTHK. B nemoBom
JIUCKypCce BOCTPEeOOBaHbI CBEJICHHS O mpodec-
CHOHAJIFHBIX KOMIIETEHIIUX, OTIBITE, 00pa3oBa-
HUU KaHJIUJ1aTa; 3HAHUE PEaJbHOI'0 COCTOSHUS
JIeT B OTPACIIN; MOHUMaHHe MOTPeOHOCTEeH KOM-
MaHWH; 3aMNHTEPECOBAHHOCTH B OajlaHCEe MEX-
Iy € pa3BUTHEM U COOCTBEHHOU peasn3aIuei.
B akaneMuueckoM JUCKypCe OCBEIIAIOTCS CO-
OBITHA U3 MIPOILIOTO aBTOPA, MOBIHSBIINE HA
BBIOOp 00pa3oBaTeNbHON MPOrPaMMBI; Kade-
CTBa, HABBIKH, TOCTUKEHUSI, ICHHOCTH COHUC-
KaTeJs; OCBEOMIIEHHOCTh O CHIIBHBIX CTOPO-
HaX YHHUBEPCUTETA U €ro IPHOPUTETAX; Pe-
noynTaeMble GOpMBI BHEYUeOHOH aKTHBHOCTH;

' How to send a motivation letter by e-mail (with moves,
tips and examples. HR-Portal. 2022. URL: https://hr-
portal.ru/story/kak-otpravit-soprovoditelnoe-pismo-po-
elektronnoy-pochte-s-shagami-sovetami-i-primerami

o0pa3 xemaemoro Oymyrero [6]. PaccMaTpusas
0COOCHHOCTH COACP>KaHUS MOTHUBAIHOHHOTO
MUChMA, CIIEIIHAIIUCTHI HE TOJIBKO OMPENeISIOT,
KaKyr HHQOPMAIUIO CIIeAYEeT pa3MeniaTh B CO-
0O0IIeHN , HO ¥ yKa3bIBAIOT, YeT0 HYKHO n30e-
raTh: U30BITOYHBIX MMEPCOHANFHBIX CBENEHUH,
HE MMEIOMHNX HETOCPEACTBEHHOTO OTHOIIE-
HHUS K BAKaHCUH; CUTHAJIOB, BBIJIAIOLIUX YPE3-
MEPHYIO 3aUHTEPECOBAHHOCTDH aAPECcaHTa: «BbI
rpeayiaracTe B3aUMOBBITOAHYIO CHENKY, a He
npocute 00 onomxkxenun» [4. C. 16]; mpotuso-
pednii ¢ IpyruMu JOKYMEHTaMH | T. 1. UTo ka-
caetcst GopMBbIL, TO UIMEET CMBICI OOPATUTh BHU-
MaHHUe Ha PEKOMEHyEeMBbIH B psiZie ICTOYHHUKOB
06bem gokymenta — oT 300 go 500 cnos. Kpo-
M€ TOTO, perjaMeHTaIlNH TTOIBEPTraeTCs CTPYK-
Typa MOTHUBAILIMOHHOI'O MHUCHbMa U JO HEKOTO-
potii crenenu ero BepOaabHOE HanoHeHue (60-
Jiee 00CTOSTENFHO 3TH BOIIPOCH PACCMOTPEHBI
B O6JI0KaX O F€HPUCTHYECKOW M JTMHIBOCTHIIH-
CTHUYECKOW TapajiurMax);

5) nepaokyTuBHBIE 3PPeKTh. Pe3ynbTaTsl BO3-
JNeHCTBHUS MOTHBAIIMOHHOT'O MTUChMa Ha ajpe-
caTa MOTYT COOTBETCTBOBAThH MJIU MPOTHBOpE-
YUTh aBTOPCKOW MHTEHIIMU. B nepBoM ciydae
MEPIOKYTUBHBIMU 3 (PeKTaMu CTaHYT IIpUEM
Ha paboTy, 3a4UCIICHHe B YIeOHOE 3aBECHIE,
[peIOoCTaBJICHNUE CTUNCHAUU WUJIM TPaHTa, BO
BTOPOM — OTCYTCTBHE YKa3aHHBIX NEUCTBUM
KaK 3HaK KOMMYHHUKaTUBHOW HEYJauH;

6) TOCTKOMMYHHUKAIUs. DTOT IHCKYPCHUBHBIH
KOMIIOHEHT Ipe/ICTaBIsAET cO00 KOMMYHHUKa-
LMIO TI0 TIOBOAY KOMMYHMKAIIMU U MPEATIoNa-
raeT aHaJHU3 UMEIOIIETOCs OIbITa, CHCTEMaTH-
3aIMI0 €ro pe3yJbTaTOB, YCTAHOBICHUE TPY.I-
HOCTEH, C KOTOPBIMH CTaJKHBAIOTCSI KOMMY-
HUKAHTBI, BBIBICHNUE yIAYHBIX U OLTHOOYHBIX
pemeHni, pa3paboTKy d3PEeKTHBHBIX MOJIEINEH,
MIO3BOJISIIOIINX MacIITa0MPOBATh NEPCIEKTUB-
HbIE aJITOPUTMBI CO3/IaHHS M HCIIOJIB30BAHMS
MOTHUBAIIMOHHBIX nuceM. [locTkoMMyHUHKa-
THUBHOE OOCY)X/JI€HHE YKa3aHHBIX BOIPOCOB
OCYUIIECTBIISIETCS B HAYYHBIX, METOJUYECKUX,
IUIAKTHYECKUX JUCKYCCHIX U MaTepHaliax 1o
COOTBETCTBYIOIIEH Ipobiemaruke [7; 16 u np.].

Junzeoxkynemypuas napaduzma. Baxuyo poib

3[IECh HTPAET BOMPOC [IEHHOCTEH, 3HAYNMBIX IS Ha-
[IHOHAJIBHBIX KYJIBTYp. B 3T0# cdhepe ecTh nmpuHIIN-
MUaJTbHBIE COBMAJICHNS: HAIIPUMeED, KOHIIETIT ycIexa
Ba)KEH /IS MHOTUX COBPEMEHHBIX JIIOJIEH B pa3HBIX
cTpaHax. Ho mogHOro aKCHOIOTHYECKOTO TOXKJIe-
CTBa HE CYHIECTBYET, U 3TUM OOYyCJIOBIIEHA CIEIlH-
(prKa HEKOTOPBHIX 3HAYUMBIX CMBICTIOBBIX HIOAHCOB.
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Tax, aMepuKaHCKHE aBTOPBI, PaccKas3bIBas CBOIO
HCTOPHUIO, IPEATIOYUTAIOT HE YIIyOIAThCS B Jajie-
KO€ MPOIIJIOE, TOTOMY 4TO CIUTAIOT 3TO IPU3HAKOM
He3penocTH [4]. dpaHily3ckas JUHTBOKYJIBTYypa Ha-
CTaWBaeT Ha Pa3sTpaHWYCHUH KOHIIETITOB «MOTHBA-
LUs», B CTPYKTYpPE KOTOPOH BBIAEIAIOTCS LIENb, IIaH
Y B3aUMHAas BBITOJa, U «aMOumus» [2]. B Hemenkoit
TpPaAUuLUU YPE3BBIYANHO LEHUTCS BO3MOXXHOCTH
MpOo(heCcCHOHANBHOTO POCTa, MO3TOMY OOJIbIIIE MIaH-
COB MMEIOT KaHJIUAATHI, JeMOHCTPUPYIOIIHAE COOT-
BETCTBUE MPEABABISIEMBIM TpeboBaHUsAM Ha 75-80,
a He Ha 100 % [13]. Pycckosi3pluHast TMHIBOKYJIBTY-
pa IenaeT akIeHT Ha UCKPEHHOCTH U CACPKAHHOCTH
MIPH IEMOHCTPAIHN CBOMX JOCTOWHCTB, OTCIO/IA pe-
KOMEHJAIUsI He 3JI0yHoTpeOIsiaTh KOMIUTUMEHTaMU
B aJIpec ajapecara u u3beraTtb caMoBOCXBasIeHHU [9)].

Happamonozuueckas napaouzma. Motupauu-
OHHOE MHCHMO, KaK MPaBWIIO, HE SBIAETCA N30JIH-
POBaHHBIM, OHO HAIIPABJISAETCS NOTY4aTEII0 BMECTE
¢ IUIUIOMaMH, cepTU(UKATAMHU, yIOCTOBEPEHUIMH
O TIOBBINIEHNY KBAJIH(UKAIUHU U T. 1., U 3TH JIOKY-
MEHTHI TIO3BOJISIIOT COCTaBHUThH MPEACTABIECHUE O CO-
WCKaTelle Ha OCHOBaHWU OOBEKTHBHPOBAHHBIX JIaH-
HbIX. Crnienuuka MOTUBAITMOHHOTO MMHChMa COCTO-
UT B €r0 IPUHINITNATBHON CyOBEeKTHBHOCTH: aBTOPY
MPEJOCTaBIACTCS BOSMOKHOCTh BHECTH B HH(OpMa-
[IMOHHYIO KapTHHY JINYHOCTHOE Ha4yaJlo, CO3/1aB BIle-
YaTISIOIUEI 00pa3 paccKka3yuKa ¢ He3aypsiAHBIM UH-
TEJUIEKTyaJIbHBIM, TBOPUECKUM, KOMMYHHUKaTHBHBIM
MOoTeHIaIoM. PerieHnro Takol 3aja4u ClIocoOCTBY-
€T BJIaJICHNE TEXHUKaMU CTOPUTEIUINHTA.

HckyccTBO paccka3biBaTh HCTOPHH BOCTPEOOBAHO
B pa3HBIX cepax 4elO0BEUECKO NeATENBHOCTH (XY-
JIOKECTBEHHOE TBOPYECTBO, MacCMeINa, MApKETHHT,
MOJINTUKA, oOpa3zoBanue u Ap.). CucTteMaTu3anus
1 0000IIeHre 3TOTO PAa3HOPOIHOTO OIBITa IPUBE-
JIU MCCTeIoBaTeNel K 3aKIII0YCHHIO O TOM, YTO B (-
(eKTUBHBIA HappPaTHB BKJIIOYEHBI TAKHE KOMITOHEH-
Thl, KaK XapU3MAaTUYHBIN Te€pOW, MPUBJICKAIOMINN
BHUMAaHHE LEIEBOH ayJUTOPHUH; JETAIN3HPOBAHHOE
M300paXkeHre Cpebl, B KOTOPOil pa3BopauynBaeTcs
JIECTBHE: «BCAKNE MUJIBIE YACTHOCTH, (DaKTHI, UG-
PBL, AeTayu (€CIu UX, KOHEYHO, HE CIIMILIKOM MHOTI'0)
JIETIAFOT TEKCT XKUBBIM U obasTenbHbIM» [4. C. 17];
BHATHAs KOMIIO3UITMOHHASI CXeMa ITOBECTBOBAHUS —
9KCIO3ULHS (IPEACTABICHHUE TEPOSI  €r0 OKPYKe-
HHUS), 3aBsi3Ka (omucaHue MPoOIeMbl/KOHMDINKTA),
Pa3BUTHE CIOKETA U KyJIbMHUHAIMS (IOUCK PEIICHUS
npobnemsl / pa3pemieHus KOHQIIMKTA), pa3BA3Ka
(MTOT HCTOPUN).

CriennaarcThl MOJYEPKUBAIOT, YTO, pa3BUBas Hap-
paTUB, YpEe3BbIUAMHO BaXKHO MOAIEPKUBATH aipeca-
Ta B MOI[MOHAJIBEHOM TOHYce. CrocoOBI perieHns

9TOH 3a/ma4yyl CBA3aHBI C TUIIAMHU CTOPHTEIIIMHTO-
BBIX CIOKETOB, B YUCIIe KOTOPbIX « MoHOMHU®, niu
ITyts repos», «l'opa», «Pamkay, «Sparklines» (Kak
OBILJ10, KaK MOTJIO ObI OBITE), «In medias resy» (HauaTh
¢ cepenunsl), «Cxomsmiuecs uaen», «PaapcTapTy,
«Jlenectku»!. B MOTMBALMOHHBIX MUCbMAaX B PALIE
CIIy4aeB UCIOJb3YETCs MEPBBIM THUII, KOTOPBIH, 110
HaAOJIOZCHHUAM HCCIIeIOBATENICH, IPEACTaBICH pas-
HBIMU MOANDHUKAIUSAMHE: CP. HCTOPUA-aHEKOT (B (ho-
KyCe FOMOPUCTHYECKUN OIBIT) U HCTOPHUSI-UCTIOBEIH
(akuenT Ha HeraTuBHOM ombiTe) [11]. Ocoboe BHU-
MaHUE B JUTEPATYpPE M0 CTOPUTEIUIMHTY YIeINseT-
cs1 3¢ (GEeKTUBHBIM HAPPATHBHBIM IIPUEMaM: paccMa-
TPUBAIOTCS CEHCOPHAs JleTaln3amus, oOpameHns
K aJipecaTy, pUTOPUYECKHE BOIIPOCHI, BOCIIPOU3BEIC-
HUE TMAaJIOrOB, SKCITUKAIMS YyBCTB U HACTPOCHHUU
U T. 1. [1; 15]. OcoOeHHOCTH peaiu3aiiy CIOKEeTHBIX
CXEM 3aBHCAT OT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX TPaJIH-
[IUH, aKTyaJIbHOTO COCTOSIHUS COITHAIBHOTO KOHTEK-
CTa, a TaK)Ke OT WHAWBUIYAJIBHBIX MIPEANOUYTCHII
COHWCKATeJs.

T'enpucmuueckaa napaouzma. ITOT MOIXO] TO-
3BOJISIET COOTHECTH TEKCTOBBIE peaIn3aliuy ¢ JKaH-
POBOIT MOZIENBEI0 MOTHUBAIIMOHHOTO TUChMa M OTpe-
JIeNIUTh €r0 MECTO B CUCTEME PE4eBhIX JKaHPOB. Taxk,
yuutsiBasg ugen 1. B. IlImeneBoi, BbhIAEIUBIICH
CeMb KaHPOOOPa3yIOMNX TPU3HAKOB: KOMMYHHKA-
THBHYIO LIeJIb, 00pa3 aBTOpa, 00pa3 agpecara, oopas
MPOILIOT0, 00pa3 OyayIiero, TMKTyMHOE (COOBITHI-
HOE) colep)kaHue, A3bIKOBOE BoruiomieHue [12], —
MOXHO JIaTh CIIEAYIOIee ONHCAHUE paccMaTpHBae-
MOro (peHOMEeHa:

* MOTHBAIHOHHOE MHUCHMO OTHOCHUTCS K YHUCITY
MMIICPAaTUBHBIX JKAHPOB, TaK KaK €ro TJIaBHASL
1[eJTb — BBI3BATh OCYIICCTBICHUE COOBITHUS, Ke-
JIATEeNHHOTO JIJISl HHUIIHATOpa OOIIeHN S

* OTHOILIEHUS MEXJy o0pa3aMu aBTOpa M ajpe-
caTa MOTHBAIlHOHHOTO THICEMa OTPENENSIOTCS
HEPapXUYECKUM XapaKTepoM KOMMYHHKAIUH,
BEKTOpP KOTOPOH HampaBiieH CHU3Y (3aMHTepe-
COBaHHBIN B HCIOJHEHWUHU JEUCTBHS COUCKA-
Tellb) BBepX (0Onamaromue OmpeaeIeHHBIMU
MOJTHOMOYHSIMH TIPEJCTABUTENN COL[UATBHOTO
WHCTHUTYTA);

* 00pa3pl MponuIoro M OyAyHIero MO3BOJISIOT
KBaNU(PUIMPOBATH MOTHUBAIIMOHHOE MHCHMO
KaK HHHATTHATBHBIN KaHP, TPEIOT PSSO
B Clly4ae KOMMYHHUKATHBHOM Ya4y TOSIBJICHUE
JPyTOTO PEYEBOr0 )KaHpa — IMpUKa3a O IpHeMe
Ha paboTy / 3a4MCIIEHUH Ha O0yYCHHE;

' Cy660Tun M. CTOpUTENIMHT: XBATUT yKe OPO MyTh
repos, ecTh eme 8 crmocoboB caenats 3to. URL: http:/
madcats.ru/content-marketing/storytelling-techniques/
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* JUKTYMOM MOTHBAIIMOHHOTO ITHICEMa SIBIISET-
Csl CaMONPE3CHTALU A, IPEIICTABIISIONIAS «B pe-
TPOCTIEKTHBHO-TIEPCIIEKTHBHOM (hopMaTe pas-
BUTHE JINYHOCTHBIX U MPOPECCHOHATFHBIX Ka-
yecTB couckarens» [11. C. 369] u Beiaenstomas
€ro U3 psaaa KOHKYPEHTOB;

* TapaMeTp A3BIKOBOTO BOILIOLICHUS IPOSBIISIET-
s, B YaCTHOCTH, Yepe3 CTPYKTYpPy MOTHBaIlU-
OHHOTO NMHChMa, BKJIIOYAIOIIEr0 B CBOM COCTAaB
P 2IEMEHTOB: OQHUIIHAIIEHOE IPUBETCTBUE U/
unu obpamenue k aapecary (Dear Admission
Committee, Sehr geehrte Herren, 30pascmayii-
me!); BBOAHBIM ab3al] — KpaTKoe IMpe/ICTaB-
JICHUE aBTOpa (MM, COIUAIIBHOE TIOJIOXKECHUE)
C OIpefeliecHueM ero HaMepeHuil (ykazaHue
MHTEpeCyIomeil KOHKYPCHOH TOTKHOCTH/TIPO-
IrpaMMBbl); OCHOBHYIO 4acTh (CBEIEHHUS O MOTH-
Bax, pecypcax, BO3MOXHOCTSX, IIJTAHAX COMC-
KaTes); 3aKitoueHre (0000IeHne BhIIIEH3II0-
JKEHHOT'O C BRIPAKECHNEM HaJIC)KIbI HA JaJIbHEH-
Iee COTPYAHUYECTBO); ITUKETHYIO QOpPMYITy
BexsuBocTH (Yours faithfully, Mit freundlichen
Griiflen, ¢ ysasicenuem); paxyIpTaTUBHEIC OJ10-
KM, HAIPUMEDP OTMETKY O HaJIMYUU MPHUIIOKE-
Hul [3; 6; 9].

Jlunzeocmunucmuueckasn napaouzma. Ilpenme-
TOM M3Y9EHHS B paMKaX 3TOT'0 HAaIlPaBJICHNS SBIISET-
cs (DyHKIIMOHMPOBAHUE S3BIKOBBIX €IUHHUII, TPAIU-
[IMOHHO BBIICISAEMBIX JUHTBHCTaMH. B gacTHOCTH,
H. A. KyOpakoBa yka3biBaeT, KAKUMHW HOMHHAIIH -
MH TIONIB3YIOTCS COMCKATENH, YTOOBI PaCKPHITh Te-
MBI-TaKTHKH, PEICTaBICHHBIE B MOTHBAI[UOHHBIX
MHUCBbMax aKaJeMHYecKoro AMCKypca: HalpuMep,
MIpH ONMCAaHWH 3HAYUMBIX IIECHHOCTEH BOCTpeOoBa-
HBI JICKCEMBI U3 TAKHUX JAEHOTATHBHBIX Cep, KaK «I10-
3HaHWE», KIIPAKTHUECKAS e TEIBHOCTDY, «CEMbSI»,
«HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE U HICOJIOTHUYECKOe pas3-
HOOOpasuey [6].

[NockonbKy MOTHBAIIHOHHOE MTUCHMO OTHOCHTCS
K MTHCTHTYLMOHAJIBHON KOPPECTIOHACHIINH, 3/IeCh Ha
BCEX YPOBHSX: — JIEKCHYECKO-(Pa3eoorn4eckoMm,
rpaMMaTH4ecKoM, opdorpadguueckoM, MyHKTyaIu-
OHHOM, TpaU4eCcKOM — YUHUTHIBA€TCI HOpPMa CO-
BPEMEHHOI'0 HAIlMOHAJIFHOTO $3bIKa U OTpaHUYHBa-
€TCs UCTIOJIb30BAaHNE CJIEHTa, JISKCHYECKUX U TpaM-
MaTUYECKHX KOJUIOKBUAIM3MOB, YCTAPEBILUX CIIOB,
KaHIIETIPU3MOB, HEOTIPAaBIaHHBIX 3aMMCTBOBAHMI,
ype3MepHOit MeTagopudaHOCTH. BMecTe ¢ TeM, B OT-
JUYUE OT APYTHX BHUJAOB JEIOBOW KOPPECIIOH/IEH-
WU, MOTUBAIIOHHOE ITICHMO MPE/IIONIaraeT SMOIH-
OHaNBHOCTH. [l03TOMY 0CcO0OT0 M3ydeHHns, Ha HAIl
B3IJISI, 3aCITYKHBAET BOIIPOC 00 YMECTHOM yIIOTpe-
OJIeHNH TPOIIOB U CTHIIMCTUYECKUX (PUTYP KaK CIIo-

co00B TIPOSBIEHHUS aBTOPCKOM MHIANBUAYATEHOCTH
B CTaHJapTU3UPOBAHHOM JAMUCKYPCE U CPEACTB YCH-
JIEHUs BBIPA3UTENBHOCTH AEJIOBOTO U aKaJeMHYe-
CKOT'0 TEKCTA.

Taxkum 06pa3oM, B Hay9IHBIX paboTax U MpaKTHUe-
CKHX PYKOBOJCTBAX IPEACTABICHO MHOKECTBO TOU-
HEIX HAaONIOACHUH, HHTEPECHBIX CYKICHUN U ICH-
HBIX PEKOMEHJAIui, OIHAaKO TOBOPUTH O IOIHOU
M3Y9YEHHOCTH MOTHBAIIMOHHOTO MHChMa KaK 3HAYH-
MOT0 1S HHPOPMAIIMOHHOTO 0o0mIecTBa (heHOMeHa
TIOKa MPEXIEBPEMEHHO, U 3TUM 00yCJIOBJIEHA aKTy-
aJIbHOCTb Halllel cTaThu.

Ilenp 31O pabOThl — MPEACTABUTH KOMILIEKC-
HYIO UHTEPIPETALNI0 MOTUBALIMOHHOrO UChMa Ha
MIEpEeCEYEHNH Pa3HbIX HCCIIEI0BATENBCKUX MapaJurM
¥ KOMMYHHKaTHBHBIX MPaKTUK. 3aiaun: 1) cucrema-
THU3UPOBAB TEOPETUUECKHUE ACTIEKTHI U3YUECHHS MO-
THBAIIMOHHBIX IHCEM B HAYYHBIX M METOJUIECKUX
nyOIUKalUSIX, COOTHECTH BBISBICHHBIE IOAXOABI
C TEeKCTOBBIMH pean3alHsiMH, IPEICTaBICHHBIMU
B 3apyOeXHOM M OTEYECTBEHHON NPaKTUKE; 2) BbI-
SBUTH CTIEUPUKY peau3alii KOMMYHHUKaTHBHBIX
KaHOHOB, >KAHPOBO-CTUJIUCTUYECKUX HOPM, SI3BIKO-
BBIX CTAaHAAPTOB B aKaJIEMHUYECKOM JIUCKYpCe OTeUe-
CTBEHHOM U 3alaHBIX JIUHTBOKYJIBTYP.

IMnupuyeckas 6a3a
U METO/I0JIOTHSI HCCJIeIOBAHUSA

OMnupuyeckyro 6a3y coctaBmin 40 MOTHBALIMOH-
HBIX TUCEM Ha aHTJIMHCKOM fA3bIKe. VIX MO>KHO pasie-
JUTH Ha JIBE TPYIIBL 1) JOKyMEHTHI, TOATOTOBJIEH-
HBbIE aMEPUKaHCKUMU U OpUTaHCKUMH a0UTYypHEHTa-
MU /I TIOCTYTUICHHS Ha Pa3IMYHbIE 00pa3oBaTelb-
HbIe TIporpaMMbl, — 20 TEeKCTOB OOMIMM 0O0beMOM
14 059 cnoB; 2) MOTHBAIMOHHBIC MICHMa POCCUU-
CKHX COUCKATEJIEH, HAlICAHHBIC HA AHTTIUICKOM SI3bI-
K€ JUIsl TIOCTYIIJIEHNs Ha MaruCTepCKHUe MporpaMMBl
POCCHHCKNX U 3apyOeKHBIX YHUBEPCUTETOB, — 20
JIOKYMEHTOB 001uM oobeMoM 15 062 ciioBa. Mare-
PHAITBI HCCIIEIOBAHNS TAK)KE BKIIFOYAIOT TPEOOBAHUS
K MOTHBAIIMOHHBIM MMICbMaM M pEKOMEHIALINH 110 UX
MOATOTOBKE, MpeIaraéMble POCCUIHCKUMU U 3apy-
OeXHBIMU By3aMHU.

[ u3ydeHus SMIUpPHUUEcKOil 6a3bl UCTIOIB30-
BaJICS TMOJIMTIApaAUTMaIbHBI aHAJIN3, BKIIOYAIO-
il B ce0sl TUCKYPCUBHBIHN, IMHTBOKYJIBTYPHBIH,
HappaTOJIOTUYECKHA, )KaHPOBBIA M JTMHT'BOCTHIIH-
cTU4ecKkuil acekTsl. OTMETUM, YTO UHTErpaJIbHAS
METOZAOJIOrUs O3BOJISIET PACCMOTPETh UMEIOLIUe-
Csl TEKCTOBBIE pealln3allii B Pa3HBIX U3MEPEHUSX,
YTO COOTBETCTBYET CTPATETNYECKOMY HAIPABICHHUIO
B pa3BUTHH COBPEMEHHOIO HAYYHOI'0 3HAHUS O COLU-
aNbHBIX SIBICHUAX [§].
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Pe3yJILTaTBI aAHAJ/IN3a MOTUBAIITMOHHBIX ITHCEM

AHanu3 IByX KaTeropuif MOTUBAIIMOHHBIX MHCEM
MOKa3aJ HaJIn4Yue KaKk COBIaeHMi, 00yCIOBICHHBIX
XapaKTEPUCTUKAMU aKaJEMUYECKOTr0 IUCKypca, TaK
U pa3iuyui, CBSI3aHHBIX C JUHIBOKYJIBTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMU aBTOPOB MOTHBAIIMOHHBIX IHCEM.
PaccmoTprM Gonee neTaabHO MOTYUYCHHBIE PE3Yilhb-
TaThl B paMKax 3asBJICHHOIO [IOJUIIAPAIUTMaJIbHOIO
MOAXO0a.

Huckypcuenulit ananu3

AHaM3 MOTHBaIlMOHHBIX ITHCEM MEPBOH M BTO-
po¥ Tpynmbl B paMKax AUCKYPCHUBHOU MmapagurMbl
MO3BOJISIET 3aMETHTH 001mue yepThl. [Ipexae Bcero,
KaK aHIJIO0S3bIYHBIC, TAK U PYCCKOA3BIYHBIC aJpecaH-
TBI — 3TO BBIITYCKHUKH ITKOJ, CTYACHTHI K aCIIUPaH-
THI, JKeJIAIoII1e TPOU3BECTH OJIarONPUSITHOE BIIEYAT-
JIeHWE Ha MPHUEMHYI0 KOMUCCHIO U MOTMacTh Ha oTpe-
JIeNleHHY 10 00pa3oBaTenbHyo nmporpammy. Juckyp-
CHUBHBIE TPAKTUKH dPPEKTUBHOMN CaMOIPE3CHTALUN
HalleJCHBl B JAHHOM ClIydae Ha CO3JaHHUE MOJIOKHU-
TENBHOr0 00pa3a KaHAuIaTa U Ha OTBETHYIO 3aWH-
TEPECOBAHHOCTh CO CTOPOHBI YHUBEPCUTETA.

AnpecataMu BceX IMPOAaHAIU3UPOBAHHBIX HAMHU
MOTHBAIIHOHHBIX ITHCEM SBIISIOTCS MPEICTaBUTENIH
aKaJeMHYECKOr0 COOOIIECTBA, OTBEUAIOIINE 34 OT-
00p Ha 00pa3oBaTEIBLHBIC TPOrPAMMEI, U TIPETIONa-
BaTeNH y4eOHBIX KYpCOB. YUUTBIBas TOT (PaKT, 4TO
aBTOPHI MPOAHATN3NPOBAaHHBIX MOTHBAIIMOHHBIX MTH-
CeM MPOULIH 0TOOp U OBLIH 3a4MCIICHBI Ha COOTBET-
CTBYIOIIHNE 00pa30BaTeNbHbIE POTPaMMBbI, MBI MO-
KEM YTBEPKJaTh, UTO WICHBI IPHEMHOW KOMUCCHH
B 11€JI0M OJIarOCKJIOHHO OTHECIHCh K KaHAUAATaM
U OTpearupoBaIM MOJOXKUTEIBHO Ha MPEACTABICH-
HbIe MOTHBAllMOHHBIC HcbMa. CleoBaTeNbHO, UC-
MOJIb30BaHHBIE ABTOPAMH IUCEM CTPAaTEeTH! W TaK-
THKH, KaK ¥ CIIOCOOBI MX aKTyaIu3alliK, OKa3alluch
3¢ HeKTHBHBIMH.

Bce TekcThl ObLTH OGOpPMIICHBI B KaYeCTBE OH-
JaliH-3a5BOK Ha YHUBEPCUTETCKUX cailTax. Ajiro-
PUTM JCUCTBHIA B JAHHOM CITy4ac OBbLT CIICTY FOIITHIA:
CTYJICHT 3aIlOJIHSET 3asBKY, YKa3bIBasi CBOM O(QHUIIH-
aJIbHBIE TAHHBIE, U 3aTpy’KaeT Ha 00pa30BaTeNbHBIH
MopTaj HeOOXOANMBIE JOKYMEHTHI — CONPOBOAH-
TeJIbHOE MUCHMO, CBEACHHUS O MOJy4YeHHOM 00pa3o-
BaHHUH B pOpMe pe3roMe, UMEIOLTUECS CEPTH(PUKATHL,
HOTapHaJIbHO 3aBEPEHHYIO BHIMHCKY 00 ycreBaeMo-
CTH ¥ MOTHUBAIIHOHHOE MTHUCHMO.

Cpenu mpencTaBlIeHHBIX Ha KOHKYPC JOKYMEHTOB
HMEHHO MOTHBAIIHOHHOE MMUCHMO MO3BOJISIET KaHIU-
JaTaM 3asBUTH O cebe, 3aJeficTBOBaB BCE COCTAaB-
JSIOIINE CTpaTeruu camornpeseHTauuu. st storo
B HaIlleM MaTepraie OBIITN UCTIONIb30BaHbI BBIJICJICH-

Hele H. A. KyOpakoBo#i TeMBI-TaKTHKH: OIHCAaHHE
MPOU3OLIEIINX B AKU3HU COUCKATEIEeH BaKHBIX CO-
OBITHI, aKIIEHTUPOBAHNE aKaJJeMUYECKHX U Mpodec-
CHOHAJIBHBIX JOCTHKEHUH, pE3IOMHPOBAHNE PE3YIIb-
TaTOB y4eOHOW 1 BHEYUEOHOH e TEIBHOCTH, a TaK-
e MPOrHO3MPOBAaHNUE NaTbHENIIEH caMopeanu3anum
conckarensa. OTMETHM, 4TO B yKa3aHHOM acCIeKTe
CYIECTBEHHBIX Pa3INYUi MEXAY MOTHBALlUOHHBI-
MU NMHCbMaMH JIBYX PAaCCMOTPEHHBIX KaTeropuii 00-
Hapy>keHO He ObLIO.

Junzeoxynomypuwlit ananu3

Pe3ynbraThl pOBEJICHHOTO JTMHTBOKYJIBTYPHOTO
aHaJIH3a CBUJACTEIbCTBYIOT O TOM, YTO MOTHBAIIH-
OHHBbIE MHChMa, MOATOTOBJICHHBIC HOCUTEISIMU aH-
TJINACKOTO S3bIKa (a0uTypueHTamMu u3 BenmnkoOpu-
tanuu u CIIIA), 1eMOHCTPUPYIOT APKO BBIPAKEHHBIN
WHJMBHyaJUCTUUYECKUN XapakTep. Tak, couckare-
JIY TIOIPOOHO OMUCHIBAIOT ATAIBI OCO3HAHUS CBOETO
IpeqHa3HaueHus B KU3HU: [ never planned on being
a doctor, much less a psychiatrist. I had been study-
ing theology at a seminary right outside New York
City. I thought I wanted to become professor of the-
ology or Church history. But then, during my stud-
ies, I had a set of experiences which ended up mak-
ing me radically rethink my own path, and charted
a course that ultimately led to medical school and
psychiatry. Let me explain (A nuxozoa e nianupo-
6an cmams 8pavom, mem 6onee ncuxuampom. A uz-
VUan meonocuio 8 CeMUHApuU, pacnoio#CeHHOU He-
danexo om Hovto-Hopka. 5 Oyman, umo xouy cmamo
npogheccopom 6020¢08uUs UMY YEPKOBHOU UCHOPULL.
Ho 60 8pems yuebwi co muotl npousouten pao coobi-
muil, Komopble 3aCMAULU MeHs KaAPOUHATLHO nepe-
OCMBICAUMD CBOU NYMb U HAMEMUIU HANpAGieHue,
KOmMOopoe 8 KOHeUHOM Umoze nPuseio MeHs 8 Meou-
YuHCcKyio wkony u ncuxuampuio. Iloseonvme mHe
00BbACHUMD).

OnuH 13 aBTOPOB JIENIUTCS JETCKUMH BOCIIOMUHA-
ausmu: My parents tell me that when I was younger,
my favourite phrase to use was “there has got to be
an easier way to do this”. Necessity is the mother of
invention, and my determination to make life easier
has led me to create numerous solutions to try and
simplify daily tasks (Mou pooumenu paccka3zviearom,
umo 6 demcmee 5 uawje 6ce2o 2080pul: «onscen
O6vimb Oonee npocmotl cnocod coenams 3moy. Heob-
XOOUMOCmb — Mamb U300PEeMeHUs, U MOe CHpPeM-
JleHue coenams HCU3Hb Npowe Npueeio K Co30aHuo
MHOJICECmBa peuleHull, HanpagleHHbIX Ha YRpouje-
HUe NOBCEOHEBHBIX 3A0ay).

MHorue KaHAuAaThl OTMEYAIOT Ba)XKHOCTH ped-
nexcuu: My physical body is a string of atoms, but
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what of my inner self, my soul, my essence? (Moe ¢u-
3UYEeCKoe Meso — MO YEeNnouKd amomos, d KaxK Hce
Moe 8HYympeHHee «A», MO OYyuld, MO CYWHOCHb?).
OHM OYEPKUBAIOT IICHHOCTh MO3HAHUS U CaMOIIO-
suHanus: [ noticed that the most compelling part of
patient care for me was speaking with patients and
trying to understand who they were as a person;
eventually building up, letter by letter, to a quote
personalized in my own voice (A 3amemusn, umo nau-
Oonee uHmepecHol Yacmvio pabomsi ¢ NAYyueHmMamu
05l MeHs Ovlaa b6eceda ¢ HUMU U NONBIMKA NOHAMb,
KO OHU, U 8 KOHEYHOM CHeme 8biICIpPOUms, OYKea 3a
OYK60U, yumamy, HAnUCAHHYO MOUM COOCMBEHHBIM
20710COM).

B paccMOTpeHHBIX MOTHBAIIMOHHBIX MHUCHMax
B psAJie CIy4aeB MPUCYTCTBYET MOBBIIICHHAS KC-
MPECCUBHOCTh. ABTOPHI MEpeAarT 0co00e OTHO-
IICHHUE K OMHCHIBAEMBIM COOBITHSIM U CBOIO BOBJIC-
YEHHOCTh B HUX: Seeing the images of destruction
wrought by the earthquake and tsunami in Japan,
1 felt as if something within myself was also being
shaken (Ysuoes xadpwi paspywenuii, 6bl36aHHbIX
3emaempaceHuem u yyHamu ¢ Anonuu, s nowyecmeo-
6AJ1, MO YMO-MO GHYMPU MEHSL MAKICe COMpPsCa-
emcs); I had been so used to solving my problems
intellectually that when it came time to emotionally
support someone, I was afraid (4 nacmonvxo npu-
BbIKIA peuams c80U npoodiemvbl UHMENIEeKMYalb-
HO, 4mo, K020a NPpUuLo 8pems OKa3amv KOMY-mo
IMOYUOHATBLHYIO NOOOEPIUCKY, A ucnyeanacy); Frus-
tration and despair flooded my mind as I heard this
news. And so I prayed; It frustrated me no end that
1 couldn’t sit down with all the people I met (Paso-
yapoeanue u OMYasHUe 3aXIeCMHYIU MeHs, Ko20d 5
yeaviuan smy Hogocmo. M st monuncs, mens 6ecko-
HEeYHO 020puaso, YMo 51 He MOZYy NOCUOemb CO 8CeMU
AH00bMU, KOMOPbIX 5 6cmpemul); Passion has given
me purpose (Cmpacms 0ana mue yeiuv).

AHTIIOSA3bIYHBIE a0UTYPUEHTBHI YIEISIOT 0CO-
00e BHMMAaHHUE JIMYHBIM JOCTHKCHHSIM, KOTOPBIC
MOJTBEPKAAI0T UX BBIJAIONINECS CHOCOOHOCTH: [n
the summer of my freshman year, I received the Kik-
koman National Scholarship (Jlemom nepsoco kypca
A NOYUUL HayuoHarbHylo cmunenouro Kikkoman).

Kpome 3Toro, B mepBoii rpyIe MOTHBAI[HOHHBIX
MUCEM aBTOPbI B CBOMCTBEHHOW MPEICTaBUTEIAM
HU3KOKOHTEKCTYaIbHBIX KYJIBTYP MaHEPE KCILIH-
IUTHO BBIPAXKAIOT CBOM HAMEPEHUS U MPUTI3AHUS:
I would like to enroll in Sendagaya Japanese School
as a full-time student starting April 2023 (4 xomen
Ovl nocmynums 6 anouckyio wkony Cenoaeas na
OoHnesnoe omoenenue ¢ anpens 2023 2ooa); I want to
study social sciences at one of the leading German

universities (A xouy uzyvamo cymanumapmvie Hay-
KU 8 00HOM U3 8e0YUUX HEMEYKUX YHUBEPCUMEMO8),
1 believe that my academic and professional back-
ground can prove that I am worthy to be considered
as a potential candidate (A cuumaro, ymo mos axa-
demuueckas u npopeccuoHaIbHas N0020Mo8Ka Mo-
JHCem CyHcUmsb 00KA3amenbCmMEoM Mo2o, 4mo s 00-
CMOUH OblMb PACCMOMPEHHBIM 8 Kauecmeae NomeH-
YUAIbHO20 KAHOUOAMA).

B MOTHBAIMOHHBIX ITUCbMaX BTOPOM I'PYIIIBI HH-
(dopmanusi 00 MHIUBUTYaIbHBIX CTPEMJICHUSX KaH-
JIUJIATOB U UX JTOCTIKCHHUSX TOKE IPUCYTCTBYET, HO
HMMeeT MeHee KaTerOpudIHbIi Xapaktep: [ am delight-
ed to have a chance to apply for the DAAD scholar-
ship. I hope that my academic and professional back-
ground can prove that I am worthy to be considered
as a potential candidate (Al ouenv pao 6ozmodcrnocmu
nodams 3as6Ky Ha noayyerue cmunenouu DAAD.
A Haderocw, umo mos akademudeckas u npogeccuo-
HANbHASL NOO20MOBKA MOMCEM OOKA3AMb, YMO 51 00-
CMOUH Mo2o, Ymobbl MeHs pACCMAMPUBALU 6 Kaye-
cmee NomeHYuaibHo20 KaHouoama).

W3yuyeHreM JTMHTBOKYJIBTYPHBIX M JHHIBOIMPAr-
MaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MOTHBAI[MOHHBIX TEK-
CTOB B HACTOSIIECE BPEMsI 3aHUMAIOTCS TUHIBUCTHI,
CHEIMANKUCTHI B 00JIACTH MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAI[UU, TEOPSTUKH U MPAKTHKU aKaJIEMUUYECKO-
ro MUChbMa. DTOT aclekT TpedyeT Oosee T1yOooKoro
paccMOTpEHHUS B OT/ICIBHOM UCCIIEI0OBaHUU. Pe3yib-
TaThl Hallel paboThl MOATBEPKAAIOT TE3HC O HETIo-
CPEJCTBCHHOM BJIMSIHMH KYJBTYPHBIX TPAJIUINil HA
(dopmMHpoBaHHe aKaJEeMHUYECKOTO TUCKYpCa.

Happamonozuueckuii ananus

BaxHoil xapakTepUCTUKON MOTHUBAIIMOHHBIX MH-
CeM, HaITMCAHHBIX aHTJIOTOBOPATIINMH aJIpECaHTaMHU,
SIBJISICTCS] aKTUBHOE UCIIOIB30BaHUE IPUEMOB CTOPH-
TesuHra: 12 TekctoB u3 20 coaepkat IMOLMOHAIb-
HBI€ PACCKa3bl O 3HAYUMBIX JIJIS1 aBTOPOB COOBITHSX.
YBiiekarenpHast HICTOpHUs, co3faBast d3p¢eKT conpu-
CYTCTBHSI, IO3BOJISIET COUCKATENIO BOBJIEYb apecara
B cepy cBoero BnusHUS. IMeHHO 3THM 00yCcIoBIe-
HO OTCTYIUICHHE OT (hOpMaNIbHBIX IIa0JIOHOB H ITpa-
BHJI COCTABIICHUSI MOTUBALIMOHHBIX TTHUCEM. TeKCTHI
HOCHTEJIel aHTITMICKOTO S3bIKa HAYMHAIOT (PYHKIIHO-
HUPOBATh KaK THOPUIHBIN KaHP Ha CTHIKE aKaJIeMHU-
YeCKOTO M Pa3roBOPHOTO AMCKYpcoB. BriomHe 3ako-
HOMEPHO, YTO MOTUBALIMOHHBIE TUChMA, UCIONb3Y-
IOIIHE 3JIEMEHTH CTOPUTEIIINHTA, UMEIOT OOJIBIION
MOTEHIIUAJI BO3ACUCTBUS Ha YUTATEN S, TOCKOJIBKY
OHF HATIPSMYIO alleJUTUPYIOT K €T0 TYBCTBAM, BBI3BI-
BalOT HETOJICTIbHBINA HHTEPEC U MOOYKIAIOT K MPH-
HATHIO OJATONPHUSATHEIX 71 HappaTopa pelmeHun.
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IIpuBeaeM npuMep, AEMOHCTPUPYIOIIHA HUCITONb-
30BaHHE CTOPUTEIUIMHTA B MOTUBAI[HOHHOM ITHChME
n3 niepBoi rpynmsl: While completing my master’s de-
gree, I met Mary, a woman suffering from late stage
ALS. She had only her speech left, and even speaking
was an effort at times. We formed a bond, and even-
tually I would visit her every time I visited the hos-
pital. She spoke to me about her hopes and dreams,
about her faith and her belief that she would be cured
of her illness. I didn’t know much, but at least I knew
enough not to respond with empty platitudes or clichés
that do more to console the living than the dying. So [
kept listening. (Bo epems 0Oyuenus 6 mazucmpamype
5 nosnaxomuics ¢ Mapu, scenuunoti, cmpadaroweti
nozoneti cmaoueti BAC. Y nee ocmanace monvko peuv,
U 0asice 2060pums eti ROpoli O6vLI0 o4eHb Mpyono. Mol
C Hell COMUBUTUCH, U CO 8PeMeHeM si CIAJL Hagewjamby
ee Kadxcowlll pas, ko2oa npuesdican 8 boavruyy. Ona
PACCKA3bI8ANA MHE O C8OUX HAOEHCOAX U Meumax,
0 ceoeli gepe U YOeHcOeHHOCMU 8 MOM, YUMo OHA U3-
neyumcs om cgoell bonesHu. A He 3HAN MHO2020, HO,
no KpaiiHel mepe, 3Hal O0CMAMO4HO, Ymoobvl He Om-
seyams el nycmulMu 6AHATLHOCMAMU U KAuuLe, KO-
mopule O60IbULe YMEUAIOm HCUBBIX, YeM YMUPATOUUX.
Hosmomy a caywan u ciywan).

B MOTHBalIMOHHBIX TUCEMaX BTOPOU I'PYIIIbI TPHU-
e€MBl CTOPUTEIINHTAa OOHAPYKEHBI HE OBLIH. DTO
0OBSICHSETCS, Ha HAIll B3I, TEM, YTO POCCHICKIE
COHMCKATEIIH BOCIIPOU3BO/IAT IA0JIOHBI, TPEICTABIICH-
HbIE Ha YHUBEPCUTETCKUX caiTax. Kpome Toro, Hap-
paTHUBHOMY aCHEKTy MOTHBAI[HOHHBIX TEKCTOB y/ie-
JISETCS. HEIOCTATOYHO BHUMAHHUSI B OTCUCCTBCHHBIX
MporpaMmax KypcoB IO aKaJIeMHUECKOMY THCHEMY.

Kanpoewtii ananus

[Ipoananu3npoBaHHBIE B paMKaX HCCIEIOBAaHUS
MOTHUBAIIMOHHBIC MHCbMA JICMOHCTPUPYIOT CXOJ-
HYIO CTPYKTYPY: OHH COCTOSIT U3 (PaKyJIbTaTHBHOTO
npusetctBus (Dear Dr. Johnson, Madam, Sir; Dear
Selection Committee), BBeJIeHHSI, OCHOBHOUM YaCTH,
B KOTOpO# mpencTaBieHsl onorpadus kaHauaaTa,
MPUYHMHBI y4acTHs B 0TOOpe Ha 00pa3oBaTeNbHYIO
MporpaMMy, OTpPaXeHBI JeTalu BHEy4eOHOH mes-
TeIBHOCTH, U 3akitoueHus (Thank you so much for
your consideration; Sincerely; Please accept my sin-
cere greetings). Ul eciy NpUBETCTBHE U 3aKITFOUCHHE
MMEIOT CTaHAAPTU30BAHHBIN U MpeCcKa3yeMblil Xa-
pakTep, TO SKCIO3UIIUS 1 OCHOBHAS YaCTH IpeIHAa-
3HAUEHBI JJIS1 ABTOPCKUX PELIEHUH M MPOSBICHUI
TBOPYECKOr0 HayaJja.

OTINYNTEIHHON 0COOEHHOCTHIO MOTHBAIIMOHHBIX
MHACEM TEePBON TPYMIIBI SIBISIOTCS PUTOPUUYECKHE
BOIIPOCHI B OKCIIO3UIINH C LETBIO MPUBIIEYh BHUMA-

HHE U BBIJICITUTHCS CPEI APYTHX KaHAuaatoB: What
happens when students enter multi-cultural learning
realm? How is the learning affected by students’ per-
sonal identity, academic disciplines, and social con-
texts? Where can the learning of the students intersect
with conversations in learning pedagogy and cross-
cultural classroom practices? As I pursue a PhD in
Rhetoric and Composition, these questions will drive
my research (4dmo npoucxooum, koeda cmyoeHmsi no-
naoarom 8 MyIbmuKyIbmypuyio cpedy ooyuenusn? Kax
Ha npoyecc 00yyenust 6IUsOmM TUYHOCIMHAS UOSHMUY-
HOCTb CMYO0eHmo8, yueOHble OUCYUNTUHDBL U COYUATb-
Hulll KoHmexkem? 1 0e obyuenue cmyo0eHmos mMoxcem
nepecekamvcsi ¢ 00CyJcoeHuasMu 6 obracmu neoa-
202UKU 0OYUYeHUsl U KPOCC-KYIbMYPHOU NPAKMUKU
6 kaacce? B pamkax moell HAYYHO-UCCAEO08aMeNb-
CKOUl pabomul 60 eépemsi 0OyYeHUs N0 Npocpamme
acnupaumypuvl 8 001acmMu PUMOPUKYU U KOMNOZUYUU 5
6y0y uzyuamo UMeHHO MU BONPOCHL).

OCHOBHasI 4aCTh B TEKCTaX aHIJIOSN3bIYHBIX aBTO-
POB Takke 00J1aIaeT BHICOKUM YPOBHEM KPEaTHBHO-
CTH, IEMOHCTPHUPYsI, KAK MBI OTMEYaJIH BhbIllle, 0O-
ratblii yHKIIMOHAJ IPUEMOB CTOPUTEIIMHTA B MO-
THUBaI[MOHHOM CErMEHTE aKaJIeMUYEeCKOT0 IUCKypCa.

B To BpeMs Kak aMepUKaHCKHE M OpHUTaHCKHE
CTYICHTHI MUIIYT CBOM TEKCTHI B CBOOOMHOM (hop-
Me, OOJIbIIIe HAIOMUHAOLIEH JTUTEpaTypHOE MPOU3-
BeJICHHE, crienn(rKka MOTHBAIIHOHHBIX ITHCEM POC-
CHUICKHX COMCKAaTelNe! 3aKII04aeTcsi B CTPOrOM CO-
OJIIOZICHNY YKaHPOBOW HOPMBI, MMapaMeTpbl KOTOPOU
3a7ar0Tcsl yHuBepcuteramu. Tak, B 14 nokymeHnTax
u3 20 BcTpevaercs mabiaoHHas gpasa «l am writing
to express my interest in the program...», 4TO MOX-
HO OOBSICHUTH 3HAKOMCTBOM aJIPECaHTOB C 00pasia-
MU MOTHBAIIHOHHOT'O TTUCbMA U CTPEMJIICHHEM TOYHO
CJICIOBATh PEKOMEHIAIIUSM, COOTBETCTBYS OXKHUIA-
HUSIM TPUEMHONU KOMUCCHH.

JlunzeocmunucmuyecKuil aHaiu3

N3yuass MOTUBallMOHHBIC TUChMA B JIMHTBOCTH-
JUCTHYECKOM aCIeKTe, MBI pACCMOTPEIN OCOOCHHO-
CTH UCIIOJI30BAHUS B TEKCTaX ITOTO JKaHpPa JICKCH-
YEeCKUX eIMHHI] U TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHH,
a Tak)Ke CIICI[UATbHBIX CPEICTB YCUIJICHUS BBIPA3U-
TEJbHOCTH BBICKAa3bIBAHUU — TPOIOB, PUTOpPUYE-
CKHX (UTYD, AJTIO3UH.

OnHO# M3 INIaBHBIX TEM MOTHBAIIMOHHBIX MTHUCEM
MIEPBOM TPYNIbI SABISIETCS MPOLIJIOE aOUTypHUCH-
TOB, CBSI3aHHOE C HEJIETKUM JIETCTBOM, KH3HCHHBI-
MU UCHBITAHUIMH, MMOTEPSIMHU. DTUM OOYCIIOBJICHA
aKTyaJIn3alus CEMaHTUUYCCKHUX TOJeH «OO0JIe3HM
(ALS, hospital, psychiatrist, cancer, doctor, illness,
cure, depression, lymphoma, treatment, therapy,
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pain, suffering), «Tparenuu u OenacTBUY (destruc-
tion, tsunami, earthquake, tragedy, danger), «Hera-
THBHBIC dSMonmy» (frustration, despair, frightening,
guilt, sick, distraught, disappointment, scared, be-
wilderment, melancholy). BmecTte ¢ TeM 3HAYUMBIM
JNEHTMOTHBOM BCEX MPOAHAIN3UPOBAHHBIX HAMH
MUCEM CTaJl KOHIENT yCIexa, HeM3MEHHO yKa3bIBa-
FOIUY HA TIOJOKUTETBHBIA OIBIT COMCKaTeNeH (¢ri-
umphant, success, passion, commitment, proudly, ac-
complished, powerful, growth) u MO3UTHBHBIC 3MO-
uun (faith, satisfying, optimistic, laughed, smiled,
compassion, love, liberating, gladness, happiness).

B MoTHBaInMOHHBIX TUCEMAaxX BTOPOU T'PYIIIbI Tak-
K€ TMPEACTaBJICHA TeMa JIMYHBIX JOCTHXEHUHN U CO-
nuaabHoro npusHanus (Best Ural Federal University
graduate in 2021, thrive, success, award, opportuni-
ty, passionate). CylecTBEHHOE BHUMaHHE YAesSeT-
Csl CaMOpPa3BUTHIO (self-improving, become a profes-
sional, broaden the horizons, development, valuable
experience, advance the skills). BEICOKO9aCTOTHBIM
yIoTpeOICHHEM XapaKTEPU3YIOTCS HOMHUHAILIUU W3
CEeMaHTHUYECKOTO TO0JIsi «00pa30BaHKE», KOTOPOE OT-
CYTCTBYEeT B IHMChbMax aHIJIOS3BIYHBIX aJPECaHTOB
(learning, knowledge, education, school, curriculum,
student, lecture, exam, university, degree, academic,
grades, GPA, learning outcomes, scholarship). Kpome
3TOT0, HEOOXOTUMO YIOMSHYTh TOT (paKT, 4TO POC-
CHIACKHE aBTOPHI Yallle OpUTAaHCKUX U aMEPUKaHCKHIX
MpUOerarT K CII0OBaM M BhIPAKEHHSIM, OTHOCSIIIAMCS
K TeMaTHKe uX Oymymiero oOydenus. Tak, HarpuMmep,
aOMTypPUEHTKA, JKEIAOIIAs IOCTYIUTh HA TPOrpaMMy
00pa3oBaTe/IbHBIX TEXHOJIOTHI, B CBOEM MOTHBAIIH-
OHHOM ITHChME aKTUBHO HCIOJB3YET JISKCUKY U3 ITOU
chepsl (digital education, educational sector, teach-
ing techniques, language skills, methodological knowl-
edge). Conckatelnp 1Mo HarmpaBiIcHUIO « COITHOIOTHSY
HECKOJIBKO Pa3 YHOMHHAET O MPoOJieMe COIIATbHBIX
MEHBIIMHCTB U OOIIECTBEHHBIX IMMPaBax, BKJIOUAsS
B TEKCT COOTBETCTBYIOILIIE HaUMeHOBaHUs (gender,
social inequality, post-gender social theory, intersec-
tionality, race, ethnicity). IIpeTeHICHT Ha y4acTHE
B riporpamme «[louTHYeCKre HHCTUTYThI IPOLIECCOB
Y TEXHOJIOTHi» 00paIaeTcs K TepMHUHOJIOI MU U3 yKa-
3aHHOH MpeaMeTHol obnactu (conflictology, conflict
analysis, political conflicts, conflicts between the fed-
eral and regional levels of government, conflict struc-
ture, political science, regional policy). OTMeueHHBIE
PacXoX/ICHHS B IPE3CHTALMY 3HAYUMBIX JIJISl MOTHBA-
[IUOHHOT'O TUChMA CEMAaHTHUYCCKUX TTOJICH BBICTYIIAIOT
MapKepaMHy Pa3INYHbIX JTHHTBOKYJIBTYPHBIX TPaH-
LU B aKaJIEMUYECKOM JUCKYPCE.

OO0painasi BHUMaHue Ha TpaMMaTH4ecKoe o(opM-
JICHHE, B TEKCTaX aHTJIOA3BIYHBIX ABTOPOB CICIYET

BBIJICJIUTh BOCKJIMIIATEIbHBIC IPEIOKEHU, 001a-
JIaIoIHe SIPKOM IMOIMOHATBLHON OKPACKOW U mepe-
JTAIOIINE CHJIbHBIE UMITYJIbCUBHBIC peakiuu: Look,
look! She’s a foreigner! (Cmompume, cmompume, ona
unocmpanka!); Here was my imaginary superpow-
er, embodied in real life! (U smo 6vina mos 6oobpa-
Jrcaemas cynepcuua, 8ONJIOWEHHAs 8 peanbHOCmb!).
3nech ke HepeaKo MOKHO 3aMETHTh BKpaIlIeHHbIE
B IOBECTBOBAHUE JIMAJIOTH, KOTOPBIE B PAJIC CITy4acB
oopMIIeHBI B BUIE MIPSIMOI peUH M HAIICICHBI Ha TIe-
penayy IMHAMHUYHOCTH U JJOCTOBEPHOCTH OINUCHIBAL-
MEIX coObITHIt: “I barely know how to hold a brush”,
I muttered almost aggressively. “What do you mean
you don’t have the technique?” («A oaoice ne 3uaro,
KAK 0epacamy 8 pyKax KUCmby, — 3100H0 npo6opmo-
man 5. «Tel umeewvb 8 uUdy, 4Mo NOHAMUA He UMe-
eutb 0 mexHuke pucogarusa?y). OTINUUTEIBHON 0CO-
OCHHOCTHIO MOTHBAIIMOHHBIX MMHCEM MEPBOU TPYII-
TIBI SIBJISIIOTCS XapaKTepHBIE ISl Pa3srOBOPHOM pedn
cokpamenus: [ didn’t realize it right away (A-mo ne
doeadancs 06 smom cpaszy), Professor, I don’t know
(IIpogpeccop, da ne 3uaio 5), TOTAA KaK POCCHICKHE
aOUTYPHUEHTHI IPEANOYUTAIOT MOJTHBIE GOPMBI IJ1a-
ronos: Even though I did not qualify, European Uni-
versity did not end there (Hecmompsi na mo, umo s
He npowen omboop, Eeponeiickuil ynusepcumem 05
MEHs HA 9MOM He 3aKOHUUILCH).

B MOTHBaIMOHHBIX MHUCHMaX BTOPOW I'PYIIIBI HC-
MOJIB3YIOTCS OGUIMATLHBIC BBOAHBIC KOHCTPYKITUH,
YTO YCHUJIMBACT aKaAeMUIHOCTE TEKCTOB: First of all,
1 want to thank you (Ilpedxcoe acezo, s xouy nobna-
2o0apums 6ac). [IprdacTHbIC U JeePUIACTHRIE 000-
POTBI IPUIAIOT BICKA3BIBAHUSIM KHUKHYIO OKPACKY:
Having graduated from university in 2019, I started...
(Oxonuus ynueepcumem 6 2019 200y, s nauan...). Kpo-
M€ BBIIIEHEPEUYHUCICHHBIX YEPT, Y PYCCKOS3BIUHBIX
aJIPECaHTOB MOXXHO OOHAPYKUTh Pa3JIMYHbBIC KIIHIIIC
OUIMATTEHO-IEIOBOTO CTUIIS: [ am writing this essay
to express my interest in participating in the YEAR pro-
gram (A nuwy smo 3cce, umobul 8bipazums c010 3a-
unmepecosarnocms 8 yuacmuu 8 npoepamme YEAR); [
have chosen the educational program “Political insti-
tutions, processes and technologies” for my postgrad-
uate studies due to several reasons (Bvibop obpazosa-
menvHotl npoepammul “Tlonumuueckue uHcmumymol,
npoyeccyl u mexHono2uu” 01 00yYeHUs 8 ACRUPAH-
mype 00yC106/1eH HECKOTbKUMU NPUYUHAMU).

B cTunucrrueckom acnekTe apceHas MOTHBAIIH-
OHHBIX MMHUCEM MEPBO I'PYIIIBI OTIUYACTCS HEBEPO-
ATHBIM pa3HooOpa3ueM. Bo Bcex 0e3 MCKITIOUeHUs
TEKCTaX MCHOIB3YIOTCS Tpombl: Metadopsr — [ had
sought the soul of the nation among its skyscrapers
and urban hot springs (A uckan oywy Hayuu cpeou
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ee HebOCKpehos U 20POOCKUX 20PAUUX UCTOYHUKOB);
cpaBHeHus1 — And translating this ancient language
is like watching a play (4 nepesodume smom Opes-
HULL 53bIK 6C€ PABHO 4IMO CMOMPEmb CHEeKMAaKib),
SMUTETH — excruciating casualness (Myuumenvras
Henpunydicoennocmy) U Ap. U3 putopuyeckux (hu-
T'yp BBIABIEHBL: MHBepcus — Little did I know that
our roles would be reversed... (He 3uan st euge moe-
0a, umo Hawu poau NOMEHIOMCs MeCmami); arno-
suonie3uc — If only they could look inside... (Ecau
Obl MOLKO OHU MO2U 3A2TISIHYMb GHYMPb. . .); TIOTU-
cuHneToH — I spoke with psychiatrists and social
workers and clinical psychologists (I becedosan
U C RCUXUAMPAMU, U C COYUATLHBIMU PAOOMHUKAMU,
U ¢ KAUHUYeCKUMU ncuxonozamu). B omHoM u3 nmucem
MPUCYTCTBYET aJLTIO3Us HAa CTUXOTBOpeHue Pobepra
®pocra “The Road Not Taken” («Heusz0OpanHnas no-
poray): And that, in the words of Robert Frost, “has
made all the difference” (U smo, 2060ps crosamu Po-
bepma Ppocma, «pewusio 6ce 0OCMAILHOEN).

Yro KacaeTcss MOTHBAI[MOHHBIX IHCEM BTOPOM
IPYIIBL, TO B HUX XYJI0XKECTBEHHO-BBIPA3UTEIIbHBIC
CpeACTBA MPAKTHYECKH HE MPEJCTABICHBI, TOCKOIb-
KY IIPU COCTAaBJICHUU CBOMX BBICKa3bIBAHUN PYCCKO-
SI3BIYHBIC A7[PECAHTHI OPUEHTUPYIOTCS HE Ha 3CTETHU-
Ky H3SIIIHON CIOBECHOCTH, a Ha (PYHKIIMOHAIbHBIN
CTaHJapT JEJI0OBON MPO3bI.

3akarouenne

MoTHBaIIMOHHOE MUCHMO TPEICTaBIAET cOOOI Ta-
KOH THII TEKCTa, OpraHu3anus u GyHKIIHOHUPOBAHUE
KOTOPOT0 00YCIOBICHBI MHOXKECTBOM KaK COOCTBEH-
HO SI3BIKOBBIX, TaK U OKCTPATUHTBUCTUUECCKUX (hak-
TOPOB, TIO3TOMY NMPOJYKTUBEH KOMILIEKCHBIH IMOJI-
X0 K ero u3yueHuro. [IpoBeieHHOE HAMH UCCIIEAO-
BaHHUE MOKa3ajo, YTO MOHUMAHUIO OCOOCHHOCTEH
3TOr0 KOMMYHHKATHBHOTO (DEHOMEHA CIIOCOOCTBYET
oOparieHre K KOHIENTYaTbHBIM HIEIM TUCKYPCUB-
HOM, TUHTBOKYJIBTYPHOW, HAPPATOJIOTUUECKOM, TEH-
PUCTUYECKON, JIMHTBOCTUIIUCTUUECKOMN Mapaaurm.
WHTerpanpHbli aHATU3 MOTHUBAIIMOHHBIX TUCEM Ha
AHTITUHCKOM SI3BIKE, COCTaBICHHBIX OPUTAHCKUMU,
AMEPUKAHCKUMU U POCCUIICKUMU COUCKATENSIMU, TI0-
3BOJISIET CHIEJIaTh CIEAYIOLINE BBIBOBI.

JuckypcuBHas mapamurmMa B (DOKYC HCCIeIoBa-
TEJIHCKOTO BHUMAHUS IOMEIIACT PSIJI IApaMETPOB: 3TO
aJpecaHThl TEKCTOB (AOUTYpPHUCHTHI) M X HAMEPEHUS
(co3maHue MPUBIEKATEIBHOTO ISl LIEIEBOH ayaUTO-
pum 00pa3za); aapecarhl BBICKa3bIBAaHUN (IIPEICTaBH-
TEMH aKaJeMHUYEeCKOro COOOIIECTBA) M MX PEaKIUU
(CTeteHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH B COMCKATEJIE); KaHa-
JIbl KOMMYHUKaLUU (YHUBEPCUTETCKUE CANThI); TOMU-
HUPYIOIIasi KOMMYHUKAaTUBHAS CTpaTeTus (CamMmompe-

3EHTAIH) 1 COOTBETCTBYIOIIHI eif HAOOp TeM-TaKTHK.

B xoze IMHTBOCTpaHOBEIYECKOrO aHANM3a yCTa-
HOBJICHO, YTO MPUCYIIAs MOTHBAILIUOHHBIM MMHCbMaM
YCTaHOBKA Ha BBIPaYKCHHE TIMYHOCTHOIO Havyasa MpH-
CYTCTBYET BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TEKCTAX, HO CIO-
COOBI €€ BBIpa)KEHUs 3aBUCAT OT CIelU(UKH HAIHO-
HaJIBHBIX JIMHTBOKYJIBTYP: PYCCKOS3BIYHbBIE ABTOPHI
MIPEIIIOYUTAIOT OIMCHIBATE COOBITHS CBOSH JTMYHOU
JKU3HU M 4yBCTBa MEHEe KPaco4HO, YeM HMX aHIJIO-
SI3BIYHBIE KOJJIETH, KPOME TOr0, B MOTHBAaIIMOHHBIX
MKMChMaxX HOCUTEJIEH aHTJIMMCKOTO A3bIKa CTPEMIICHUE
KaHIuJaTa MO0y IUTh YJICHOB MTPHEMHONH KOMHUCCHHU
MPUHATD MOJIOKUTEITBHOE PELICHUE, KaK IIPAaBUIIO, BBI-
paskeHO OoItee yBEpEeHHO U B AKCIUTMIIUTHOM (hopme.

Happatonoruueckuii aHanu3 MO3BOJIMI HaM CO-
CpPEIOTOUUTHCA HAa NPUEMAX CTOPUTEIIUHTA —
KOMMYHHKATHBHOM TEXHOJOTHH, oOecreunBaroien
M3JI0KeHNe WH(OpPManHuK B BHJIE 3aHUMATEIHHOTO
MOBECTBOBAHMSI C UMMEPCUBHBIM 3PPEKTOM; OKa-
3aJ10Ch, YTO OHA MCIONb3YETCS B MOTUBALMOHHBIX
MHUChMAaX AHIJIOS3BIYHBIX ABTOPOB, MPUBOAS K T'U-
Opuau3anuu *kaHpa B pe3yjbTaTe B3auMOACHCTBUS
aKaJIEMUUYECKOT0 U PA3rOBOPHOTO JUCKYPCOB, U OT-
CYTCTBYET B TEKCTaX POCCUHUCKUX COUCKATEIIEH.

B paMmkax reHpucTHYECKOH IapaAurMel OIYYEHO
oTpeseeHUe MOTHBAIIMOHHOTO IIChMa KaK UMIIEpa-
THBHOI'0O U HHUIUAJIEHOT'O PEYEBOr0 XKaHpa, ¢ uepap-
XUYECKUM — CHHU3Y BBEPX — BEKTOPOM OTHOILICHUI
MEXTy aBTOPOM H aIpecaToM COOOIIEHHSI, COepKa-
HUE KOTOPOro, OTpa)kasi peTPOCHEKTUBHO-IIEPCIICK-
THBHOE Pa3BUTHE MPOPECCHOHATBHBIX U JIMYHOCT-
HBIX KayecTB COMCKAaTeJs, BOILIOMAETCs B Habope
OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB (IIPUBETCTBHE,
9KCTIO3UITHNSI, OCHOBHAS YacTh, 3aKJIIOYCHNE).

Pe3ynbraToM JTHHTBOCTHIMCTUYECKOTO aHAIN3a
CTaJIO BBISIBIIEHUE JIEKCHYECKUX HOMHUHAIUH, 000-
3HAYAIONINX 3HAYMMBIC JJIsI MOTUBALIMOHHBIX THCEM
CEeMaHTHYEeCKHE OIS («OKM3HEHHBIE HCIIBITAaHUS,
«ycmex», «obpa3oBaHuE» U Op.), U OINpPEICICHUE
CHEeIM(PUKHA WX HCIIOIb30BAHMS B BBICKa3bIBAHUIX
AHTJIO- ¥ PYCCKOSA3BIYHBIX aJpeCaHTOB; B padOTe Tak-
JKe JIOKa3aH TE3WUC O JUHTBOKYJBTYpPHOI 00yCIIoB-
JICHHOCTH T'PaMMAaTHYECKOr0 0(hOpMJIICHHS TEKCTOB
¥ BKJIIOYEHHS B HUX (DyHKIMOHAJIBHO-CTHUIMCTHYE-
CKHX CPEICTB M3 pa3rOBOPHOTO (KOJIOKBUAIHU3MBI),
XYyI0KECTBEHHOTO (TPOIBI, pUTOpUUECKHUE PUTYPBL,
aJUTIO3WsT), a IMIHUCTPATHBHOTO (0puinansHO-/1eI0-
BBIE KJIUIIIE) JUCKYPCOB.

ITonBons mror Hameil pabOTHI U Hamedas Iep-
CIEKTHUBBI, XOTEJIOCH OBl OTMETUTH, YTO MPEII0KEH-
Has B CTaThe MOJIUNAPATUTMAIBHASI MOJEIb MOXKET
UCIIOJIb30BATHCS MPU U3YUEHUH MOTHUBALMOHHBIX
MUCEM Ha JPYTHX S3bIKaX.
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[NonmydenHoe B Xojae MOAOOHBIX WCCICNOBAHWN  YUYCOHBIX 3a/IaHWi, HAIIPABJICHHBIX HAa (JOPMHUPOBa-
3HAHHE, MPEJCTABIsAsI UHTEPEC JUJIS COBPEMEHHOW  HHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB, KOTOPBIE BOCTpE-
TEOPUH MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIMH, 001aga-  OOBaHBI B pa3HBIX TUHTBOKYIETYPaX B HEOOXOIUMEI
€T BMECTE C TeM NPHUKJIAJHON IEHHOCTBIO: 3Ta HH-  COBPEMEHHOMY YeJIOBEKY sl 3((PEKTHBHON MPO-
(hopMarust MOXKET UCIIONIB30BATHC TIPH pa3padoTke  (hecCHOHABHOW W IMIHOCTHOW cCaMOpeaTu3aIlii.
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MEXINYHOCTHOU KOMMYHUKAIIMU B UHTEPHETE
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Annomauusn. B xone vuccienopanus lekcuko-ceMantuaeckoro mous (JICIT) «MexnuuHocTHOE 00IeHre B UH-
TEpHETE» MPHOOpPETAET aKTYaJIbHOCTh U3YUYCHHE JIEKCUKH, CBI3aHHOW C Ha3BaHUSIMU 3JIEMEHTOB HHTepdelica uH-
TepHeT-aTdhopM. OTHAKO NaHHBIH S36IKOBOM MaTepuai oKa He CTaj 00bEKTOM AETaTbHOTO JTUHT BUCTUIECKOTO
aHanu3a. M3y4eHue naHHoM JIeKCHKY 3aTPYAHEHO JMHAMHUYHBIM Pa3BUTHEM TUTaT(HOPM HHTEPHET-KOMM Y HUKAIUH.
B HacTos1Iel cTaThe pacCMOTPEHBI HA3BaHUS AIIEMEHTOB UHTEpdeiica ITUX TaTGopM Kak OTpakeHUE pearuit
MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHUKanuu. Mccnenyemslii JIekCHUeCKUii Matepuai KiiacCu(uIupoBaH, CTPYKTY PUPOBaH
U CBEIEH B TAOJIUIIBL.
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Abstract. For the research of the lexical-semantic field “Interpersonal communication on the Internet” the study of
the vocabulary associated with the names of the interface elements of Internet platforms becomes relevant. However,
this linguistic material has not yet become the object of detailed linguistic analysis. The study of this vocabulary is
hampered by the dynamic development of Internet communication platforms. In this article the names of the inter-
face elements of Internet platforms are considered as a reflection of the realities of interpersonal communication.
The studied lexical material is classified, structured and tabulated.

Keywords: Interpersonal communication on the Internet, classification principles, social network, functional domi-
nance, site interface element, universalization

For citation: Li Yang. Names of interface elements as a reflection of the realities of interpersonal communication
on the Internet. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(9(479):95-105. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-
2023-479-9-95-105

Beenenue JIEHUS U pa3BUTHS, CYILIECTBEHHO PaCIIMPUB CBOU

C MOMeHTa MOSIBJICHUS 10 HACTOAIIETO Bpeme-
HHU MHTEPHET-TIAT(GOPMBI, IIPEeIHA3HAYCHHBIC IS
MEXJIMIHOCTHOTO OOIICHUS B MHTEPHETE, MPOIII-
JIA 3HAYMTEIIBHBIA MyTh TEXHOJIOTHYESCKOIO OOHOB-
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¢yaknun. Takue KOMMepUecKue MmiIaThopMBbl, KaK
BKonTakte, WhatsApp, Telegram, TikTok, WeChat,
SABISIOTCS YPE3BBIYANHO TMOMYJSPHBIMH H pac-
npoctpanéHubsiMu. Obmiee GyHKIHOHATIBHOE AP0
3TUX mnatdopM — OOIIEeHHe, B3aNMOAEHCTBHE,
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Jlu An

MOAACP)KaHNE COLMATIBHBIX KOHTAKTOB. OJTHAKO KaX-
Jlasi U3 HUX UMeET COOCTBEHHYIO0 KOMMYHUKATUBHYIO
HaIlpaBJICHHOCTh, NOAACP)KUBAEMYIO Ha IPOrPaMM-
HOM ypoBHe. [lnardopma nenaet BO3MOKHBIM OCY-
IIECTBICHNE Pa3HOOOPa3HBIX ITOJIH30BATEIbCKHIX
(GYHKIIMH, 9TO OTpakeHO B CTPYKTYpe HHTEeP(ercoB
COOTBETCTBYIOIIUX CaWTOB. BrosHEe 3aKOHOMEPHO
MOSIBJICHUE JIJIS1 KAXKI0H M3 IIaT(OpM CHeHaIbHBIX
CJI0B, 0003HAYAIONMX Ha3BaHMS 3JIEMEHTOB MHTEP-
(efica caifTa, moAIEPKUBAIOIUX (PYHKITUH JAHHBIX
maatdopm. VccnenoBaTenu CBSI3BIBAIOT 3TO C TEM,
YTO «...B HACTOSILEE BPEMsI Mbl HAXOIUMCS Ha ITUKE
TEXHUYECKOTO0 M HHTEpPHET-IIporpecca, a 3To 00s-
3aTeIBHO BJIEYET 32 COOON M3MEHEHUS B SI3BIKOBOM
cpene» [15. C. 24]. Tema naHHOM CTaThU POAMIACH
B XOJI€ UCCIIEJOBAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOT O OIS
(JICII) «mexnu4HOCTHOE OOIIIEHHE B MHTEPHETE.
N3yvenne maHHON JIEKCUKH 3aTPyIHEHO OBICTPBIMHU
TEMIaMH Pa3BUTHUA IIAT(GOPM WHTEPHET-KOMMYHHU-
kauuu. HecMOTpsi Ha CBOIO aKTyaJbHOCTb, TaHHBIN
JIEKCHYEeCKHUI MaTepHall TIOKa He CTall 00BEKTOM CH-
CTEMHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO onucanus. MeToabl
HCCJIe0BAHMA: OTTHCATENFHBIN U (YHKITNOHAIBHBIN
(KOHTEKCTYyaJIbHBIHM aHaNu3). BBUAY HHHOBAIIHOHHO-
ro XapakTepa caMoil JCHOTAaTUBHOU CEpHl U Mpak-
TUYECKH IOJTHOT'O OTCYTCTBHS JIEKCUKOTpaHueCcKO-
TO ONHCAHUS COOTBETCTBYIOMIEH JIEKCHKH, 0003Ha-
Jarolel dJIeMeHTBI HHTepdeiica caiita, ObLT H30paH
OHOMAacCHOJOru4ecKkuil MeToll. B kauecTBe nNpaKkTH-
YeCKOro MarepuaJjia BHICTYMAarOT oOpa3lbl CIIOB,
0003HaYarOMNX Ha3BaHUSA PA3HOOOPA3HBIX 3JIEMEH-
TOB MHTepdelica caiita Ha matgopmax BKonrakre,
WhatsApp, Telegram, TikTok u WeChat.

Kaaccudukanus nurepuer-njaargopm
B COOTBETCTBHMH € THIIAMU
MEKJINYHOCTHOIO0 O0IEHU S

Ilo mepe HenpPepBIBHOIO pa3BUTUS HUHTEPHET-TEX-
HOJIOTUH COBEPIIEHCTBYIOTCS U MHOTr00Opa3HbIe
nIaTGOPMBI, TTOIIEPKUBAIOIINE MEKJIMIHOCTHBIE
koHTakThl. Kak ormeuaeT JI. B. Jlyouna, cnemudrka
WHTEpHeTa KaK KaHaJla KOMMYHUKAIIHH «OTIPEAeIs-
eTcs IPEXKIEe BCEro ero TEXHUYECKUMU BO3MOXKHO-
cTaMU u orpannueHusmm» [5. C. 177].

IlockonbKy TEXHOIOIMYECKHE BO3MOXHOCTH HUH-
TEepHETa CMEMIAIOT TPAHUIBI MEKIY TPaAUIIHOHHBI-
MH TUIIaMU KOMMYHHUKAIUH, B paMKax IPOBEJEHHO-
ro HcCceIoBaHus MOTPeOOBaIOCh YTOUHEHUE TIOHS-
THS MEAHCTUYHOCIHOCU, OCHOBAHHOW HAa B3aUMHOM
HHTEepece KOMMYHUKaHTOB. C Hale TOYKY 3peHus,
MEKJIUYHOCTHA KOMMYHHKAIMS B HUHTEPHe-
Te — 3T0 HepopMAaJIbHOE HeperiaMeHTHPOBAHHOE
o0lIeHue HHIAMBU/I0B HA OCHOBE HCI0JIb30BAHUS

ornpeieJIeHHBIX THIOB MJIAT(OPM, AJITOPUTMBI KO-
TOPBIX HANPaBJEHbI HA pPeaju3alMI0 U NoAAep-
sKaHHe OTHOCHTEJBHO CTAOMIBHBIX COUMAIBHBIX
cBsizeil Mmexay kommynukantamu [10. C. 506].

TepMuHONOTHA, HCTIONB3yeMasi B MEKJIHYHOCT-
HOM OOIIIEHWHU B MHTEpPHETE, KaK MPaBHIIO, OTpaXKa-
eT (yHKIHNH, TOCTyIHBIE MoIb30BaTento. Paccma-
TpUBasl pa3Inuus MexXAy BepOanuzanueil nosunun
MEHIO Pa3HBIX THIOB ILIATPOPM, CICAYET YUUTHI-
BaTh (QYHKIIUU 3THX CIIOB B Ka4eCTBE pazHOOOpa3-
HBIX 3JIEMEHTOB HHTepdeiica. [Ipenmerom uccneno-
BaHUS B IaHHOW CTaThe SBJSETCS JISKCHYeCKas «Ha-
MOJIHEHHOCTHY» OCHOBHBIX MO3UIIUA MEHIO Hanbo-
Jiee ONyJIspHBIX HHTepHeT-TaTdopm: BKonTaxTe,
WhatsApp, Telegram, TikTok u WeChat. 13y4enue
JTAHHOT'O MaTepHaja IIoMOTraeT BEISIBUTH M IIpOaHa-
JU3UPOBATh KOMMYHHKAaTUBHYIO crieiu(UKY Mpo-
TpaMMHOT0 00€ecIiedyeHns, a TaKKe PeIeBOro MoBe-
JICHUS I0JIb30BaTENeH.

Kax m3BecTHO, MEXINIHOCTHOE OOIIEHNE B HH-
TEepHEeTe MPUHATO pa3felsiTh Ha JBa Thma: 1) B pe-
JKUME peasibHOTO BpeMEeHU (OHJIAlH); 2) OpHEHTUPO-
BaHHOE Ha «OTCPOYEHHOCTH» (CM. 00 3TOM, HAIpH-
Mmep, [1. C. 29-30]). C Hammeit Touku 3peHus, 3TO He
COBCEM TOYHO OTPa’kaeT COBPEMEHHBIE PeaHH, I10-
CKOJIBKY B JAHHOM CJIy4ae He YIUTHIBAETCS] OCHOBHOM
KPUTEPUI BBISIBJICHUS THIIOB KOMMYHUKAIIMA — KO-
nuyecTBO ydacTHUKOB [12. C. 26]. C moMoIpo pas-
HOOOpA3HBIX NIEMEHTOB WHTepQeiica B OTHOW U TOH
YK€ COLMAJIbHOW CeTH WH(pOpMaIHs HaIpaBiIsSeTCs
MapaJuIeIbHO MO PA3HBIM KaHAJIaM Pa3IMdHbIM aape-
caram. Mcxons U3 3TOro MOXKHO TIPEIJIOKHUTH CIETy-
OIIME TUIIHI KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI:
nosp3oBarens — [IK (mepcoHanbHBIN KOMITBIOTED);
IIK — nonp30Bartesib; NOJIb30BaTelIb — I10JIL30Ba-
Tenb; X (T. €. HeompeAenEHHOe HeperiIaMeHTHpye-
MO€ KOJIMYECTBO) MOJIb30BaTENe — IOJIb30BATEIb;
M0JIL30BaTENbh — X ITOJb30BaTelIek; X I0JIh30BaTe-
neit — X monb3oBareneil. Jlanusie B Tadaune 1 wi-
JIOCTPUPYIOT BBIABUHYTYIO THIIOTE3Y O THUITOJIOTHH
(hopM MHTEpHET-OO0IIEHHS, UCXO/ASI U3 OIMIUHN IIaT-
tdopmel. OOpamaer Ha cebs BHUMaHUE, 9TO dopMa
OOIIEHUsT «II0JIB30BATENbh — IIOJIb30BATEIb) paHee
HE SIBJISUIACh IIPUOPUTETHOM JUISl COLIUAIIBHBIX CETEH.
Omna B OoJbIIIel CTENeHN COOTBETCTBOBAIA KOMMYHH-
KaTUBHOM crierudrke 0OImIEeHNS B MECCEHIKEPax U 10
JNIEKTPOHHOM TTOYTE, a B TIPOIIECCE Pa3BUTHS MHTEP-
HET-TEXHOJIOTUH I'PaHULIBI MEXKY 3TUMHU TUIIAMU 00-
IIEHNS Ha4daJu pa3MbIBaThes. Hampumep, n3Ha4aib-
HO B coricetd BKonTakTe He ObLTO GyHKIMU Meccer-
0d#cep, TETIeph OHA TaM €CTh U aKTUBHO MCIIONIB3YeTCs.
OTOT mpUMep OTpa)kaeT TEHIACHLMIO K YHUBEPCAIU-
3annu GyHKIHU maThopM.
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Haszeanus anemenmos uHmepd)eﬁca Kak ompaostcenue pea/luzZ MENCTUYHOCIHOU KOMMYHUKayuu 6 unmepneme

Tabnuya 1
Bep6anuzauus 31eMeHTOB HHTepdeiica niaaTgopm 115 CooOIeHH
THIIbI KOMMYHHKAaTHBHOTO DJieMeHTbI HHTEP(ENCOB, IPENOCTABIISIONINX COOTBETCTBYIOIUE OIIIMH
B3aUMOJICHCTBUS BKonTtakte Telegram WhatsApp TikTok WeChat

Ione3oBarens — IIK TTomoms IMomoms (60t1) | [Tomomrs IHonnepxka CrnpaBka # 0T-

3BIBBI
Ilonb3oBarens — nonb3o- |Meccenmxep; |Yars Yatsl; 3BOHKH - YaTet
BaTeJNb 3BOHKH
X nmonb3oBareneii — nonb- | Kommentapun |KommeHntupo- - KommenTapun |KommenTapuit
30BaTeb BaTh
ITonp3oBarens — X monb- |3amuck Kanam; my6mnu- | Craryc OnyOnukoBaTh | MOMEHTHI
30Barenei Kalus
X monp3oBareneit — Becena I'pynmna Coo0miecTBo - I'pynmoBoii uat
X noJsib30Bareen
1K — noxap3oBareinb Pexomenpganun — - Pexomenpanun —

B cooTBeTcTBUY ¢ PyHKITMOHATHHON JOMUHAHTON
KOMMYHUKATUBHYIO HAIIPaBJICHHOCTh COBPEMEHHBIX
mIaT(opM MEXINYHOCTHOTO OOIIEHNS MOXKHO pas-
JIeJIUTh Ha TPU THUIIA.

1. ITmardopmbl, OpHEHTHPOBAHHBIE B TIEPBYIO OUe-

pens Ha 0OMeH TeKcToBO# nHpopMaruen. Jlan-
HBIE COITHAJIBHBIE CETH TOAICPKUBAIOT IIEPETIH-
CKY, TTO3BOJISIFOT OCTaBJISATh CBOE MHEHHE O TIOJTY-
YEeHHOM MH(pOPMAIINH, a TAKXKE MOITy4aTh He0O-
XOIMMBIE CBEJICHUS B 3aBUCHIMOCTH OT HHTEpE-
coB (Hanmpumep, BKorTakTe, OqHOKIaCCHUKN).

2. IlmaTdopmsbl, OpreHTHPOBAaHHbBIE Ha TIepeaady
MyJIbTUMeauHON nHpopmaluu (06MeH GoTo
¥ BUJIEO0), TTIO3BOJIAIONINE OCTABISTH CBOE MHE-
uue o Heit (TikTok, YouTube).

3. Ilmatdopmel, TO3BOJIIIONINE KOMMYHHKAHTAM
OBICTPO 0OMEHMBATHCS COOOIIEHUAMH (TTpeu-
MYIIECTBEHHO KPAaTKMMH) B p&XKHME PEATbHOTO
Bpemenu (Telegram, WhatsApp, WeChat). Oc-
HOBHAsI IPOr'PaMMHO MOAJepKUBaeMas popma
JAHHOW KOMMYHHKAaIUu — T. H. yam (cp. TO-
U MeHo Yamer B WhatsApp u Ha3BaHue
kuTaiickoii margpopmser WeChat).

[lepBbie nBa THUMAa M3HAYATIBHO OPUEHTHUPOBAHBI

Ha OTCPOUYCHHOE OOIIEHHUE, a TPETHI — Ha OOIICHHE
B PEXXHMME PEaTbHOIO BPEMEHH.

TenneHnUs K yHUBepcaJIu3anuu
HHTEePHeT-I1aTdhopM

[Ipn o6cyxaennn GpyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKA-
THBHOU CHENU(UKU Pa3IUYHBIX THIOB IIaTHOpM,
TOAIEP’KUBAIONITNX MEXINIHOCTHOE O0IIeH e, Clie-
JyeT YYUTHIBATh, YTO B IIPOIECCE TEXHOIOTUYECKOTO
Pa3BUTHS HUBEIHUPYIOTCA X PAa3IUdus HA yPOBHE
MPOrpaMMHO TOJIePKUBaeMbIX onuuid. Hampumep,
Telegram, WhatsApp, n3HauaIbHO CO3aHHBIC KaK
MECCEH]IKepbl, (PaKTHYECKU MPEBPATUIINCH B COLU-
aJbHBIE CeTH, U Ceuac MX NMPOrpaMMHBIE aJITOPHUT-

MBI 00€CTIeYNBAIOT BO3MOKHOCTB TPYTIIIOBO KOMMY-
HUKaIUH (GYHKIUS epynna). DTy TEHACHIHUIO K YHH-
Bepcan3aly OTMEYaroT ucciienoBartenu: «B Hacro-
Aiee BpeMst HaOMroaeTcsi TeHISHINS K YHUBepca-
TMW3aIiH TUTIOB MIPOTPaMMHOTO 00ECTICUeHUs U UX
¢yHKIUI. B cBA3M ¢ TeHIeHNIMEH K YHUBEpcann3a-
AW PA3IHIns MEXAY Pa3HBIMU TUIIAMU IIPOT PAMM-
HOro obecnieueHus HuBenupyrorcs» [9. C. 58]. bia-
rofapst MOOUIIBHBIM BEPCHSIM IIPOTrpaMM CONHIKAIOT-
cs1 (hopMbl oOMIeHHS OHIIANH 1 oduraitH. U koHeuHO,
BCE COBpPEMEHHBIC IMIAT(HOPMBI COBEPIICHCTBYIOT
CBOM BO3MOXXHOCTH B Tlepefade U XpaHEHUH MYIIb-
THMeIuHOM nHpopMaIuu. B pe3ynbsrare ocBoeHUs
KOMMYHUKAHTAMH HOBBIX TEXHOJOTHYECKUX BO3-
MOXKHOCTEH MOSABISIOTCS «PEUYEBbIC >KaHPbBI», JJIS
KOTOPBIX XapaKTEPHO Pa3MBIBAaHUE TPAHUI] MEKTY
MEXJIUYHOCTHOM, TPYNIOBOH U MacCOBOU KOMMY-
HUKanuen, BepOoalbHBIM U HeBepOaIbHBIM KOHTEH-
TOM U T. I. B MOHOTpaduu, MOCBAICHHON aKTHBHBIM
MpoLIeccaM B SI3bIKE HHTEPHETA, 0OTMEUACTCS MOSIBIIC-
HUe THOPUIHON (POPMBI S3bIKA, KOPTAHUYHO COEIH-
HsIoIeH (pyHIaMEHTAIbHBIC IPUHLIHUIIBI OPTaHN3a-
MY MUCbMEHHOM U ycTHOU peun» [13. C. §].

Wtak, TMHIBUCTUYECKHUE aCHEKTHl U3yUEHUs UH-
TEPHET-O0IICHUSI HE MOTYT HE YIUTHIBAThH aITOPUT-
MBI COOTBETCTBYIOLIUX TIAT(HOPM U UX OIIIUH, TIPe-
JIOCTABJISIEMbIE KOMMYHUKAHTAM.

B mporecce npoBeaeHHOr0 UCCIEIOBaHUS HAMU
OBl cOOpaHBI U HM3YHYEHBI S3BIKOBBIE CPEJICTBA,
BepOaNu3yIoNue ONuu MIaTdopM Ha ypOBHE HX
uHTepdeiicoB. IIpoaHanu3upoBaHbl IMIATGOPMEL,
HanOoJiee TUITMYHBIE IS TOTO WM HHOTO (YHKITH-
OHAJIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOIro kjacca: BKonTakre
(mnardopma 17151 0OMEHa TPEUMYIIIECTBEHHO TEKCTO-
Bo# nH(popmanuei), TukTok (M3HAYAIBHO — ILJIAT-
(opma mpenMyIIeCTBEHHO ISl OOMEHa BHICOPOITH-
kamu), Telegram, WhatsApp, u WeChat (oOmieHue
B peaJIbHOM PEKHME BPEMEHH).
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Jlexcuka, oOo3Hawaromas peajny dSJIEMEHTOB
uHTEepdeiica caliTa, HEIOCPEACTBEHHO 3aBHUCUT OT
(yHKIMOHATHPHONH JOMWHAHTHI KOHKPETHOW COIIH-
anpHOU ceTH. CaMU TEXHOJIOTHU TPOBOLUPYIOT CIIO-
BooOpazoBanue: «lIpomecc popmupoBanwms cioBec-
HBIX UHTEPHET-00pa30BaHMil B SI3bIKE MIPOCT, HO OJI-
HOBPEMEHHO U BEICOKOTEXHOJIOTHYCH, TaK KaK CaMu
TEXHOJIOTUM KOMMYHMKALUN SBISIOTCS MPUYUHAMU
MOSTBJICHUS HOBBIX cJioBy [8. C. 135]. BromHe moHsT-
HO, YTO TJIaBHAs (GYHKIHS JTI000H MIaThOpMbI MEXK-
JUYHOCTHOTO OOMICHUS — 3TO OTIIPaBKa cooOIIIe-
Huil. B pesynerare HecoBnaaeHus (yHKIIMOHAIBHBIX
JIOMUHAHT IIATQOPMBI HMEIOT PsiJi CIICUPUIECKUX
0COOCHHOCTEH.

Hanpumep, BKontakte — poccuiickasi couaib-
Has CeTbh, KOTOpas MO3BOJISAET MOJIB30BATEISAM 00-
MEHHMBATbCS TEKCTaMHU, MEIMHHOW WH(MOpMaIIHeH,
c0371aBaTh COOCTBEHHBIC CTPAHUIIEI U COOOIIECTBA,
a Tak)ke urpaTth B OpaysepHbie Urpsl. [Ipuopurer-
Hble pyHKIMH Ha TuiaTdopme BKontakTe nmpencras-
JIeHBI TpeMs pasliesiaMu nHTepdetica — moa cmpa-
Huya (cp. npoguas), Hogocmu, meccenoxcep, cooo-
wecmso, VK Pay.

Telegram — MecceHKep, KOTOPBIH MO3BOJISET
OCYIIECTBIATH JIMYHOE WIIM T'PYIIOBOE OOIIEHHeE,
oOMeHMBaThcs MH(pOpPMAIIMEH pa3InYHBIX Gopma-
ToB. [limatdopma ciocoGHa TOAIEPKUBATE TOJIOCO-
BYIO U BHUJIEOCBS3b. 3/1€Ch TAK)KE BO3MOXKHBI KOM-
MYHUKAIINU B BUJIC T. H. KAHAJIOB, aKTUBHO Pa3BU-
BalOIUXCs B TOcieqHee BpeMs. Telegram-kaHassl
IOCTYTTHBI HA OCHOBE TOJIMUCKHU; OHU MOJOOHBI HO-
BOCTHOM JIEHTE C 3JeMeHTaMu 0jora. DTOT MecceH-
JKEP TIO3BOJISIET TAKKE MEPEBOJUTDH TEKCTHI, UTPATh
B UTPHI U T. 1. CepBUCHYIO MOIEPIKKY MOITB30BaTE-
JIeil OCYIIECTBISIOT CHEIUAIbHBIE POOOTHl — TeJe-
rpaM-60TeI. OCHOBHBIE OITIINK MEHIO MIaT(HOPMBI —
uam, 360HKU, NOUCK.

WhatsApp — MecceHmKep, Mo3BOISIONHI 00Me-
HUBAaThCS B UHTEPHETE, B PEXKUME PEATBHOI'O Bpe-

MEHH, TeKCTOBBIMH COOOIIEHNIMH, U300paKEHUSIMH,
BUJICOPOJIMKAMH, ayAHO3AMUCSIMH U 3JIEKTPOHHBIMU
MIOKyMEHTaMu. DTO OecIiuiaTHas matgopma yaooHa
JUTS MTHOBEHHOTO 0OMEHA TEKCTOBBIMH COOOIICHU -
MU ¢ 3apyOeXHBIMU KOMMYyHHKaHTamu. [lmaTdopma
TMIO/IIEP’KUBAET rOJIOCOBYIO U BUIEOCBsI3b. Bee mepe-
YUCIICHHBIE BO3MOKHOCTH OTPa)keHBI B CHenupuKe
OCHOBHBIX JJIEMEHTOB MHTepdeiica. JlonoaHuTEb-
Has QYHKIIUS TOAAepKaHUs TPYIIIIOBOH MEepernrucKu
(mo3uIUsl MEHIO co0bWecmaa) IeNaeT TOX0KUM 3TOT
MecceHkep Ha corceTu. [lonbp3oBarenbckue GpyHK-
uu Ha matdopme WhatsApp mpezactaBieHbl Kak
uam, 360HKU U CO00OWeCmeo.

TikTok — cormanbHas ceTh, HaleIeHHAs TIPEUMY-
IIECTBEHHO Ha CO3/IaHUE U IIPOCMOTP BH/ICOPOITHKOB,
niepeady HeBepOaJIbHONH MYJIBTUMEINITHON HHPOP-
maru. OnHaKo JaHHas TIATGopMa MO3BOJISET TaK-
e TIepeaBaTh 1 BepOatpHyto nHpopmannio. OCHOB-
Hble pyHknnu Ha margopme TikTok mpencraBiaeHb
TpeMs TUIIaMH dJIEeMEHTOB HHTep(eiica caiita — npo-
@unv, obpabomra eudeo, unmepechoe (mea).

WeChat — kuTaiickuii Mmeccenaxep, mpuoodpera-
foruii B Poccuu Bc€ OONBITYIO MOMYISIPHOCTD. DTa
rwiardopma 1aéT BO3MOKHOCTD IEPEChLIATh TEKCTO-
BbI€ COOOIIEHUs, N300pakeHNsI, BUJEO- U ayIH03a-
MIUCH, DIICKTPOHHBIE JOKYMEHTHI B PEKUME PEabHO-
ro BpeMeHH, MojiepkuBaeT 3BOHKH. [lonp3oBarenn
MOT'YT ITOAETUTHCS TEKCTAMH, H300paKEHUSIMU U BU-
JIE03aMuCsAME Ha MyOnmaHo# cTpanuie. OCHOBHBIC
MO3ULIMHU MEHIO: Yam, 360HKU U MOMEHMbL (CIAamyc),
xananvl u WeChat pay. 1lonp3oBaTenu paccMaTpu-
BaroT WeChat kak kurtaiickuii anaior WhatsApp.
Bwmecte ¢ Tem WeChat npenocrasiseT 0osblie BO3-
MoxHOCTel, ueM WhatsApp, Harpumep, TI03BOJISIET
OCTaBHUTb IOJ] CTATYCOM KOMMEHTAPUN UITU OTMETKY
Hpasumcs.

PaccMoTpuM KiroueBbie (QYHKIHMH IaTGopm
BKonrtaxkre, Telegram, WhatsApp, TikTok m WeChat
(tabm. 2).

Tabnuya 2
KuaroueBbie pyHKuNM Ha pasHbIX IIaTgopmax
HasBanue nnatgopmer |  BKonrtakTe Telegram WhatsApp TikTok WeChat
KiroueBble GpyHKIMM | MOS CTpaHUIA; |4art; qar; poQuIIb; 4ar; 3BOHKH; MO-
HOBOCTH; 3BOHKH, 3BOHKU, 00paboTka BHI€0; | MEHTEHI;
MECCEHKep; | IMOUCK COO0IIECTBO |HMHTEpPECHOE (TET) | KaHAaJbI;
c00011eCTBO; WeChat Pay
VK Pay

Crnenuduka uHTEpPHET-ILUIAT(HOPM
U Ha3BaHHS 3JIEMEHTOB HHTepderica
IlpuBeneHHble B Tabnuie Ha3BaHUs, 0003Haya-
IOITME OCHOBHBIE (DYHKIIMM HMHTEpHET-TIAaT(opMm,

HOJICP’KUBAIONINX MEKIMYHOCTHOE OOIIEHHE, OT-
paxaroT cnenn(uKy KOMMYHHKaTHBHOW HAaIIPaBIICH-
HOCTH KOHKPETHOH IUIaT(OPMBI H, KaK CICICTBHE,
0COOEHHOCTH (POPMUPYIOIINXCS PEUEBBIX JKAaHPOB.
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Kakx moxaszanm aHanmm3 JEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
MOJISL «MEKIUYHOCTHOE OOILEHHE B UHTEPHETEY, €ro
CTPYKTypa M 4YacTepeyHasl MPUHAIJICKHOCTD JICK-
CHKH, B HETO BXOJSIIEH, OTpa)kaeT XapaKTep caMmoi

nIeHoTaTuBHOU cepsl (cM. 06 3Tom [4. C. 610]). B pe-
3yJIBTaTe MPOBEICHHOI'O UCCIICNOBAHUS OBIITH BBISB-
JIeHbI OCHOBHBIE (DYHKIINHU TUIAT(HOPM, TIOAIEPKUBA-
IOIIHE KOMMYHUKALHIO.

Tabnuya 3
Buasbl 31emeHTOB HHTEp(eiica caiiTa Ha pa3JIMYHBIX I1aTdOpPMAaX
BKonrakre | Telegram | WhatsApp TikTok WeChat
JTUYHAs HHPOPMaLUS + - - - +
(ckpsbITa) (ckpeiTa) (ckpbITa)
KOHTaKTBI + - - B -
(ckpbITa) (ckpeITa) (cxpeITa)
¢doTto + + + + +
[podune | Apy3bs + _ _ — n
+ +
My OIAKATIHAS - + + (MOMEHTHI)
(3aruce) (cTaryc)
XPOHHUKA + — — — +
apxuB + + + + +
KOMMEHTapui + + — + +
JMYHOE coollIeHNe + + + - +
Yar rpynIoBast Nepenucka + + + - +
3BOHKH + + + - +
I'pynmst + + — — +
Meponpustus + — + — +
XenITer (TeMa) + — — + +
Xemrer reoTer + — — + +
NepCOHU(PUIINPY IO 7 B 7 n n
XelTer
1. Ilpoduns 3pEHUs, OHHM HE COBNAJAIOT. B TaHHOM cilyuae Mbl

Jlexcema npoghurv 6 OHOM W3 CBOMX 3Hade-
HUW — 3TO ‘COBOKYITHOCTH CIEIU(UUYECKHUX YEPT,
XapaKTepH3yIoINX KaKylo-H. cepy IesTeTbHOCTH,
a TakXe XapakTep MPOU3BOACTBEHHOTO WU y4eO-
Horo ykiona'l. B mpesenax uccieayeMoro jeKcH-
KO-CEMaHTUYECKOT0 IOJIS «MEKINYHOCTHOE 001I1e-
HHE B HHTEPHETE» TMOSBISIOTCS HOBBIC 3HAYCHHUS:
1) ‘omus maaTdopMbl, MOApa3yMeBaronias pa3me-
IIeHHE MO0JIb30BaTENIeM MepCOHaIbHON MH(pOpMa-
MY Ha CBOEH JINYHOW CTpaHUIEe’; 2) ‘MUYHas CTpa-
HHIIA B COLIMANIBHON ceTu’. be3ycloBHO, 3TH 3HAa-
YEeHHS CBSI3aHBI MEXAY CO0OIi, HO, C HAIIEH TOYKH

BUJIMM CTaHJAPTHYIO CUTYAIIHIO JIJIsl HCCIEyEeMOro
TMOJIS: CHayaja HOMHUHAIMS BO3HHKAET KaK CIOCo0
0003HAYCHHUS MPOTPAMMHO MOJACPKUBAEMON OIT-
I[UH, a 3aTEM TaK K¢ HAaUMHAET Ha3bIBAThCS TEKCTO-
Bas peanus (cp: cmamyc — 1) cienuaabHOE TIOTE
IUIsl BBE/ICHUSI aKTYallbHOW MH(pOpMAUU; 2) TEKCT
B JIAHHOM TIOJIC).

Kak BunHO n3 Tabnuusl 4, snemMeHT uHTEpelica
caita npogune (B BK HaszeiBaerca moa cmpanuya,
6 WeChat Ha3bIBaeTCs 51) MPEICTABIISET COOOM ap-
XUBHYIO CTPaHHUILY, TJIe XPaHUTCSI IEPCOHAJIbHAS UH-
(dhopMarus mob30BaTeei.

Tabruya 4
Ha3Banust ajieMeHTa caiiTa npoguis Ha pa3sHbIX miIaTgopmax
BKonTakte Telegram WhatsApp TikTok WeChat
MOsI CTpaHHIA | TMPOPUITH po Qb npoduib o

Jns mpencraBieHus 3To WHGOPMAIH B TIPO-
¢ue conepkaTcsa pa3IHYHbIEe YIEMEHTHL: XPOHUKA,

I Cm.: Oxeros C. U, Ieenosa H. FO. TonkoBslii cio-
Baph pycckoro s3b1ka: 80000 ci1oB 1 (hpa3eoqoruIecKix
BeIpakeHuit / Poccuiickast akagemust Hayk. MHCTHTYT
pycckoro s3bika uM. B. B. BunorpagoBa. — 4-e usg.,
nonoaHenHoe. M. : OO0 «A TEMII», 2006. 944 c.

opy3vs, ¢pomo, apxus n 1. 1. [1o cBoe#t PyHKIIHO-
HAJTHHON HAMPABICHHOCTH Hpogunio OIU30K pas-
IeN ungopmayus, CONepKAMUN TaKHe DIIEMEHTBI
uHTepdelica, Kak oouue ceedenus, paboma u 0opa-
306anuUe; Mecma, 20e @bl HCUNU; KOHMAKMHASL U OC-
HOBHAST UHpOPMAYUSL, CeMbsi U OMHOUWEHUS, COObI-
MUst U3 ACU3HU M T. 11,
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Jannsle, npencrasisemsle Ha miaTdopme BKon-
TaKTe, SIBJSIOTCS MOUTHBIMH 06a3aMU MepCOHATBHON
nH(pOpPMAIINH, 1, €CITN ITOJIB30BaTENb €€ He 3aKPbhLI
(TO ecTh HE OTpaHUYMI JOCTYII K HEil), OHA Mpak-
THaecku obmenoctymnaa. B ormmane or BKonTak-
Te, OOINbIIas 4YacTh peasbHON JTNIHON HHOpMAIHH
B TikTok ckpsiTa nis 3HAYNTETHLHON YaCTH ayIu-
TOPUU (2IeKMPOHHbBLIL adpec, meie@oHn; non), OHa
MPEOBABISACTCS T. H. NOONUCHUKAM KOHKPETHOTO
[OJIL30BaTeNsl. DTO cBA3aHO ¢ TeM, uTo B TikTok o0e-
CIieueH BHICOKHUN YPOBEHD 3aITUTHI KOH(UICHIINAb-
HOCTH JTWYHOU WH(POPMATIHH.

WhatsApp u Telegram siBisitoTcst OecriiaTHEIMU
niaTgopMaMu Il MTHOBEHHOTO OOMeHa cooOrie-
HUSIMHU MEX]Jy 3HaKOMBIMH IOJB30BaTeNIsIMU (T. €.
TeMH, 9eii HoMep TeieoHa 3aHECEH B KOHTAKTBI),
U TaM IEMOHCTPUPYETCS TONBKO KOHKPETHAs 10CTO-
BepHasg nHpopMaus — ums, homo, menep)on noib-
s06amens. Ecau B BKoHTakTe BO3MOXHa BUPTYyasu-

3aIusl TUYHOCTEH TMOJIh30BaTeNeH (CO3MaHue T. H.
supmyanog), To B WhatsApp u Telegram 310 mpak-
THYECKH UCKITFOUCHO.

Kpome o3HakomieHus ¢ TUYHON MH(pOpMaIuei
MIOJIE30BATEN S, TPOTPAMMHUCTHI TAIOT U JPYTHE BO3-
MOXXHOCTH B TpO(HIIe — HAIPUMEpP, OCTABUTH KOM-
menmapuii iox moctoM (B BK nocm naspiBaercs 3a-
nucw, ¢ TikTok — suoeo; ¢ WeChat — momenmni;,),
CHENaTh OTMETKY HPAGUMCs, CYNnep, Xa-xd, yX-mul,
COUYB8CMBYI0 U 803MymumenbHo (3TH CIIOBa 3aJaHbI
KaK KHONKM Ha ypoBHe mHTepdeiica). Hago orme-
THUTB, 4TO B npoduie WhatsApp HeT 3Tux onuui u,
COOTBETCTBEHHO, DJIEMEHTOB MHTepderica. UToOb
co3nath mocT B Telegram, HyXHO 3aliTH Ha KaHAJ
Y BBECTH TEKCT B I1OJIE JIJIs1 BBOJA, TaK K€, KaK U JIH4-
HOE COOOIIIeHHE B YarT.

PaccmoTpum anemeHTHl HHTEPQEHCOB Hccenaye-
MEIX TIIaTHOPM, MPEACTABISIONINX IEPCOHATBHYIO
uHpopManuio (Tadm. 5).

Tabnuya 5
DJieMeHTHI UHTepeiica, NpeacTaBJIAIINE EPCOHATBHYI0 HH(POPMAIIHIO

BKonTtakTe Telegram WhatsApp TikTok WeChat
JIPYT; TPyIIa; 3aluch doTo; aBarap (poro); ¢doTo; ¢doTo;
(dboTo; BUACO; ayauo; daii- | uMs; ums; UM, AMS;
JIBI); TUIHAS MHPOPMAITUS | MM TIOTB30BaTENsA; | HOMep TenedoHa |HoMep TelnedoHa | KOCHYThCH;
(ocHoBHOE; poacTBeHHU- | QR-Kkox; Weixin ID;
KH; KOHTAKThI; HHTEPECHI; | MOOMIIBHEIN Tene)oH Moii QR-kox
oOpa3oBaHHe; Kapbepa;
BOGHHAs CIIyk0a; )KU3HEH-
Hasl IO3UIUS U JIP.)

TaxuMm 006pa3omM, 00beM TIEpCOHATBHON HHDOpMa-
MU U €€ XapaKTep HAMPSMYIO CBA3aHBI C KOMMYHH-
KaTUBHBIMH yCTaHOBKaMH IIaT(OPMBI U €€ (hyHK-
[HOHAJILHOM JOMUHAHTOMW. YeM cuibHee miaaTdop-
Ma OpHUEHTHUPOBAHA Ha WHTETPAINIO0 KOMMYHHUKAH-
Ta B MHTEPHET-00IIEeHHEe, TeM OoJiee pa3HOOOPa3HBI
MEPCOHANBHBIC JaHHBIC, TPEICTABIAEMEIC TTOJTH30-
BateneM. Hanbornee mmpokoe MeHIo i BBOJA ep-
COHAJIBHBIX JAHHBIX MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHBIX
COLIMAJIBHBIX CEeTSIX (IIPH 3TOM OONBITHHCTBO MOA00-
HBIX TIO3UITMH 3aII0JIHATH He 00s13aTenbHo). HekoTo-
pBle JaHHbBIE (IPY3bs, KOHTAKThI) 3aJaf0TCSI B aBTO-
MaTHYECKOM PEKUME.

2. Yar

B mmpoxom 3HadeHuu yam (0T aHTI. chaf) — 3TO0
‘0OMeH COOOIIEHNSIMH MEXAY MOJIb30BaTeNIMH Ue-
pe3 nHGOPMAIMOHHYIO CETh B PEKUME PEallbHOTO
Bpemeny’!, a B npezenax uccnenyemoit JICIT «mesx-
JUYHOCTHOE OOILEHNE B UHTEPHETEY» — JTO ‘OIIIHS

' Cum. Cxnspesckas I. H. TonkoBelil cnoBaph pyccko-
ro si361ka Havana X XI Beka. AKTyasbHast JeKCHUKA / TIOA.
pen. I. H. CxnsipeBckoii. M. : Dkemo, 2007. 1136 c.

1aTopMbl, OpHEHTHPOBaHHAs Ha 0OMeH cooOIe-
HUAMH (IPEUMYIECTBEHHO TEKCTOBBIMHU) B Peaib-
HOM MacIiTabe BpeMeHH .

Yam npencraBiseTr co60i OCHOBHYIO (DYHKIIHIO
matdopm Telegram, WhatsApp, WeChat, u Tax
Ha3bIBACTCS TJIABHBIA 3JEMEHT UX HMHTep(eicoB.
Ilonmp30BaTeNM MOTYT HCTIONB30BATh JaHHBIH 1€e-
MEHT, YTOOBI OTIIPABUTH JIMYHOE COOOIICHHE UITU
e, CO3/1aB epynny, HalucaTh OTPaHUYEHHOMY YHC-
7y KOMMYHHKAHTOB.

Taxum oOpa3om, sneMeHT HHTepdeiica caii-
ta epynna B BKontakte, Telegram, WhatsApp
u WeChat — 510 TpynmnoBoii 4aT, HO COOOIICHUS
B HEM JIOCTYIHBI JINIIb TEM, KTO yKa3aH B €ro co-
craBe. Ha mnarpopme BKonTtakTe cymecTByeT
aHaJOT YaTOB, HO HAa3bIBaeTCS OH MO-IPYTOMY:
meccenoxncep. Hamo ormetuts, uto B TikTok Het
(byHKOUU yam WM COOTBETCTBYIOUINX JJIEMEHTOB
uHTepdeiica.

Hanmuawne ¢pynkumii mepenadu cooOImeHn Ha psiie
1aThopM MPOaHATH3UPOBAHO U CBEACHO B TAOIHUILY,
MPEJCTABICHHYIO HUXKE.
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Tabnuya 6
DYyHKIWHU NepeJayn coo0LeHHii HA Pa3JIMYHbIX HHTEepHeT-JIaT¢opmax
OyHKIUU HazBanus mnardopm
BKonTakre | Telegram | WhatsApp| TikTok | WeChat
[TpuBaTHas KOM- | TeKcTOBas (MECCEHIKED) + + + - +
MyHHKanusA roJocoBas (ay110-, BUCO3BOHKHU + + + — +
1 KoH(epeHnn)

[Ty6inuHast KoM- | TeKcTOBast (IIOCTHI) + + + - +
MyHHUKanus craTuuHO€e (OTO/BUIEO + - + - +
JUHAMUYECKOE BU/ICO (TPAHCIISIIINN) + - - + -

3. I'pynma rpymi. B TikTok Ha ypoBHE HHTEpdeiica OTCyTCTBY-

I'pynna B mpsiMOM HENPOM3BOAHOM 3HAYEHUH —
3TO ‘HECKOJIBKO MPEAMETOB WM JIFOJCH, )KUBOTHBIX,
PacroNoKeHHbIX OJIM3KO ApYT OT apyra’l. B npene-
nax uccnenyemoii JICII «mexnrmaHOoCTHOE 00IIeH e
B HHTEPHETE» Pa3BUBACTCS HOBOE 3HAUCHHE JaHHOU
JieKceMbl. MOYKHO TPEIOKHUTD CIIeTyIolIee TOIKO-
BaHME: ‘TeMaTHYECKOEe COOOIIEeCTBO, popma oObean-
HEHHUS [TOJIb30BaTeNel 10 HHTepecaM; MOXKeT Co3/ia-
BAaThCsl B KOMMEPUYECKHUX LENSAX IS MPOIBHIKCHUS
TOBapa uUiau ycnyru'. JlaHHas peayus aBisSeTCs Of-
HOM M3 OCHOB aJITOPUTMOB COLIMAJIBHBIX CETEH, OTpa-
XKaeT PYHKIIHMOHAIBHBIC IPUOPUTETHI JAHHOTO THIIA
matdopm. E. B. Kakopuna otmeuaet: «Eciu B ipu-
BaTe Ball OOMEH PEIUITMKAMHU MOXXET COXPaHATHCS
Jla’ke JI0 Ballero CIeAYIOMero 3axo/a B 4aT, TO ,,00-
mak™ MOXKET OBICTPO M3MEHSTHCA (3TO 3aBHCHT OT
KOJIMYECTBA COOCCETHUKOB), OBIBACT, TaXKe HE yCIIe-
Baelb YuTaTh coodmerus» [7. C. 292]. B pe3ynbrate
aKTHBALIMM COOTBETCTBYIOLLEH IPOrpaMMHON OIIIUU
MOJIb30BATEIHN YCTAHABINUBAIOT CTAOUIBHBIE KOHTAK-
TBI, TIO/JIEPKUBAIOIINE B3aHMHYI0 KOMMYHHUKAIHIO.
Ha nnardpopme BKoHTakTe n1aHHas onmus Ha ypOBHE
nHTepdeiica maThopMsl Ha3bIBaeTCI COOOUECmB0.
[psamoe 3HaueHHME NaHHOI JekceMbl (‘00beIHEHNE
Jofiel, HapOJI0B, TOCYJapCTB, UMEIOINX O0IIHe HH-
Tepeckl, Len’?), M0 CPAaBHEHUIO C HA3BAHUEM OIl-
Uuu epynna, 6oiee TOYHO OoTpakaeT e€ (pyHKUIHO-
HaJbHYIO HAIPaBIEHHOCTh, TIOCKOJIBKY YKa3bIBaeT
Ha OCHOBHOH (PakTOp YCTAaHOBICHUS CTaOMIBHBIX
KOHTaKTOB, @ UMEHHO HAJINYHe OOUTUX MHTEPECOB.
Bunumo, sto cBszano ¢ tem, yto BKonTakTe — 0oT-
edecTBeHHas IaTdopma, 1 ee nHTepdeiic n3HavaIb-
HO (hOPMHUPOBAJICS HA PYCCKOM SI3BIKE.

B mmaTdopmax, opueHTHPOBAHHBIX HA OTCPOYCH-
Hoe obmenne (BKontakte, OMHOKIACCHUKH), BO3-
MOXKHO CO3TaHUE KaK OTKPBITHIX, TAK U 3aKPBITHIX

I Cm.: Oxeros C. 1., Ieenosa H. FO. ToakoBsli ciio-
Baph pycckoro s3b1ka: 80000 ci1oB 1 (hpa3eoqoruIecKux
BBIPAKEHUIL. ..

2 Tam xe.

€T BO3MOKHOCTH CO3/1aBaTh TPYIIITHI, HO 3TO KOMIICH-
CUpPYETCS ONIUCH urmepecHoe, TAK¥Ke TO3BOJISIONICH
yCTaHABIWBATH Ha IPOrPAMMHOM YPOBHE CTAOMIIb-
HBIC CBS3H MEXy KOMMYHHKAHTAMH.

Heo0xoaumMo 0OTMETUTD, YTO B MOCIEAHEE BPEMs
nproOpena MUPOKYIO MOMYIAPHOCTE ocobast pyHK-
uus wiardopmer Telegram — 1. H. Telegram-xanan,
B 3HAYUTEIHHON CTETICHN HAITOMWHAIOIIAsT HOBOCT-
HYIO0 JICHTY HH(OPMAIMOHHBIX areHTCTB.

4. Meponpusitue

DTOT 25IeMeHT HHTepdelica caiiTa CymecTByeT Ha
nnatdopme BKonrtakre. Ilpsmoe HempomsBogHOe
3HAYCHHE JICKCEMBI Meponpusmue. ‘COBOKYITHOCTh
JIEUCTBUH, 00BEANHEHHBIX OHOM 00IIIeCTBEHHO 3Ha-
yuMoii 3amaueii’>. B npenenax uccueayemoit JICII
3TO ‘MPOrpPaMMHO MOICPKUBaEMast OILIUS 00bEIH-
HEHUS YIACTHUKOB OOIICHHUsI B TEJISIX OpPTraHU3aIuu
COBMECTHOM AesTeabHOCTH . B oTinyme ot pyHKIIUH
epynna, TIONICPKUBAFOIIEH JOCTATOTHO CTAOMITEHBIC
KOHTaKThl MEXKy KOMMYHUKaHTaMU, Meponpusimue
CO3/aeTCsI, KaK IPABIIIO, IS TOCTUKCHIS KOHKPET-
HOM IIeNTH (Ha pasHHILY 3TUX (GOPM B3aUMOICHCTBHS
MEXy KOMMYHUKAaHTaMH yKa3bIBAIOT MPSIMEIC He-
MPOU3BOAHBIC 3HAYCHHS JekceM). Eciu epynna —
3TO MPEXKJE BCETO OOIICHNE B HHTEPHETE, TO (PyHK-
UL Meponpusimue OPUCHTUPOBaHA TJIABHBIM 00pa-
30M Ha JeHcTBUSA B peanbHOCTH. [IoaTOMY B pasnene
HMEIOTCS TaKue 3JICMEHTHI HHTepdeiica, Kak: unme-
pecyem, notidy, nooeaumscs, NOKA3ams Kapmy, Hati-
mu 6unemol, ungopmayus, oocysicoenue 1 T. 1.

Ha apyrux mnatdopmax, kpome BKonTakre, 3Ta
(YHKITUS OTCYTCTBYET, U JIsI OPTaHU3aInH COBMECT-
HOW NEATEIbHOCTH KOMMYHHKAHTOB B PEaJIbHOCTH
IpU HEOOXOMUMOCTH UCTIONB3YIOTCS QYHKIIUU 2pyH-
na uiav cooouecmso.

5. Xemrer

Xewmee (oT anri. hashtag) — 310 ‘comepikareinnb-
Hasi METKa ISl COOOIIEHU B BUJIE CIIOBA HJIH BBI-
paXXeHUsI, KOTOpas MO3BOJSICT KJIaCCH(PUITUPOBATH

3 Tam xe.
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¥ IpyNNMpPOBaTh UX TeMaTuuecku’'. Onuus xeuu-
mee N3HAYAIILHO MOsBHIIACH B Instagram (3amperie-
Ha B PD ¢ 04.03.2022), HO B HacTos1Iee BpeMs OOITb-
IIMHCTBO COIMATBHBIX ceTelt (Hanmpumep, BKonTak-
te, Telegram, TikTok, WeChat u 1. 11.) o0mamaeT 3Toit
¢yHKIMEH. DTO CTajJ0 MOIIHBIM CPEJICTBOM OpPraHU-
3anuy JOCTyna K HHOOPMAIUU 1 TIOAACP KaHUSI CBSI-
3eil Mexay KoMMyHUKaHTaMu. Ha uHTepHeT-miar-
(opMax Teru ciy>kaT cpeICTBOM HaBUTaLlMH, 00JIer-
Yasi TIONCK HY>KHOH WH(pOpManuu (He myTaTh ¢ Tep-
MHHOM ez — KIIOYEBBIM MOHSATHEM SI3BIKA THIIEP-
TekcToBol pasmetrku HTML). B HacTosimee Bpems
CyHIECTBYIOT pa3IMYHbIC HABUTALIMOHHBIC TETH, UX
MOXKHO pa3felINTh Ha TPU THMA: 1) TEMaTUICCKUM,
2) reorer (T. €. reorpaduyueckuii) ¥ 3) nepcoHUUIIH-
PYIOIIUHA, TO €CTH HAIPABJISIONIHHA HA TPO(UITH TIOTH-
30BaTeIs], IBJISIOIETOCsI aBTOPOM JIAHHOTO MOCTA.

B conmanbHBIX CeTSIX xewimez sBIsieTCs Hanboee
CJIOKHOM W MOIIHOIM MOMCKOBOM cucteMor. Beien-
CTBHUE ITOTO Xewmez MPEACTABISET COOOH OHY U3
CaMBIX KJIIOYEBHIX (PYHKIUI HEKOTOPBIX IIaTdhopM,
Hanpumep, TikTok. [Ipu mybaukanuy HocTOB MOTb-
30BaTesy J00aBIAIOT Xeumez, 2eome2 Ui HepCOHU-
duyupyrowuii xewimez TIOC KIIOYEBBIE CIIOBA, YTO-
ObI IpyTHE OTH30BATENH OBICTPO U YIOOHO HAXOIH-
1 MHTEepecyouue ux noctel. Eciau nons3oBarens
HAIIEN 3aMHTEPECOBABIINE €TI0 TIOCTHI, OH MOXET UX
OLICHUTh, KOMMEHTHUPOBATDH U MOAETUTHCS.

Hrak, MBI paccMOTpeI JEKCHKY, 0003HAYAIONTY 0
OCHOBHBIE ()YHKIIUW WHTEPHET-TIaT(OpM, TOAIEP-
KUBAOIIUX MEKIHIHOCTHOE obmierue. Kak yxe
0TMEYaJoch, B HACTOSAIIEE BPEMsI CYIIECTBYET TEH-
JIEHITUS K yHUBEPCAIHU3AIUH IIATPOPM U CTUPAHUIO
(YHKIIMOHANBHBIX Pa3IMdUi MEXAY HUMH. DTO
CBSI3aHO IPEXJIE BCETO C TEM, UYTO MOIYISIPHOCTD,
BOCTpeOOBAaHHOCTH TOW FUIM MHOH IIIaT(hOPMBI Ha-
MPSMYIO 3aBHCUT OT COOTBETCTBHS MPOrPAMMHBIX
alTOPUTMOB KOMMYHHKATHBHBIM TOTPEOHOCTSAM
nojib3oBareneil. B pesynprate cTUparOTCs TPaHULIBI
MEX]Ty OTCPOYEHHBIM W OHJIAHH OOIIECHUEM, MEXKIY
BepOaTbHOHN M HeBepOAIbHOM HH(OpPMALIKEH U T. II.

Hampuwmep, ceifuac ve Tonsko TikTok, Ho mpak-
THYECKH BCe IIATPOPMBI 00I1a1at0T MOIIIHBIMH BO3-
MOXHOCTSIMH B Ilepefjaue MyJbTUMeua. 3a mocie-
HUe rojbl Ha TutaTgopmax Bronrakre u Telegram mo-
SIBIJIMCH HOBBIE TUIIBI MYJIBTUMEINA — NPAMOU 3pup
u gudeo. Taxxe coBepuieHCTBYIOTCS H Telegram-
KaHaJbl, MyOIUKYyIOIIKHe pa3HooO0pa3Hy HUHGOp-
MaIIo, BKJII0OYasi HOBOCTHOH KOHTEHT, TPEICTaBIIS-
IOIIHUA 0COOBIN MHTEpPEC I 3HAUYUTEIBHON JacTH
ayauropuu. [ nonp3oBateneii muardopmsr TikTok

I'Cm. Kponrays M. A. CioBaphb s3bIka HHTEPHETA.TU.
M. : ACT-IIPECC KHUTA, 2016. 288 c.

npuBJeKaTeNbHa QyHKINS 00paboTKH H300paskeHU I
Ha OCHOBE BCTPOEHHBIX (POTO- U BHACOPENAKTOPOB.
C pa3BuTHeM TexXHOJOTHH muaTdopmMbel BkoHTakTe
Ha Hell, kpoMe QYHKIUU OTIPABIICHUS! TEKCTOBOH
WH(pOpPMAINH, TOSIBIIJIACH TAKXKE BO3MOXKHOCTH 00-
MeHa n300pakeHUsMH U Buneo. TikTok, HampoTus,
K (pyHKIIMN 0OMeHa H300paXeHNIMH U BHIEO0 J00a-
BUJI BO3MOXHOCTb UX TEKCTOBOI'O OITUCAHHS.

Eme ogHa TeHIGHIINS — CTUPAHUE TPaHHIl MEX Ty
aJTOpUTMaMU COMAIILHBIX CETeH N MECCEH/IKEPOB.
Tak, nnatdpopma WhatsApp cHauana ObL1a MecceH-
JKepOM, OPHEHTHUPOBAHHBIM Ha OBICTPHIN 0OMEH co-
OOIIEeHUsIMHU B peKHME pealbHOTro BpeMeHHU. Teneps
aTa miat¢opMa Hadasa CIBUTaThCA B CTOPOHY CO-
[UaNbHBIX ceTel. MI3HauanbHO Yy MEecceH Ixkepa U co-
[IUATBHON CeTH OBUIH YETKHE Pa3INIHs: BO-TIEPBHIX,
MECCEeHKED Mpeanoara oOIeH e 10 YCTaHOBIICH-
HBIM KOHTaKTaM, a BO-BTOPBIX, COOOIIECHUS HE OBIITN
BUJIHBI [PYTUM MOJB30BaTeNsIM UHTEpHETA. B mo-
cienHee BpeMs B WhatsSApp MOSIBUIINCH 3JIEMEH-
THI HHTep(eiica caiita cooduecmso u cmamyc, 9To
CONMKAET €T0 C COLUATBHOM CEThIO.

HecmoTps Ha TeHAEGHIHIO K YHUBEpCAJIU3AIHH,
HecOBIa/ieHue B Habope MporpaMMHO NMOAIep KUBa-
€MBIX OIIINH COXpaHAET Pa3auius B (yHKIIHOHATb-
HOH crenuduke mnaTdopmM, a 3T0, B CBOIO OUepenb,
BIIMSET Ha MpoIliecc KOMMYHUKAINU U (hopMupye-
MBI€ «PEUEBBIE JKAHPBI.

BriBOABI

B pesynpraTe mpoBeIeHHOIO CpaBHEHHS (DyHK-
Ui 1aTGopM ¢ HOMUHAIUSMU DIIEMEHTOB WHTEP-
(peiica caiita Ha tarpopmax BKontakre, Telegram,
WhatsApp, TikTok 1 WeChat moxxHO crienatp cie-
JIYIOIIKE BBIBOJIBL.

Crupanue (GyHKIHMOHAIBHBIX PAa3IHYUA MEX-
oy mnathopMaMu OTpaXkaeT HE TOJBKO TEHJICH-
U0 K YHUBEPCAIHU3AIUH TIAT(OPM, HO U SI3BIKO-
Bbie ciBUTH [3. C. 25], KOTOpBIE BIMSIOT Ha MPOIIECC
KOMMYHUKAIIUA U (POPMUpPYEMBIE «PEUEBEIC KaH-
pe». MccnemoBareny KOHCTaTUPYIOT Jaxe TOsBIIe-
HHUe 0co00ro sA3p1Ka: «C BOSHUKHOBEHNEM BBICOKHX
TEXHOJIOTUH yKe MOXHO TOBOPUTH 00 0CO00H PyHK-
[IMOHAJIBHOW Pa3HOBUHOCTH f3bIKa — SI3BIKA, 00-
CITY>KMBAIOIIETO 3JIEKTPOHHBIE CPENCTBA KOMMYHHU-
kamum» [13. C. 251]. Tak, gekcuka, CyIecTBOBaBIIas
paHee B Ooyee mHUpokoM 3HaueHUH, B pamkax JICII
«MEXKIIMYHOCTHOE OOIIEHUE B MHTEPHETE» MPHOO-
peTaeT HOBBIE TOJKOBAHMS, CTAHOBSICH Ha3BaHUSAIMHU
3IIEMEHTOB MHTepdeiica caliTa. DTH 3HAUCHUS B ITOJI-
HOHM Mepe OTpaXkaroT QyHKIIHOHAIBHYIO HAallPaBJICH-
HOCTh MHTEPHET-IAaT(OPM, HEOCPEICTBEHHO CBSI-
3aHbl ¢ Hell. Hanmpumep, B peaenax UCCIeLyeMOro
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JICIT HOBBIE CMBICTBI OOPETAIOT TAKHE PYCCKUE CIIO-
Ba KaK epynnd, coodujecmeo, Meponpusmue, 3anucs
WM aHTJIALIN3MEI Xewmeez, 6om, yam U T. 1. JINHTBU-
CTBI YIETSAIOT BHUMaHue 3TOMy npoueccy: «B xone
HCCIIEIOBAHNS OBLIIO YCTAHOBIIEHO, 9TO PYCCKOSI3BIY-
HBI MHTEPHET-JUCKYPC HAXOAUTCS MOJ BIMSHUEM
AHTJINHACKOTO SI3bIKA, OJHAKO 3aMMCTBOBaHUS MOJ-
BEP)KCHBI aKTUBHBIM aJlalITAlIMOHHBIM IIPOLECcCaM,
MMEIOLINM MHOT000pa3Hoe MposBIICHHE (CII0BOOOpa-
30BaTeNbHAs U CEeMaHTHYeCKasl JepUBaIsl, KaIbKH-
poBaHue, TapOHUMHUYECKast aTTpakuus). B pesynsra-
T€ HOMWHAIIMU JaHHOW chepsl MpHoOpeTaroT HallH-
oHanbHYIO crienuduky» [11. C. 514]. B oxHol U3 pa-
00T oTMeJaeTcs TAaK)Ke, YTO €CITM Ha Ha4aJIbHOM dTa-
€ Pa3BUTHE KOMIIBIOTEPHOM JIEKCUKH IIPOUCXOANIIO
3a CUET 3aMMCTBOBAHHS U3 aHTIMMCKOTO S3bIKa, TO
BTOPOH «cBsA3aH ¢ 00pa30BaHUEM COOCTBEHHOM pyc-
CKOSI3BIYHOM TepmuHonorum» [6. C. 37].
Bo3HUKAaIOT HOBbIE OCHOBHBIE THIIBI (DyHKIMH
maatdopm: 1) mmatdopmbl, OpHEHTHPOBAHHBIE
B TIEpBYIO Ouepeas Ha 0OMEH TEeKCTOBOHM MH(popMa-
1uei; 2) niaargopmMsl, OpHEHTHPOBAaHHBIE Ha IIepeia-
4y MyJIbTUMEINiTHON nHbopManuy; 3) miuargopMel,
MOIICPKUBAIOIIHNE OBICTPBI OOMEH COOOIICHUAMU
(mpenMyIIecTBEHHO KPaTKUMH) MEXIY IOJIb30BaTe-
JISIMH B PeXKHME peasibHOro BpeMeHU. Bee 3Tu Tunsl
maThopM 00Iagar0T COOCTBEHHONH KOMMYHHUKATUB-

HOW HaINpaBJICHHOCTHIO, TIOAIEP)KUBAEMOl Ha MPo-
TpaMMHOM ypPOBHE.

OneMeHTH nHTepdeiica, HCIOIb3yeMbIe Ha TIIaT-
dbopmax 11 MEXIMYHOCTHOTO OOIICHHS, OTPAXKAIOT
(GYHKIINH, TOCTYITHBIE ITob30BaTento. CHavgama HO-
MHUHALUS JIEMEHTOB HHTepdelica caiiTa BOSHUKAET
Kak croco6 0003Ha4YeHHs MPOrPAMMHO MO ACPKH-
Ba€MOW ONUHWHW, OPUEHTHUPOBAHHOW HA OIpENEEH-
Hble pyHKIMH. 3aTeM OMINH IIaT(hOpMBl pa3BUBa-
IOTCS KaK TEKCTOBBIE peani. PyKoBOACTBYSICh 3THM
CO00pakeHHEM, MBI KJIacCU(HUIINPOBAIIN TTOTYYCH-
HBIH CITMCOK CIIOB IO MSTH OCHOBHBIM (PYHKITHSIM:
npoguns, yam, Meponpusmus, Spynnvl u xewmez
(cm. Tabu. 3). IMeHHO 3TH XapaKTePUCTUKH MBI CUU-
TaeM HauboJjiee MoKa3aTeJbHBIMY JIs aHaIu3a TH-
noB aT(opM 1 Ha3BaHWU HIIEMEHTOB MHTepQeiica
caiita. AKTUBHOCTbH ()OPMHUPOBAHUS JIEKCUKH JAHHO-
TO TIOJISI MILTIOCTPUPYET 3HAYNTENBHBIN MOTEHIINAT
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa B 00J1aCTH UMEHOBA-
HHS MHHOBaLlMOHHBIX peanuil. «IIponecc monepa-
[IUH, T. €. IBUKECHUS B CTOPOHY YMEPEHHOTO U cOa-
JIAaHCUPOBAHHOTO 3aMMCTBOBAHM S, TIPEJACTABIISETCS
€CTECTBEHHBIM IIPOLIECCOM CaMOPETYIISINN A3bIKa,
MIpU KOTOPOM Ha OIIPE/IeTIEHHOM 3Talle MEPEXOHOr0
TIepUOAA TIPOSIBIISIETCS TEPEOCMBICIIEHIE He0OXO0TH-
MOCTH TIOJIHOW 3aMEHBI PYCCKUX CIIOB aHTJIMHCKUMU
3auMcTBoBaHmsAMU» [2. C. 102].
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Annomayus. JJaHHOe UCClleIOBaHUE IIPEACTaBISAET COOOH perpe3eHTaluI0 KOHIENTA «JKEHIIUHA» B €€ HEraTHUB-
HOM IUJIaHE Y HAPOJIOB Pa3HBIX KYJBTYDP, KOHPECCHH U A3BIKOB, @ TOYHEE, B COMIOCTABUTEIHLHOM PYCCKO-TIEPCUICKOM
acrnekTe. AKTYyalbHOCTh JAHHOTO HCCIIETOBAHMS OMPEEIISIETCS TEM, UTO B TIOCIIEHUE ACCITHIETHS POIb KEHIIH-
HBI B TIOJINTUYECKUX, KYJIBTYPHO-PETUTHO3HBIX U SKOHOMUYECKHX cepax MpruodpeTaeT Bce 0oyiee OTBETCTBEH-
HOE MoJIokeHue. MeTonooruueckoii 6a30i uccie10BaHusI MOCTY KUY TPYIbl By IUX JTHMHTBUCTOB IIEPCHICKOM
U PYCCKOM (hOJIBKIIOPUCTUKH, & TAKKE JIMHTBUCTHYECKHUE CIUHUIIBI, OTOOPAHHBIC METOIOM CILIOIIHON BHIOOPKHU
U3 TIapEeMHUOJIOIMUECKUX CI0Bape U COOPHUKOB COMOCTAaBIAEMBIX A3BIKOB. LleNIbI0 HACTOSILErO UCCIIENOBaAHNUS
SIBJISICTCSI PACCMOTPEHHUE BBISBICHHBIX YHUBEPCAIBHBIX U KYJIbTYPHO-CHEIHU(PHUSCKUX CIOCOOOB OTPHIIATEITb-
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BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHUX aHAJIN3aX, a TAKKEC MOTYT OBITH ITPUMCHEHBI TP COCTABJIICHUU PYCCKO-IICPCUACKHX CJIO-
Bape MOCJIOBUILL U TIOTOBOPOK.
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Penpe3eﬂmauwl u 6ep6mu3auuﬂ KOHyenma «HCeHiyuna» ¢ He2amueHoU Konnomauueﬁ prCCKO-nepCMaCKOJW conocmasumelbHoM acnekme

Abtract. This study is devoted to the representation of the concept “woman” in its negative aspect among peoples of
different cultures, confessions and languages, particularly, in a comparative Russian-Persian analysis. The relevance
of this study is determined by the fact that in recent decades the role of women in the political, cultural, religious and
economic spheres has become increasingly important. The methodological basis of the present study were the works
of leading linguists of Persian and Russian folklore, as well as linguistic units selected by continuous sampling from
paremiological dictionaries and corpora of compared languages. The objectives of this study include the analysis
of the features of phraseological units used in the linguistic picture of the world of the Russian and Persian peoples.
Linguistic and cultural comparative analysis of phraseological units shows that women in both Russian and Persian
linguistic cultures are negatively characterized by the presence of such negative qualities as stupidity, talkative-
ness, weakness, deceit, cunning, jealousy, dependence on the male sex, wastefulness, etc. The scientific novelty
of this work lies in the fact that it presents an analysis of the concept “woman” with a negative connotation using
analytical-descriptive and analytical-thematic approaches, and the results of the study can be further reflected in
linguocultural analyzes and can also be applied in compiling Russian-Persian dictionaries of proverbs and sayings.

Keywords: woman, proverb, oral speech, Russian language, Persian language, linguoculturology
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BBenenne

[NocoBuIIBI TpeACTaBIAIOT COOOH EHHYIO YacTh
HapOJHON KyIBTYPHI U (POTBKIOPUCTUKH, IIPOUCXO-
151 M3 caMoit ToTyOmHBI nymn Hapopa. [lox kyasTypoit
MBI IOHUMAaeM COBOKYIIHOCTb BEpOBaHUM, IOBEICH-
YEeCKUX PUTYAJIOB, HOPM H TPaJUIHHA KaKOT0-TN00
Hapoja, u3ydasi KOTOpbIe MBI MOXKEM HOHSTH YacT-
HYIO ¥ 00II[eCTBEHHYTO )KM3HB 3TOTO HAapOAa, a TAaKKe
ero sMouuu 1 MeIcau. [1o moBogy BaxKHOCTHU KyJbTY-
psl YuHCcTOH BpemOexk cka3zai: «IIIyno u3ydarh SI3bIK
Hapona 0e3 u3yueHus ero KyIbTypbi» [14]. Uto mema-
€T MOCJIOBUIIBI OTPAXKEHHUEM JKU3HU JIFOEH, TaK 3TO
TO, UTO OHHM, C OTHOI CTOPOHBI, IPEICTABIAIOT BCIO
TIOJTHOTY YKU3HU B SIPKOI ¥ IPUBJIEKATEIBHOH (hopMme,
a ¢ Ipyroil CTOPOHBI, COLUANIBHBIC U PEIUTHO3HbIE
3aKOHBI U3J1araloTcs B HUX B IPOCTO, UTO MO3BOJISIET
KaXJIOMY NMOHSATh UX. Ilo cyTH, oHM OTpakaroT camo-
OBITHYIO KYJBTYPY Ka)J0ro oOIiecTna.

IIpobnemsl Tenepa HaXOAATCS IIEHTPE BHUMAaHHS
TaKuX OTpaciel HayK KaK IICUXOJIOTHsl, COLIMOJIOT U,
MOJIUTHKA U T. 1. JKeHIMHa 3aHUMaeT HEMaJIOBaX-
HOE€ MECTO B CeMbe, 0011ecTBe u KyibType. C Henas-
HUX nop B MpaHe Bce yalle MOBCEMECTHO MOYKHO
yCIBIIATh JTO3yHT «Kenmuna, XKuzub, CBoOOIAY,
YTO TPUBIEKJIO BHIMAHHUE BCETO MHpa K MpobIe-
MaM KEHIINH He ToybKo B Mcnamckoii PecyGinke
HpaH, HO 1 BO BCEM MHUpE, B YEM U 3aKJIIOUYAETCS aK-
TYyaJbHOCTH JAHHOH pa0oThl. KonmuecTBO MocioBHII,
CBSI3aHHBIX C KOHIICTITOM <OKCHIIMHAY», OUEHb BEIIH-
KO, 1 HEBO3MOXHO NPEACTABUTh UX B OAHOM CTaThe.
[lenb qaHHOM CTaTHU 3aKJIIOYAETCS B PENIPE3CHTALINU
1 BepOamn3amiy MOHITHUS JKEHITUHBI C OTPHUIIATEIb-
HOM KOHHOTaluel Ha MOCIOBUYHOM YPOBHE SI3BIKA
B PYCCKO-IIEPCUACKOM COIOCTABUTEIBHOM ACIIEKTE.
OcCHOBHBIE BONPOCHI, HA KOTOPbIE MBITACTCS HAUTH
OTBET JaHHas cTaThs: « KakoBoO Mo0KeHE JKEHIITIH

B MEPCUJICKUX U pycCKUX nocioBuniax?» u «Kakue
ceMeiftHbIe TPOOJIeMBI Yallle BCero 3aTparuBaloTCs
B ATUX MOCIIOBUIIAX?»

CekcHCTCKHN B3MIIS/T HA KEHIIMH MOYKHO HaOIro-
JIaTh y MHOTHX HApOAOB, M MEPCUJCKASI U pyccKas
KYJIBTYPBI TaK)ke, HECOMHEHHO, JITUTEIEHOE BpEeMS
HAXOJUJIUCH II0]] €0 BIUsIHUEM. PaccMOTpeHue ycT-
HBIX KYJIBTYpP, 0COOEHHO TIOCIIOBHUII, CBUJCTEIHCTRY-
€T O HECIPaBEAJIMBOM MHEHUHU O XEHIIHHaX. ECTh
TIOCJIOBHIIBI, KOTOPBIE OTPAXKarOT M TIOJOKUTEIBHOE
OTHOIIEHHUE K KEHIIUHE, HO UX KOJIMYECTBO OI'PaHU-
yeHo. Bo Bcex cTpaHax MBI BUANM MHOTO KpaHUX
BBICKa3bIBAHHH, JIN0OO YPE3MEPHO UICaTH3UPYIOIIHX,
1160 NTHOPHUPYIOIINX POJIb JKEHIIWHEI B 00IIECTBE
1 ee OOIIECTBEHHYIO JesiTeNlbHOCTh. CorllacHO ame-
puKaHCKOMY JTMHTBHCTY JI. KeplieH, «10CKoIbKY Io-
CJIOBHIIaM CBOHCTBEHHO I'OBOPHUTH O PAa3IMYHBIX BO-
Mpocax B CAaTHPHUSCKONW U FOMOPHCTHYECKOM (hopme,
OHM TIPUHUMAIOT CapKACTHUECKUN W S3BUTEIHHBIN
TOH, KOI/JIa UX MPEIMETOM SABJISAIOTCA KEHIIUHBI»!.
Upanckuit uccnenoparens (OIBKIOPUCTUKU TIEP-
cupckoro si3pika C. Kanpxop numet: «CouuanbHoe
o0IeHne My>K9HH 1 UX 00j1ee BEICOKHH yPOBEHB I'pa-
MOTHOCTH OOJIETYHJIIN 3aITHCh TIOCIOBHUI], CKa3aHHBIX
MY>XYUHAMU O JKEHIINHAX, U B PE3yJIbTaTe OHU CO-
XpaHUJIUCh ¢ TeueHueM Bpemenn» [9]. X. xasBap-
JIeHa CYUTAET, YTO MOCIOBHIIBI, B KOTOPBIX PeUb HJIET
0 TIPEAICTABUTEIAX KEHCKOTO 10Jia, B OONBITMHCTBE
CJIy4aeB SIBJISIOTCS PE3KUMHU U KPUTHUYHBIMU [7].

OO0BEeKTOM JaHHOTO MCCIIEOBAHNUS SIBISETCS KOH-
LEeNT (OKEHIIWHA» KaK HOCHUTENIb HEraTUBHBIX Ka-
YECTB B PYCCKO-TIEPCHIICKOM COIOCTaBUTEIBHOM
acnekre. [IpenMer uccnenoBanus napeMuii B pycckoi

I Kerschen L. American proverbs about women:
areference guide. London: Greenwood publishing group:
Westport, Connecticut, 1998. 187 p
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SI3BIKOBOM KapTHUHE MHUpPA C KOHIICTITOM <OKCHIITITHAY
C HETaTUBHOM KOHHOTAIMEN U TIEPCUACKUX MapeMHil
C KOMIIOHEHTOM «JO» [zan]. PaccmarpuBasi mocinoBu-
LBl KaK 3€pKaJI0 KyJIBTYpPbl O0IIECTBa, Pa3MbILLISIS
00 WX 3HAUYEHUH, MBI MOXKEM JIYUIIIe MOHITH TOUKY
3peHns o0IIecTBa Ha keHIH. Hanpumep, B nepcu-
CKHX MOCIOBHUIIAX C KECHITUHAMHY aCCOIIMUPYIOTCS Ta-
KHe KayecTBa, KaK: HEBE)KECTBO, HEBEPHOCTh, OONT-
JTUBOCTD, YIIPSIMCTBO, TIYTIOCTh, HAUBHOCTH, aMOHBa-
JICHTHOCTb, JICHb, XUTPOCTh, HETOHUMAaHUE, CXOKECTh
€O 3Meeil U IpaKOHOM, HEHAIe)KHOCTh U T. 1.

Bo Bcex KUBBIX sI3bIKaX, BKJIFOYAs MEPCHICKUI
U PYCCKHH, CYIIECTBYET MHOKECTBO MCCIEAOBAHUI
0 TIOJIOXKCHUH JKCHIIMH B UIUOMAaxX W ITOCIIOBHIIAX.
B crathe «KeHImnHa U CEKCUCTCKUE MOCIOBUIIBI»
npaHckue uccuaenosarenu M. Macymu u B. Paxu-
MHUHEXaJ NPULUIH K BBIBOIY, YTO NMPUMEHEHHUE Ta-
KOro pojia MOCJIOBHI] CpeAu Jtofel HeBenuko [13].
[IpumeHss moaxo COUUaIbHOTO HHTEPIPETaTUBU3-
Ma, A. MoxaMManIyp @ Op. IOKa3alld, 94TO Mpen-
CTaBJICHUE O >KEHIIWHE B (POIBKIIOPE MHOTOI'PaHHO,
HEOIIpEeICTICHHO, a M HHOIIa U MPOTUBOPEUYUBO [14].
X. 3onbdarapu ucciaea0Ba T€ MOCIOBUITBI, KOTOPHIC
KacaloTCs YICHOB CEMbU U OTHOLICHUN MEX Y HUMH,
¥ B HEKOTOPOU CTETICHH BBISBUJ WX XapPaKTEPHUCTH-
KH B TOM BHJIE, KAK OHH BOCITPUHHUMAIOTCS B 00IIe-
ctBe [9]. . Keiixan u X. CraBaimy 3aHAMAJIACh UC-
CleIOBaHUEM BIUSHUS NMEPCUIACKUX IOCIOBHUIl Ha
KYJIBTYPHO-CEKCUCTCKYIO CTPYKTYpy [12]. Mcmomnb-
3ysl aHAJIMTUKO-KpUTHUecKnil noaxon, P. dopcaru
Jxynbapu u M. Habu, A. Umanu u ap., AMuH ap-
Paiis u ap. B upanckoi TUHTBOKYIbTYpeE [15; 10; 8]
u I A. bpanar, O. I. Iy6posckas, H. I. Apxunosa
u M. A. Kypoenosa, E. B. Muctprokosa, H. B. Ho-
BOCIIaccKkasi U AP. — B PYCCKOH JHHI'BOKYJIBTY-
pe [2; 3; 1; 4; 5] ucciienoBaiy MOCIOBUIIBI O KEHIIH-
HaX U MPHUIILIK K BEIBOJY, YTO KEHIIUHBI BCETAa MOA-
BEprajuch yIpeKkaM B KJIAaCCUYECKOM TuTepaType.

Marepuaabl H METOIBI NCCJIeT0OBAHUS

B naHHON cTaThe NpPENCTaBJICHBI MOCIOBULIBI
C KOHIICTITOM «KCHIIMHA» B €€ HETaTHBHOM 3Haue-
HUH, OTOOpaHHBIE aBTOPaMH METOJOM CILIOIIHOW
BBHIOOPKHU M3 KHUT U CIOBapeil MOCIOBUIl U TIOTOBO-
pOK. AHaIW3 MPOBOMMIICS HAa OCHOBE aHAJUTHUKO-
OMUCATEIHHOT0 U aHATUTUKO-TEMATHYECKOTO IO/~
x0710B. OCHOBHBIM METOJIOM, Ha KOTOPOM CTPOUTCS
Haia paboTa, SBIseTCs KOHTeHT-aHanu3. Haubonee
Ba)KHBIMU HCTOYHHUKAMHU JIJIsT cOOpa MEPCHICKUX TI0-
cJI0BMII ABJAIOTCA: «AMcan-o Xekam» A. Jlexxonal,
«JIBeHaAIIaTh THICSY MEPCUACKUX TOCIOBHUI] aBTOPA

1J_'[exxo;[a A. A. Amcan-o XekaM. B 4-x 1. Terepan:
Awmmp xabup. 1939.

1. lakyp3azne?. MaTepuaibl PyccKoro s3bIKa Mpe-
cTaBJIeHbI U3 cOopHUKa «IlocnoBuIlel pycckoro Hapo-
na» B. Jlans?, «TONKOBBIi CIIOBaph PYCCKOTO A3BIKA»
C. W1. OxeroBa*, a Take HHTEPHET-PECYPCOB.

Hayunas HOBH3Ha MaHHON pabOTH 3aKJIFOYAETCS
B TOM, YTO B HEH BIIEPBHIE aHAIM3HPOBAINCH HETa-
THBHBIE B3IVl HA )KEHIIUH B PyCCKO-TIEPCUICKOM
COIOCTaBUTENBHOM aCIIEKTE.

OcHoBHafl YaCcThb

Ilon xapakTepucTHKaMU, IPUITHCHIBAEMBIMH JKEH-
[IMHAM, MBI TOHIMAeM T€ TIOCTIOBHIIEI 1 UAHOMBI, KO-
TOpBIE coziepKaT (pasbl, CBA3aHHBIE C KEHITMHAMU.
Hamnpumep: mats, TETS1, 1095, CECTpA, JKEHa, )KEHA OTIIa,
HEBECTKA, CBEKPOBb, CIIENN(PHUIECKHE )KEHCKHE NMEHa,
paborta, cBS3aHHAS C JKEHIIHAMH, U T. 1. MIcrionn3ys
3TOT METOJI, MBI MOXKEM HCCIIEA0BAThH CTapble TEKCTHI
¥ TIOHSITH COIIMOKYJIETYPHBIE OCOOEHHOCTH TPOIIIO-
ro. M3yJas BOIpoc KOHLIENTA G KEHIIMHAY» C HEraTUB-
HOM TOYKHU 3pEHMSI, aBTOPBI BBISBUIIM, YTO B PYCCKOMI
JIMHTBOKYJIETY p€ TOI0OHOE ee BUJICHNE O(OPMILSIETCS
TaKUM I'eHJEPHBIM MapKepoM, Kak «06abay.

B TonkoBom cnoape /I. H. YmakoBa yka3ssiBaercs,
9T0 «0aba» «B ycTax rocmo (IPex/e) U B KPeCThbIH-
CKOM OBITY» MPHPABHUBACTCS K CIIOBY <CKEHIIMHAY,
HO MMEIOTCS TaK)Ke U yKa3aHHs Ha Oosee IMpoKoe
3HAUCHHE, a B KAKUX-TO KOHTEKCTaX HECET BYJIbrap-

HBIH OTTEHOK .

IlcuxosioruuecKmii aCEKT sKEeHIIUH
KeHiuHa npeacrasjieHa B NEPCUICKON JTUHTBO-
KYJIBTYpE KaK CYOBEKT, JTIOOAITUIN MOMTYMETh H 110~

6onTars. [IpuBenem Gomnee pacrpocTpaHEeHHBIE MO-
CJIOBHIIBI IEPCHJICKOTO sI3bIKa (pHc. 1, 2).

A SE I8 s ) 8 e JT 05
CHEMYIO HCEHUJUH) MYHC HUKOZ0d HE ObEm»

78 ) oo ol fan B e (835 <230 3 ) e il 5850l R
A Obl MPOEXAT CHO NAPACAHI0E 3a 00UH OEHBb,
ecay bl 2A10M MOell 10ULadu
ObLT NOXOMC HA AZLIK MOEU HCEHBLY

* 1 mapacaHT IPHIMEPHO PaBEH 5,5 MHIIN.
Puc. 1 (Fig. 1)

2 lllakyp3ane D. JlBeHaUaTh THICAY NEPCUICKHX O-
CJIOBUI] ¥ TPUALATH THICAY UX SKBHBAJIEHTOB. Mamxan:
Acrane roac pasasu, 2011. 1154 c.

3 Tans B. U. TTocnoBuIfs pycckoro Hapozaa. B 2-x 7. M. :
XynoxxecTBeHHas quTeparypa, 1989. 435 c.

40skeros C. U. TonkoBblii CI0Baph PycCKOTO A3bIKA:
okxoio 100 000 cmoB, TepMHHOB U (HPa3eOTOTHUSCKHUX
BBIpaXkeHu# / mog o6mr. pex. JI. Y. CkBoprioBa. 28-¢ u3 .
M. : Mup u O6pazoBanue : OHUKC, 2012. 1375 c.

> Vinakos JI. H. Bonblioif TONKOBBIH Cl10Baph PycCKO-

ro s3eika. B 4-x 1. / mox pen. JI. H. Ymrakosa. M. : [lom
Cnassiackoi kauru, 2017. 960 c.
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aglaailsyefa
«Y HE20 HCEHCKAR HETHOCBY
sl gl gy 303 B8 oty e g e m
“Iaxpoline dseps & OoMe,
HMOOLL KPUK HCEHUJUHBL TBLT ZPOMKUMY

2t e ok cins oGS0 s planblalas s o) 5 1a K55
<mpoa{;aﬁue K}-‘;’:‘HQE}EOS U HCEHU{UH
IAHIMAEmM CROALKO X spaueﬂu,
CROTLKO ?’EPHE‘O?HO&TEHHE mameﬁrcw)
A e 1 el Jrels 3
WHCEHNLLIRBL CHEMTOM MO32 :\ty.',‘:‘ﬂ‘iuﬁb!))

Puc. 2 (Fig. 2)

[IpuBeneM mpuMepbl MOCIOBHIL B PYCCKOM SI3BIKE,
KOTOPBIC 3aTParuBarOT JaHHBIN acleKT XapakTepa
MpeCTaBUTENeH KEHCKOTO T0JIa.

«l0e baba, mam pvinok, 20e 08e, mam b6azap» Nian
«0se 6abvL — baszap, mpu 6adbl — APMAPKAy.

«Kenwuna b6e3 pazeosopa, umo 08op 6e3 3a60pay.

Hcxons u3 maHHBIX TPUMEPOB MOKHO OTMETHTH,
YTO KaK B PyCCKOM, TaK U B IEPCUACKOH JINHTBOKYJIb-
Typax B JKCHIIMHAX ICHUTCS TaKOe Ka4yeCTBO, KaK
MOJYaJIUBOCTb.

CrenoBaHue coBeTaM, MOJYUYCHHBIM OT JIHII XKEH-
CKOT0 TI0JIa, TIOJIBEPraeTCsl KPUTHKE KaK B TEPCU]I-
CKUX, TaK ¥ PyCcCKHX MocjoBulax. [IocKonbKy Te
BOIPOCHI, O KOTOPBIX MBI COBETYEMCSI C KEM-THOO0,
HEpENKO CBSI3aHBI C CEKPEeTaMH, KOHCYJIETHPY IOLIHH
JOJIKEeH OBITh HACTOJBKO HAJEKHBIM, YTOOBI MBI
ObLTH YBEPEHBI, YTO CEKPET, KOTOPhIil eMy TOBEpH-
11, He OyZleT KakuM-TO 00pa3oM packphIT. Myk4u-
HbI CYUTAIOT, YTO KEHIIMHBI HE CIIOCOOHBI XPAHUTh
CEKPETHI, KOTOPhIE MM JOBEPSIOT. Bepa MyKuuH
B TO, YTO KEHIIIMHBI HE YMCIOT XPAHUTh CEKPETHI, SIB-
JIICTCSI OJTHOM M3 IIPUYHH, TOOY K AAFOIIHX UX IIPEI0-
cTeperarb APYyT APYyra OT KOHCYIbTAIMil C KEeHIIU-
HAMH M CUUTATh, YTO 3TO BPEIAHO I MYKUIHH.

IIpuBeneM HEKOTOpBIE MOCIOBUIIBI B UPAHCKOU
(puc. 3) 1 pycCKO¥ TUHTBOKYIIBTYpax.

3l Uy g i (3 laa

IJOCIOBHO ({_}J HCEHCKO20 A3BING HEM 3aMKay
e B 5l
THUKO204 HE paca‘pbrsau" cexpem HCEHL{UHEY
Cudd jom 0 Gles g
HEUHIN HOEHEKO20 A3BIKG CTAO»

25 el s () p3asai 0
«E‘OpOI HOO HOEHCKLM AIBIKOM HE MOKHENY)
alyageailad 31 0la)

GHCEHCKULL AIBIK HE CEAIAHM

Puc. 3 (Fig. 3)

Pycckast TMHTBOKYIBTYpa Takxke Oorata mapeMus-
MH aHAJIOTUYHOI0 BUJCHMS KCHIIHMH, T. €. KaK CIJICT-
HHUII, HEHaIeXKHbIX Jtoaed. [IpuBeaem npumepsl.

«/yuwe 6 ymaou n1adve no MOpio e30ums, 4em
JHCeHe MAlHY NOGEPUMbY.

«Kmo 6abe nosepum — mpex OHell He NPOACUBEH.

«C080 HceHUUHBL HEHAOEHCHON.

«XKenckuil cogem — 05 HceHUUNY.

OTHOCHTEINBHO JKEHIIUHBI KaK COBETUHIIBI PYyC-
cKaf ¥ mepcujcKas (puc. 4) TMHTBOKYJIBTYPBI IPE-
CTaBJICHBI CIIEAYIOIUMH BBIPAKEHUSIMU:

B 030 S 0 ¢ J8 DS B 5 AR 4
«HEe HOCHYNAL CO2TACHO HCEHCKOMY COBenty,
CHUMAT HCEHUJUH MEPMELIMU, HACKOIBKO 30 BOIMONCHOY
Cal y auilad S 35 Gila s
KO VCIYRUIM YIHb FCEHCKUM SHAHUAM? »
R ladsl a3 A8 55 a4
«He O0EEPANl HCEHCKUM PAZ2060PAM U SUMHEMY COTHYYS
CRI 00 R alade ] aja 4
«E0PY MOKCHO OOEEPUMBCA, d HCEHUUHE — HEMY
S LA Jae Ol s 4n Jg 80 gl
KEMVULALT HCEHCKUE COBENMDBL, HO HE DSlCMEVH COZTACHD UMY

SKBHBATEHTHO PYCCKOMY
ANOCTVILAL HeeHUURY U cOenail HaoGopom»

Puc. 4 (Fig. 4)

CrnenyeT OTMETUTBH YTO B PYCCKOM (OIBKIIOPH-
CTHKE OBIIM BBISIBJIEHBI TAK)KE ITOCIOBHUIILI, U3 KO-
TOPBIX BUIHO, YTO JKEHIITUHY HEPEIKO MeTapoprye-
CKU CpPaBHHUBAJM TakXe ¢ JoMalllHed ntuneit: «Cka-
Jrces Kypuye, a ona ecetl yruyey» uinu «Kypuya 2o-
2o4em, a nemyx MOoauumy.

N3BecTHO, 4TO MpenHa3HAYEeHHE KEHIITUHBI TTOBCe-
MECTHO OIPENEINSIeTCS KaK «XPaHUTEIFHUIA JOMAIII-
HEro oyaray, OHO peajiu3yeTcsd Yepe3 BBHINOJHEHUE
00513aTEeNBCTB CYTPYKECKOT0 J0JTa 1 3a00TY 0 JoMe
U neTsx. JICHb SABISICTCSI OJTHOW M3 OTPHUIATEIIHHBIX
XapaKTEePUCTHUK KEHIIMHBI KaK B TIEPCUJICKOM, TaK
U B PyCCKOM sI3bIkax. CHUTaeTCs, 9TO )KU3Hb C JIie-
HUBOM JKCHIIMHON HecTabuibHa. OCOOCHHO KPUTH-
KyeTcs JIeHb HOBOOPAYHBIX B BHEITIOJHEHUH JTOMAIII-
HUX JIeJ, a JeHUBas JAEeBYIIKa, HEIaBHO MepeexanIas
K MY>KY, BCKOp€ BO3BpAaILIaeTCs B IOM OTLA.

JlaHHbIe KayecTBa >KEHITUHBI B UPAHCKOM JIMHT-
BOKYJIBTYPE OTPAXKAIOTCS B CICAYIONIUX MaPEMUIX
(puc. 5, 6).

Cudd Jlpen U ja 50 puaila Of e ool guadipa J& ey e
KHEsecmd, He YMEouan doums Kopoey,
yimeepxcoden, ¥mo 0oM Ceexpd KPUsoLy
a3 (U () capal (2 18 0
«RAK Usa — Gecniodna,

MAx U TEHUEAA HCEHUUHA — HEUCKVCHAY

A e dilgy | o o 5

«V NeHUBON oNpasdatie — Miadeneys

Puc. 5 (Fig. 5)
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ﬂiJJaJJiJJ&JQASJﬂ;J:U?UJJI 10ls
CHPUHUHA TOE0, YO Mbl HE SHAEM UMEH
ZHAMEHUMBIX HCEHUJLUH,
KPOEMCA 6 MOM, 40 OHU HOCHOAHHO e0AM U CHAMY
AR i (1) 05 55 05 st b 0
HNOCUDETKU HCEHUIUH

JACHAGIANOM TEHUGYIO HOEHIUHY HE 20MOGUMB VHCIUHD

Puc. 6 (Fig. 6)

B pycckosi3pI4HOM 3THOCE 3TO OTPHIATENBHOE Ka-
YECTBO XapaKTepa OTpakaeTcs B clenyromux ¢pasax.

«Myorc 6 none naxamu, a dHcenHa pyKamu Maxamoy.

«Myoic nawem, a sxcena nasuemy.

«He 6visaem nexpacuewix sceHwun, ovigaiom je-
HUBbIEY.

Ha MPOTAXKCHUN Z[OHFOfI HUCTOPUU NPEACTABUTEC-
Jiel JKEHCKOTO IMoJjia MPUHUMAIOT 32 CIa0bIX, YsI3BH-
MBIX, BO MHOI'OM 3aBUCUMBIX OT MYXKYWH, CHUTAIOT
uX abCONMIOTHO HECTIOCOOHBIMH K CAMOCTOSATEIILHO-
CTHU, a B pAA€ ClIyda€B U HUKYEMHBIMU. OFpaHI/I‘IeH-
Hasl COIMAaIbHAS POJTb KCHIIMH PUBETA K TOMY, UTO
UM JI0 HEIaBHUX II0p HE JOBEPSUIM HA PBIHKE TPYyZa,
U JJaKe €CJIM HEKOTOPBIE U3 HUX MOTJIA HAaUTH pabo-
TY, UX CTaTyC BO MHOI'OM yCTyIlaJl IPEACTaBUTEIISAM
MYKCKOTO TOJa.

B kapTuHe Mupa UpPaHCKOTO Hapoja, ciaboCTh,
HECIIOCOOHOCTh M HEKOMIIETEHTHOCTH KCHIINH
BBIpAXacCTCAa B CICAYIOINUX ITOCJIOBULAX U IIOTO-
BOopkax (puc. 7).

A€ el e O 5 cSe b casbiadal 548 L
WHEPES MOCH], NOCIPOEHHBLI HCEHIUHON, U VKA He CMONCEM NPotimuy
A pis Gl IS agalaly 350
“MONONCeHUE CMPArbl CMAT0 MAKOSLIM (§ed)VULM K PASOPeHuio),
HOMOMY HM0 FCEHWUHA TblNa MPAGUmETeM

Puc. 7 (Fig. 7)

B pycckoil IMHTBOKYJNIBTYpPE UM aHAJIOTMYHBI Ta-
KHe BBIpaXXEHUS, KaK:

«babe oopoea — om neyu 0o nopoeay.

«babvu copooa nedonzo cmosimy.

«Kene o0un nymo — om nopoza 00 neuuy.

My KYIIHBI CYUTAIOT, YTO XKCHITUHBI YCTYTAIOT UM
B TAKHMX JIMYHOCTHBIX Ka4eCTBaX KakK CIIOCOOHOCTH
K 3/IpaBOMBICITHIO, MBICTIHTENbHBIE CIOCOOHOCTH, YPO-
BEHb UHTEIUICKTa, BOCIIPUITHE, 00pa30BaHUE U Tpa-
MOTHOCTG. JKeHIIMHA BOCTIPHHIMAETCS KaK CHMBOJI
HEBEXECTBa, U IOTOMY €€ OCHOBHAs pOJIb — CUJETh
noma. Takoe BUIEHHE KEHCKOH J0JIW HAXOIHT IIHPO-
KOE OTpaKeHHE B UPAHCKOM JTMHTBOKYJIBTYpE (puc. 8).

238 e Ble an ) 0By Y0 ol R
weciu 6bl 600a TEKIIA 66EPX, MO, 603MONCHO,
U HCEHLUHA HOVMHENQ ObLY

AR e 1) R0 aeB O
WHEGEMCECHIGEHHIA MOEHU{UHA cmapum _M}’Jiﬂﬂ))
alad B i o )

GCHCEHU{URBI HENOQTHOYEHHBL 6 CE0EM COFOAHULY
Cual Jaal s oy
AHCEHIYUHT — VMCHIGEHHO OMICHILTAARY

Puc. 8 (Fig. 8)

B pycCKOSI3BIYHOM 3THOCE MY>XYHHBI TAK)KE CTa-
BSIT YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH MPEICTaBUTEICH
JKEHCKOTO TIOJIa 10Jl COMHEHUE, H BBIPAXKAETCS ATO
CIIEAYIOLIUM 00pa3oM.

«Bonoc 0onoz oa ym Kopomoxy.

«babuii ym — umo nepexamu-noney.

«babvu ymul pazopsirom domwly.

duzniecKas MpUBJIEKATEIbHOCTD HKEHITUH UCTIOKOH
BEKOB CUMTAETCS] OJHOM U3 HAMBAXKHEHUIIIUX MOJIOXKH-
TEJIbHBIX JIMYHBIX KauecTB jKeHIIUH. [loaToMy B BO-
MpOCe KPacoThl JKEHIUHA J0JIKHA ObITh BBIIIE MIIN
paBHa cBoeMy MY:Ky. HacTo ciry4aercs Tak, yTo, Koraa
MY>KYHUHBI XOTAT BEIOPATH KEHITUHY B )KECHBI, OHH OT-
JAIOT MPEANOYTEHUE KPACOTE KeHIITHBI, a HE APyTUM
MOJIOKUTEIBHBIM €€ KauecTBaM. B mepcuickoit TuHT-
BOKYJIBTYPE BCTPEUAIOTCSI IIOCIOBHUIIBL, B KOTOPBIX OT-
pa’keHBI TAKUE TIOHATHS, KaK HEKPACHBBIH JTHK, (HH3H-
YEeCKU HEMPUTTISIAHOE COCTOSHHE KEHIIIUHBI, a TAKXKE
YBSIAHUE KPACOTHI KCHITIMHBI ITOCTIe OEPEMEHHOCTH.

IIpuBeneM npuMepsl apeMuii U3 NEPCUICKON JINHT -
BOKYJIBTYPBI, OTpa)KarolIile 3HaU€HUE KPacOThl )KEeH-
HIMHBI KaK ee 00rarcTsa U IyTH K CYacThio (pHc. 9).

s Lujle O o s 50 s 0
#BCE HCEHUUHB] KPACUBLI 6 NOKPLIEATE U HOCKAXY
HBlicas; o o8 sy
«OCHABL HEKPACUEYVIO
U MPOMUSOPEYUEYIO HCEHULUHY
Cral pola ol 3, 8, ) prla sl 315 53
HHCEHUJUHA NPUETEKAMETBHA 00 POO0S,
HOCTE OHA VHCE MAMTB Y
Gl G R

«OHA CIOE6HO ONCUHHY

Puc. 9 (Fig. 9)

B pycckoit TMHTBOKYNBTYpE KPacoTa >KEHIIUHBI
TaK)ke UMeeT HEMaJIOBaKHOE 3HAYEHHUE, OTHAKO ITOJI-
HOT'0 OTPa’KE€HUS B IMOCIOBUIAX PYCCKOI'O SI3bIKa OHA
He Hamwta. [lo BuAMMOMY pycckoMy Hapoay BaxKHee
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HaJIMYUe B JKCHIIMH TaKUX JIMYHBIX KAYECTB, KaK:
TPYJIOTMIO0NE — KHem JHCeHUJUH HeKPACUBLLX, eClb
JeHugvley; TobpoTa — «coboil Kpacasa, 0a Oyua
MpyxXaa6a»; XpaHUTEIbHUIIA JOMAIIHEro0 oYara —
«He 6y0b KpacHa u pymsana, a ymoobvli no 08opy npo-
Wiia 0a Kyp couiay; C4acTbe U CIIOKOWCTBUE — «He
POOUCH KpACUBOU, A POOUCH CHACMAUBOU» U T. II.

JloMuHUpOBaHNE MYKYHHBI MTPEACTABIISIIOCH HE-
npenoxHeIM pakToM. [locaoBuIa «MyK — MalleHb-
kuii Bor» mogpasymMmeBaeT Mpu3HAHHME MPEACTABH-
TEJBHHUII )KEHCKOT'0 0JIa 3aBUCUMBIMU OT MYKUYHH.
B03M0XHO, UMEHHO MMO3TOMY KEHIIIMHA BUIUT CeOs
0e33alUTHOM epea My>KUUHOM, ¥ BRIHY>KIeHa ITPH-
Oerarhb K SMOI[HOHAIBHBIM METO/IaM, CBOUCTBEHHBIM
€e CyIIeCTBY, YTOOBI YOCIUTh MYXKYHUHY MPHUCIY-
IaThCS K €€ JKEJIAHUSIM U MOTPEOHOCTSIM, HO MYK-
YHHA Ha3bIBaeT 3TO 0OMaHOM U XUTPOCTEHIO.

B nepcuackoil TMHBOKYNIBTYpE JAHHBIE KAUECTBA
XapakTepa IMpPeJCTaBIIEHbl CIeNYIOIHM 00pa3oM
(puc. 10).

CHEDO HCATYEMCA HA HCEHCKVIO XUMPOCINBY
Gauah Gl 55
AHCEHIYUNA — ULATNAHY
2 L Ge) 05w pald 0 S
KCAMAR YEUDET OOMAH HCEHUUHBL
U CRIOHWICA HEPEOD Heily

w ke Jag fuag)
«WUIOXAR FCEHUPUHA — XYHCE FLIIOXOL IUELD

Puc. 10 (Fig. 10)

B pycckoM si3pIke Takke CYHIECTBYIOT IMapeMuu
0 ’KEHCKON XUTPOCTH, aHAJIOTUYHBIE TIEPCHACKHUM.

«baba u yvepma nepexumpumy.

«Kyoa uepm ne nocneem, myoa 6a6y nowiiemy.

«llepeo 31010 dHcenoro camana — maadeney Heno-
DOYHDBLILY.

IIpumedaTensHO YTO TaKOE MCHXOJIOTMIECKOe Kade-
CTBO, KaK 3JI0CTb, y HAPOJOB CONOCTABIISIEMBIX JINHT -

BOKYJIBTYP BBI3BIBAIOT OJMHAKOBEIE MeTaopraeckme
accoruanuu co 3Meei. IlJoMmuMo Toro, B 000MX COIO-
CTaBIIIEMBIX JIMHTBOKYJIBTYpax 4epT HaJeJIeH TaKUM
KauecTBOM, KaK XUTPOCTh. TakuM 00pa3oM, XUTPOCTh
JKEHIIWHBI TIPEBOCXOANUT [0 CBOMM BO3MOXKHOCTSIM
U XapaKTepUCTUKAaM XUTPOCTb CAMOT0 UEPTa.

TpaaunMOHHO MPHUHATO CYUTATh, YTO KEHCKHUE
CJe3bl SBISIOTCS UX OCHOBHBIM TaK Ha3bIBAEMBIM
TICUXOJIOTMUECKUM OpYy>KHeM B 00ppOe ¢ My >KUHMHOM.
JlaHHas1 0cOOEHHOCTH )KEHCKOTO TTOBEACHUS BBIpaXka-
€TCsl B CIENYIOINX MapeMHUsIX IEPCUCKOI TNHTBO-
KyJnbTypHI (puc. 11).

«HIdY — Noclednee OPVIHCUE HOEHLLUHBLY
Cudl O See sl

WFUIAY MOERIYURBL — OOMAHYUE

Puc. 11 (Fig. 11)

B pycckoii THHTBOKYJIBTYpE OHO HAILIO OTpake-
HUE B TAKUX BBIPAKEHUSIX, KAK:

«be3 nnauy y 6adul 0eno ne cnopumcsiy.

«Cuna JceHUUHbL 8 CIe3axy.

«Kenckuii obviuail — cresamu 6ede noMo2amuy.

Kak B pycckoi, Tak U B IEpCUCKOMN JIMHIBOKYJb-
Typax HalllJI0 TaK¥Ke OTPAKEHHE TAKOE TUYHOCTHOE
Ka4ecTBO XapakTepa, kak obmaH. CumTaeTcs 4TO
JKSHIIMHA JJTsI IOCTH)KEHUSI CBOMX Liejiell crocoOHa
NpHOETHYTH KO JDKU. B pycckoM si3bIKe MOKHO MPH-
BECTH B IIPUMEP CIICTYIOIIHE TAPSMHUH.

«H oypa-sicena myarcy npasoy He ckagjcemy.

«babwvs 8panvs u Ha ceuHbe He 00bedeulby.

«baba bpedum, oa kmo eil gepumpy.

IIpobGneMbl ccopbl HEBECTKH CO CBEKPOBBIO, Ha-
MPSDKEHHBIE OTHOIICHUS MKy HEBECTKAMH, BPaK-
JIcOHBIC OTHOILICHUS MEXJy MaueXxod W IeThbMHU
U T. 1., B IEPCUACKON JTHHIBOKYJIbTYPE HAILIH OT-
pa’keHUE B MapeMHIX Yepe3 BEIPAKCHHUE TAKUX JIMY-
HOCTHBIX Ka4eCTB XapakTepa, KaKk PEeBHOCTh U 3a-
BHUCTH (puc. 12).

apum ) alle (o 53) 2 e S350 g 0§ )
CMYHCHUHBL (MYICa) XEAMUT0 Dbl HA 6ECH MUP,
€Cnu Obl HCEHWURA He ObLIA PEEHUEOTLY
LoaE e g golaly g g0 el s g8 ans y ol (il
«HAM NOGE3N0, YN0 Mbl HE 30106KA WL HE CEEKPOEY
Qe el e la gy clued ) e AT S galy gee B sy
«Cmupams Oelbe 08VX COXCUMETbHUY 8 DOHOM MA3Y 0IMONCHO,
a fenbe O6)VX HEGECHIOK HEBOIMONCHO Y
_"u:'.‘_-"._.__'_.e.dﬁl -d\__'l I'J-’_ﬂi _"nlj.n.n:LL-.:J

«3UEUCHL HCEHLUYUHBL CHCUSAENT DOMH

Puc. 12 (Fig. 12)
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B pycckoM s3bIke 4yBCTBO 3aBUCTH U PEBHOCTHU
JKEHIWH BBIPAXKAETCS B CIEAYIOIIUX IMAapEMUIX:
«ecau 8 dome 08e HCeHWUHbL, NOJL OCMAHEeMCs 2pA3-
HbLWY,; «OICeHWUNA 6 He HcUuna, eciu 6 He CCOPUNAChY.

B nepcuackom sA3bIKe €CTh HECKOJBKO MOCIOBHII,
B KOTOPBIX KEHIIUHBI CPABHUBAIOTCS C )KUBOTHBIMU
(pHC' 13) Cauah abe Ba e
UOHA KAK CAMKA CODARY (CVRA)»

sl oabe kot ¢ Jia

WOHA Kax KOOBLIA»

Puc. 13 (Fig. 13)

YnoTrpebiieHne CIIOB «caMKa COOaKH» M «KOOBLIa»
B TIEPCHUICKOI S3BIKOBON KYIBTYpe yHnoTpeosercs
TOJIBKO B YHUUMKUTEIBHOM KauecTBE IO OTHOLIE-
HUIO K JKEHIIMHAM.

B HekoTopbIX ciyyasx «cobakay, Aaxe IMpeacTaB-
JIeHa KaK CyIIecTBO 0ojee IIeHHOe 4YeM JKEeHIIMHA
(puc. 14).

Ll (35 2 340 Bes S48
(OgHA codaxda TyHile CMa GAZ0UeCIHUEEIX HCEHULHY
bl G ag atala ey (B 4y
«cobaxd cnOCoOBHd K GEPHOCIHL,  HCEHIULUHA HEM Y

Puc. 14 (Fig. 14)

B pycckoit TUHTBOKYIBTYPE TaKKe CYIIECTBYET
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO MApEeMHH 0 )KEHIIIUHAX C Hera-
THUBHOW KOHHOTAIUe! ¢ MeTaQOpUIECKUM UCIIOIB30-
BaHUEM IpeNCTaBUTENICH KUBOTHOTO U PACTUTENb-
Horo mupa. K npumepy:

«Kypuya ne nmuya, a 6aba He yenosexy.

«baba — umo scabay.

«Kenwuna umo ocruya — 6e3 naixku He yeomo-
HUMcy.

B nepcuackoil IMHTBOKYIBTYpPE UMEIOTCS Nape-
MUH B KOTOPBIX 3BYYUT MPHU3bIB MY)KYHHBI HAKA3bI-
BaTh XCHILIKH 32 HEMOCIYyIIaHUe U KaKue-Tnbo
JIpyrue TpOBUHHOCTH, Hanpumep (puc. 15):

3 ped SO (e 5 G G 8 a Y 05
KHEMVIO HCEHUJUHY MYHC HUKO2OA HE Dbem»

Puc. 15 (Fig. 15)

IToMHMO TOTO UMEIOTCS TAKXKE MAPEMHUHU, KOTOPbIC
MPU3BIBAIOT K HACUJIMIO HAJ[ XKCHITUHOMN 1 0e3 ToBO-
na (puc. 16).

Ay e g8l 2 B agsa e S e 5o jau A 00
CXOPOULVIO HOEHUURY Oblom O6d-MPu Pa3d 6 OeHb,
YIMOGL! OEPINAA HOEHWUHA SHATA YEH)Y CE0UM NOCHIYRKAM Y
s Sl ol e om0 5 S8 Ll
«IOWANL HADO EOCHUMBIEANS, KO20A OHA HCEPEOEHOK,

a HCEHWYUH) HAOO 60CHUMBIEATND,

K020Q OHA CIAHOGUMICA HEGECH O

Puc. 16 (Fig. 16)

B pycckoM si3bIKe JaHHOE SIBJICHHE BBIPAXKACTCS
CIICAYIOIIUMU TTapEMHUSIMHU.

«beti 6aby monomom, coenaeuib 3010MOM».

«/Tobu siceny, kak oyury, mpscu ee, Kaxk epyuiyy.

«Kena ¢ cepoyem, myxnc ¢ nepyem — namupati
el Hocy.

BaxxHbiM (haKTOPOM B KM3HU MY)KYHHBI CUNTACT-
sl GMHAHCOBAsI COCTABJISIONIAS B TIOBESACHUH JKCHIITHH,
MO3TOMY B TIOCJIOBHIIAX XOPOIIIasi OepeKIIMBast JKEHIIU-
Ha JIeJIaeT )KM3Hb MYKYMHBI CYaCTIUBOM, & PACTOUH-
TeNbHAS — MPUBOUT €ro K PA30PEHHI0. DTO OTPaXKaeT
TOT (haKT, YTO IKOHOMHUECKAs BIACTh HAXOTUTCS B Py-
Kax MY)KYHH, ¥ )KCHIIWHBI 3aBUCAT OT HUX (puc. 17).

aad Cfla jd cony (5
whaews x1ed (paz xop.uuma),
FHAHUM, MOXCELLb U MPUKAIBIEANTLY

Puc. 17 (Fig. 17)

Kpome Toro, ¢prHaHCOBas MPEBOCXOACTBO MY KIH-
HBI 1a€T €MY BO3MOXKHOCTB B35Th B ’KEHBI OoJiee ofi-
HO xeHbl (puc. 18).

8l e gl 58 B gadl o e i
WHOASUCH V MVMCHUHBL SMOPAA MUNCAM,
HAK ROASTAMNMCA I MBICTH @ Smopoﬂ MNCEHER

Puc. 18 (Fig. 18)

B HuxenmpuBEeIEHHBIX IpUMEpPaX MEPCUIACKON
JIMHI'BOKYJIBTYPBI )KEHIUHA NPEJCTaBICHA KAK pac-
TOYMTENbHAS U KOpBICTHAS (pHC. 19).

30 e Ol sl 0 520l e s e
OOCTIOBHO «MVHCHUAA NPUEOIUI 6ECTOM,
d HCEHIYUHA VEOTUM MENLTONY
Ul 8 O el La cZuid a2 0
UHNCEHIUHA — NEYATH,
dazice 80061 MOPA O1A Hee BYOen Matoy
amlgn e 5048 aila adamlga a5 gal
«OPAM XOHEM HCEHUMEA, HO HE 620dent,
YN0 HCEHU{URA XOYen 3000ma»

Puc. 19 (Fig. 19)

B mapeMusix pycckoro si3bIka Takke yJIessieTcst He-

MaJIOBa)KHOE 3HaYEHUE PACTOYUTEILHOCTH JKEHIIUH.

«Kena myorcy nomaxaem, noka denveu 0obvigaemy.
«Kencxux npuxomeii ne nepeumeuivy.

B nepcuackoil TMHTBOKYJIBTYPE MOXKHO BBIICIUTh
PSLT TIOCTIOBHII, B KOTOPBIX LIEHHOCTh EHIIUHBI UC-
YUCIISIETCS COTIACHO €€ MaTepuabHBIM H (PUHAHCO-
BbIM BO3MOXKHOCTSIM. 3a4aCTyI0 OHU OIICHUBAIOTCS
B 3aBHCHMOCTH OT NMPHJIAHOT0, KOTOPOE JKEHIIHHA
NPUHOCHT MPH 3aMYysKecTBe. Eciu skeHIMHA TPHXO0-
JIUT B JIOM MY’Ka C MaJleHbKUM I10 pa3Mepy Hpuja-
HBIM, TO OHa MTOABEPraeTCsl KPUTHUKE U MMOPHLIAHUIO
CO CTOPOHBI POAHBIX U OJU3KHUX. DTO MOpazyMeBa-
€T, YTO IIEHHOCTb KCHIIWHBI paBHA €€ UMYLICCTBY.
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B mepcuickoit TUHTBOKYIIBETYpe TaHHYIO 0COOCH-
HOCTb MOXXHO BBISIBUTH B CICIYIOIIMX MMapEeMHSIX
(puc. 20).

Jes @ 0i e S e
«OU3U GE3 VKA — IMO KAK HCEHWUHA B3 NPUdanozoy
P S T XS P IR P TG (PN [N
«HE NPUHECMU Xopoliee npudanoe
U OXHCUOaMb NOOAPKOE? »
aghal Jidagih eaglaiay g 48 15
KKOKEMCMEO He UOEm MOl Heetlune,
V KOMOPOU Hem MPUudanozon
Cudl Jles 4 gy e S0
CMUIOEUOHOCTID HEGECTNBL
USMEPACINCA €€ NPUDAHBLMY

Sl e B3 155 05
«XOMe YOell DECLIOOH)VID HCEHLUNY,
OHd 6CE PASHO OCMAHEMCA DECTIOOHOTY
G 438 el 331 )
CHCEHUUNHA 00 DEPEMERHOCIIU
U POJOE — HVHCAAD

Puc. 23 (Fig. 23)

B pycckoM si3bIke MM aHAIOTMYHA CIIEAYFOIast [ape-
Must: «bezdemnasn stceHuuna — 6ecniooHoe 0epedoy.

[Mepcuackast TMHTBOKYJIBTYPa UMEET BhIPasKEHHUS,
B KOTOPBIX OMHCHIBACTCS IPEAB3ATOC OTHOIICHHE
K JKEHIIMHAM-B/I0BaM (puc. 24).

* JIu3u — MPAHCKOE HAIMOHAILHOE GITIONIO.
Puc. 20 (Fig. 20)

SiLY PR (S I 1) B v Pt Py R PP
«s006) MOOAM 3a ee NI00BL (LLMVIECED)»

Puc. 21 (Fig. 2])

B mocnoBumax Takoro poja OTpa’kaeTcs B3I
MIEPCOSI3BITHOTO 3THOCA HA IICHHOCTH BJIOBBI, KOTO-
pasi u3MepsieTCs €€ UMYIIECTBOM.

Bripodem, ecTh U Takue MOCIOBUIIEI, KaK Ha pU-
CyHKe 22.

Cadl By aa 3 e 5 e
HUMVIECTNED HCEHUUHBL — A36A HA 10V»
Puc. 22 (Fig. 22)

B HuX (mHAHCOBOE MPEBOCXOACTBO JKEH OLICHU-
BaeTCs MPOTHUBOIIOJIOKHO MPEABIIYIIIEMY TTPHUMEDY.

B pycckoii THHTBOKYIBTYpE aBTOpaMH He OBLIO
BBISIBJICHO TApEMUM, TOTUCPKUBAIOIINX 3HAYCHUE
MPUJAHOTO KEHIIUHBL. HanmpoTus, B HeWl nMeroTCs
MapeMuH, KOTOPhIe YKa3bIBAIOT Ha MPOTHUBOIOI0XK-
HBII B3I HA OoraToe MPUAaHOE KEHIIHHBI.

«Kenwvl 6ocamoii 1yuwe ne bpamo, uem el mysicem
81a0emn).

«Kenckoe 000po Konom 6 21omKe Cmoum»y.

DTO MOXHO OOBSCHUTH Pa3IMYUEM OTHOIICHHI
IIPU CO3JITAHUU CEMBH. Y PYCCKHUX OCHOBHBIM KpHUTE-
pHEM CO3JIaHUSI CEMBU SIBIISIETCS, TI0 BCel BHIUMO-
CTH, YYBCTBO JIOOBH M B3aNMOYyBaKE€HUsI, KOTOPOE
CHOCOOHO TIPeooNeTh M00bIe mperpansl. B npan-
CKHI Cpeie CeMBbHU CO3JAI0TCS HA OCHOBE 3aKOHOB
mapuarta, ¥ MaTepraabHast COCTABIISIONIAS IPH ITOM
UMeeT OOJIBIIIoe 3HAUCHHE.

B pycckux u mepcuacKuX MOCIOBUIIAX €CTh MHO-
r'0 MPUMEPOB, B KOTOPBIX OTPaXKACTCS HETaTUBHBIH
B3TJIs1]T 00MIecTBa HA OE31CTHBIX, Pa3BEACHHEIX, Oec-
MJIOAHBIX JKEHIWH, BAOB, CTaphIX JCB M JKEHIIHH,
nMeromux pusumdeckue mpobdiaemsr (puc. 23).

Col ([Fraiy ot (0 gala o5 )
«0711 60066l daXce ee Hadpa ee §pazy
IS e o gr (3 e ghad La gis 45 55 )
WHAK NPOKUCUIAA KAWL He SOCMOTHA ObIMb V20leHUeM,

mar U 800684 He DOCMOHA NOZ0PASTEHILTY.

Puc. 24 (Fig. 24)

B pycckoil peun UMEIOTCSl aHAJOTUYHBIC UM TTa-
pemuu:

«Boosuil 06uxo0 — He yxooy.

«He suoan 6eovl, kmo ne ceama 6006bl).

Ha mpoTskeHN BEKOB HI€aJIOM SBIISICTCS TEJI0-
MyJIpeHHas 1 OJIarouecTrBas )KeHIInHa. Takoe BH/ie-
HUE TIPU3BAHMS KEHIIIH TaKKe HAIIIO CBOE OTpake-
HUE U B napeMusix. OTHaKO Cpein BCeX UCCIIEAYeMbIX
MIOCTIOBUII HE BCTPEUASTCS HU OHOTO IIPUMEpa, B KO-
TOPOM OBl IMEHHO K MY>KYHHaM 3By4all IPU3BIB CO-
XpaHeHus BepHocTU. Hanpumep, cM. Ha pucyHke 25.

S S R it

«A HA CE0EM MECINE, MOl OCEN HA CE0EM MECINE,
MOA HCEHA BEIOEN
COEIAJaeT ¢ PYCCKOH MOCIOBHIIEH
WMYHC He IHAEM, 20e HeeHd ZYaaem»
(G ER R PORPRTRT R earter UK e KT R PR R
CNOPOYHIA HCEHUNAA NODOOHA UCHOPHEHHOMY 316,
ee Hado EbIPeans U YOpamsy

Puc. 25 (Fig. 25)

3akJ/0ueHue

ITpoBeneHHBIN CpaBHUTENBHO-COINOCTABUTENbHBIN
aHaJIU3 MapeMuil, OTPakaroUIUX KOHIENT «KEeHIHU-
Ha» C OTPUIATEIbHBIMH KOHHOTAIMSIMH, ITOKa3a,
YTO FeHJCPHBIC CTEPEOTHUIIBI O JUYHOCTHBIX Kaue-
CTBaXx JKEHIIWH B PYCCKON M TIEPCHUICKON S3BIKOBBIX
KyJBTypax BO MHOT'OM COBNaJat0T. B pycckoit muHr-
BOKYJIBTYpE KOHLENT «KEHIIMHa» B €ro OTpHIla-
TEJIPHOM 3Ha4eHUH 0003HAYAETCS TAKMM T'€HICPHBIM
MapKepoM, Kak «0abday, B TO BpeMs KaK B IIEPCHICKOM
SI3bIKE TAKOI Mapkep OoTcyTCTBYeT. B comocTtaBise-
MBIX SI3bIKaX KOHIIETIT <CKEHIINHAY XapaKTepHu3yeTcs
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TaKUMH{ TpHU3HAKaMH, KaKk OOJTIUBOCTB, paCTOYH-
TEIBHOCTH, XUTPOCTH, CIE3ITUBOCTD U T. 1. [loMHmMo
TOTO, OBLIO BBISIBJIICHO, YTO KaK B MIEPCHUICKON, TaK
U B PYCCKOH JIMHI'BOKYJIBTYpax *KEHCKUH MOJT 4acTo
MeTahOpUIeCKN CPAaBHUBAIOT C KHBOTHBIMH, C KO-
TOPBIMH OHM ACCOLMUPYIOTCSI COIVIACHO HAJIMUYUIO
JIMYHOCTHBIX KadecTB. K nmpumepy, B pycCKO JTUHT-
BOKYJIETYp€ NPOUCXOIUT CPABHEHUE C TAKUMU HKHU-
BOTHBIMH, KaK 3Mesl, OCIUIIA, xKaba, KypHIia, cobaka,
a B IIEPCUJICKON — KOOBLIIa U 3Mes.

BEBIBOZEI aBTOPOB, KOTOPHIC OBLIM IOTYYCHBI
B pe3yJibTaTe JAHHOT'O HCCJEAOBaHMS, JOKa3bIBa-
FOT TUHTBOKYJIBTYPHYIO OOIIHOCTE PYCCKOTO U TIep-
CHJICKOTO SI3bIKOB Ha YpOBHE MmapeMuii. Pe3ynbraThl
HCCIIEJOBAHUS HE MPETEHAYIOT Ha 3aKOHYEHHOCTh
Y MOTYT HalTH JalbHelIee OTpakeHHe B UCCIEN0-
BaTEIbCKUX pab0TaxX MarucTPaHTOB U ACITUPAHTOB
PKU nHa 6a3e BeICIIMX y4YeOHBIX 3aBencHUH LciaM-
ckoit Pecrrybnuku VpaH, a Tak)ke Ipy COCTAaBICHUU
CTIeIMaIM3UPOBAHHBIX CIIOBape.
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AHIJIO-IIOTJTAHACKAS BAJIJTAA
B CBETE CMEHBI HIEPEBOJYECKHUX ITAPAJIUT'M:
JABA BEKA IIEPEBOJIA
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Annomauyus. TlepeBoJl MO3THYECKOTO TEKCTa BO MHOTHE DIIOXH MPUBJIEKAT BHUMAHUE MIEPEBOYMKOB U MOITOB,
JKEJIABIINX MO3HAKOMHTH CBOMX COOTEUYECTBEHHUKOB C JTYYIIUMH POU3BEICHUSIMH 4YKOU KYyJIbTypbl. OCOOBIM
00BbEKTOM BHUMAHUS CTAHOBUJIICS (DONBKIOPHBIN TEKCT, OTPAXKAIONINI CaMOOBITHBIC YEPTHI HHOW KYIBTYPHI, €€
HCTOpHUIO, BepoBaHMsl. Ha pa3HbIX 3Tamax pa3BUTHS MEPEBOJIECKOTO peMeciia ObITOBAIH Pa3IUYHbIC TIOAXOJIBI
K TIepEeBONlY XYA0XKECTBEHHOTO TEKCTa. B HEKOTOpBIE ATMOXH MepeBo]| ObLT OyKBaJIbHBIM, B IPYTUE MEPHUOJIBI CUH-
TaJIOCh MPABUIILHBIM YIIYUIIaTh HCXOAHBIA TEKCT. HEKOTOpbIE TMHTBUCTHI CYUTAIH, YTO XYJOKECTBEHHBIH TEKCT
HenepeBoauM. B XX Beke nepeBojoBeeHe copMHpPOBAIIOCh KaK HayKa U BEIPa0OTaINCh OCHOBBI CHCTEMHOTO
noaxoxaa K nepesony. Mcropust nepeBofoB 0amnansl B Poccuu HaCYUTHIBAET JIBa CTONETHsI. Pa3IMuHbIE MOITHI,
naunnas ¢ [ I1. Kamenesa, B. A. XKykosckoro, A. C. [TymkuHna, pabotanu ¢ TekcTaMu 0aiaa U MOAXOIbl UX 3a-
4acTy1o ObLIM Pa3audyHbL. B HEKOTOPBIX CydasiX MEPEeBOIUKH IMPUOETaNN K JIOMECTHKAIUN Pealnii, U3MEHSITU
PUTMUKO-OpraHU3aANHOHHYI0 CTPYKTYPY TE€KCTa, yOUpaIu OT/ENbHbIE KYILIEThI. Takol MOIX0/A XapaKTepeH JJs
Bcero XIX Beka 3aTem napaJaurma U3MEHUIIACH: CIICIIHAIIUCTHI CTapaIMCh COXPAHUTh UCXOHOE 3ByUaHue Oaal,
apXauvHOCTb SI3bIKA U CBOMCTBEHHBIH OaiazaM cuHTakcuc. Takue 1enu nepeBoia CTaBUIu rnepea co0oil mo3Thl-
nepeBoYUKN XX BEKa, XOTS HEKOTOPBIE U3 HUX MO-TPEXKHEMY MEPEBOAMIN B paMKaxX MOAX0Ja Meproaa Kiac-
CUIIM3Ma U BHOCHIIH B TEKCThI COOCTBEHHBIE yiy4iieHus. [10ciIeHuM 3TarioM CTaHOBSITCSI HOBEHIIIHE [TEPEBOJIBI.
Hcue3noBeHue cTpOroii IIeH3yphl AaeT NEPEBOAYHKAM BO3MOXKHOCTD MEPEBOIUTH HAPOIHYIO TOA3UIO C UCTIOIB30-
BaHHMEM HAPOJHBIX, pA3TOBOPHBIX, MHOT/IA U OOCIEHHBIX CJIOB, XOTS LE1ecO00pa3HOCTh UX TPUMEHEHHUS CIEAYET
TIIATENBHO B3BEIIMBATh B KAXJOM OTACIBHOM ciiydae. B xone uccienoBanusi Mbl IPUXOJUM K BBIBOJIAM O TOM,
YTO pa3BUTHUE MOAXOJIOB K MEPeBOAY Oasiaa B IIEJIOM YKJIaAbIBA€TCS B U3BECTHY O IEPUOIU3AIIHIO IEPEBOTUECKUX
MapagurM U 00 OTKPBITOCTH HEKOTOPBIX MPOOJIEM MepeBoia MOITHIECKOTO TEKCTa.
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Abstract. Translation of a poetic text has always attracted the eye of translators and poets who wanted to present
the best works of foreign cultures to their compatriots. Due to that the folklore text, which reflects the distinctive

© Ipokonmues I'. 1., 2023

117



IIpokonuyes I U.

features of a different culture, its history and beliefs, long ago became a special object of attention. At different
stages of the development of translators’ art, there were different approaches to the interpretation of a literary text.
In some eras, the translation was word for word, during other periods it was considered correct to improve the orig-
inal text. Some linguists believed that literary text was untranslatable. However, in the 20th century, translation
finally evolved into a science and the foundations of a systematic approach to translation were developed. The his-
tory of ballad translations in Russia goes back two centuries. Various poets worked with these texts and their ap-
proaches were often different. In some cases, translators transformed realities which they met int elements of their
own culture, changed the rhythmic and organizational structure of the text, and even removed a few couplets. This
approach is characteristic of the entire 19th century. Then the paradigm changes: other specialists try to preserve
the original sound of the ballads, the archaic language and the syntax characteristic of ballads. Poetry translators
of the 20th century set and gradually reach these goals, although some of them still translate within the framework
of the approach of the period of classicism and make their own improvements to the text. The last stage is the latest
translations. The disappearance of strict censorship gives the translator the opportunity to translate folk poetry using
folk, colloquial, sometimes obscene words, although the appropriateness of their use should be carefully weighed in
each case. Our investigation allows us to conclude that the development of approaches to ballad translation follows
the traditional periodization of paradigms and yet some problems of poetic translation are still open.

Keywords: Anglo-Scottish ballad, poetic text, folklore, translation, history of translation
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BBenenne

AHTIO-mOTIaHICKas 0ajana y>ke He OTHO CTOoJIe-
THE IPUBJICKACT BHUMaHHE HccenoBareleit. B atux
MEeCHSX, OBIBIIUX U3JTIO0JICHHBIM BPEMSIIPOBOXK/IC-
HHEM MIOTIIAHICB U aHTINYaH HaunHas ¢ XV Beka,
HaxXOIsAT OTPa)XCHUE P UCTOPUYECKUX COOBITUH,
CYIIECTBOBABIINE VTN BHIMBITIUICHHBIC THYHOCTH,
peanuu xu3HU. OJHAKO HAC 3TH TEKCThI IPUBIEKaA-
10T, B IEPBYIO 0YEPEh, CBOMMU SI3BIKOBEIMHU OCOOCH-
HOCTSMM ¥ BO3MO>KHOCTBIO UX aJIeKBaTHOM Mepeaadu
Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Harmre nccenoBanue OCBSAIICHO a3 IMIHBIM TOJ-
X0llaM K IIepeBOay OalllaHBIX TEKCTOB B JUAXPOHUHU
IUTSL COMTOCTABJICHUSI KX C CYIICCTBYIONUMHU TIepe-
BOAYECKUMH TapaaurMaMu B mejaoM. O003HaUNM
HEKOTOPBIE KITFOUCBBIC TOUKH.

AHTHUYHBIN IEPUOJ TEPEBOJA XapAKTEPU3YETCS 10-
HAMaHHEM TOTO, YTO MEPEBOAYHK TOJKEH JOHECTH
Coiep KalIyIocs B TeKCTe HH(DOPMAIIHIO, a HE BbIpaka-
ouuil ee koa. BenoMHuM u3BecTHYH0 Makcumy Lu-
LIepoHa, IoBTOpsieMyto 3ateM Meponumom Ctpumon-
ckuM: «non verbum de verbo, sed sensum exprimere
de sensu» — «HE CIIOBOM CJIOBO, HO CMBICJIOM BbIpa-
skait embici» [17. C. 230]. OnHako npu paboTe ¢ Jiu-
TepaTypHBIMU TEKCTAMHU AHTHYHBIC MEPEBOTUYHKU
OUYEHb YacTO MpUOErain K 4Yepecyyp BOIBHOMY U O-
poii hparMeHTapHOMY TEPEIOKEHUIO TEKCTA, 3aMe-
Hsisl 2JIEMEHTBI KOJIOpUTA Ha COOCTBEHHBIE U UHOI pa3
JIaXke JTOMMHChIBas coOCTBeHHBIE KOHIIOBKH [1. C. 61].

3arem, KOr/ia HAUMHAETCS 310Xa Oy PHOTO pacipo-
CTpaHEHUS XPUCTHAHCTBA, BO3HUKAET MOTPEOHOCTH
B nepeBofax buOinu U MHBIX yXOBHBIX TEKCTOB.
IlepeBonueckas MBICIb KMAAETCS B HOBYHO Kpaii-

HOCTB: HKOHUYeCKHii oaxoa. Pa3 cioBo ecth 06pa3
BEIIIH, TO y 9TON BEIU AOJIKEH OBITh 00pa3 B SA3bIKE
nepeBosia. ITo 0COOCHHO KacaeTcsl TEX CIIy4aeB, KO-
Jla CIIOBO cakpajbHO, OoxkecTBeHHO [9. C. 65].
HoBriM sTamom cran nepeBox bubnun Mapru-
HoM JlroTepoM, KOTOpBI AEeHCTBOBAN B JyXe WH-
TEPIPETAaTUBHOTO TOAX0Aa, C(HPOpPMYyITHPOBAHHOTO
MHoro nozxe M. Jlenepepom u JI. CeneckoBudem:
MEPEBECTHU 3HAYUT CAENATh TEKCT MOHATHBIM JpY-
ruM [15. C. 120] — u paToBas 3a nepesiokeHre TeKCTa
bubnun KuBBIM HapOOHBIM A3BIKOM. IIpu 3TOM yXKe
TOrJa, B 3M0XYy Bo3poXkaeHUs HAUMHAIOT 3aKpalbl-
BaThCs MIEPBBIE COMHEHHSI B BOBMOYKHOCTH aJ€KBaT-
HOT0 IepeBojia auTeparypHbix Tekctos [11. C. 28].
B XVII Beke B anoxy knaccuuuiMa GopMUpyeTcs
HOBBIH TIOZTXOJ] K MHTEPIIPETAIIUH (3TOT TEPMUH Ipe-
CTaBJISICTCS B JAHHOM KOHTEKCTE 0OJiee YMECTHBIM,
YeM TEPMUH «IIEPEBOI») XyJ0KECTBEHHOH JINTEpaTy-
pbl. TekcT opuruHana BOCIpUHUMAETCA KaK OTHOCH-
TEJIBHO ChIPOH, HEOKOHUEHHBIN. [lepeBoaunK Bpase
BHECTHU B HETO CBOM KOPPEKTUBLL. B pesynsrarte Ta-
KOT'O TTIOJIX0/Ia YTPaIMBAJIOCh JKaHPOBOE CBOEOOpas3me
OpHUruHaJa, 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO UAHOCTHUIIS.
Ha py6exxe XVIII-XIX BekoB Ha cMeHY KJaccH-
LHU3MY B JIUTEpaATypy U MOAXOAbl K IEPEBOAY MpPU-
XOAUT pOMaHTH3M. i BocmpousBeneHus obpasa
B Xy/I0’)KECTBEHHOM IIEPEBOJIE HA IPYTOM SI3BIKE ClIe-
IyeT 0TKa3aThecs OT OykBaiusma. Llensio mepeBona
CTAHOBHTCS COXpPaHEHHE HAIIMOHATBHOTO U (POJIBK-
JIOPHOTO CBOEOOpa3us MOJUIMHHKUKA. B TO ke BpeMs
YCHJIMBAIOTCS TOJIOCA TE€X, KTO CUUTAET aJJ€KBATHBIN
XyII0’KECTBEHHBIN NEPEBOJ HEBO3MOXKHBIM B IIPUH-
nune. [IpuBenem u3BecTHoe MHeHUEe Buibsrensma
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¢on 'yMOompaTa: KaXIBIH HApPOA MBICTUT U TyB-
CTBYET MO-Pa3HOMY, YTO OTPaXKAETCS B €r0 S3bIKE;
SI3BIK K€, B CBOIO OYepe/ib, BO3ICHCTBYET Ha YeJIoBe-
ka aktuBHO. [lonydaercs Takas cnenuduka, KOTo-
PYIO BPSIIT T MOKHO TIEPEAaTh CPEACTBAMH JAPYTOTO
si3bika [1. C. 78].

MeTom0J10THsl HCCAEeA0BAHUS

MeTomoIoTHYecKy0 OCHOBY HCCIIEOBAaHUSA CO-
CTaBJISAIOT TPYIBI IO MPOOIEMaM MEPEBOIOBEIACHUS
U. U. AnekceeBoii, JI. JI. Hemrobuna, I T. XyxyHu,
S1. 1. Penikepa, A. ®@. @enopoa, paboTsI 1o GOTBKITO-
pHUcTHKe U OanmIagHomMy xaupy M. Onuane, . ATKuH-
coHa, M. Byna, H. I Enunoit, ®. A. Aytinesoi u ap.

B cTarbe 3aaelicTBOBaHbI (PUIIONOTHYECKIE METO-
JIBI HTHTEPIIPETAIINN TEKCTA C UCTIOTh30BaHUEM UCTO-
PUKO-PHIOCOPCKOTO, TUTEPATYPHO-ICTETHIECKOTO
KOHTEKCTOB H C TIOMOIIHIO METOJUKH CPABHUTEIHHO-
COIOCTaBUTENBHOTO aHau3a. CpaBHUTEIHHO-COIIO-
CTABUTEIBHEBIN aHAIIN3 MO3BOJISICT HANOOJIEe MOTHO
BBISIBUTH SI3BIKOBBIC COOTBETCTBHS TEX T WHBIX
SIMHUI] IEPEBO/Ia U MPUUTH K BHIBOJAM O IIEIIECO0-
Opa3HOCTH NEPEBOAYECKUX PEIICHHIA.

Pesyabrarsl

B nepuon pomaHTH3Ma HAYWHAETCS] 3HAKOMCTBO
PYCCKOTO UHTaTeNs ¢ OayIagoi Kak JINTEepaTypHBIM
»aHpoM. [lanbMy nepBeHCTBA UCCIEA0BATENHN OTAA-
10T JKykoBckoMy H baTronmkoBy. OTMETHM, OJHAKO,
YTO OTEYECTBEHHBIE TIEPEBOJUHKH H3HAYAIBLHO 00pa-
Ial0T BHUMaHME Ha 6ajutagy TuTepaTypHYyIo, aBTOp-
ckyro. [IpocToii HapoaHEIH sA3BIK Oatan, rpyooCcTh
HEKOTOPBIX BBIPAKCHUM, HEU3SIIHBIA U IOPOU pBa-
HBI METp, IPUCIIOCOOIEHHBIN HE TIO/ YTeHHUE, a TIOJ
[IeHHEe, HE COOTBETCTBOBANU TPALULIUSIM PYCCKOTO
pomanTtusMma [2. C. 26]. B moaHoOM cCOOTBETCTBUU
C MEePEeBOJYECKUM MOAXOJOM TOH SMOXHU BCE HaJe-
KaJo MPHUTIIATUTh, «IIPUYECaTh», HAJIOKUTH Ha CO0-
CTBEHHOE BOCIIPHSITHE.

B cBs3u ¢ aTHIM HHTEpecHO 0bpaTtuThes K «JIeHo-
pe» XKykoBckoro. MHOrue cTyieHThl IOMHST U3 Kyp-
ca JUTepaTypsl, UTO 3Ta 3/I0Benas Oamiaga o MepT-
BOM conaaTte kopois ®dpuiapuxa, MOXHUIIAIOLIEM
CBOIO HEBECTY, IPUBOJAIIEM €€ Ha KiIaja0uiue, rae
«Tsoti mpyn cotiou 6 mozuny, / a Oywy boe nomunyi!y
sIBIsIeTCA TiepeBogoM Oannaasl lotdpuna broprepa
«Lenore». MeHee N3BECTHBIM SIBIISIETCS TO, UTO B OC-
HOBY “Lenore” Broprepa seria motiaHackas 6aia-
na “Sweet William’s Ghost”.

K neBymke Maprapet siBisieTCsl €e BO3TIO0JICH-
HBIH YHIIBSIM, TOTHOMNK Ha HEYTOYHEHHOM KOH-
(IIMKTE aHTIIO-IOTIIaHICKOT0 TOpyOexbs. MepTBen
npocuT MaprapeT 0cBOOOJUTE €ro OT KIISTBHI BEp-

HOCTH, YTOOBI OH CMOT YIIOKOUTHCL. [Ipus ¢ HUM Ha
KJIaI0HIIe, OHA Y3HACT, YTO JTIOOMMBIH ObLI eii HeBe-
pen: “It is three maidens, Marjorie,” he says, / “That
1 promised once to wed” {77 C 11}. OgHako oHa mpo-
maeT U OTIycKaeT ero: Have there again your faith
and troth, / And I wish your soul good rest {17 C 14}1,

CoBceM HMHYI0O HHTEpIpETanuio NMprodperaeT
BcTpeda y broprepa. JleHopa, He oK 1aBLIasCcs e-
HUXa, IPeObIBAaCT B OTUYASTHUYU U HAUHACT OOBUHSTH
BO BceM bora. [IpuOBIBIINI HOYBIO BCATHUK, HMEIO-
it 00Kk Bunbrensma, yBiekaeT ee 3a coooit. OHa
HA4YMHACT O YEM-TO JIOTaABIBATHCSI JTUIIH TOTAA, KOT-
Jla oH ToBopuUT «die Todten reiten schnell», B iepe-
Bogie JXKyKoBcKkoro «enaoka dopoza mepmeeyamy. Ha
3TO OHA OTBeuaeT emy: “Laf sie ruhn, die Todten”,
4YTO, BEPOSATHO, ABJIAETCS aJLIIO3UEH Ha clioBa XpH-
cra: «Ilyctp MepTBbIEe MOrpedar0T CBOMX MEpPTBE-
1oB». Ha paccBeTe oHM mpHOBIBAIOT Ha KIIaI0MIIE,
rlle BCaJHUK MpHOOpeTaeT OOJIUK CKelleTa U MpH-
rnamaet JIeHopy Ha cBageOHOE JI0’Ke — OTBEPCTYIO
Moruiy. TaHmyromue BOKpyT ymuparwmen JIeHopbl
IYXHA COOOIIAIOT, YTO HUKTO HE MOJDKEH CIIOPHUTH
¢ borom: “Mit Gott im Himmel hadre nicht”.

Kak Buaum, B cBOel nHTEpripeTaluu broprep npu-
OeraeT K MpHEeMy JOMECTHUKAINH PEaTHii, TOMeIas
neiicTBUE B cOBpeMeHHY10 eMy IIpyccuio u 3amensis
AHTPONOHUMEL. B nyxe nepeBoguecKkoi napaaurmsl
CBOET0 BPEMEHU OH NMPUIYMBIBAET OTCYTCTBYIOLIUN
B UCXOIHOM Oanaae 3aunH. B HeM mogHUMaeTcsa Bo-
poc KOH(IHUKTa ¢ 00KBEH BOJIEH, CITOp, HAYaBIIAH-
Csl B MHPOBOH JUTEpaType ONOICHCKIMHU UCTOPHSI-
Mu 00 ABpaame u MoBe, mMpOXOAUT KPacHOW HUTHIO
gyepe3 GuiocodCckyro TuTeparypy, ot «daycra» 10
nuasora espest ¢ 6oroM u3 «S u Te1» MapTuHa by-
6epa 1 BOOOIIEe XapaKTePHBIH 11 HEMEIKOH (HI0-
copuu X VIII-XIX BexoB. IHTEpecHO 3aMETUTB, YTO
«IIpadayct» I'ére Ob1 Harucan B 1772—1775 rogax,
omHOBpeMeHHO ¢ «Jlenopoit» (1773). B ucxomaom
TekcTe BUIIBSM 4ecTHO mpenynpesk1aeT HEBECTY:
‘My lips they are so bitter,” he says ,/ ‘My breath it
is so strong, / If you get one kiss of my ruby lips,
Your days will not be long {77 C 8} — Moe ovixa-
Hbe msiiceno / u eopex oneonwvitl pom. / Koeo eybamu
5 kocHyco, / Tom onsa ne npoxcusem (nep. C. Map-
maka). Bo Bcex BapraHTax MIOTJIAHJCKON Oaiajbl
Mapraper oTIycKkaeT HEBEpHOTO KCHUXA, B OTHOM
BapHaHTE TeKcTa TOT ucuesaeT. [Ipycckuil xe Buib-
relIbM 3aBJIeKaeT BO3I00JICHHY 0 00MaHOM U yMEpT-
BisieT. B ToM, kak o OpocaeT JleHOpy Ha 3emuTIO, HC-
cnenoBarenu M. Byn u /. Canapo ycMaTpuBarT

!'31eck u nanee mocne UUTaT U3 cOOpaHu TEKCTOB 6a-
nan @. Yaitia npuBOASTCS CHOCKH BUAA {HOMep Oaa-
ITbI — BapuaHT Oalaabl — HOMEp KyTuIeTa}.
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SPOTHUYECKUH OATEKCT U IEPEXO0A OT HIOTIaHICKOTO
HATYPaJIUCTHYECKOTO (OIBKIIOPA K 3aPOXK IAIOIEMY-
cs1 HeMenkoMy pomanTusmy [18. C. 56].

U Bce xe nepeBox broprepa nMeer psiJi CXOACTB
C OPUTHHAJIBHOHN Oaiuramoi. TO HEKOTOPHIE JIeK-
CHUYECKHe ONHCAHUA: KOJBIO Ha IBepu — «And ay
he tirled at the piny {77 C 1} — «den Pfortenring /
Ganz lose, leise klinglingling!», oOpa3 mpoTsIHYTOH
pyku — “her lilly-white hand” — “ihre Lilienhdn-
de”, 36yk, Bo3Bemaronmuii pacceet — “The cocks
they are crawing again” / “es brummt die Glocke
noch”. B iocieaHeM cirydae Mbl BUANM 3aMEHY pea-
JIMH C JEPEBEHCKOM Ha FTOPOJICKYI0, HO CYTh OCTaeTcs
HEM3MEHHOU — BPEMs, KOTZIa «He MeCHo Mepmebim
Ccpeob JICUsbIX, Helb3s MHe boabuie xcoambvy (Tep.
C. Mapmmraka). broprep pa3BopaunBaeT ympek JleHo-
phl kK bory Ha Heckoibko KymieToB. Ctpoka “O, Mut-
ter, Mutter! Was mich brennt!”, BeposiTHO, TO3aNM-
CTBOBaHa M3 O4eHb CTpoi Oannanasl Edward, roe ona
UJET MoBTOpsIomuMcs pedperom: ‘The curse of hell
frae me sall ye beir, / Mither, mither {13 B 7}.

MBI MOXEM 3aKIIFOYUTh, 4TO epeBo] broprepa siB-
JIIETCS XapaKTePHBIM IPUMEPOM IT0JIX0/1a K HHTEP-
MpEeTaIlUU TeKCTa CBOETO BPEMEHHU: BOJIBHOE Mepe-
JIOKEHNE C JOMECTHKAIUH pealinii, COXpaHEHUEM
OCHOBHBIX JJICMEHTOB CHOKETa, JO0aBJICHHEM aB-
TOPCKHX (parMeHTOB U U3MEHEHHUEM HCXOIHON Me-
TPUYECKON CTPYKTYPBHI.

B 3TOoM oTHOMmIEHHH TekCT «JIenopb» JKykoBcko-
TO ABJISIETCS TI0 OTHOIIEHUIO K MCXOIHOW IIOTIIaH/I-
CKOI1 Oamase BTOPUYHBIM, IOCKOIBKY IPEICTABIIS-
eT co0oli epeBo INTepaTypHOH Oaiaasl bropre-
pa. B ominume ot apyrux nepepadoTok («JIrommumna
n «CBeTiaHay) epeBosl JOCTaTOYHO TOYEH, COOITIO-
JICHBI T€ K€ Pealii — CEMUJICTHSS BOHHA KOPOJISI
dpuapuxa, TOT Ke CTUXOTBOPHBIN MeTp. Ilepena-
HbI KOHKPETHBIC 3JIEMEHTBI HCXOJHOTO TEKCTA, CO3-
Jaromye 00pa3HOCTh, HAIPUMED, YKE YITOMSHYTHII
HaMU 3BYK JBEPHOTO 3aMKa: «Ha uyeyHuoe Kpblib-
yo... Tuxo bpaxuyno konvyo...». M Bce xKe UCCIEN0-
BaTeNIM OTMEUaloT, uTo JKYKOBCKHH B OIpeAeTICHHOM
CTEIEHU CTIA)KUBAET BHIPAKECHUS, KOTOPBIE KAXKYT-
sl eMY CIIMIIKOM MTPOCTOHAPOIHBIMH M TPUOIHKAET
TekcT broprepa k cBOMM IpencTaBICHUSIM 00 3CTe-
THKe cThxa [8].

IlepBbIM NEPEBOAUMKOM, KOTOPBIN BIEPBBIE IO-
3HAKOMMJI PYCCKOTO YHTATENS ¢ MIOTIAHACKOH Oa-
naioi «0e3 MocpeTHUKOBY B BUJIC ABTOPCKUX MHTEP-
nperarnuid, crax A. C. [Tymkua. OObEeKTOM €ro BHH-
MaHUs cTaja Oajaga 0 BOPOHAX, BENYIIHX Oeceny
Haj TeJoM youToro peinaps. Brepeie ata 6amnana
nmosiBujack B coopHuke Melismata Tomaca PefiBeH-
ckpodTa B 1611 rogy nox nazsanuem “The Three Ra-

vens”. Iloxoxwuii TekctT, Ha3piBaronuiicsa “The Twa
Corbies”, onyoaukoBai B 1803 roxy Baisrep CkoTT.

Crnennduka nepeoga 6anmansr «The Twa Cor-
bies» MOCTaTOYHO MOAPOOHO MpoaHAIM3UpPOBaHa
K. 0. bagsunoii. I[lepBoe, uTo «OpocaeTcs B Tia-
3a» — M3MEHEHHE PUTMUYECKOW CTPYKTYPBI: TIO3T
mpeBpamaeT SMO B HeXapaKTepHBIN 11 Oarias Xo-
peii. B To e BpeMs Ha JIEKCHYECKOM ypPOBHE Me-
HSIIOTCSl pPEaJiMi TEKCTa, IPOUCXOAUT CONMMIKEHUE
C PYCCKMMU OBITHHAMU. YOUTHIN phIIaph MpeBpa-
MaeTcs B «00raThIps», 100ABISAIOTCA XapaKTepHbIe
JUTSL PYCCKOTO TIECEHHOTO MHUCKypCa JJICMEHTHI:
«B wucmom none noo paxumoii / Boeamuips nesxcum
youmuwitiy [4. C. 53]. U3 natu xymieroB [lymkun
MIEPEBOJUT TOJBKO YETHIPE, OCTABUB 32 CKOOKaMHU
CaMblil HATYPAJIUCTUUECKUN U «HAPOJHBIN», B KO-
TOPOM BOPOHBI 00CYKJIaIOT, KTO U3 HUX HaMepeH
packJiieBaTh ria3a, KTo rpyab U T. A. Takoil moaxon
BIIOJIHE COOTBETCTBYET AYXY HEPEBOTUYUKOB POMaH-
TUYECKOMN 3IOXU: CIIIAJAUTh BCE TUKOE, HENPUCTOU-
HOE, OOCIICHHOE U T. 1., @ TAK)KEe 3aMCHHUTH HETTOHST-
HOE TMOHSATHBIM.

COBEpIICHHO TO-HHOMY YHUTAETCS COBPEMEHHBIH
niepeBo, BeinonHeHHbIi 0. Jludmunem B 2017 ronmy.
MerTp mepeBona ToT ke — am0. CoxpaHseTcs Bax-
Hasl, TI0 HallleMy MHEHHIO, JeTallb — o0pa3 moe-
ctBoBatens: ‘As I was walking all alane” — «A wen
6 pazoymve medicoy ckaay. Kaxaplil KymiaeT MoJHO-
CTBIO TIEpETIaeT CMEICIIOBYIO HATTOTHEHHOCTH KYTLIIe-
Ta UCXOAHOM Oaltanbl, conepxaHie He EPEeHOCUT-
Csl B APYTOH KYIUIET. DTOT MOAXO] — MaKCHMAaJIbHO
TOYHAs U CTPYKTYpPHAs TIepenava CMbICiia IPH coxXpa-
HEHUU PUTMHUKO-OPTaHU3AIHUOHHON CTPYKTYPBl —
SIBJISICTCS. XapaKTEPHBIM IS TIEPEBOTUYNKOB BTOPOU
MOJIOBUHBI X X BEKa.

Bckope nocne nepeBonos A. C. Ilymkuna uarepec
MO3TOB (KaK BUAMM, UMEHHO OHM B XIX Beke ctanu
MIePBBIMH NTEPEBOTIMKAMHU HAPOTHOM 110331H) 0Opa-
THJICS K apyroi 6amnane — “Edward”. DToT TekcT,
npuBoguMbIi @. HailnnoMm B AByX BapUaHTax, Ipen-
CTaBIsAeT COOOW IHMAJIOT MaTepH U ChiHa, JaBapia,
B KOTOPOM OHA PaCCIPAIIUBAET €T0, IOYEMY €TI0 M€Y
oKpoBaBiieH. HakoHell, CbIH MPU3HAETCS, YTO YOHII
OTIa, a B MOCJIEIHEM KYILIETe IPOKINHAECT MaTh,
TOJIKHYBIIIYIO €T0 Ha TakoW mar. DTa Oaiania, mo-
BUMMOMY, IPUHAJICKHUT K OUYCHB APEBHEMY ILIACTY
moTtiaanackon mods3un. Kak u “The Twa Corbies” ona
HE UMEET Hayalla, YUTATeNIb He 3HACT O COOBITHSX,
MPEAIIeCTBOBABIINX OMMCAHHON B Oallyaze Tpare-
JIUY, MBI HE 3HaeM, KTO yOWII pelliaps U nodemy Ofi-
Bapn yomr orma. OTMETHM, OJJHAKO, YTO MOTHB OT-
[eyOHiiCTBa IPOCIICKMBACTCS B AIIOCE U carax MHO-
TUX HapOJIOB.
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BnepBbie iepeBo1 3TOro TeKcTa BBITIOIHSET IT03Tec-
ca Kaponuna [TaBoBa B 1839 rogy. DToT nepeBof, 1o
HaIlleMy MHEHHIO, MOYKHO Ha3BaTh MEPBBIM TOUHBIM
nepeBozioM, [lepeBon MHTEpECEH TeM, UTO MpaKTUIe-
CKH HE COJIEPKUT 3JIEMEHTOB aBTOPCKOT'O TBOPUYECTBA.
To4HO COOIONEH METP — YETHIPEXCTOMHBIH MO, Xa-
paKTepHBIN IS moTIaHACKuX Oannan. Komnuectso
KYIUIETOB, CEMb, TOYHO COOTBETCTBYET HUCXOIAHOMY.
TouHO Tak ke 3apu(pMOBaHbI CTPOKH, 32 HCKITIOUCHHEM
HeOOJIBIIOT0 PaCcX0XkKICHHA B pr(hMe MmociIeiHer CTpo-
KM Ka)KJIOr0 KyIUIETa, KOTOPBIE 3apU(MOBAHBI MEXKTY
co0o¥i, TakuM 00pa3oM, B JAHHOM acIHeKTe IepeBO
COOTBETCTBYET BCEM COBPEMEHHBIM MOAXOAAM.

Bckope sty 6amnany mepesonut A. Tonctoid, Ko-
TOpBIH, K CIIOBY cKa3aTh, Apyxui ¢ K. IlaBioBoi,
TaK 4YTO HE MCKIIIOYEHO, YTO €T0 MepeBOj OBII CBOE-
ro poJa ApYyKECKUM CONMEPHUYECTBOM, BIIPOUEM, BbI-
MTOJTHEH OH OBLI 3HAYUTEIHHO Mo3aHee, B 1871 roxy.
A. K. Toncroit ycnoxxHseT puTMm, mpuderas K Joras-
Jie — COeTUHEHHNIO HEOJWHAKOBBIX CTOI. B manHOM
cirydae 3To MO + aHanect: «Yvetl kpogurw mey mol
ceotl mak obazpun». BykBallbHO Yepe3 4eThIpe roja
oamtany mepesoaut I1. U. BetinOepr.

Ucxomaubrit TeKCT Oaaabl COOCPKUT 3HAUUTEIb-
HOE€ KOJIMYECTBO apxandeckux Qqopwm: fadir (father),
steid (steed), auld (old), bluid (blood). CymecTByet
MpHeM, ITPH KOTOPOM ITePEeBOAYMK TaKKe Improera-
€T K apXau3aluy CO3/1aBaeMOro TEKCTa, UCIONIb3YsI
apxamdeckue (OpMBI sA3bIKa MepeBoja, HapuMep,
CTHUJIU3YS TIOATUYECKUN TEKCT MMoj ObUTHHY. 3abe-
ras BIepea, OTMETHM, YTO B IepeBojie Oaran Ta-
KO IIpreM OTHOCHTENBHO PE/IOK, He BCTPeYaeTcsl OH
U B IIepeBO/iax TEKCTa «1Bapi».

[Ipu cpaBHeHHM 3THX MEpPeBOJOB olpalmaeT Ha
ce0s BHUMaHue onuH pparmeHt “Ile set my feit in
yonder boat / And lle fare ovir the sea O» {13 B 4},
TaKy CeMUTHMbIO HajaraeT Ha ce0s DaBapy 3a cBoe
npectymieHne. B mo3gqaux nmepeBogax odpas Kopa-
0Jis1 coxpaHeH: «A cs10y 8 1adbio Heno2ooou Mop-
cxotl / u eempy éce napycuol opowy» (A. Tonctoit),
«Bon 6 my naovio ycsaoyce s/ Umob ¢ neio 3a mope
ynavimovy (I1. BeitnOepr), oqHaAKO TPOUCXOIUT TOME-
CTUKAIUs peasinii, 3aMeHa ship Ha 1aobs. B panHeM
nepesoge K. I1aBioBoii 3aMeHa peanuii TpOUCXOLUT
Ha Oonee TITyOOKOM, KOTHUTHBHOM ypoBHe: «CKu-
mambca 6y0y no 3emie, / NOKUHY Kpai poOHOUN.
Bri6op Takoro o6pa3a mpoAMKTOBaH, BUIUMO, TEM,
YTO B OTJIWYHE OT HEOONIBIION, OKPYKEHHOH MOpEM
Hotnannnu, Ha Pycn o6pa3 ckutanpia — MyTHUK
C TIOCOXOM, OpenyIuii Mo OECKOHEYHBIM €€ J0pOoraMm.

B nenom Bo BTOpoi Tpetu XIX Beka, BIUIOTH 10
JECATHIX To10B XX CTOJIETUS MO3THI U MEPEBOAUU-
KU HE YICNISIOT OONBIIOr0 BHUMAaHUS OasliaJHOMY

JKaHPY. MOKHO OTMETHUTH OMH MEPeBoOA: Oamtana
“The Gypsy Laddie”, nepeBenennas A. H. [Tnemee-
BbIM KakK «J[>koHHH Day M0 UMEHU TJIaBHOI'O T€pPOsl.
A. H. [1nemeeB k nepeBoaM OTHOCUJIICS AOCTATOYHO
BoJbHO. [103T mmcan, 4to He BUAUT OONBIION pa3Hu-
LBl MEXIy NMEPEBOJOM U COOCTBEHHO TBOPUYECTBOM
MI03Ta ¥ CYUTAET IIEPEBOJI CIIOCOOOM JIOHECEHHS CO0-
crBeHHBIX Baeci [5. C. 13].

PaccmarpuBaemblii HaMU NEPEBOJ ABIAECTCA UII-
JIOCTpanueil TaKoro MoAXoAa B IyXe eBPOIeHCKoro
kimaccunu3ma. OT JecsITH KYILIETOB UCXOIHOM Oai-
JIa/Ibl OCTAIOTCS CEMb, MEHAETCS Ha3BaHWe Oaiaibl.
HaxuHyTBIi Ha nIe4y AE€BYLIKU ILIE IIpeBpallaeT-
cs B HaJeToe Ha majern Koiblo. [lomHOCTRIO HCUe-
3aeT XapaKTepHBIHN sl Oalliaja MOBTOP, HAIPUMEp:
“I’ll go to bed to my Johny Faa, /I'll go to bed to my
deary; {200 A 6} — “Tenepw 6 1ecy senenom cnams /
A 6y0y psaoom ¢ munvim”.

Crnenytomield BeXoi B ICTOPHUH TepeBoja Oaan
cTaHOBUTCS Hauajao XX BeKa, U HauOoJiee U3BECT-
Hasg (QUTypa, 4eloBeK, UM KOTOPOTrO Ha3bIBAIOT
gaie BCEro Mo acCOIUAIlUU CO CIIOBaMU «Oajiama»
u «mepeBon» — C. . Mapiuak.

IlepeBoanr 6annan C. S. Mapmaka mpuxoasT-
Csl Ha NEepUOJ] PEBOIIOLMOHHBIX U3MEHEHUH B Poc-
cuu — 1916-1917 roasl. [Ipousomeaiie pagukaib-
HBIE TIEPEeMEHbI He MOTJIM HE OTPa3UTHCS M Ha MOA-
X0Zax K XyAOXeCcTBEHHOMY mepeBoay. B 20-e ronbl
ObInTM BEIpaOOTaHBI ABAa KPUTEPHUS BEPHOCTH Mepe-
BOZIa: SKBUBAJCHTHOCTh — TOYHOCTh B Iepenaye
JIEKCHYECKOTO ¥ CEMAaHTHUYECKOTO COACPKAHMS IO
JIMHHUKA U 5KBUJIMHEAPHOCTh — MOJIHOTA Nepeaun
XapakTepa cuHTakcuueckux cTpykryp [1. C. 106].
HauwnnaeTtcs Beimyck cepun «BcemupHas nurepary-
pa». B To xe BpeMs pa3BuBaeTcsa paboTa nepeBo IH-
KOB C «HOACTPOYHUKOMY, OJTM3KUM K TEKCTy pado-
YUM MepeBOAOM. Takol MOAXOMA MO3BOJISII, C OAHOM
CTOPOHBI, COONIOATh MPHHIIUITH SKBUBAJICHTHOCTH
U DKBUJIMHEAPHOCTH, a C IPYyTOl CTOPOHBI, OTCEU-
BaTh UJCOJOTUUCCKH «BPEIHEIC» dIEMEHTHI TEKCTa
U MHTEPIPETUPOBATH UX B IPABUIBHOM paKypce.

3nakomcTBo C. SI. Mapiraka ¢ aHTIHICKIM (OTIb-
KJIOPOM HauaJioCh €Ule JO PEBOJIOLMH, B TOABL €r0
y4eObl B Jlonnonckom yuusepcutete (1912-1914).
[lytemecTBys nemkoM Mo AHTIINH, OH CIIyIIaeT Ha-
POIHBIE TIECHU, CTUXU U, IPOHUKIIHUCH UX TYXOM,
HauWHAET TepeBOAUTh. [IyOauKamms mepBeIX mepe-
BOJIOB Oasutas B «CeBEepHBIX 3aMTUCKAX) MPOUCXOIAHT
B 1916 rony, BCkOpe MyOTUKYIOTCS APYTUE TIEPEBO-
nbl [6. C. 26]. BecrynutenbHas ctaTbs B. M. XKup-
MYHCKOIO K MEpPBOMY U3JaHHI0 «AHIIUNCKAs Ha-
pomHas Oaniaiay 10 CUX HOp MPENCTABISIET HHTEPEC
JIJIST UCCIIE0BATENeH OaiafHOrO XKaHpa.

The Anglo-Scottish ballad in the light of changing translation paradigms: two centuries of translation 121



IIpokonuyes I U.

[lpuBenemM BBICKAa3bIBaHHWE, Ba)KHOE, HA HaIl
B3I, 1 nonumanus C. 5. Mapiaka kak nepe-
BoauMKa 6autan: « 4 moHsi, 4To Takoe Oajuaga, Kor-
Jla Ha4yaJl IepeBOIUTh aHTJIMYaH. DTO HE apUCTOKpa-
THYECKHUH )KaHp, KaK MOKHO IO yMaTb, untas JXKy-
KOBCKOT0, & pa3roBOp, KOPOTKHI1 pacckas Mpu BCTpe-
4e Ha yIUIE WM CPEIH IPY3ei B TaBEpHE, 33 KPY K-
KOl o71s1. AHriImiickas HaponHas Oajaja mpocTa,
€CTECTBEHHA, KaK ¥ aHTJIUHUCKUNA TETCKUH POTBKIIOP,
KOTOPBIH 51 04eHb JIFo0to» [1uT. m1o: 3. C. 7]. Hecmo-
TPs Ha TaKOE MMOHUMAaHHE IPUPOABI 0aJIIaTHOTO CTH-
nst, mepeojibl C. . Mapiaka nccnenoBateny nopou
cpaBHUBAIOT ¢ paboramu Ilymkuna u JKykoBckoro,
HMesl BBUITY TIONBITKY MPUATH UM MY3BIKAJIbHOCTD,
YCTPaHUTH Bce IPyObIe U PBaHBIC AIEMEHTHI PUTMA,
criuaauTh Hatypanusm [2. C. 27].

B uerBepToii ctpoke Oamnaasl “The Gay Gos-
hawk”, mocTpoeHHO# 10 KITaccuyecKoMy JJIst 0aai
PUTMY: YETHIpE CTPOKH, 3apH(PMOBAHHEIE IO TUITY
a-b-a-b, aM0, konudecTBO cTON 4-3-4-3- — MEI BU-
MM B YETBEPTOH CTPOKE «JIMIIHUI» cior. ‘I bear
the lips to her never spake, / And the eyes that her
never saw.” {96 C 2}. Takoe siBIIeHHuE XapaKTEpHO
st (DOBKIIOPHBIX MECEH U CIIa)KUBAJIOCh MEHe-
CTpeJieM TP UCTIOTHEHUH, BeAb OaiaJpl, B OTIH-
yye OT KypTya3HOH MO33UM, HE MpeIHa3HAYATUCh
ISl YTEHUS co cTpaHuIlsl. OTHAKO, TIOCKOIBKY CO-
BpPEMEHHBIN NIEPEBO OPUCHTUPOBAH UMEHHO Ha UTe-
Hue, C. S1. Mapiiak NpuBOAUT PUTM B OPSLAOK: «Ho
Kkak mHe ovimv? Ee 6 auyo / He suden st nu pasyy.
To xe HabmOMaeM B ymoMuHaeMOl HamMu Oaiane
“Sweet Willim’s Ghost” Saying, Have there again
your faith and troth, / And I wish your soul good rest
{77 C 14} — «A so38pawaio meoii obem, / [lycmo
602 6eprem noxou!y.

Hekortopele nepeBoabl Mapiiaka BOBce Ipen-
CTaBIISIOT COOOM MepecKassl M0 MOTUBAM HCXOIHO-
ro TeKCTa. SIpkoil MITFOCTpaLUEl SBIISIETCS HHTEP-
nperanus 6amransl “The Twa Magicians”. Beixozs
u3 goma, neBymika, “lady” BcTpewaeT Ky3Hema, KO-
TOPBIA COBEPIIECHHO HEABYCMBICICHHO BBICKa3bIBa-
€T CBOM B €¢ OTHOIICHWH HamepeHus. HaunnaeTcs
KOJJOBCKOE MPOTUBOCTOSIHUE IMpPEBpalLlEHUM: OHa
obopaunBaeTcs yTKOH — OH CEJIe3HEM U JJOT'OHS-
eT ee, OHa MePEeKUIbIBaeTCs 3ailleM, OH — TroOHYel
u T. 1. Ky3Hersr y MHOTUX HApOJIOB CUUTAIUCH KOJI-
nynamu [12. C. 160], a B 35TOM KOHKPETHOM CIOXKETE,
BUJIUMO, OTPaKEH OAUH U3 SI3bIYECKUX MPA3IHUKOB,
B XO7Ie KOTOPOTO OAETHIH Ky3HEIIOM YeJIOBEK C M3Ma-
3aHHBIM Ca)kKel JTUIOM MIpecieIoBal «BEAbMY». B Ko-
HEYHOM HTOT€ BCE 3aKaHYMBAETCS, HET, HE CBA/Ib-
00H, a MOCTENbI0, IOCKOJBKY TEKCT SIBHO COAEPIKUT
ockonkH “Old Religion”, oTTom0CKH A36I9€CKUX OOBI-

qaeB U 00panoB: “Then she became a silken plaid,
And stretched upon a bed, / And he became a green
covering, / And gaind her maidenhead {44 14}. B ro-
pasno 6oree MO3AHEM U HAMHOTO TOYHEE Mepeaaro-
IeM KaK PUTMHKY, TaK i COYHOCTb 3POTHIECKIX Ha-
MEKOB (a X B TEKCTE MHOT'0, HallpUMep, OHA 0Opa-
maetcs KopabneM, oH xe: He ca’'ed a nail intill her
tail {44 12}) nepeoae H. I'ons wutaem: “Toeda ona
npespamuacsy 8 nieod / u IopKHYLa Ha Kpoeams / a OH
HOKPbIBANIOM 3€eHbIM CMA / U 8351, YMO 3a0yMal
63amuy. IlepeBon C. 5. Mapiiaka HE TOJIBKO MEHsI-
€T PUTMHUKO-KOMITO3UITMOHHYIO OpraHU3aIiio 0a-
Jajbl, HO U MPEBpaIlaeT €€ B IIYTOUYHYIO IETCKYIO
MIECEHKY, B HHAJIC KOTOPOH Ky3HEIl BEJIET JICI1 BEH-
4aThCsL.

Cepenuna XX Beka XapaKTepH3yeTcs HOBBIMU U3-
MEHEHHUSIMU B OT€UECTBEHHON NEPEBOAUECKOM MBbIC-
nu. IlepeBonoBeneHre OKOHYATENEHO (POPMUPYETCS
KaK Hay4yHas IUCLUIINHA U HAIPaBJICHUE, MOSIBIIS-
€TCS TCOPH S JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUX COOTBETCTBUI
S1. WU. Penkepa [10]. B 1o xe BpeMs B o0nactu Xy-
JIO’)KECTBEHHOTO TIEPEeBOIa IPOTUBOCTOSHUE JIMHT-
BHCTHYECKOT'O U JIUTEPATYPOBEIUECKOTO ITOIXOIOB
3aKaH4YMBaeTCs mobeao nocneadero. IlepeBoqunku
BCE Uallle OPUCHTUPYIOTCS Ha Tiepeaady oOpa3HOCTH,
a He OyKBaJIbHBIX TEKCTOBBIX (hOPM, BCe OONBIIYIO
cBOOONY TaeT UM IIEH3ypa B Iepenade mpoCTOPEUHH,
CJICHTU3MOB U THAJICKTU3MOB.

B sToT nmepuon Han mepeBogamu Oamnanm pabora-
€T BBIJAIONIUHCS eTepOyprckuii mepeBoqIuk Mr-
Hatuil MIBaHoBCckHi. Yuenuk M. Jlo3umHCKOrO, Ye-
JIOBEK, KOTOpoMy AHHA AXMaToBa Mmojgapuiia coop-
HHUK CTUXOB C JApCTBEHHON Haanuchlo: «Uruaturo
VBaHOBCKOMY, CAMOMY JTy4IIIEMY TIEPEBOTIHKYY, —
Wra. IBaHOBCKUH (MMEHHO TaK OH BCETJIa COKpaIal
WHUIIAAJI UMEHH) BBIITYCTHUJI IIEPBBIA COOPHUK TIepe-
BojioB Oannan o Pooune I'yae B 1958 romy, 3arem
B 1962 rogy — cOopHuK 6anmnan «JlepeBo cBOOOABI».

IIepBoe, Ha uTO oOpamiaeT BHUMAaHUE YEJOBEK,
cpaBHuBaromui nepesoasl Wra. MBaHoOBCcKOro
Y OPUTHHAIIBI, SIBJISIETCSI YETKOE CJIEOBAHUE PUTMHU-
KO-KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYype OpUTHHANA, OIH-
canHo# panee. OnHako VrH. IBaHOBCKUI Takxke HE
nepenacT AOMOJHUTENBHBIE CIIOTH, MEPUOTUISCKI
BCTPEYAIOIIHECS B HEKOTOPBIX CTPOKaX 0ajliaIHOTO
Kymuiera: «But such a tale as this before /I think there
was never none; {147 A 2} — Tenepv nocrywatiime
pacckasz / OOHa*CObl, 20860pPsMm...

B HekoTopbix ciaydasx Wra. IBaHoBckuil nomny-
CKaeT HeTOYHOCTU B TIEpEBOJIC Ha3BaHWK Oannas,
B OCHOBHOM JI00ABJISIST MJTH MEHSS IIPUJIAaraTelbHEIC,
WHOIIAa MEHss Ha3BaHME IOJHOCTHIO: Robin Hood
and the Monk — Po6un I'yn n xoBapHBII MOHaX,
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the Simple Ploughboy — IIpomanHsrii mapens, Robin
Hood’s Golden Prize — Pooun I'yn monutes bory. Ta-
KIM 00pa3oM, IepeBOAYNK Kak OBl TPUOTKPHIBACT ITe-
pel YuTaTeNieM HHTPUTYIOIIKE MOAPOOHOCTH TEKCTA.

He Bcernma okaspIBaroTCs BEPHO TEpElaHBI pea-
JIUW ¥ TIPOCTO AETaJIM TeKCTa Oajuiaabl, HaIpuMep
HAITUTKH, KOTOPBIE TBIOT JIECHUKH, BCTpeTHUBIIne Po-
ouna I'yna: There was he ware of fifteen forresters, /
And a drinking bear, ale, and wine {139 A 2}. Ecin
B niepeBojie H. ['ymuneBa necHuk# «nviom nugo, b
u meoy, To0 'y IrH. IBaHOBCKOTO «7b10m NUBO, Ilb
U OJcumy, KOTOPOTO HE MOTIIO OBITh B AHTInu XII—
XIII BekoB. HecMoTpst Ha TO, 4YTO M3BECTHBIE HAM
TekcThl Oamtan o Pooune ['yxe otHOCsaTCs kK XVII-
XVIII BekaMm, Korma JH>KHH Hadal TO0ETHOE MIECTBO-
BaHWE TI0 3JTAYHBIM JJOMaM OCTHBIX palilOHOB TOPOIOB
AHIINY, TOT HAMUTOK HE YIIOMUHAETCA HU B OJHON
13 U3BECTHBIX OaJiiai, Tak ke, Kak U BUCKU. Huuero
Kpemnye BUHA repou 0aJiiaja He MbIOT.

[TocnenHum 3TanoM pa3BUTHUS NEPEBOIUECKOM Ae-
ATEIBHOCTHA CTAHOBUTCS Mepuoj ¢ Hadana 90-x ro-
70B. Mcue3aroT neH3ypHble 6apbepsbl, IEPEeBOAYHKH,
paboTaromue ¢ (OIBKIOPHBIMU TEKCTAMH, YyBCTBY-
0T, YTO OHU MOT'YT OCHACTUTH M3HAYAIBHO HAPO.-
HBIA TEKCT TaKUM K€ HapOIHBIM, COYHBIM CIIOB-
oM. B mnesiny mepeBomuuKkoB, OpaBIIMXCS 3a pa-
00Ty ¢ 6ammanoi, BXOASAT TaKWE MTEPEBOTINUKH, KaK
B. B. Opauxman u M. Kantop. B 2015 rony 6s1110
nznano «llomHoe cobpanne 6amtan o Pobune ['yne»,
BBINIOJTHEHHOE UMHU.

IlepBoe, Ha 9TO XOYeTCs OOpAaTUTH BHUMaHUE
B 9TUX nepeBofax, — «A Gest of Robin Hode», mxe-
cta o Pobune ['yne. OTa 6annana, uiu TO9HEE, CEPUS
Oajutan, BeICTpanBaromias npeganus o Pooun [ynme
B €IMHBIN CIOJKET, ObI1a HareuaTana okosio 1510 roma
B Jlonnone ¢mamannuem Bunkenom ne Bapmowm.
[lepoie nBa nesinus, “fyttes” (fits) o caceHun pui-
uaps Anana u3 Jeina nepeBonuiuch Mra. IBaHoB-
CKMM H OBLIHM COKpalleHbl Mo4TH BjABOE. [lepeBon
B. B. Opnuxmana u M. KanTopa BBITOTHO OTJIMYAET
0oJjee ToUHas nepenaya AeTajiel 3TUX yacTeil, B ToM
YHUCIIe BCTYIUICHHS O TOM, KOTO IMEHHO CIIEAYET U He
CllelyeT rpaduTh.

C kymtopamu ocymiecTBiieH nepeson Wru. MBa-
HOBCKOT'O OJTHOH M3 HanboJiee CTApUHHBIX JOMICI-
mux 10 Hac 6ammazn, “Robin Hood and the Curtal
Friar”, omymen MmotuB Busuta Poouna ['yma B Hot-
THHTEM, OlyIleHa ccopa Pobuna ¢ [[»xoHOM 110 10pO-

re B Hortunrem u otkas [[»ona conpoBoxaats Po-
ouna. [lepeBog M. KanTopa ropasao 6osee moiaHbIi
1 oApoOHEINA. B To ske BpeMst ero mepeBoa B Ompe-
JICJIEHHOM CMBICJIE OCOBPEMEHEH 3a CUET Psi/ia BHICKA-
3BIBAHUN BHUIA «/[YX08HbIX CKpENn He 8Udan docens. /
3a mo, umo HaoescHo, nvroy. ITO BIPAKEHHUE SBHO
HPaBUTCS MIEPEBOMUUKY, CITUCKOIA OH TAKKE HA3BI-
BaeT «Hocumenb 0yxoeuvix ckpen». Ha Ham B3rism,
BBIPA)XEHHUE BIIOJHE B TyX€ IEPBYCKOT0 OCTPOCIIO-
Ba ¥ BCE K€ OTHOCUT HAC K MHOM aCCOLIMAaTUBHON 00-
nactu. CHOpPHBIMU, Ha HAIIl B3TJIS, SIBISIOTCS BCTpPE-
Yaromuecs B 3THX MePEBOAX CI0BA «KaHAIBI», «Oy-
rai», «KBacsiT», MPHUAAIONINE MIEPEBOAAM OTTEHOK
OTEYECTBEHHOT'O JIBOPOBOTO A3BIKA.

B To e Bpems NpUsITHO BHUMAaHHE K UCTOpPHYE-
cKnM peasnsM. Tak, B Tekcte 6amtaast “Robin Hood
and the Potter” They wer worthe to nobellys,” seyde
he {121 A 81} BepHO TepeqaHO HA3BaHUE IEHEKHOMN
eAMHUIBI, ONMyIIEHHOEe B Ooliee paHHEM IepeBojie
9TOM Oammansl: «/[ea HOONA, — omeeuan conyap.

B menom, HeCMOTpPS Ha HEKOTOPBIE CIIOPHBIE MO-
MEHTHI B BEIOOpE 2JIEMEHTOB CHI)KCHHON JIEKCHUKU,
nepeBonbl B. Dpnuxmana u M. Kanropa obnamaror
OTpeAeICHHBIM KaHPOBBIM CBO€OOpA3HEM U IT03BO-
JISIOT YUTATENIO TePEeBO/a 10 HEKOTOPOH CTENeHH
MOYYBCTBOBATh 3ByYaHUE HAPOIHOTO SI3BIKA, KOTO-
PBIM TTACATUCH (VU TIETNCH) OpUTHHAIBHEIC Oaiab.

3akarouenne

HccrnenoBanue MByX CTOJIETHH MEPEBOIOB Oaia
MO3BOJISIIOT HaM MPUUTH K CIEIYIOLUIMM BbIBOAAM.
[Tonxo/bl IEPEeBOJYMKOB B OCHOBHOM YKJIaJ{bIBAIOT-
Cd B CYLUECTBYIOIIYIO NEPUOAU3ALINIO TIEPEBOAUE-
ckux napagurM. [lepeBogunku XIX Beka, sIBISSACH,
B OONBITMHCTBE, TAIAHTJIMBBIMU ITO3TAMH, 3a4aCTYIO
MPUYKPANTUBAIA W MU3MEHSJIN OasllaJHBId TEKCT.
XX Bek cTall mepuoaoM 0ojiee TOYHOTO MepeBoaa
C COOITIONIECHUEM PUTMUYIECKON OpraHu3aIliy OPUTH-
Hala, XoTs U He 0e3 uckimtoueHui. [lepeBoqunk Tak
WJTY THAYEe CMOTPUT Ha MU Yepe3 IPU3My COOCTBEH-
HBIX TUHTBOKYJIBTYPHBIX MPEJCTABICHUH, YTO BCET-
Jla HaKJIaJAbIBaeT OTIEYaTOK Ha IIEPEBO/, B TOM YHUCIIE
1 (OJBKJIOPHOTO TEKCTa, B KOTOPOM HE BBIpakeHa
UCXOIHAs TUYHOCTH aBTOpa. Bompoc 06 apxanzarnuun
sI3bIKA NP TIEPEBOJIC, UCTIOJIb30BAHUS B TEKCTE CHU-
JKEHHOM JIEKCUKH, a/IEKBAaTHOU MepeJaye UCToOpHUye-
CKHUX peajiuii 0CTaeTcs B ONpPe/IeJICHHON CTENEHH OT-
KPBITHIM.
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BBenenue

Kak 01710 0OTMEYEHO HaMU B IIPebI Iy IMUX Ty OIIn-
KalUsiX, «COBPEMEHHOE Pa3BUTHE MEXIAYHapOAHBIX
KOMMYHHUKallUi CIOCOOCTBYEeT HpeoOpa3oBaHUIO
MPaKTUYECKOTo epeBoia U3 BCIIOMOTraTeIbHOM cde-
PBI B CAMOCTOATEIBHYIO OTPACTH JIMHTBUCTHYECKOTO
MPOM3BOLCTBA C COOCTBEHHOM CTPYKTYPOIl M CIIeIy-
¢raeckumu npodmemamm» [11. C. 171]. Takue TekcTsI
MaJIoro 00beMa Kak aHIJIMHCKHE OCJIOBHUIIBI ¥ TI0T0-

© Cmupnosa B. H., 2023
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BOPKH XapaKTEePHU3YIOTCsl 3HAYUTEIEHBIM COCPENIOTO-
YeHUEeM cpelCcTB 0DOPMIICHUS Xy J0)KECTBEHHON WH-
(bopManuy U BHIIOIHSIOT 3CTETUYECKYIO (yHKIIHIO.
OT0 00yCIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTD MPHIIOKEHUS
MaKCUMyMa YCHUJIMH B pabOTe HaJ KOMMYHHKATHB-
HOW PaBHOLIEHHOCTBIO NIEPEBOJIA.

B ycioBusX pacmimpeHus IpUMEHeHHs Ludpo-
BOTO TIEPEBOJIa OLIEHKA €r0 JTUHIBHCTUYCCKIX BO3-
MOXKHOCTEH B 00JIaCTH XYZOKECTBEHHOH pedM Ha
npumMepe paboThl ¢ MOCIOBUIAMH U TIOTOBOPKAMHU



Texnonoeust DeepL Translate 6 nepesode nocinosuy u no2080pox (Ha mMamepuane aH2IUICKO20 53bIKa)

npuodpeTaeT 0coOyl0 aKTyaJdbHOCTh W BBI3BIBAET
3HAYUTENBHBIN HCCIieoBaTeNbCKU nHTEpec. Mc-
[10JIb30BaHNE MEPEBOJAa HA OCHOBE UCKYCCTBEHHO-
0 MHTEJJIEKTa MPEeANoiaraeT «yMeHHe IPaBHIbHO
OTPENAKTUPOBATh NMONYUYEHHBbIA TeKCT» [12. C. 64],
[I03TOMY OILIEHKa CTUJIEBOTO COOTBETCTBUS U BBIpa-
00TKa METOIUYECKUX PEKOMEH AU TT0 KOPPEKITH
HapyLIeHUI MalllMHHOTO MEPEeBOia MOTOBOPOK U MO-
CJIOBHII TPHOOPETAIOT 0COOYI0 aKTyalIbHOCTb.

CruneBas aganTanus nNepeBojia MOCIOBUIL U MO-
TOBOPOK PacCMaTpPUBACTCS C OMOPON Ha KOHLEII-
1o o0miel TeopHuu mepeBoa OTeUYeCTBEHHBIX HC-
cnenosateneid E. B. bpeyca, B. H. Komuccaposa,
A. U. Peuxepa, B. C. CnenoBuda, A. A. YTpoOWHOI,
A. B. ®enoposa, A. /1. [lIseliniepa, mpakTUUECKHE OC-
HOBBI iepeBoja, npemnoxenHsle M. C. AnexceeBoi,
B. C. T'opoyHoBoii, K. A. I'y3eesoii, T. A. KazakoBoi,
nccienoBanue GyHKIIMOHATBHO-CTHUIEBBIX 0COOEH-
HOCTEH XyJI0’)KeCTBEHHOTro niepeBosia A. B. bonbiak
n K. C. BonommuHo#, Ha nMepeBOAYECKHE PEeIIEeHUS
E. B. Makaposoini u T. B. ITapxamoBuyY; ucnosnb3oBa-
JIUCH ANEKTPOHHBIC CIIOBAPU U UCTOYHUKH IS aHa-
mm3al (WooordHunt?, Merriam-Webster Dictionary3,
Collins Online Dictionary®), onnaiin cepsuc Deepl
Translate.

MaTepna.m,l U METObI

Jns uccnenoBaHus BEIOpAH COBPEMEHHBIH OH-
nanH-iepeBoquuK Deepl Translate (0T aHTI. deep
learning — timy6okoe oOydYeHUE), TO3BOJISIOIIHI
NEePEeBOAUTD 72 SI3bIKOBBIE Mapbl HA HEMELKOM, aH-
TITUHACKOM, (DpaHITy3CKOM, TOJIJIAHICKOM, TIOJIBCKOM,
PYCCKOM, HUTAIbIHCKOM, HCIIAHCKOM, MOPTYTaJb-
ckoM s3bikax. Texuomorust Deepl Translate npen-
noxkeHa komnanueit DeepL GmbH u3 Kénbna B aB-
rycte 2017 roga ¥ CTaBUT LENBIO IPEOIOJICHUE S3bI-
KOBBIX 0aphepoB U cOMmkeHne Kyapryp: “Our goal
is to overcome language barriers and bring cultures
closer together.” ®@yHKIHOHUPOBaHHE TTPOTPAMMBI
DeepL Translate ocymecTBiseTcs dyepe3 HEHPOH-
HBIH MalTWHHBIN EPEBOAYMK, paOOTAIONUN HA OC-
HOBE CBEPTOUHBIX HEUPOCETEH, KOTOPBIE IPOSBIISIOT

! Aarnuiickue mocnosuns! u norosopku. URL:https:/
skysmart.ru/articles/english/anglijskie-poslovicy-i-
pogovorki (nara oopamenust: 05.05.2022).

2WooordHunt — Bamm mOMOIIHHK B MHPE aHTIUNUCKO-

ro si3eika. URL: https:/wooordhunt.ru (zata obparieHus:
05.05.2022).

3 Dictionary by Merriam-Webster. URL: https:/www.
merriam-webster.com (mata oopamenns: 05.05.2022).

4Collins Online Dictionary. URL: https:/www.
collinsdictionary.com (mgara obpamenus: 05.05.2022).

> DeepL Translate. URL: https:/www.deepl.com/ru/
translator (mata obpamenus: 05.05.2022).

06B1IYI0 3P PEKTHBHOCTH B IEPEBOAEC TITUHHBIX T10-
CJICZIOBATEIbHBIX CJIOBOCOUCTAHUIM, YEM PEKYPPEHT-
HBIE HEWPOHHbBIE CETH MU IPOrPAMMBbI CTATUCTHYC-
ckoro niepesoaa. [lo gpopme opranuzamnuu B3aumMo-
JeicTBHS mporpamMMsl 1 yenoBeka DeepL Translate
MIPEJCTABISIET COOOH CUCTEMY C MOCTPENaKTHPOBa-
HUEM: UCXOIHBII TEKCT nepepabdaThiBaeTCsl MaIIH-
HOM, a YeJIOBEK-PENaKTOp HCIIPABIISIET PE3YJIbTaT.
B nanHOM mepeBomUHKe €CTh BO3ZMOXKHOCTD pa3Mme-
TUTh U OTPENAKTUPOBATH UCXOJHBIN TeKcT. Kpome
Opay3epHoil Bepcuu JaHHBIN NEPEeBOJYHK MPEICTAB-
JIeH JIGKCTOITHOW U MOOUJIbHON BEPCHSIMH, TPEACTAB-
JIEHHBIMH B BHjIe Tipunoxenuit nas [0S u Android.
B nexctomHo# 1 Opay3epHON BEpCHX IpeACTaBIe-
Ha BO3MOXKHOCTB IepeBojia (aiiyios B popmare docx,
pdf, pptx pazmepom 10 5 MO6.

B nporecce uccienoBanus IpUMEHSLICS METOJ CO-
MOCTABUTEJLHOTO aHAJIN3a BAPHAHTOB MAITUHHOTO
Y YeJIOBEYEeCKOro MepeBo/ia aHTIMHCKUX MTOCIOBHII
Y TIOTOBOPOK, METO/IbI CTHJIMCTHYECKOTO M KOHTEK-
CTYyallbHOTO aHalln3a HeCOOTBETCTBHIl, CBI3aHHBIX
C mepe/ayeii >kaHPOBBIX XapaKTEPUCTUK OPUTHHAIA.

Pe3yabTarsl HccJieI0BAHUSA

[Ipu paccMOTpEHUN TEPEBOMUECKUX IMPOOIEM
MPEJCTABIISIETCS LEIeCO00pPa3HbIM UCXOIUTh U3 Te-
OpPETHYECKOTO TIOJIOKEHHUSI O TOM, UTO «IIEPEBOT —
3TO MpeoOpa3oBaHue COOOIIEHHS Ha UCXOAHOM $13bI-
Ke B coobmienne Ha si3pike nepesonay [6. C. 9]. [lpu
3TOM CMBICII TEKCTa TIPH MEXKBA3BIKOBOM Mpeodpa-
30BaHUU MOJJIC)KUT COXPAHCHUIO U MOIH(PHUKAIINU
B paMKaxX KOHIICTIIMHA SKBHBAJICHTHOCTH U aJleK-
BatHocTH [5. C. 29]. Ilo MHeHHIO HccaenoBaTeneit
A. B. bonmsmaka u K. C. BononmnHoi, «MMEeHHO Tie-
PEBOMUUK SIBISICTCS TEM CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXTY
aBTOPOM U ayIUTOPHEH, KOTOpas M OyIeT MoTydaTe-
neM nepeBeaeHHoro Tekctay [3. C. 27].

Kaxk ormeuaet nepesonosen 1. C. Anekceesa, no-
CJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH «HECYT KOMILIEKC KOTHUTHB-
HOM, SMOIIMOHATBHON W 3cTeTHUecKod MH(pOpMa-
Uny, o0agas mpu 3TOM COJepKaTEIbHBIM U (Pop-
ManbpHBIM euHCTBOM [1. C. 242]. KoMMyHUKAaTHB-
HBIC 3aJa9M UCCIIEYEMbIX TEKCTOB 3aKJIIOYAIOTCS
B repenave 0000MEHHBIX 1 OCHOBAHHBIX Ha )KU3HCH-
HOM OIIBITE CBEJCHUHN 00 okpyxaromeM mupe. [1o-
CJIOBHIIBI U MTOTOBOPKH KaK JKaHPOBBIC SIBICHUS 00-
JAJAI0T CXOKMMHU TEKCTOBBIMY TPH3HAKAMH, TI03TO-
My OOLIMH NOAXOA U METOAMYECKUE PEKOMEH IAINH
K WX [IePEBOAY MPUHIIUIIHAIHHO OTUHAKOBEL. Haun-
6osee 3PEKTHBHBIM CIIOCOOOM MIEPEBOJA B TAKOM
CIydae CTAHOBUTCS DKBHBAJICHITHS, TIPOSIBIISIONIAS
CHHTarMaTH4eCKHI XapaKTep U OXBaThIBAIOIIAS CO-
obmenue B riesom [4. C. 64].
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B xonnenmuu T. A. KazakoBoit s nepenayu uc-
XOIHBIX TEKCTOB, UMEIOUIUX BBHICOKYIO COLIMAIBHO-
KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTH, TTOJPOOHOE COACpKAHUE
KOTOPBIX IIPEIHA3HAYCHO 111 MACCOBOI'0 MOJIydaTe-
TSI, UCTIONB3YeTCS KOMMYHHKATHBHO-TIparMaTHye-
ckuii nonHeI nepesoy [6. C. 18]. E. B. bpeyc otme-
9aeT BAXXHOCTh MPArMaTHYECKOTO aCIeKTa TEOPUH
MepeBoia, MPEIOIaramllero «COnoCTaBICHUE He
TOJIBKO JIBYX SI3BIKOBBIX KOMIOB, HO M ABYX KYIBTYp-
HEIX obmrHocTei» [2. C. 3]. Tak, B pabote ¢ mocio-
BHUIIAMHU U TIOTOBOPKaMHU HEO0OXOAMMa OPUCHTALIHS
Ha KOMMYHUKAaTHBHBINA CITOCO0 TIepeBoia, KOTaa co-
Jep>KaTeIbHOE U AIMOIIMOHAIIBHO-3CTETUUECKOE 3HA-
YCHUE CTAHOBHUTCS TJIABHBIM O0BEKTOM.

HccnenoBanue TMHIBUCTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH
nugposoro nepesona Deepl Translate 1mo3Bonu-
JIO OINPEAETUTh YPOBEHb KaueCTBa MEXbSI3BIKOBOT'O
npeoOpa3oBaHUs aHTITUHCKUX MTOCIOBUI] U TIOTOBO-
POK B 001aCTH OQOPMIICHHS 3CTETHIECKON HHDOP-
Mallu#, BEIPa0OTaTh METOMUICCKIE PEKOMCHIAINN
0 KOPPEKIIMH HEJOCTATKOB CO3MIAaHUS Xy TOKECTBCH-
HOM (hOPMBI aBTOMATHU3UPOBAHHBIX MEPEBOTIECKUX
pElIeHUH ¥ JOCTKEHUIO HOPMOCTHJIICBOT'O M TIpar-
MaTHYE€CKH SKBUBAJCHTHOTO BapHaHTa IEePeBOJA.
ComoCTaBUTENBHBIN aHaIU3 IMepeBoja MOCIOBHIT
U MOTOBOPOK C aHTJIMIICKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK Ha
ocHoBe TexHonorun Deepl Translate n peKOMEHIO-
BaHHOT'0 IIEPEBO/IA MTOKA3aJl YEThIPE acreKTa mpooie-
MaTHKH Ka4eCTBa MAITUHHOTO [IEPEBOIA.

byxeanusm. llpu onieHke kKadecTBa nepeBoja Oyk-
BaJIN3M KBaIU(DUIHPYETCS KaK HEJOCTATOK TIEPEBO-
na. MeI He pa3iernseM HiieH 00s3aTeIbHOTO CMBICIIO-
BOTO IIpe00pa30BaHMsI MOCIOBHII U TOTOBOPOK C IIe-
JIBI0 UX JOMECTHUKAINH, TIOOTOMY K ITePEBOTYCCKUM
HezoctaTkaM nporpaMmbl Deepl Translate cnenyet
OTHECTH OYKBaJIbHBII IEPEBOJT JJIEMEHTOB HCXOTHO-
r'0 TEKCTA MPU SIBHOM HUCKaXCHUH CMBICIIA. DTO IPO-
CIIEKUBACTCS B CICNYIONUX IPUMEpax.

Ipumep 1

Opurunan: Cat after kind.

DeepL Translate: Kowxa 3a 006pvim’.

Pexomennyemsolit nepeBoa: Kowka cnum, a mol-
wiett gUOUm.

Ipumep 2

Opurunain: Like author, like book.

DeepL Translate: Kax asmop, kax kHuza.

Pexomenyemblit nepeBon: Kaxkos 2opuiok, mako-
64 U KPbIUKA.

Ilpumep 3

Opurunan: Beauty is but skin deep.

'3neck u nanee cm.: DeepL Translate. URL: https:/
www.deepl.com/ru/translator (mara oOpameHwus;:
05.05.2022).

DeepL Translate: Kpacoma — smo moavko eay-
O6una Kodicu.

Pexomennyemsrii iepeBoa: Kpacoma obmanyusa.

Ilpumep 4

Opurunan: You cannot wash a charcoal white.

DeepL Translate: Bot ne mooiceme omcmupams
V2ONbHYI0 Oenu3n).

Pexomennyemslii nepeBoa: Yeprozo koma ne om-
Moeutb dobena.

Ilpumep 5

Opurunan: You can’t have your cake and eat it too.

DeepL Translate: Ter ne moowcewv 63amv 8ol
MOpPM U CbeCcms e20 moaice.

Pexomennyemerit nepeBon: Henvsst ycudemov Ha
08YX CMYIbSX.

TexkcTsl peKOMEHAYEMBIX BapHAaHTOB IEepeBOia
B IIPE/ICTABICHHBIX IPUMEpax, OCHOBaHHBIE Ha 00-
MICKYJIBTYPHBIX IEHHOCTSAX M PEUEBBIX TPATUIIHIX
MEPEBOJISIIIETO SI3bIKA, MO3BOJISIIOT COCPENOTOUYNUTH
BHHMAaHUE Ha Tiepeaade YHUBEPCAIbHBIX CBEICHUH
B XYIO0XECTBEHHOU (hopMe.

Co3danue uno20 CUMYAMUGHO20 KOHMeEKcmaA.
CHTyaTUBHBIH KOHTEKCT, KOTOPBIN SBIISETCS OCHOB-
HBIM (PaKTOPOM [IJIs1 MCTOYHUKA TEKCTa U MOIydaTe-
T MHPOPMAIIHH, OTIPEeNIsIeT 00bEKTUBHOCTD KOT-
HUTHUBHOI'O psijia MOCIOBUI] U MOroBopok. lIlepeBon-
4eckue perreHus TexHonoruu DeepL Translate B ciie-
OYIOUIUX IpUMepax COAepiKaT mepenady HeCKOJIbKO
JIPYTOTO XU3HEHHOTO CMBICJIa 1 OTCYTCTBHE 3KBH-
BaJICHTHOCTHU NIEPEBOAA HA IParMaTH4YECKOM YPOBHE.

Ilpumep 6

Opurunan: That joke is as old as the hills.

DeepL Translate: Ota mryTka crapa kax xonmbl.

PexomeHnayeMsblil nmepeBoa: OTa myTKa crapa
KaxK mup.

[Ipu BEIOOpE 3ampOrpaMMUPOBAHHOTO CJIOBAPHOTO
3HaueHUsI CI0Ba hills — xoamwbl CO31aETCI CUTYaTHUB-
HBIN KOHTEKCT, OTJIMYAIOIIHIICS OT Xy10°)KECTBEHHOMN
(hopMBI aHATIOTMYHOW TTOTOBOPKHU B PYCCKOM SI3BIKE.
B pexomeHTyeMoM BapruaHTe MEPEBOJIA MPOUCXOTUT
JIeKCUYecKas TpaHCOpMAIHs, TIOCPENICTBOM 3aMEHEI
CJIOBA XO.IMbl HA MUp CO3JIAETCS TParMaTUIeCKH K-
BHUBAJICHTHBIN IIEPEBOI.

Ilpumep 7

Opurunan: He is as drunk as a lord.

DeepL Translate: On nbsiH Kak 10p0.

Pexomenayembiii nepeBoq: OH NbSIH Kak ca-
NOJACHUK.

JlaHHBIN MalIMHHBIN MIEPEBO/] MOTOBOPKHU TaKKe
JEMOHCTPUPYET CO3AaHNE MHOTO CUTYaTUBHOTO KOH-
TEKCTa W3-3a 3HAUCHHS CJIOBA JI0pPO U CO3MIAeT HE0O-
XOAUMOCTb 1MOA0Opa TAKOW KYJIBTYpPHO-aJalTHPO-
BaHHOW ()OPMBI CPaBHEHHU S, KAK CANONCHUK.
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B pexomeHIyeMBIX BapHaHTax IepeBoja KOM-
MYHHKaTHUBHas 3a7ada IMOCIOBHUIl KaK COOOIIeHUE
3HAYMMBIX OOOOIICHHBIX IMOHATHH, OOIMYEHHBIX
B XYIOXKECTBEHHYIO (pOpMYy, pealin30BaHa, Ha HaIl
B3TIIs11, 60JIee YCIENTHO.

Omx00 om npuema yea0cmMHOz0 npeodpasosa-
Hus. Cienyet OTMETUTD, 9YTO B HEMHOT OYHCIICHHBIX
Cllyyasx IPUMEHEHUs TeXHONOoruu nepesona DeepL
Translate MOCTOBULIBI M TOTOBOPKHU TIEPEHAIOTCS
C MPUMEHEHUEM JICKCHIECKOH TpaHC(hHOpMAaIIUH.

Ipumep 8

Opurunan: Strike while the iron is hot.

[TepeBon DeepL Translate: Kyii orceneso, noxa eo-
pAado.

PexomenyeMblii BapuaHt nepeBofa: Ky orceneso,
nOKa 20pAato.

[IIupokuil psiq BapuaHTOB TEpPEBOJA MapeMHUM
¢ npumereanem Deepl Translate MOXeT OBITH OT-
penakTHpPOBaH MOCPENCTBOM IIEIOCTHOTO ITpeodpa-
30BaHMUS.

Ipumep 9

Opurunan: Don’t judge a book by its cover.

DeepL Translate: He cyou knuey no ee obnodicke.

Pexomennyemslil nepeson: He ece mo 3010mo,
umo brecmum.

Ipumep 10

Opurunan: Too many cooks spoil the broth.

DeepL Translate: Cruwrxom mHoeo noeapos nop-
msm 6yboH.

PexoMenyemsbrit nepeBom: ¥V cemu Hsanex oums
be3 2nasy.

[lpuem memocTHOrO TMpeoOpazoOBaHUS MOCpPE-
CTBOM yXOAa OT KaJbKHPOBAHUSA CHHTAKCHUECKUX
KOHCTPYKITHA ¥ JIGKCHKO-TPaMMAaTHYeCKUX (hopm
He00XOIUM P KOPPEKIINH MepeBOJa UINOMATHYC-
CKHX BBIPXKCHUH.

Ipumep 11

Opurunain: to talk through one’s hat

DeepL Translate: paseosapusams, ne chumas
WLTLANDL.

PexoMeHayeMBIN IEPEBOM: npeyseruyusams, 20-
80pUMb 2TYNOCMU, XBACMATNbCA.

Hapywenue nopmut u y3yca nepesooauiezo a3vl-
Ka. JIaHHBIN THI CHWKEHMS YPOBHS KauecTBa I -
POBOTO TMIEpeBo/Ia BKIIFOYAET HEOCTATKH, KacatoIlt-
€Csl HapyIICHUH JEKCUYECKUX U T'PaMMaTUUECKUX
HOPM TIepEeBOAIIETO A3b1Ka. CyITHOCTE MOTOOHBIX
HapyLICHUI CBOAUTCS K UCHOIB30BAHUIO CIIOB, CJIO-
BO(OpM, CIIOBOCOUYETaHMH, KOHCTPYKIIHIl, HE COOT-
BETCTBYIOIIUX MPECKPUIITUBHON HOpME MEPEBOIS-
mero s3bIka. Tak, B clemyromeM mpuMepe B cOOT-
BETCTBUU HOPMOM PYCCKOTO s13bIKa CII0BO(dOpMa Cid-
00K Kak KpaTkas (popMa mpHIaraTeixbHOTO CIAOKUl

BEIOpaHa B PEUEBOM CHTYAIlMH, UMEIOIICH XapakTep
CYXKJICHHSL.

Ipumep 12

Opurunai: the forbidden fruit is always the sweetest.

DeepL Translate: 3anpeTHBIH TJI0 BCETA camblil
CaOKULL.

PexomeH1yeMblil TepeBoA;: 3alpeTHBIH 10X gcee-
0a ciaoox.

3akJ/ouyeHue

IIpoBenennoe ncciegoBaHUeE MOKA3aI0, YTO JIHMHT-
BOKYJIBTYpHOE CBO€0Opa3ne MapeMHHHOTO MaTepH-
asia MOXHO COXPaHATH B TE€X CIy4asX MAIIMHHOTO
TIepeBoIa, T/Ie OTCYTCTBYET IBHOE NCKAKEHUE CMBIC-
na. B GonpmuHCTBE ciiydaeB TexHojiorus Deepl
Translate oTpakaeT MPUHINI OYKBaJIBHOTO ITIEepe-
BOJIa TIOCJIOBHII M TIOTOBOPOK 0€3 y4yeTa CONOCTaBH-
TEIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH CHTYalui B HC-
XOJTHOM | TIEPEBOISIIEM S3bIKE H TIpeiaraet Gpop-
MaJIN30BaHHBIN IEPEBOJ C YUYETOM TpaMMAaTHKHU.
B psiay Apyrux acnekToB MpoOieMaTHKN KadyecTBa
aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO MEPEBO/IA BHISIBICHBI TAKUE
HapylIeHUs, KaK CO3/laHHe WHOTO CHTYaTHBHOT'O
KOHTEKCTa, OTXOJ OT IIpHeMa LIEJIOCTHOTO Ipeodpa-
30BaHUS, HAPYIIEHNE HOPMBI U y3yca MepeBOIAIIET0
s3bIKa. Mcnonb3oBanue TexHogoruu Deepl Translate
CO3/IaeT OrPaHNICHHYIO HHTEPIPETAIHIO IIEPEBOIH-
MOT'0 TEKCTa MOCJIOBUII U IOTOBOPOK, TpeOyeT nepe-
MPOBEPKH U TTYOMHHOTO CEMAaHTHIECKOTO aHATN3A.

Koppekiuio MamMHHOTO MHEpPeBOAa MOCIOBHI
¥ TIOTOBOPOK PEKOMEHAYETCS IIPOBOANTH HA OCHOBE
TaKUX CIOCOOOB IMepeBo/ia, Kak KOMMYHHUKATHBHBIH
CIoco0, MHTEPIpeTAIUs, IIEIIOCTHOE ITpeodpa3oBa-
HUe, SKBUBAJICHITH S, TIONCK aHAJIOTHYHOTO BHICKA3bI-
BaHMUSI, IOCTPOSHHOTO Ha CIIOBECHO-00Pa3HOM OCHO-
Be€, OTJIMYHOU OT ucxojHou. [Ipu agantanuu nepe-
BOJYECKUX pelleHni nporpammbel DeepL Translate
aKTyaJIbHO OCYIIECTBIISITH IOUCK TOTOBOTO COOTBET-
CTBHUSI B PyCCKOM f3bIKe. B ciyuae ¢ nepeBogueckoit
WHTEPIpeTauel MOCIOBHUI] 1 TIOTOBOPOK MTPHOPUTET
MparMaTuKy HaJ CEMaHTUKON U CHHTAKCHUCOM, C BO3-
MO>KHOCTBIO JOCTHIKEHUS MIParMaTuIecKoi SKBUBa-
JICHTHOCTHU IIPU COXPAaHEHUH CEMAaHTUYECKON U CHH-
TaKCHYECKOH CTPYKTYPHI BHICKa3bIBAHU S, COCTABIISI-
10T OCHOBHOE OTJIMYHE €CTECTBEHHOI'O MepeBo/ia OT
uugpooro cnocoba Texnonoruu DeepL Translate.

B psmy S3BIKOBBIX CPEACTB, aKTyalbHBIX IS
HOPMOCTHUJICBOH amanTanuu MudppoBOro nepeBoa,
CIeNyeT BBIICTUTH: 1) (hOpMBI HACTOSIIETO BpeMe-
HU, MOBEIUTEIBHOE HAKIIOHEHHUE TJIaroia; 2) coou-
paTeNnbHyI0 CEMaHTHKY TOMJIEKAIIETO; 3) SMOLIHO-
HaJIBHO OIICHOYHYIO JIEKCHKY; 4) (hOHETHYECKHE I10-
BTOPBI; 5) OAMHAKOBOE PUTMUYECKOE TOCTPOCHHE
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JIBYX 9acTeH JIOTHUECKO (UTYpHI BEICKa3bIBAaHNU S,
6) meTtadopy, nepenamIryocs BApuaHTHBIMH COOT-
BETCTBHUAMU, 7) CpaBHEHHE; §) MOP(OIOTHIECKHE,
JIEKCMYECKHE ¥ CHHTAKCUYECKUE apXau3Mbl;, 9) uH-
BEPCHIO.

Takum o0pa3oM, peKOMeHAAIHel Mo yiydiie-
Huto nporpammel Deepl Translate B mepeBoae mo-
CJIOBHII U TIOTOBOPOK SIBJISIETCS COBEPILICHCTBOBAHME

€€ TEXHUYECKHX BO3MOKHOCTEH C OpI/IeHTaHI/Ieﬁ Ha
IparMaTU4CCKyro aganTalrio IOJy4YCHHOTO TEKCTa
C YYETOM JIOMHHAHT XYJOKECTBEHHOTO MEPEBOJIA.
OCHOBHBIC NPEUMYILECTBA TPUMEHEHHS TEXHOJIO-
ruu Deepl Translate 3akmi09aroTcsd B BOSMOXKHOCTH
aBTOMATH3aIH U YCKOPEHHOCTH MPOIIECCa MEKbs-
3BIKOBOT'O ITPe00Pa30BaHusl, MOTHBAIIUH TBOPUYECKOI
penakTopckol pyHKINHU UCTIONMHUTENS IEPEBOA.
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